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સ્વ, રા. બ. લાલશંકર સ્મારક ગ્રંથમાળાતે 
પરિચય 


તા. ૧૯-૧૦-૧૯૧૨ ના રે।જ ગુ. વ. સોસાયટીના ઓનરરી 
સેક્રેટરી રા. બા. લાલશેકર્‌ ઉમિયાશંકરનતા ખેદકારક મૃત્યુ માટે 
(દિલગીરી દર્શાવવાને સોસાયટીની એક અમાધારણુ સભા તા. રજ 
નવેમ્બર ૧૯૧૨ ના રે।જ મળી હતી અને તેમાં એમના નામનું સ્મારક 
રાખવાને નીચે પ્રમાણે &રાવ પસાર થયે! હતોઃ-- 


કરાવ 


“ સોસાયટીના માનવંતા ઓન. સેક્રેટરી ૨1. બા. લાલશેકર્‌ 
ઉમિયાર્શકરના દુઃખદાયક મૃત્યુની, સોસાયટીના તમામ મે'બરોની આ 
અસાધારણુ સભા બહુ દિલગીરી સાથે તોાંધ લે છે અને વિરુદ્દ મત 
વિના ઠરાવ કરે છે કે સ્વગેસ્થે સોસાયટીની લગભગ, ૨૨ વર્ષ સધી 
અવિશ્નાંત અને ખરા દિલથી પોતાના તન, મન અતે ધનથી જે 
અમૂલ્ય સેવા બજવી છે તેના યત્કિચિત્‌ સ્મારક રૂપે રૂ. ૫૦૦૦) 
અંકે પાંચ હનર સે।સાયટીના કૂડમાંથી તેમના નામે ઈધલાયદા કાઢવા . 
અને તેમાંથી નીચે પ્રમાણે વ્યવસ્થા કરવી :--- 


૧. રા. બા. લાલશંકર ઉમિયાશંકરનું એક ઓઇલે પેઈન્ટીંગા 
રૂ. ૩૦૦) અંકે ત્રણુસે। સુધી ખર્ચ કરીને તેયાર કરાવી સોસાયટીમાં મૂઢવું, 


રે. તેમનું જીવનચરિત્ર રા. ર1. રમણુભાઈ મહીપતરામ નીલકંઠ 
પાસે લખાવીને તેમની છખી સાથે છપાવવું અતે તે સોસાયટીના' 
જૂના તેમ જ નવા થતા તમામ મે'બરોને બક્ષિસ આપવું. 


૩, અને જે અવેજ બાકી રહે તેના વ્યાજમાંથી સામાન્ય 
નીતિ, સામાન્ય ધર્મ, અને ખીન્તં લેકેપમેગી પુસ્તકે રચાવીને' 
પ્રસિદ્ધ કરવાં. '' 


તે પ્રમાણ નીચેનાં પુસ્તકે! પ્રસિદ્ધ કરવામાં આવ્યાં છે :--- 


ન. પુસ્તકોનું નામ ૪ીમત 
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અસદાવાદ 


તા. ૧૮-૧૨-૩૯ 


ગુ. વ. સોસાયટી, રસિકલાલ છાટાલાલ પરીખ 
આસિ. સેકેટરી 


મસ્તાવતા 


આ પુસ્તકના પ્રકાશન માટે મારી અતે મારા મિત્રોતી જવામ- 
દારી હોવાથી અહીં કેટલીક શીકેત ખુલાસાર્પે આપવાતી જરૂર છે. 


આયાર્ય આતંદશકરભાધના વિવેચતલેખોનાં પ્રકાશનતે તો 
આખા સાહિત્યરસિક વર્ગ તરફથી આવકારે મળશે એમાં શક! નથી, 
એટલે એ ખાળતમાં તો મારે કાંઈ કણેવાતું તથી જ, મારે કહેવાતું 
છે તે જરો જુદું છે, 


શ્રીયુત આતંદશ કરભાઇતું વિવેચતસાહિત્ય વિદ્યાથિ-અવરથાથી 
હું વાંચતો આવ્યો છું. સાહિત્યતા ફયા અભ્યાસીએ એ નહિ વાંચ્યું 
હેય પણુ એ માહિત કેટલું બધું છે તેતો ખાલ મતે એચિતો 
હમણાં જ આવ્યો, શ્રીમતી હીરા, કે, મહેતા, પી. એ. તી ડિમ્રી માટે 
'આપણું વિવેચતસાહિત્ય' ઉપર એક તિબંધ મારી દેખરેખ તીચે 
તૈયારે કરતાં હતાં, અતે 'વમંત'તી ફાઇલેમાંથી તેમણે મતે અતેક 
લેખોમાંથી ઉતારા બતાવ્યા ત્યારે મતે લાગ્યું કે અ બધાતે અભ્યાસી 
માટે પુર્તકતું સુલભ રૂપ મળવું જોષઠેએ. એ ઉપરથી મે' આયાયેથીને 
ચા લેખે। છપાવવા ખૂખ આપ્રહુ કયો, 


પ્રકાશનની સંમતિ તો હં તેમતી પાસેથી મેળવી શકન્રો પણુ 
એમનો એવે સંકલ્પ હતો કે, આ બધા લેખે! સમમ્રપણે જનેઈ જ ને 
પોતાની કાવ્યતત્ત્વચર્ચામાં એમને ન્યાં જ્યાં અધૂરાપણું જણાય ત્યાં 
ત્યાં નવા લેખોથી તે પૂરી દઈ પછી પુસ્તક પ્રસિદ્ધ કરવું. કેઈ પણુ 
વિષયનિરૂપણુમાં સમગ્ર અને વિશાળ દણ્િ, એ એમના લેખોનું વિશેષ 
લક્ષણુ છે એમ જે જાશે છે તેમને તેમના આ સંકલ્પમાં કશું આશ્રય 
થશે નહિ. એમની યોજના સાચી જ છતી. છતાં પણુ મે' અને મારા 
મિત્રોએ એટલી રાહ ન ન્નેતાં લેખોનું પ્રકાશન શરૂ કરવાને અત્યત 
આગ્રક કરી તેમતી સંમતિ મેળવી. અતે આ પ્રકાશન અંગેતી મારી 
-અમારી જવાબદારી તે આ. અત્યારે તો એમની પ્રકૃતિ આવું સતત 
શ્રમનું કામ માથે લેવાને અનુકૂળ નથી, પણુ જ્યારે પણુ તેએ ફરી 
સ્વસ્થ ૬ આ કામ પૂર્ણ કરશે ત્યારે પણુ આટલી ઉતાવળ કર્યાની 
જવાબદારી અમારી જ રહેશે. અને વાચકોને એ ઉતાવળ* માટે હ્મા 
કરવાનું અમે યાચીએ છીએ. 


અમારે ખાસ ઉતાવળ કરવાનાં એક ભે કારણુ। હતાં. અત્યાર 
સુધી તો એમના લેખે! અવારનવાર “વસંત' માં આવ્યા ડરતા અને 
તેથી વાંચનાર વગે, વિવેચન અને જીવનની તેમની દણિ સાથે એક કે 
ખીજ રીતે પરિચિત રહ્યા કરતો હતો. પણુ “વસંત' બંધ પડતાં 
અને પ્રકૃતિ શિથિલ થતાં તેમની એ પ્રન્ટત્તિ વધારે તૂટક શતી ગઈ, 
અને તેથી નવે। જમાતે। તેમના પારેચયથી વંચિત રહી જ્ય એ પ્રસંગના 
અમને ભય લાગ્યે. બીજ તરકથી, ગુજરાત વર્નાક્યુલર સોસાયટી 
તરફથી શ્રીયુત (કાલ સદ્ગત) નરેસિહરાવભાઈનાં મનેમુકૃરો પૂરાં થયાં, 
તાએ નાનથન સાહેત્યપ્રવાહ મધ! જ પડે એ ઇચ્છા પણુ અમને હતી. 


તક-._ક.-.૦-૯8-ત૦૯૫૦ા.. -અ..મ૧.--૦૦૦-૦--ત૦ન૨....જ.................... ----------------- ----------------- -- # જ: ૧૪ જીન્કન્ન-ન-૧૦-૪નસ પાટ 19. નમ કન-.ત8.ત. ઇ -..હતાતાાનરનાા” ૧... ટ... 


1. પાછળ પરિશિષ્ટરૂપે પ્રત્યેક લેખ લખાયાના પ્રસ'ગ વગેરે વિષે. 
આચાયરશ્રી પાસેથી ટિપ્પણરપે કાંઇઇક લખાવવાની અમારી ધચ્છા હતી, 
પણ્‌ તેમની અસ્વસ્થ પ્રકૃતિ અને પુસ્તક પ્રસિદ્ધ કરવામાં ઢીલ થઈ રકે 
એમ ન હોવાથી એ વિચાર આ પુસ્તક પૂરતો! તે જતે! કરવો પડયે છે. 


ટડ 


આ પુસ્તકનું સંપાદનકાર્ય અનેક મિત્રોની મદદથી થયું છે. 
શ્રી રસિકલાલ પરીખે તો આમાં પહેલેથી જ રસ લીધે હતો, પણુ 
શ્રી કેશવરામ શાસ્્રી અતે શ્રી ઉમાશંકર જોષીએ પણુ આને પોતાની 
નિઃશેષ સેવા આપી છે. આ લેખે! લાંબા ગાળામાં જદેજુદે વખતે 
લખાયેલા છે. પણુ લેખકનું વિવેચન તરફનું દષ્િબિન્દુ પ્રથમથી જ 
સ્પણ હોવાથી તેમના લેખોના ક્રમમાત્રથી લગભગ યોજનાખરદ્દ 
વિષયનિરૂપણુ રજ કરી શકાયું છે તેના અમને સંતાપ છે. 


આ પુસ્તકના પ્રારંભમાં કદાચ કેઈ વાંચનાર, આચાયેશ્રીના 
સમસ્ત વિવેચનસાહિત્યની સમીક્ષાની અપેક્ષા રાખે. હું અતે મારી 
કહ્નાના ધ્રણા તો આ પુસ્તકને એક અભ્યાસના પુસ્તક તરીકે જ આવકાર 
આપીએ. પણુ એ સમસ્ત સાહેત્યકાળા વિષે કર્ઈ પણુ લખવું હોય 
તોપણુ તેનો ખરો અવસર એ બધું સાહેત્ય બહાર પડે ત્યારે છે. 
અને એ કામ કરી શકીશ તો હું મને કૃતાર્થ ગણીશ. 


આચાય આનંદશ'કરભાઈની સાહિત્યસેવા લગભગ અધીં સદીની 
ગણાય. દણ્ની વિશાલતાજન્ય સ્વસ્થતા એ એવું વિશિણ લહ્ષણુ છે. 
પાશ્રાત્ય તેમ જ પૌરસ્ત્ય બન્ને દશીનશાસ્રોમાંથી તેમણું સત્યોને। સંચય 
કયો છે, અને દેશના અતે ગૂજરાતના પ્રેમથી તેને શુદ અને તત્કાલીન 
ક્ષોભથી અકલુપિત પ્રસન્‍્નગ ભીર ભાઘામાં વ્યક્ત કર્ય છે. આટલી 
એકનિદ સેવાનું ફળ આપણે હપધ અને સાત્ત્વિક અભિમાન સાથે 
સાભાર રવીકારીએ. 


રામનારાયણ વિ. પાઠક 


અનુક્રમણિકા 


નામ 


૧. સાહિત્યચર્ચા 


ત 


“૪ ૯ વ «૪ ૮*ઃ 


હ 
૧૦ 
૧1 
૧ને 


પ 


ઝે 
૬ 


૧૪ 
૧૫ 
૧૬ 
૧૭ 


ન 


૧૮ 


૧૯ 


કવિતા ક કા કા 
કવિતા અને ભાષણુ ી 
સુન્દર અને ભવ્ય , ડા 
સંસ્કારી સંયમ અને ના ઉદાસ 
કાવ્યશાસ્રના થોડાક સિદ્ધાન્તો ... 
“રસાસ્વાદનેો! અધિકાર” 
“સાહિત્ય” સ પ ક 
સૌન્દ્યને। અનુભવ રડ મ 
હિદુસ્થાનમાં વર્ષાત્રકતુ : પ્રકૃતિ કાવ્ય 
“સાહિત્ય અને રાષખ્ટ્ર' 
સાહિત્ય અને ઢાવ્ય 

કેળવણી અને સાહિત્ય 
સાહિત્ય અને સાક્ષર 
સાક્ષર એટલે ચું? ... 
સાહેત્યમાં “ગાજવીજ?” 
સાહિત્યનું પુનરાવર્તન 


પૃછઠ 
૬૧-1૫૦ 


લ્૪ 
૧૧૫ 
૧૧૬ 
૧૨૧ 


ગૂજરાત કૈશેજમાં વાર્તાલાપ (૧. સાહિત્ય અને જમી 


(રે. સાહિત્ય અને જ્ઞીલ) 

“પૃશુરાજરાસા” ના એક અવલેકનમાંથી 
ઉદૂભવતી ચચા ક 
કવિતા સંબન્ધી થે।ડાક વિચાર ... ક 


૧૨૪ 


૧૩૦ 


૧૭ 


૨, મન્થાવલેકન ૧૫૧-૩૬૪ 
' શૈ ગ્રન્થાવલ્ોકનના વિવિધ પ્રકાર ... .-*- ૧૫૩ 
૨ મહાભારતને પ્રધાનરસ કરર મ ૧૫૫ 

૩ રામાયણુનો બોધ ... કી ** ૧૫૮ 

૪ ધમ્મપદ ક કે દે ૧૬૩ 

પ “અભિજ્ઞાન રામુતલા નાટક” ... **ક ૧$૫૭ 

૬ “વિક્મોવશીય નાટક” મ ... ૧૭૭ 

૭ “સાચૂ સ્વપ્ન” ... પ કા ર૦૯ 

૮ નરસિંહ અને મીરાં મ -- શ્ેપદ 

€ મીરાં અતે તુલસીદાસ હે મા ૨૭૯ 

૧૦ ધીરે ... ક હ .-- રેહરે 
૧૧ પ્રાચીન ગૂજરાતી સાહિત્ય ... .-- ૨૮૭ 
૧૨ “ઝએધથેલ્લે' અતે એનું રહસ્ય ... "૦ શ૨ેલ૯૦ 


૩. શખ્દસૂચી ૩૬૬ 


૧૯૧ 
૧૯૮ 
૨૦૭ 
જે૪૧ 


લીટી 


જરે 
૨૪ 
૨૪ 
૧૨ 
જ્ર્‌ 
૧૪ 
જ્૪ 
૧૭ 
૧૭ 
૪-પ 
૧૫ 
૧૫ 
૭ 
૧૧ 
૧૯ 
જ૭ 


શુદ્ધિપત્ર 


અશુદ્ધ 
હાડના 
અલાકિક 
કૂલભાર 
ભાતિક 
પદાથમાત્રનેા 
યાગિક 
ગાણુ 
દલપતરામાં 
લાકક 
સ્રાણ 

બાદ્ધ 

અથ 
ભતૃહરિ- 
જપમપિ 
તેજ 
ઊષ્વ 


૮૪:૯૮ 
પ 


શુદ્ધ 
હાડિના 
અલોકિક 
ફૂલભાર 
ભૌતિક 
પદાથેમાત્રને! 
યોગિક 
લિ 
દલપતરામનાં 
લૌકિક 

સૃષ્ટિ 

બોદ્ધ 

અથે 
ભતૃંહરિ- 
જશમત્િ 
તેમ જ 
ઊષ્વ 


૧૧-૧૪ ( “ચાસ્ચલ્ચશ” પ્રતીકથી શરૂ થતો શ્લોક 


વૃ 

૮ 

દ 
હાંસિયામાં 


“વસન્ત”માં આ સ્થળે છપાયો છે, તે ન 
જોઈ એ. ત્યાં “ પાછું ન પ્રથ્ન '' પ્રતીક- 
વાળે। શ્જ્વેક જેઈ એ.તે સુધારી લીધે છે.સં.). 


સિમ્ેસિ યિમેનસિ 
પ્રેમાન્દે પ્રેમાનન્દે 

' “ન ' ' નદ!” 

“ હિરણા।થિ “ હિરણ્યાથિ 


કાવ્યતત્વવિયાર 


૧, સાહિતયચચા 


કવિતા 


ઉત્તરરામથરિતતે આર્‌ભે પ્રાચીત કૅવિજતે પ્રતિ તમેરફારે 

ઉચ્ચારી કવિ ભવભૂતિ પ્રા છે કે- 
“ શિસ્જેમ લેષતાં વાયમમૃતામાતતઃ ૧0ામ્‌ 
(અધે--) “ અમૃતસ્વરૂપ અતે આભમાતી કલા એવી વાગ્દવીને 
અમે પામીએ.” 

કાવ્યરૂપે મૂતુપ્યઆત્મામાંથી વિલસતી વાણીતું આ કરતાં 
વધારે પવિત્રતાસૂચક અતે યંથાે સ્૧3૫ દશોવતું વણન ભાગ્યે જ 
ઈ સ્થળે અપાયું હશે. આ વણેન પ્રમાણે કવિતા એ-- 


(૧1) મમૃતરેવરૂપ છે, 
(૨) આત્માતી કલ્ા છે; અતે 
(3) વાગૃરેવી રપ છે. 


1) કવિતા અમૃતસ્વરૂપ છે: પ્રષમ અંશતું તાત્પર્ય એવું છે 
જ કવિતું જગત્‌ આ એહિક જગૅત્‌ જેવું નશ્વર તથી, એહિક જગત્‌ 
ત્રર્‌ છે એટલું જ તહિ, પણુ કૈવિતા જગત્‌ સાથે સરેખાવતાં મૃત- 
વત્‌ છે એમ કહીએ તોપણુ ચાદ્ષે. આ પર્દિસ્યમાત જગત્‌માં અમુક 
અલ્ોકિક ખિમોતાં માત્ર પ્રેતિળિખે જ આપણુતે ભાસે છે, અતે એ 


જ કાબ્યવત્વવિસા 


પ્રતિબિમે।માં પ્રત્યક્ષ થતાં બિખેને સંમ્રહવાં, આલેખવાં અને વાચક- * 
ના આત્મામાં ઉતાર્વાં એ ફવિતું કાર્ય છેઃ એતી સૃષ્ટિ આવાં 
નિંખોની જ ખબતેલી છે. બિંબ સામાન્યરૂપ, નિત્ય અને અલૌકિક છે; 
પ્રતિબિખો વ્યક્તિ વ્યક્તિના ઉપાધિથી યુકત, અનિત્ય અને સ્થૂલ 
છે. પ્રત્યેક વ્યક્તિ એક એકથી વિલક્ષણુ હેય છે, છતાં એ સવેનેઃ 
આપણે એક સામાન્ય નામ આપી શકીએ છીએ; એતું કારણુ એ 
છે કે આપણુ અંતર્‌માં એ સવની એક સામાન્ય ભાવના છે-નેવું 
થોડું ધણું પ્રત્યક્ષ દશન આપણુને તે તે વ્યક્તિઓમાં થાય છે. આ. 
સામાન્ય ભાવનાઓને પ્રદેશ એવે! 'અવનવે। અને મનોહર છે કે,. 
જેમ અસલ નજ્નેયા પછી આપણુને નકલ નેવી ગમતી નથી, તેમ 
એ દિવ્ય લોક જેયા પંછી આ મત્ય લેક શુષ્ક લાગે છે. જગતનાં 
સવે સુન્દર અને ભવ્ય કાવ્યો, તે તે દેશની પૌરાણિક કપ્રાએ, અને. 
પ્રાકૃત લોકતી વહેમરૂપે ગણાતી વાર્તાએ પણુ આં ભાવનામાંથી જ 
જન્મ પામે છે. આ ભાવના કેવળ નિર્‌ાલ'બ હોઈ ભ્રાન્તિરૂપ છે એમ. 
નથી. મનુષ્યને જેમ પ્રેમ, મારદેવ, ભય, શ'કા, આદિ ભાવે। છે, ખરાં 
છે, તેમ એની ભાવનાએ પણુ છે, ખરી છે-અને કવિપ્રતિભાનાં 
પાત્રો, ચિત્રો, સત્ત્વા એ મિથ્યા કલ્પી કાઢેલા પદાર્થો નથી, પણુ 
કવિના દિવ્ય ચક્ષુ પ્રતિ ભાસતા ભાવનાના ખરા ભાસો છે. એ 
ભાવનાઓતનું પૃરેપૂરૂં સ્વરૂપ તો પરમાત્માના જ તાનમાં છે, કવિ પ્રતિ' 
“એના રૂપખ'ડો ભાસે છે-જે ભાસ શખ્દરૂપે પ્રત્યક્ષ થઈ, આપણા! 
અન્તરાત્મામાં પ્રવેશ કરી, તે તે રૂપખડોનું આપણુતે ભાન કરાવે. 
છે, આ ભાવનાઓ, જે દિવ્ય ચક્ષુથી જ ગમ્ય છે, તેને” ચર્મચક્ષુથી 
ગમ્ય માતવી એમાં ' ભ્રાન્તિ રહેલી છે-અર્થાત્‌ ઉવેશી,: વીનસ્‌ , 
હકર્યુલીઝ, હનુમાન, રાવણુ, 'સેતાન, સ્વર્ગ, નરક, વૈકુઠ, ગેોલેકે, 
આદિ કેઈ પણુ કાળે ચર્મચક્ષુથી જેધ્ર શકાય એવાં હતાં . વા છે 
એમ માનવું એ ભૂલ છે-પરન્તુ. એમનું અસ્તિત્વ સર્વથા નિષેધવું એ 
એના કરતાં પણુ વધારે મોટી ભૂલ છે. સૌન્દર્ય, શું તે. જાણુવું. અને. 


કવિતા . (૦:૮૬ * ' પ 


ઉર્તશી કલ્પતીમાત્ર છે. એમ કહેવું, પ્રેમ રું તે સમજવું, અને રામ 
સીતાતું અસ્તિત્વ. 'નિપેધવું,: હદયમાં પાપાત્મક ભાવે! અનુભવવા અને 
દુજ્ઠ, અસુર, નરક ઇત્યાદિ નથી એમ માનવું, અન્તરાત્મામાં દિવ્ય 
પ્રેમ અને શાત્તિઃ સ્વીકારવા, અને ૧ વેકુ ઠ-કેલાસ નથી એમ કહેવું- 
એ તદન અયુક્ત છે. માટે મર્ત્ય લોકથી પ૨ અમત્યે જગત્‌ છે; 
જેની મર્ત્ય લે!ઈક છાયા છે, અને એની છાયા હોવાથી જ. આપણુને 
કાંધકે પણુ આનંદ આપી શકે છેઃ આ પર્‌ અમૃત જગત્‌ એ કવિ- 
પ્રતિભાતો! વિષય છે, અને જે કવિતામાં આ અમૃત જગત્‌ નું ભાન 
કરાવવાની શક્તિ નથી; તે કવિતા જ નથી. 

(૨) કવિતા એ ' આત્માની કલા 7. છે: .આત્માના ખાસ 
ધમો-જેવા કે ચૈતન્ય, વ્યાપ્ત, અને અનેકમાં એકતા-એ કવિતામાં 
અવશ્ય હોવા ન્નેષ્રએ. જે કવિતામાં ચેતન્ય નથી, અર્થાત જે વાચકને 
અમુક હકીકતની મહેતી માત્ર આપી જાય છે, પણુ. આત્મામાં 
ઉતરી જઇ અન્તરનું ચલનવલન વા ચૅતન્યધન સંમત્વ ઉત્પન્ન કરી 
શકતી નથી, એ કવિતા જ નથી. એવી જડ કવિતા તો. ભૂગોળ, 
તવારીખ, યા “કોણિક'તા નામંતે જ પાત્ર છેઃ . “ નનેવારી “ણુજ્ને 
રરેષ્રુઆરી ફરી હોય' એ. કવિતા નથી; “સહુ ચલ્લો જીતવા જંગ 
અ્યૂગલે। વાગે' એ કવિતા છે. 


કવિતા એ, “ આત્માની કલા' રોઇ, જ્મ રી હેવી 
જેધ્યે તેમંજ આત્મવત્‌ વ્યાપનશીલ હેવી જેઈ એ; પિડમાં ' અને 
ભહ્માંડમાં 'અંથૌત્‌ વ્યક્તિમાં, અને સમણિમાં; આત્મા જેમ ખુહ્ધિમાં, 
હદયમાં અને ગતિમાં અને -એ ત્રણેથી પર પરમાત્મરૂપ-સ્વસ્વરૂપાતુ- 
સન્ધાન-માં અર્થાત્‌ ધામિકતામાં વિરાજ રહેક્ષે છે તેમ . કવિતા” 
કવિતાની [ઉત્તમોત્તમ ભાવના સિદ્ધ, કરલી કવિતા-પણુ, મનુષ્યનાં 
શુદ્ધિ (111૮11૦૫ ), હદય (2000610441) ફેતિ (1401 8 ) 
અંને અન્તરાત્મા એટલે કે ધામિકતા ઝા કડ પ 
જર્રિયાતો સંત્રોપ્રે. એવી હોવી ન્નેદએ. 


હું ફેમ્બ્યતત્ત્વલિશ૬ઃ 


સટટાબજર્માં, ન્યાયકરોટમાં અતે સ્મશાનભૂમિમાં હેદયના 
ઉદગારો તો ધણા નીકળે છે, પણુ એડમાં, ખુદ્દિએ ઉત્પન્ન કરેલી 
અપૂવતાને અભાવે, કાવ્યત્વ હોતું નથી; સુ'બાઈની મરકીના રાસડા- 
એમાં હુદયતી હિલચાલ તો હેય છે જ, પણુ એ હિલચાલની પાછળ 
જે બુદ્ધિતાો પ્રભાવ હોવે જેઈ એ તે નથી, અને તેયી એની કાવ્યમાં. 
ગણુના નથી. જગતનાં પ્રથમ પ'કિતનાં ઇલિયડ, હૈમલ્ેટ, કાદમ્બરી. 
વગેરૈ કાવ્યો હદયના ઉભરા માત્રને પરિણામે લખાઈ ગયાં નથી. 
એ સર્વમાં અલૌકિક ખુદ્દિનું પ્રદ્શન થાય છે--આ વાત હેદયના 
ઉભરાને જ કાવ્યનું તત્ત્ત માનનાર વિવેચકોનો ભ્રમ સિદ કરી 
આપવા માટે બસ છે. 

પણુ કવિતામાં જેમ બુદ્ધિ આવશ્યક છે, તેમ હેદય પણુ 
આવશ્યક છે. લેક, કેન્ટ, કપિલ, ગોતમ વગેરેના પ્રન્થા ખુદ્ધિના 
ઉત્તમ નમૂનાએ છે પણુ એ કાવ્યો! નથી--કારણુ કે એમાં હદયને 
ઉછાળે। નથી. ટેનિસનના “ન્‌ મેમારિયમ” નામના કાવ્યમાં બુદ્ધિનો. 
અંશ જેટલે વધી ગયેલો ગણાય છે તેટલે અંશે એ ખામીવાળુ 
ગણાય છે, અને હૃદયના વેગતે અભાવે, મુરજબન્ધ નાગપાશ જેવાં. 
અનેક શખ્દચિત્રો અકાવ્ય ઠરે છે, અને એ જ કારણુથી દલપતરામને 
નર્મદાશ'કર્‌ કરતાં કેટલીક વાર ઉતરતા ગણુવા પડૅ છે-જેમ બુદ્ધિના 
પ્રભાવની ન્યૂનતાને લીધે નર્મદાશ'કરનાં ધણાં કાવ્યો નરસિહરાવનાં 
કાવ્યો કરતાં ઉતરતાં ઠરે છે. ડવિતામાં હંદથયની આવશ્યકતા આજ- 
કાલ સર્વાનુમતે સ્વીકારાયેલી હેવાથી અધિક વિસ્તારની જરૂર નથી. 


પણુ કવિતામાં જેમે બુદ્ધિ અને હેદયતી અપેક્ષા રહે છે તેવી 
જ અપેક્ષા કૃતિની છે. શૈલિતી કવિતામાં હૃદયની પરિપૂર્ણુતા છે, 
ખુદ્ધિપ્રભાવ પણુ નથી એમ નથી, છતાં શેલિ શેકસપિઅરતી સાથે 
એશી શટતો નથી, કારણુ કે એનામાં કૃતિ ઓછી છે. ઉત્તરરામ- 
ચરિતનેો હદયવેગ અઠ્િતીય છે, છતાં જગત્‌ જ્યારે શામુન્તલને અધિક 
માને છે ત્યારે એ એ અએંશનેજ માન આપે છે. પરન્તુ અત્રે એટલું. 


ફેવિતા છ 


જ્યાનમાં રાખવાનું છે કે કૃતિને અંગે માત્ર રૃતિતું વત્તા-એછાપરણું 
જ વિચારવાનું નથી; પણુ એતું ઓચિત્ય પણુ ન્નેવાનુ' છે. મેંકખેથ- 
માં ગૃતિ બહું સત્વર ચાલે છે અતે ધણી છે, હેમલેટમાં મન્દ છે, 
મોડી છે--પણુ એકમાં સત્વરતાની, અધિકેતાતી જરૂર છે; બીજમાં 
મન્દતાની, અલ્પતાની જરૂર છે-અને તેથી ઉભય પોતપોતાને સ્થળે 
ઉચિત છે. આ રીતે કૃતિના પરિમાણુ સાથે ઓચિત્યને। વિચાર 
પણુ આવશ્યક ઠરે છે. રૃતિનું' ઔચિત્ય પાત્ર, સ્થલ, પ્રસંગ વગેરે 
ઉપર્‌ આધાર રાખે છે, તે ઉપરાંત નીતિ સાથે પણુ સંખન્ધ ધરાવે 
છે. જે કાવ્ય યા નાટકમાં નીતિના ત્રિકલાબાધ સિદ્ધાન્તને ધકો 
લાગેલ હોય છે એ રસભ'ગ ઉત્પન્ન કરે છે એ સપણ છે; પરન્તુ તે 
તે કવિના ગ્રન્થની સારાસારતાને નિર્ણુય કરતી વખતે આ વાતની 
જ્ેટલીકવાર અવગણુના થતી બ્વેઈ એ ઉપર ભાર મૂકવાની જરૂર 
પડે છે. નર્મદાશકરના શુંગારવર્ણુનમાં કાવ્યરસતી પરાકાથા જેવી, 
અમરુક કવિના એક શ્વ્વેકને “ પ્રબન્ધશત ” સમાન લ્લેખવે 
(“ સમરવવવેસ્જઃ 'જોય: પવન્યશતાયલે ”' ) એમાં પૂર્વોકત 
નિયમતુ' વિસ્મરણુ રહેલું છે; એટલું જ નહિ, પણુ ગ્રન્થનું' પર્યવસાન 
નીતિની ભાવનાને અનુસરીને નેવું કરવું જેઈ એ તેવું ન કરવું એમાં 
ષણુ આ નિયમ (20061106 ]૫51100 ) નું' જ ઉલ્લ'ધન થાય છે. 


પરન્તુ ખુદ્ધિ હદય અને ગૃતિ ઉપરાન્ત એક અપેક્ષા ધામિક- 
તાની છે. આ ધામિકતા ઉધાડી પ્રતીત થવી જેઈએ એમ તાત્પર્ય 
નથી; જ્યાં ધામિકતા પ્રકેટરૂપે હોય ત્યાં ભક્તિ અને સાન-રસની 
કવિતા થાય છે. વર્ડઝવર્થની “ટિન્ટર્ન એબિ' “ ઇમ્મીરટેલિટિ ઓડ્' 
વગેરેમાં રેતિસનનાં “ ઇન્‌ મેમોરિયિમ ' “ એન્સન્ટ સેઈજ ' “ ક્રોસિંગ 
ધ બાર ઇત્યાદિમાં, બાઉનિંગનાં “એ ડેથ પત્‌ ધ ડેઝર્ટ , “ ક્રિસ્ટમસ 
ઈવ ' અતે “સ્ટર્‌ ડે' નેવામાં, મિલ્ટનનાં “ પેરેડાઈફ લીસ્ટ,” 
“ પેરેડાઈઝ રિગેધન્ડ્‌ ' “ તેટિવિટિ ઓડ્‌ 'માં, ભાગવતના દશમસ્કન્ધ- 
માં, ગીતાના એકાદશાપ્યાયમાં, તુકારામના અભંગમાં અને ટખીરનાં 


ટ મે કાબ્યતત્્વષિશ્રાશ 


પદમાં આ ધામિકતા 'પ્રકટ થાય છે, પણુ' એ તો કવિતાતે એકે 
પકાર છે, કવિતાનું સામાન્ય સ્વરૂપ નથી. કવિતાના સામાન્ય સ્વરૂપ- 
માં જે ધાશિફતાની અપેક્ષા છે તે વિશ્વની પાર રહેલા ' તત્ત્વનું 
સૂચન, માત્ર કલા અને કવિલાદ્દારા ચાતુરીથી દર્શન, કરાવવામાં રહેલી 
છે, પૂવૌકત તરેહનાં કાવ્યો જ આ દર્શન કરાવે છે એમ નથી, 
પણુ જે જે કાવ્યો અને નાટકમાં એ તત્ત્વનુ' સુચન અતે દર્શન 
કરાવવામાં આવે છે એ સવમાં આ ધામિકતા આવી નાય છે એમ 
કહેવામાં ખાધ નથી. શેક્સપિઅરનાં નાટકોમાં એક પણુ પાદરી 


દાખલ કર્યો નથી-છતાં એમાં ધામિકતાની સામાન્ય જરૂરિયાત પૂરી . 
પડે છે; ડેઝડેમોનાનુ મૃત્યુ જેવું પર્‌ તત્ત્વનું ભાન કરાવે છે તેવું 


ભાન કયું સ્ઞાનરસ કે ભક્તિરસનું કાવ્ય કરાવી શકશે ? ટેનિસન 

'તત્ત્વ'નુ' પ્રતિપાદન “ ઇન્‌ મેમોરિયમ 'ના અનેક સ્ટેન્ઝામાં 
યે શખ્દો વડૅ કરે છે, અતે ખ્રાઉનિંગે જેના ઉપર પોતાનું સર્વ 
કૅવિજીવન ગાળ્યું તે જ તત્ત્વની અલે।કિક રેખા શેક્સપિઅરે આલ્લેખેલી 
'ડેઝડેમોનાની મૃત્યુસમયની છબીમાં નજરે પડે છે; એ જ ડૅન્ટિની 


' બિએટ્રિસમાં, ભવભૂતિની સીતામાં, કાલિદાસની શકેન્તલામાં અને 
વ્યાસની સાવિત્રીમાં 'પ્રત્યહ્મ થાય છે. 


આ પ્રમાણે કવિતાને અંગે ખુદ્દિ હૈદય કૃતિ, અને પરતત્ત્વાનુ- 
સન્ધાનતી અપેક્ષા બતાવ્યા પછી, એ સંબન્ધે એક ભ્રમ ઉપજવાનેા 
સંભવ છે એને નિવારવે। જએ. કવિતામાં આ સવ હોવાં જેદએ 
એમ કહેવામાં આવ્યું એટલા ઉપરથી એમ સમજવાનું નથી કૈ જે 
કાવ્યમાં દરેકનો છાંટો છાંરા આવ્યો હેય એ એક અંશે ખામી 
ભરેલા કાવ્ય ફરતાં હમેશાં ચટીઆતું જઃ ધણીવાર એમ્‌ ખતે છે કે 
એકાદ અંશ એવે! સારો હેય કે જેને લીધે અમુક કાવ્ય સવ અંશના 
સમાન લવવાળા કાવ્ય કરતાં સરસ થઈ જય: આમ હોવાથી જ 
શૈલિને લેક ચાહે છે, અને “સરે ₹મશસ્તિ મયમૂતસિષિસિષ્યસે” 
એમ ઉક્તિ ચાલે છે; આથી જ હાફ્ઝિ ઉપર દુનિયા ફિદા છે, અતે 
“નિ મેમારિયમ' ને બાઈબલ માફક ખીસામાં લઇતે લોકે! ફરે છે. 


જુવિતદ- જ ર 


કવિતામાં આત્માતે! એક' ધરમ જે વ્યાપન તે હોવું જેઈ એ; 
અને તે વ્યાપન ખે' પ્રકારનું: એક પિંડમાં અને ખીજાં ખરહ્માંડમાં- 
અર્થાત્‌ વ્યક્તિગત અતે સમષ્ટિંગત. એમાં વ્યક્તિગત વ્યાપનતું સ્વરૂપ ' 
સમજાવવા ઉપર્‌' આંટલી ચર્ચા થઈ, હવે સમષ્રિગત વ્યાપન ઉપર 
બે શખ્દો બોલવાના રહે છે. કવિતા એ કે જેમાં એક જ વ્યક્તિને 
નહિ, પણુ મતુષ્યમાત્રતે રસ આવે. પત્તી મરી જતાં. ઘણાઓને 
દુ:ખના ઉદ્ગાર થાય છે, એ ઉદ્ગારમાં તેએ એનાં ગુણુવર્ણુન 
કરવા ખેશી જય છે, અને થોડીક લીટીએ લખી કાઢી, એને કાવ્યનું 
નામ આપે છે. પણુ કહેવાની “જરૂર નથી કૈ મનુષ્યના હદયમાં ઊંડે 
સવવ્યાપક કરણુ રસતે! ઝરે છે, એમાં જ્યાં સુધી વાચકને અવ- 
ગાહન કરાવવામાં ન આવે ત્યાં સુધી ટવિતા ઉપજતી નથી. આ 
સમટ્ટિવ્યાપન ત્રણુ પ્રકારે સંભવે છે : | મડળવ્યાપન, પ્રશ્નવ્યાપન 
અતે જગત્‌-વ્યાપત, કેટલાંક કાવ્ય એવાં હેય છે કે એ અમુક 
સંસ્કારવાળાઓને જજ અસર કરી શકે છે. ટેનિસનનાં કેટલાંક કાવ્યો 
વર્તમાન 'ભૌતિકશાર્મ (801010૦)ના જણુનારાઓને જેવાં સમજશે 
તેવાં અન્યને નહિ સમજાય. મૌરરિસનાં કાવ્યો “સેશસ્યલિઝમ' ના 
અતુયાયિઓને જેવાં સુન્દર લાગશે તેવાં અન્યને નહિ લાગે. વર્તમાન 
ગુજરાતી કેવિતામાંથી એક દાખલે લઈએ તો રા. નરસિંહરાવની 
કવિતા અંગ્રેજ ભણુલાઓને જેવી રુચિકર લાગશે તેવી અન્યને નહિ 
લાગે. ર1. મણિલાલનાં કાવ્યો અદ્દેતની “મસ્તી' માં મસ્ત આત્માને 
જેવો આનન્દ આપરે તેવે! અન્યને નહિ આપે. ખીજ પ્રકાર, અમુક 
પ્રજાને અસર કરનાર કાવ્યને! છે. ટેનિસન, બન્સ, કિપ્લિગ વગેરે 
આ વગમાં આવે છે; આપણે ત્યાં કવિ નર્મદાશ'કરનાં સુધારાનાં 
કાજ્યોા-અને જૂના વખતમાં જતાં, દયારામ, નરસિંહ વગેરેનાં કૃષ્ણુ- 
“ભક્તિનાં કાવ્યા આ વર્ગમાં પડૅ છે. ત્રીજો પ્રકાર સર્વ જગતના 
અન્તરાત્માને હલાવી મૂકનાર વિશાળ પ્રતિભાવાળા મહાકવિઓ ને છે. 
વાલ્મીકિ, વ્યાસ, હેમર, રેકસપિઅર, ગેટે વગેરેનાં નામ આ વર્ગના 


શક ફકાભ્યતત્્વવિચરર 


અલ'કારરૂપે સુપ્રસિદ્ધ છે, આ ત્રીજો પ્રકારે ખેશક ઉત્તમ છે, પણુ ' 
પહેલા વર્ગ કરતાં બીજે કે બીન્ન કરતાં પહેલો હમેશાં ચઢતો એમ. 
* સમજવાનું તથી; તેમ જ વળી આ ભેદ આત્યન્તિક પણુ ગણુવાના 
નથી. રા. નરસિંહરાવનાં કાવ્યો અમુક સંસ્કારવાળાને આનન્દ આપે. - 
છે એમ કહ્યું એટલા ઉપરથી એમ સમજવાનું નથી-કે મનુષ્યમાત્રને 
રસ ઉપજ્વનાર તત્ત્વ એનામાં નથી. તેમ જ વળી ટેનિસનનાં કાવ્યોમાં 
ત્રણુ પ્રકારના ધર્મો એકત્ર વસે છે એ પણુ સ્પછ છે. છતાં મડળ- 
વ્યાપક, પ્રજળ-વ્યાપક અને જગત્વ્યાપક એવા કાવ્યરસના પ્રકાર 
પાડીએ તો તે ખોટા નથી. સવે એક જ ગ્રવાહના પરસ્પર ભળેલા 
અને અવિચ્છિન્ન એકરૂપ એવા તર'ગો છે-જે જૂદે જૂદે રૂપે, ધડી 
ઉપર ધડી નીચે, એમ રમતા ચાલ્યા જય છે. 

ચૈતન્ય અને વ્યાપન ઉપરાંત કવિતામાં રહેદ્ને કોજો આત્મધર્મ 
તે “એકમાં અનેકતા' અને “ અનેકતામાં એકતા' છે. એક જ 
મુખ્ય બિન્દુ યા સૂત્રતી આસપાસ અનેક પાત્રો, પ્રસંગો, ઉક્તિઓ, 
વણુંને! વગેરે રચવાં એમાં કવિનું માહાત્મ્ય રહેલું છે. જેમ એક તરફ 
અનેકેતા વગર વેચિશર્ય નથી અને વેચિત્ય વિના આનંદ નથી, તેમ 
ખીજી પાસ એકતા વગર રસતે પ્રવાહ-રસની જમાવટ-નથી, અને 
પ્રવાહ-જમાવટ વિના તન્મયતા નથી; રસ એકતા અતે અનેકતા 
ઉભયને અપેક્ષી રેલો છે. અસંખ્ય નદીઓ મળીને થએલા મહાસાગર 
ઉપર જ મ્હોટી નોકાએ। ચાલ્લે છે. 

કવિતામાં વ્યક્તિ અને સમણિગત આત્માના ધમો છે એટલું જ 
નહિ, પણુ વ્યક્તિ અને સમજ ઉભયમાં રહ્યા છતાં ઉભયથી પર જે 
પરમાત્મા-જિપાટ્ચ્યાતૃવં સ્તિવિ-એતી કવિતા એ એક “કલા' નામ 
અંશ છે, આપણી સાથે સંબન્ધ ધરાવતું એનું એક સ્વરૂપ છે, અને 
તેથી જ એને દેવીરૂપ કહે છે. 

(૩) કવિતા એ વાગૂદેવી-રૂપ છે: કવિતા અષૃતસ્વરૂપ અને 
આત્માની કલા-રૂપ છે એ બતાવ્યા પછી, એ દેવી-રૂપ છે એ 
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બતાવવું કઠિન નથીઃ આપણુ દેશમાં તે! ખાસ સહેલું છે, કારણુ 
પ્રાચીનમાં પ્રાચીન સમયથી આપણે કવિતાને દેવી રૂપે પૂજતા આવ્યા. 
છીએઃ આપણા ધામક જીવનમાં ફ,/વતા એ ઉત્તમોત્તમ સાધન 
ગણાઇ છે. જ્યારે ખીજ મ્રજનએ સાધારણુ રીતે પરમાત્માને 
'જગતની પાર્‌ એક તત્ત્વરૂપે સ્વીકારીને ખેસી રહી છે; ત્યારે આપણે 
ત્યાં પરમાત્માને વિવિધ રૂપે પ્રત્યક્ષ કરી લેવા માટે કવિતાને પુષ્કળ 
ઉપયે।ગ કરવામાં આવ્યા છે. કવિતા એ પરમાત્માની પ્રત્યક્ષ મૃતિ 
છે, શખ્દખહ્મનો એ આવિર્ભાવ આત્મા ઉપર અલૌકિક પ્રકાશ પાડે 
છેઃ એની ઝળહળ જ્યોતિ જડ અને ચૅતન્ય પદાથોૌના ઊંડા અંધકારને 
નાશ ડરે છે. આ જડ જગત્‌નાં ઊંડાં મમાં કવિએએ પ્રથમ જણાવ્યાં 
છે, ત્યારપછી જ પરદાર્થવિત્તાનશાસ્રીએને જણુયાં છે. પદાથ- 
વિત્તાનશાસ્રીએ પણુ કલ્પનાશકિતિને બળે જ નવી શેધે। કરી શકયા 
છે. તેમ જ, અન્તર્‌-ગુહામાં સંતાઈ રહેલાં અનેક અસ્નાત સામર્થ્ય 
અતે અશક્તિઓ, સત્‌ અસત્‌ ૬ૃત્તિઓ અતે વાસનાઓ, કવિતાના 
પ્રકાશથી પ્રકટ થાય છે. 

કેવિંતાની દેવીરૂપતા અર્થાત્‌ દિવ્ય-પ્રકાશમયતા માત્ર બાલમ 
અને આન્તર જગતનાં જ રહસ્યસ્થાતો ઉપર અજવાળુ નાંખવામાં 
સમાએલી નથી, પણુ પરમાત્માના દિવ્ય જ્યાતિનું ભાન કરાવવાનું 
કવિતા સામર્થ્ય ધરાવે છે. ખરેખર, કવિ ફકત કવન કરનારો એટલે 
ગમાનારેોજ નથી, પણુ '“કાાન્તદર્શી'-પારદર્શી-છે; અને જે સત્ત્વ એ 
નજરે જૂએ છે એ પરમાત્માના પ્રતીકરૂપ-મુખછાયારૂપ-છે. કવિએ 
એ જ જગત્તા આદિકાળમાં ધર્મગુરૂએ હતા; અને હજ પણુ છે.-- * 
કારણુ, કવિએ જ જનસમાજતી શ્રદ્ધાને આજ પણુ મૂતિમતી કરે છે. 
જનસમાજતી ભક્તિ હમેશાં તે તે સમયના કવિ આત્માની ભાવનાને-જે 
ભાવના કવિતારૂપે બહાર પ્રકટી પ્રત્યક્ષ થાય છે-એનેજ સ્વવિષય ડરે છે. 
માટે કવિતાને વાગૂદેવીરૂપ-શખ્દભહ્મરૂપ-કહી એ યથાથ છે. 


(સુદશનઃ પરુ ૧૭, અંક ૪, જાનેઆરી, સને ૧૯૦૨). 
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કવિતા અને ભાષણુ_ 


 વવિનું કામ કલ્પના ગાવાનું છે, ભાષણુ કાય પ્રશ્નોત્તરીના 
ઉત્તર દેવાતું નથી. પશ્ચિમતી સાહિત્યમીમાંસામાં' 120061*97 અતે 
1011090140 કવિતા અતે વાગ્મિતા વચ્ચે જે ભેદ પાડવામાં આવે” 
છે, તે ઝીણા પણુ સાચો છે. -વાગ્મિતા શિણ્ ખુદની દલીલોથી 
ભરેલી' હોય તો તે પરાર્થાનુમાન બતે, કલાનું રૂપ ધારણુ કરી 
શકે નહિં, અને તેથી તે બરાબર અર્થમાં વાગ્મિતા ન કહેવાય. 
છુદ્દિની દલીલેતી આસપાસ હદયની દલીલે। પણુ વીંટળાએલી હેય 
અને તે કલાથી-તોા જ તે વાગ્મિતા [1101010106 કહેવાય. કવિતામાં 
વાગ્મિતાતે સ્થાન નથી, એમ નહિ. મિલ્ટનના “પેરેડાઈઝ લૉસ્ટ' માં 
શૈતાન વગેરે સ્વગમાંથી ભ્રર થએલા ફ્રસ્તાઓનાં ભાષણુ।, અને 
કિરાતાજુંતીયમાં દ્રોપદી વગેરેતી યુધિષિરે પ્રત્યે ઉક્તિ-એણે જગતનાં 
મહાન કાવ્યોમાં પ્રવેશ કર્યો છેઃ 'પરતુ હમણાં જ કહ્યું તેમ 
શુષ્ક ખુદ્ધિની દલીજ્ઞો તરીકે નહિ પણુ એ દલીલેની આસપાસ 
થીંટળાએલા બલે એમાં ઓતપ્રોત મતુજહદયના ' ભાવના 
કારણુથી. આમ 1211010100 વાગ્મિતા-એ ૦૦173 કવિતાની 
સેવા કરી શકે, પણુ તે કવિતાનુ' સ્થાન લઇ શકે નહિ.” જગતના 
મહાન વકતાઓએ એમની વાગ્મિતાથી મનુજસ'સ્કૃતિના પ્રવાહ 
ઉપર અસર કરી છે-ધમતા પ્રવાહતે ઉલટાવ્યા છે, રાજ્યતીતિનૉં 
, 'જૈણુ ફેર્વી નાંખ્યાં છે. પરતુ એ જ અસર કરવાની કવિની રીતિ 
જુદી જ છે. કવિ ભાષણુ નથી કરતો; એ તો ઉપર કહ્યું તેમ, 
કલ્પના ગાય છે અતે એ કલ્પનાતાં ગાનમાં ધમ કે રાજ્યનીતિનાં * 
'વ્હેણુને તો શું, પણુ આખા મનુજ-આત્માને-વ્યક્િ કતના તેમ જં 
'સમણિતાને-પલટી નાંખવાનું સામર્થ્ય હેય છે. ' ક જ 
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કૅવિ એટલું નંથી “કેરી શકેતો ' ત્યારે પણુ એ અશક્તિ વસ્તુતઃ 
અશક્તિ મહોતાં, ઉચ્ચ અને પ્રૌઢ ભાવનાને અધિક દેદીપ્યમાન કરનારી 
શક્તિરૂષ હોય છે. ઓમ કૈવિ એને વકતા પોતપોતાનાં કાર્યથી કેટલીક 
વાર એકે જ ફળ ઊપજાવે છે, તોપણુ એમની કામૈસરણિને એક 
ખીજથી છૂટી પાડીને બતાવી શકાય છે. કવિમાં કલ્પનાના ઉલ્લાસ 
સાથે વાણીનો સંયમ અતે તન્‍્જન્ય એકાત્રતા જેઈ એ-અને જેટલે! 
સંયમ, જેટલું નિયન્ત્રણુ, 'જેટલી એકામ્રતા, તેટલું જ અધિક સામથ્થ 
અતે અધિક ધ્વનિ-નદીના ઓધતી પેકે.' નવલકથા કરતાં નાટક 
કાવ્યતે। ઉચ્ચતર પ્રકાર બને છે તેનું કારણુ પણુ આ જ કે નવલકથા 
' કરતાં નાટકમાં કવિપ્રેતિભાનું 'તેજ 'વધારે ધત અને વધારે કેન્દ્રિત, 
વાગ્મિતા નવલકથા સરખી: 'અર્થાત્‌ એનો બંધ વધારે શિથિલ અને 
વિસ્તારી છે. કવિતાતો એથી ઊલટો, વધારે ગાઢ-સંથ્લિણ્ર-અને ધન 
છે. વાગ્મી-વક્તા થોડી વોત બહુ શખ્દોમાં વિસ્તારીને કહે છે; કવિ 
ખહુ વાત થોડા શખ્દોમાં સમાવીને મૂકે'છે. આમ હોવાથી કવિ પાસે 
વકતાનું કામ લેવું એ એને એતી ઉચ્ચ ભૂમિકા ઉપરથી ઊતારી 
પાડવા જેવું છે. પ ક જ. 

આ અત્યાથાર ધણા લોક કરે છે. તે જ. પ્રમાણે, અમે પણુ 
કયી! કવીન્દ્ર શ્રી રવીન્દ્રનાથ બંગાળી સાહિત્ય પરિષદના અધિ- 
તેશનમાં પ્રમુખસ્થાતે બિરાજવા અત્રે (બનારસમાં ) પધાર્યા હતા 
તે વખતે અમે એ ક્રવિવરને અમારે ત્યાં ( યુનિવ્ડસિટીમાં ) ભાષણુ 
આપવા બેલાવ્યા. કવિશ્રીએ ભાષણુ' શરૂ કરતાં જ કહ્યું કૈ-હું કવિ 
છું, ભાષણુકર્તા નથી, તેમ વ્યવહારદક્ષ પુસ્ષ પણુ નથી કૈ જેને એક 
સલાહફાર તરીકે સ્વીકારી શકાય. એકાન્તમાં બેસી ભાવનાના આદશે 
ખડા કર્વા- એજ મ્હારૂં કામ છે.. સભા: સામે ઊભા ર્હી' ભાયણે। 
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કરવાં કે ભાવનાને વ્યવહારમાં ઊતારવાની રચતાશ્મો ઘડવી એ મ્હારૂં 
કામ નથી. એમ પોતાતી જશકગિતને,, અને કેમળતાથી અમારી 
માગણીના અનોચિત્યતો, ઉલ્લેખ કરીતે પોતે હાલમાં રચેલા અને 
કલકત્તામાં ભજવેલા એક નાટકનો સાર આપ્યો. એમાં રહેશે 
સારભૂત ખાધ એ હતે! કે ત્રડતુરાજ વસનત જ્યારે આવે છે ત્યારે પૃથ્વી 
અહેળે હાથે પોતાનો રસ *ક્ષમાં ચઢાવે છે-શૃક્ષ નવપલ્લવથી પાંગરે 
છે, નવજવનથી ઉલ્લાસે છે. તે વખતે પૃથ્વી કેઈ પણુ તરેહને। સંકોચ 
3 ફળની ગણુતરી કરતી નથી. તે જ પ્રમાણે હિન્દના યુવક જનમાં 
વતમાન યુગે જે નવો ઉત્સાહ પ્રેયી છે તે યુવક જનોએ વધાવી 
લેવા જેઈ એ, અને એ ઉત્સાહને અંગે કેટલું બલિદાન-કેટલે। આત્મ- 
«ત્યાગ કરવો પડે છે એનો વિચાર કરવો ન જેઈ એ. ખોધ ઉત્તમ 
છે, પણુ તે હૃદયમાં ઝીલવા માટે કવિશ્રીનું નાટક વાંચવું જોઇએ. 
એ સંબંધી ભાષણુ સાંભળ્યાથી એ વાંચવાની પ્રેરણા થાય એટલું જ, 
કવિતાનું કાયે ભાષણુથી સિદ્ધ થાય નહિ. 

કવિશ્રીનું શારીરિક રૂપ-સોન્દર્યે અને ભવ્યતાનેો! અદ્ભુત 
સંગમ-એમનેોા ઉન્નક્વળ યશ, અને એમની ઉચ્ચ ભાવનાએ।-સાએ 
મળીને કવિના ભાષણુને માટે આગ્રહ ઉત્પન્ન કર્યો. પણુ યુનિબ્હસિટીએ 
કવિ પાસે ભાષણુકર્તાનું કામ લીધું એ ખેદ મ્હારા હેદ્યમાંથી 
ખસતો નથી. 


એ ખેદમાં હમણાં જ ખીજે ઊમેરો થયે છે-જે કે આમાં 
મ્હારી જવાબદારી નથી, તોપણુ સસ્તુ ખીન્નને હાથે બગડતી 
જોઈને પણુ કૈમ ખેદ ન થાય? અમદાવાદમાં સાહિત્ય સભાના 
સદ્ગ્રડસ્થોએ શેઠ અંબાલાલ સારાભાધ ને બંગલે કવીન્દ્ર શ્રી ર્વીન્દ્ર- 
નાથતી મુલાકાત લીધી અને કેટલાક પ્રશ્નો પૂછયા. આ પ્રશ્નોત્તરીને! 
વર્તમાનપત્રોમાં પ્રકટ થએલ! હેવાલ વાંચતાં એનું બહુ ફળ થયું 
જણાતું નથી. ન જ થાય અને ન જ થવું જઇએ. કવિ પાસેથી જ્ઞાન 
પામવું હોય તો એમની કૃતિએ। વાંચવી કે એમને પ્રશ્નો પૂછી જવાબ 
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માગવા? કયે। કવિ-સાચે। કેવિ- કવિતાના મૂલભૂત પ્રશ્ષો-રરેલ્દરા15000 
જ 1ત0211310-ધત્યાદિના ઉત્તર આપવાનું માથે લેરો ? કયા કવિએ 
એવે યત્ન આદરીને યશ મેળવ્યો છે ? વડેઝવર્થની કવિતાની શેલી 
સંબન્ધી ચર્ચા અને એમાં રહેલી ભ્રાન્તિ કેણુ જાણુતું નથી ? કવિને 
મુખેથી કવિતાના સ્વરૂપ સંબન્ધી મામિક શખ્દો નીકળી નય, પણુ 
. એ ચર્ચામાં ઊતરે ત્યારે તો બહુધા ભૂલ જ કરે. સાહિત્યની ચર્ચામાં 
ભાગ લેવા ઇચ્છનારા આપણુ કેટલાક કવિઓતે આ દણિખિન્દુ 
નહિ ગમે. પણુ ઇતિહાસ અનુભવ અને ઉપપત્તિનતી દષ્ટિથી વિચારી 
' જુવે કે આ કહેવું ધણું ભાગે ખરૂં નથી ? 

નાટકમાં સંગીત હોવું જનેઈએ કે કેમ ? બંગાળી સાહિત્યનું 
અવલ્લેકન કરે-પ્ત્યાદિ સાહિત્યશાસ્ત્રની પરીક્ષાના પત્રે।માં શેભે 
એવા કેટલાક પ્રશ્નો કવિને પૂછાયા હતા. બીજા પ્રશ્નનો તો કેવિએ 
યોગ્ય જ ઉત્તર આપ્યો ક-એ અવલેકન મ્હારે કરવાનું હોય ? પ્રથમ 
પ્રશ્ન સંબંધી હું મ્હારા મિત્રોને પૂછું કે કવિને આ પ્રશ્ન પૂછવાથી 
શૈ। લાભ? કવિતે। ઉત્તર આ વિષયમાં છેવટનું પ્રમાણુ ? અનેક 
રૃશેમાં જે જે નાટકો રચાય છે, ભજવાય છે એના અવલેોકનથી 
જે સિદ્ધાન્ત પ્રામ થાય તે જ ખરે નહિ? એ સિદ્ધાન્ત પણુ 
“ સિજ્ઞસસિષ્્િ જો: ' એ સુપ્રસિદ્ધ સૃત્રાનુસાર્‌ અનેક રૂપને થાય 
તો! નવાઇ ? નાટક “ ત'ત100011૦€' હોવું જેધ્એ અર્થાત્‌ નાટકમાં 
નાટકત્વ હોવું જેઈઇએ-એમ કવિએ ઉત્તર આપ્યો વાંચીએ છીએ. 
એમાં સંગીત (1પડાંત) અતે સંગીતકલ્પ કવિતાનો અંશ ( 1.7110 
હૌ€॥૦11 ) નિષેધી, અભિનયના ઉપર્‌ ભાર મૂકવાતે। આશય હશે ? 
કવિ ભવભૂતિનાં નાટકે જેધએ તેવાં અભિતેય નથી. છતાં પણુ 
ભવ્ય, સુન્દર, અને ઉદાર આશયથી મહાન બનેલાં છે. હાર્ડિ 
કહે છે:-- 
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પણુ આ મતને હું માન આપું છું તે હાડતા મોટા નામ 
ખાતર ર્નાહે, કારણુકે નાટકકારને નાઢ્યશાસ્્રની ચર્ચામાં હું નિવિવાદ 
પ્રમાણુફપે માનતો નથી. પણુ એમની કૃતિમાં ઊંચુ કાવ્યત્વ રહેલું 
છે, અતે નાટક તં₹દત્રા૧ત ધણુા।ની મેળવણી થઇને એક જુદે] જ 
કાવ્યનો પ્રકાર-જાદી જ તરેહનું નાટક યા મહાકાવ્ય ખની શકે છે 
એ સત્ય, જે એરિસ્ટોટલને ધણે ભાગે ન જણુંએલું અતે તેથી 


શુન્દરઝાને ભવ્ય ૧૭ 


એના અતુયાયીઓના ખ્યાલમાં ન આવેલું, તે એમણે એમતી' આ - 
કૃતિમાં પ્રત્યક્ષ કરી આપ્યું છે, એ હું જઉં છું. અતે આ જ રીતે. 
કાવ્ય-નાટક-નવલકથા આદિની કલા વિષે ચર્ચા કરતી વખતે 
આપણુ અવલ્ેકનકારે યાદ રાખે કે અમુક યુગમાં કે અસુકે દેરામાં 
3 અમુક કવિતે હાથે સાહિત્યના તે તે પ્રકારનું ત્રિકાલાબાધ અને 
સાવત્રિક સ્વરૂપ ધડાઇ જતું નથી તો બસ .છે. 

(વસનત? વર્ષ ૨૨, અડ ૨, ફાલ્ગુન, સ' ૬૯૭૯) 


સુન્દર અને લવ્ય 


મહાકવિ અને અલંકારશાસ્રના આચાયે દષ્ડી કહે છે: 
“રૂસ્‌સસ્પંસતઃ જલ્સ્સે ઝાચેલ મુવનષ્રયમ્‌ 1 
ચસ શક્ટાટૂચં સ્ચોસિરાલલાસન્ન થીવ્યલે | 
--આ સમસ્ત ત્રણે લેક અન્ધ અનધકાર બતી નય, જે એમાં 
આદિકાળથી શખ્દાખ્ય ન્યોાતિ ન દીપતું હોય તેઃ જે અન્ધકારમાં 
ન કોઇ કોઇને જોઇ શકે, ન એ અનધકાર પોતે પોતાને પણુ 
ભેઇ/ શકે. '' 
સામાન્ય શખ્દતેો આવે। મહિમા છે, તો કવિના શખ્દનું તો 
શું જ કહેવું ? કવિના શખ્દની પાછળ જે પ્રતિભાનું તેજ ઝળકે છે, 
એ વિશ્વમાં ફરી વળીતે પ્રકાશ પાથરે છે; એટલું જ નહિ, પણુ એની 
“ાન્તદષ્ટિ' * વિશ્વને પાર જઇને ત્યાંનાં અવનવાં તેજ આપણી આ 
જડ અતે મત્ય ભૂમિ ઉપર ઊતારે છે; વિશ્વમાં રહીને વિશ્વને ઊજ્ાળ- 
૪9 સાયણાચાર્યનો શબ્દ. આ વિવરણુનાો ઉપયોગ મ્હે* ધણાં વર્ષે 
ઉપર અમદાવાદમાં સિશન સ્કૂલના મકાનમાં રા. નરસિહરાને આપેલા એક 
જ્ઞાષાણુ વખતે પ્રમુખ તરીકે બોલતાં કરેલો એમ યાદ છે. 


૧૮ ફોાબ્યતવ્યવિશદશ: 


નાર્‌ દષ્ટિ કરતાં વિશ્વની પારનાં તેજ પૃથ્વી ઉપર ઊતારનાર કવિઓ 
મ્રેટા છે. 


જર્‌ા ઊંડા ઊતરીને જેઇએ તો વિશ્વમાં ફરી વળતું, . જે કે 
એની પાર જવા યત્ન ન ફરતું, એવું પ્રતિભાચક્ષુ પણુ વસ્તુતઃ વિશ્વને! 
પદાર્થ નથી, પણુ વિશ્વપારનું જ્યોતિ છે. અને એ ન્યોતિથી પ્રકાશ 
પામતું વિશ્વ પણુ આ ચમેચક્ષુનું વિશ્વ નથી, પણુ દિવ્ય ચક્ષુને ગોચર 
એવું સ્વગે છે. 


એ સ્વગેમાં અસંખ્ય ૬સ્યો છે, જે પરમાત્માતી વિભૂતિઓ 
છે, અને એના ખે પ્રકાર છે-સુન્દર ( 3૯4૫06૫ ) અને ભવ્ય 
( ડપ્રઝૉળ૦ ), જેતે ભગવદ્‌ગીતામાં “ શ્રીનત્‌ ' અને “ઝાશિસ ' 
શખ્દોથી નિર્દેશ્યા છે. છીમત્‌ અને ઝસિથય એ એક ખીજથી 
જુદાં જ રૂપ છે, છતાં એનો સમન્વય એના અધિષ્ઠાનભૂત પરમાત્મામાં 
' થાય છે, તેમ પરમાત્માની વિભૂતિરૂપ કવિની પ્રતિભામાં પણુ 
એ સામાનાધિકરણ્ય પામે છે, યદ્યપિ આપણી દ્રેત દષ્િમાં એ ભિન્ન 
ભિન્ન ભાસે છે. એકનું તત્ત્ત સમ, સુરેખ પ્રમાણુમાં, અને ખીન્નું 
વિષમ, વિશાળ અપ્રમેયતામાં રહેલું છે. ઉદાહરણુ લઈ એ તો, એકનું 
ઉદાહર્‌ણુ સુન્દર ગુલાબ, બીન્નનું ભવ્ય કબીર્‌ વડ; મ્હોટાં ઉદાહરણે। 
લઇએ તો, એકનું ઉદાહરણુ સુન્દર સન્ષ્યા છે, અને ખીજનું 
નગાધિરાજ ઉપરથી પડતે ગ'ગાનો ધોધ છે. કલાશાસ્ત્રનાં ઉદાહરણે। 
લઇ એ તો એકનું ઉદાહર્‌ણુ વંશીધર કૃષ્ણુચન્દ્ર બીજનું ઊર્જસ્વી 
મુદ્રાથી નૃત્ય કરનાર નટરાજ. ઉભયનું એકત્રિત ઉદાહરણુ શે।ધીએ 
તો એક વિશ્વરૂપી રાસના મધ્યમાં વિરાજનાર કૃષ્ણુ ભગવાનનું છે; 
ઔજું, અનન્ત સમુદ્રમાં શેષની શય્યા ઉપર સૂતા નારાયણુ, પાસે 
પદ્યા-લક્ષ્મીજ, અને નાભિપવ્મમાંથી પ્રકટ થતા બ્રહ્માનનું ચિત્ર છે, 


પૂર્વાકત સુન્દર અને ભવ્ય, વા ભગવદ્‌ગીતાની વાણીમાં 
શ્નીત્રત્‌ અને ઝુઝિષ, એ બંને વિભૂતિનું દશન મહાન કવિઓમાં 


. સ્‍સ્કારી- સ'ચમ અને જીવનને ઉફાસ ૧૯ 


પણુ સમાન હોતું નથી, તેમ ભાગ્યે કોઈ પણુ કવિ બંતેની વધારે 
ઓઇ ઝાંખી કર્યા વિના રહે છે. 


આ ખે પરમાત્માની વિભૂતિના પ્રકાર, જે કવિપ્રતિભાના 
વિષય છે, એ કવિશ્રી ખબરદારતી કવિતાને દિનપ્રતિંદિન અધિક 
સુભગ અને તેજસ્વી કરો, અતે “ગુણુવ'તી ગુજરાત”ના એ માનીતા 
કવિ દીર્ધાયુ થાએ એટલી એમની આ વિશિષ્ઠ જન્મતિથિને દિ વસે 
અમારી પ્રભુતે પ્રાર્થના છે. 


(વસ'તઃ વર્ષ" ૩૦, અ*ક ૬, કાર્તિક, સૈ. 1૬૮૮) * 


સસ્કારી સયમ અને જીવનને ઉલ્લાસ* 


મ્હારા મિત્ર અતે આપના પૂન્ય ગુરુ રા. નરસિંહરાવની આજ્ઞા 
માથે ચઢાવીને આજ હું આપને સમાગમ કરવા ઉપરિશિત થયે 
છું, આપના મંડળની પ્રતિદ્ટા અને મ્હારા હેદયતો આદર એના 
પ્રમાણુમાં હું કાંઇ જ ઉપણાર લાવી શકયો! નથી, પણુ જે થોડું 
આપની સમક્ષ ધરૂં છું તે થોડાને ધણું કરી આપ સ્વીકારી લેશે. 

મ્હારા વિષયના નામનિદેશાથી આપને આશ્ચયે થયું હરો કે 
આપના રસિફમડળના વાતાવરણુને તદન અનુચિત-તમે કહેશે। કે » 
એને દૂષિત કરતાર-નીતિશાસ્ત્ર કે ધમેશાસ્ત્રના વિષય લધતે હું કેમ 
આવ્યા હશ. આપને ક'ટાળા અટકાવવા માટે આરભમાં જ હું 
આપને આશ્ચાસન આપું કે મ્હારો વિષય નીતિચાસ્રનો નથી, ને કે 
નીતિશાર્્ર જેડે એ દૂરનો સંખન્ધ તો! ધરાવે છે જ, પણુ એ સંબન્ધ 
પણુ નીતિશાસ્રીએ વિચારવાનો છે, આપે વિચારવાનો નથી. મ્હારા 


-----ન્‍ન્‍ક- ---૦----૦--ડનનતન૦૦૯૦૮૦, રમઝ-૦૦---૦-૩-:૦-૦. 


|. 9 એલફન્સ્ટન કોલેજમાં “ ગુજરાતી મંડળ ' સમક્ષ આપેકું શાષયુ 


૨૦ 5...“ “ કાભ્પયલત્ત્થવિમપર?:  . 


વિષયતું ખરૂં સ્વરૂપ બહું થોડા જ સમયમાં પ સમક્ષ પ્રકટ 
થઈ જરે. 

મનુષ્યને ન્હાનપણુનાં સ્મરણ! બહું ગમે છે. તે પ્રેમાણે મતુષ્ય- 
જાતિને એના ભૂતકાળનાં ચિત્રો નિરખવામાં જે આનન્દ આવે છે,. 
એ ઉપતિહાસના સાનના લાભથી તદ્‌ન મુકત એવે] નિરપેક્ષ સ્વતન્ત્ર. 
આનન્દ છે. જગતના ઇતિહાસની એક દીર્ધ અને વિશાળ, પણુ 
થોડા વખતમાં દોરેલી તેથી પાતળી, રેખા અનુસરવા મ્હારી આપને 


વિન'તિ છે. 


એશિયા અતે યુરોપના નકશા ઉપર દિ નાંખતાં અને એમાં 
મનુષ્યસ'સ્કૃતિની જન્મભૂમિ અવજ્ઞોકતાં, એ સંસ્કૃતિ પહેલી નદી કેઃ 
સમુદ્ર કાંઠે થઇ એ આપણે જેઈ એ છીએ, અને કાર્યકારણુભાવની 
દષ્ટિએ એ સમઝી રાકાય એવી સ્થિતિ છે. પરંતુ હસ્તિનાપુર અને 
મથુરા વચ્ચેના ન્હાના સરખા ગંગા, યમુના અને સરસ્વતીના પ્રદેશની 
ભાષા એ સમસ્ત હિન્દની ભાષા થઈ; સરસ્વતી નદી ઉપરથી ત્યાંના 
જનોની વાણી જે ' સરસ્વતી ' કહેવાઈ અને ત્યાં વસેલા ભરતકુલના 
આયો ઉપરથી “ ભારતી' નામે પણુ ઓળખાઈ એ સમસ્ત હિન્દમાં 
પૂજતી વિદ્યાની દેવી થઈ; અતે એટલી નહાતી સરખી ભૂમિતી 
સંસ્કૃતિ એ સમેસ્ત હિન્દુસ્થાનમાં, બલ્કે એની બહાર એશિયાખ'ડના. 
લગભગ રં પ્રદેશમાં ફેલાઈ--આ મનુષ્યનતિના ઇતિહાસપટ ઉપર 
લખાએલાં મ્હોટાંમાં મ્હાટાં આશ્ચ્યૌમાંતું એક આશ્ચર્ય છે. એવું જ' 
બીજું આશ્રયે પશ્રિમ તરફ નજર ફેરવતાં નજરે પડે છે. ભૂમષ્ય 
સમુદ્રી આસપાસના ફૂ'ડાળા ( પૃથ્વીવલય) માં મતુષ્યસંસ્કૃતિને।. 
આરમ્ભ થયે. પણુ એને પૂર્વે ખૂણે એક નહાતી સરખી ભૂમિતે 
કકડો અને એમાં વસેલું એક ન્હાનું સરખું ગામ એ “ કલા અને 
વકેતૃત્તની માતા' થાય, આખા યૂરોપમાં એની સંસ્પૃતિ ફેલાય, 
અને આજ પણુ એ સંસ્કૃતિના અભ્યાસ ખ્રિટિશ સાહિત્ય અને 
સામ્રા્યના ધુરધરો અભિમાનથી કરે-એ પ્રતિહાસનું એવું ૪ એકઃ 
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ઔજું મ્હોડું આશ્ચર્ય છે. ત્રીસની સંસ્કૃતિનો કાલકમે થએલે। વિસ્તાર 
જેવો આશ્ચચેજનક છે તેવું જ એતું લાક્ષણિક સ્વરૂપ પણુ વિસ્મય- 
કારક છે. વિધાતાએ ટલી સ્ત્રીએ ધડતાં ધડતાં શકેૅન્તલાને ધડવાની 
નિપુણુતા પ્રાપ્ત કરી એ જેટલું અગમ્ય છે તેટલું જ અસ્તાત આ 
“છે કે કેટલાં નાટકે રચતાં રચતાં હિન્દુસ્થાનની નાટષકલાએ શાકુન્તલ 
રચવાની શક્તિ મેળવી, અને એવે। જ ત્રીજે કોલડો આ છે કે 
પેરિકફ્લીસના નામથી અંફાએલા માત્ર સે। દોઢસો! વધતા કાળના 
ડ્ેકડામાં જેને માટે “યુગ' શબ્દ વાપરૂં તો એક મિત્રનાં રૂંવાં ઊભાં 
થાય-એમાં આવી અદ્ભુત મનુષ્યસંસ્કૃતિ કયાંથી પ્રકટ થઈ, જે સંસ્કૃતિ 
એનાં સાન્દયે અને શાણુપણુમાં આખા જગતના પતિહાસમાં અઠ્તીય 
- સ્થાન ભોગવે છે. આજ આપણે આ સંસ્કૃતિના કારણુની શુષ્ક ગવેષણામાં 
અથડાવું નથી, પણુ એનું સ્વરૂપ જ નિદાળવું છે; જે કે સમય એછે 
હોઈ એ નિહાળવા માટે આપણે બહુ થોભી શકીશું નહિ. 


ઈરાનની પાદશાહતનાં લશ્કરને મ્રીક લે!કોએ મેરેથીન સૈલ્લેમિસ 
અને પ્્ેટીઆનાં યુદ્ધમાં હરાવી કાઢયાં, તે પછીનો મહાન સમય 
પેર્ફિલીસતાં જમાતોં “ એંથન્સના સુવર્ણયુગ 'ને નામે પ્રસિદ્દે છે. 
એ યુગમાં પ્ર્નાજીવનંના અંગે અંગમાં નવયૌવનની પ્રભા એકાએક 
' ૬દ્ટિગાચર થાય છે. શિલ્પકલાનાં વિવિધ અંગે ત્રીસે મૂળ ₹જિષપ્ટ 
પાસેથી જાણ્યાં હતાં, પણુ મનુષ્ય અને પશુ પંખીનાં મિશ્રણુ। અને 
વિકરાળ અને વિરૂપ અસુરો-એને સ્થાને થ્રીક શિલ્પકારાએ શુદ્ધ 
મનુંષ્યાકૃતિવાંળી દેવદેવીઓની મૂર્તિઓ ધડી. ફ્ડિયસે અંથીની અને 
ઝચુસની મૂતિઓમાં મ્રોસતો આત્મા મૂ્તિમન્ત કર્યો છે. એક 
_એંથીનીની મૂર્તિમાં મુખ અને નાસિકાની સુન્‍્દરતા ઉપરાંત મુખ 
'ઉપર્‌ કોમળતા અને દઢતાતેો અદ્ભુત સમન્વય પથરાપ રહ્યો છે. 
“ઓજ એંથીનીની મૂતિ જે લાકડાની હે!ઇ હાથીદાંત અને સુવર્ણથી 
“મઢેલી છે એતી આકૃતિમાં “ એંથન્સના લોકની વિજયી આત્મશ્રદા 
“દીપે છે, દીધદષ્રિ સૂચવતી ઊંડાં રત્નાં બેસાડીને બતાવેલી આંખે, 
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જવનના આનન્દથી જરા ફૂલેલાં નાસિકાદ૬ાર, એઇ ઉપર રમતું 
ક્રોઇ અવણ્યે ડહાપણુભર્યું સ્મિત, શિરસ્્રાણુની નીચેથી ખહદાર 
પ્રસરેલા સુવર્ણરગી કેશ, જમણુ। હાથ ઢાલ ઉપર અને ડાબા : 
હાથમાં વિજયની દેવી; આવી બાલ્મ આફૃતિમાં ઉન્જ્વળ ભૂતકાળનાં 
. સ્મરણ ઉપર્‌ ર્ચાએલી અસ્મિતાથી ભર્યો દર્પશાલી આત્મા 
પ્રકટી રહ્યો છે. ” પાર્થીનીનનતો સભામંડપ જે જગત્‌ નું ઉમદામાં 
ઉમદા મકાન કહેવાય છે એ સ્તમ્ભોની આકૃતિમાં અને વિનિવેશમાં 
સાદાઈ અને સુન્દરતાને અદ્ભુત નમુનો છે. એના મથાળાની ભીંતની 
પટી ઉપર્‌ અતિશય કોતરકામ નથી, છતાં એમાં એંથન્સનું વિવિધતાભર્યું 
સમસ્ત જવન કેોતરાએલું છેઃ ઉમદા યુવકે, યોદ્ધાઓ, રાજ્યાધિકારીએ, 
ધર્માચાર્યો, આચાયૌ, નૃત્ય અને વાઘમાં લાગેલાં- સ્્રીપુસષો-પ્ત્યાદિ 
બહુ સુન્‍્દરતા અને સ્પણતાથી દોથી છે. પૌલિગ્તાટસ નામે ચિત્રકારે 
મતુષ્યની વિવિધ જૃત્તિઓ, અને સ્ત્રીના શરીરની અને વસ્ત્રની 
સુન્દરતા દર્શાવનારાં ચિત્રો રચવા ઉપરાંત મ્રીક લે।કનાં ધરનાં પાત્રે 
ઉપર ચિત્રકલાની એવી તો અસર કરી છે કૈ આજ સુધી પણુ ઘરનાં. 
રાચરચીલાં ઉપર કલાને! પ્રયોગ કેઈ પણુ લોકમાં એટલ્લે વિસ્તાર 
પામેલ નથીઃ એમ કહેવાય છે. મ્રીક મૂતિકારોને મતુષ્યતી તંદુરસ્તીની 
અસાધારણુ પ્રતિભા હતીઃ તેઓએ તંદુરસ્તીમાં જ ખરી સુન્દરતા જેઈ 
હતી, અને તંદુરસ્ત શરીરનાં અવયવોના વિન્યાસ, એતી સમપ્રમાણુતા;. 
સ્નાયુઓની અને નસોની સ્પષતા મ્રીક મૂતિઓમાં જેવી આખેહુબ દાંષ્ટ- 
ગેોચરથાય છે તેવી અન્યત્ર કેઇપણુ કાળમાં જવામાં આવી નથી. આ 
સંબન્ધમાં એક પ્રશ્ન એ ચર્ચાયો છે કે ત્રીક માંતકલાનો આ પ્રકાર કે 
જેનો અઠ્દતિીય તક્ષકાર ડંગ્સિટેલિસ હતો એમાં કલાતી યથાર્થતા છે કે 
આદશેદ્શેન છે? જે યથાર્થતાનો અથે એ થતો હોય કે આસપાસના 
પદાથો જેવા દેખાય છે તેવા ને તેવા એના વાસ્તવિક પામર્‌ રૂપમાં પણુ 
પ્રકટ કરવા, તો આ ગ્રીક કલા યથાર્થતાની ન હતી. મ્રીક કલાવિધાયકોની! 
દષ્ટિ ભાવનાથી ભરપૂર હતી, અતે તેથી એને! યથાથે મનુષ્ય એ જ. 
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શતો કે જે પૂર્ણ મનુષ્ય હોય. આ રીતે મતુષ્યનું ગોરવ અને એની 
ભવ્યતા એ એની યથાથેતામાં જ સમાએલાં હોઈ એ મૂતિઓમાં પ્રકટ 
કેર્વામાં આવતાં. ઉત્તમ સંગીત પણુ એજ ગણુતુંકે જે માત્ર “આમ 
વગે ”નેજ ર્નાહિ પણુ ઉત્તમચુણીી ઉત્તમશિક્ષિત સન્જનોને આનન્દ 
આપે. * ગ્રીક નીતિ અને તત્ત્વજ્ઞાનની ભાવના આદશેમતુષ્યજીવનની 
હતી, એટલે કે મ્રીક દણ્િમાં જેમ એક તરક્‌ પામર મતુષ્યનું જીવન 
એ મનુષ્યજવન જ ન હતું, તેમ બીજી તરફ મતુષ્યમાં જે વિવિધ 
વૃત્તિઓ છે એને! દ્વોપ નહે પણુ ઉચ્ચ સંસ્કારી દદિયી એને। સંયમ 
એ જ મતુષ્યની પૂણુતા હતી. એરિસ્ટાટલ કહે છે તેમ 10૦ 
€૦૩૩૧ંડાડ 11 10૫1૪ તાત ॥દ્ળ1ટુ 1ળ (ઉ1€ [1₹0][2€1 ૫/2)/-- 
અથોત્‌ પ્રેમ અને દ્દેષતો ઉચ્છેદ નહિ પણુ એતી યોગ્યતા એ સદ્યુણુ. 
એ યોગ્યતા વિસુદ્દદત્તિઓની વચ્ચેના મધ્વબિન્દુમાં રહેલી છે, અને 
વેથી ન્યાય, સમતા ( ૧૯106110૯0, ૫૬0૦૦ ) એ અનેક 
સદ્ગુણુ।માંના એક સદ્યુણુ નથી, પણુ સદ્ગુણુનું સ્વરૂપ, સદ્ગુણુ- 
પદાથેનું જ નામાન્તર્‌ છે. 


કોઈપણુ પ્રજળતનું હદય અને એની જવનભાવના જાણુવાનું 
, ઉત્તમ સાધન એનું સાહિત્ય છે. હેમરનાં મહાકાવ્ય જે જુદાજુદા 
કાળનાં અનેક કાવ્યોનો એક વા અનેક હાથે થએલ સંત્રહ છે એમાં 
ગેમેકિધીઝતા ભીમ બલિઇ બલ્કે જંગલી ક્રોધથી શરૂ થઈ, ધીમે ધીમે 
મતુષ્યત્વની ઉચ્ચતાના સંસ્કારો પ્રકટતા જય છે, અને પ્ર. સ. પૂર્વે 


આઠંમી-સાતમી સદ્દીના ઓડિસીના કાવ્યમાં આવતાં શાન્ત-ગમ્ભીર, 


શ લ 11 €%લ્ટાદા1૯૧૯ 0 110510 15 10 ઈ 106 લડપાલતે 0) 
૯5૫1૯, કિ1દ (3૯ [૦૧50૫1૯ 110૫51 101 ઈલ દદ ૦ લીદ્વાવ€ 
૩215015; (1€ દ્રિં'૯૭ 10પડાંત 15 દદ ૫૪1 તેલા ધટ 0૦5૬ 
દાવ 0551 હતો1વ્યદલ્તે, ત લ૯ડગ્ડવંટ્ર પ8 વા તંલીટી(ડ પ૯ 
૦10€ 11061 307130 15 [૩1૯૯૧11611 10 1170૯ દ્વા લહ્તંપ૦&દં૦ા. ” 
ર 21410, 1.275. 


૪ ક ક - “ “ કાબ્ધરન્તમિધંદફ 


સમપ્રમાણુવિકસિત, સંસ્કારી જનતાનું જીવન દૃષ્ટિગોચર થાય છેઃ ૬ત્તિ* 
“ઓના ઉદ્દામપણામાં રહેલી મુરૂપતાને સ્થાને સંયમતી સમપ્રમાણુતામાં 
રહેલું સન્દયૈ જીવનની ભાવતા બને છે. આગળ જતાં વળી 
વધારે વિકસિત રૂપમાં એ જ ભાવના પેરિફેલીસના યુગમાં પ્રસ્કિલસ 
સે[ફોકફ્લિસ અતે યુરિપિડિસનાં નાટકોમાં પ્રત્યક્ષ થાય છે. પહેલાં 
કરતાં જીવનમાં વિવિધતા વધારે આવી છે, હેદયતી ભ*ૃત્તિઓ વધારે 
ઊંડાણુમાં જઈ અવલોકાઈ છે, પણુ એ સવે ઉપરથી મતુષ્યજવન 
'સંબન્ધી ચીક ભાવનાની મુદ્રા લુપ્ત થઇ નથી, બલ્કે અનેકતામાં એકતા 
સાધતારૂં અને વૃત્તિઓના વચમાં પણુ જીવનને હેતુ સમઝાવનારૂં એ 
મ્હોટું તત્ત્વ છે. ત્રીક કવિ કે નાટકકાર જીવનનાં ચિત્રો આલેખીને જ 
એસી રહેતો નથી. એ ચિત્રોનો એ અથે કરે છે. સ્વભાવથી જ એ 
સ-ન્દયેના ઉપાસક હેોવાતી સાથે એ તત્તવચિન્તક પણુ છે. 
₹ઃસ્કિલસનાં નાટકનાં પાત્રો! વિશ્વના દઢ નિયમને વશ છે, પણુ એ 
નિયમ ન્યાયી છે અતે એતી સર્વૌપરિ સત્તામાં ઇસ્કિલસને શ્રદ્ધા છે. 
સે[ફોક્લિસને પણુ એવી જ શ્રદ્ધા છે, પણુ મનુષ્યનાં વાસ્તવિક કજ માટે 
એને વધારે સહાનુભૂતિ છે. યુરિપિડિસમાં જીવનની વિવિધતા વિશેષ 
છે, અને સાંપ્રદાયિક ધર્મવિચારોનાં અને આચારેનાં નિયન્ત્રણુ ઓછાં 
છે. તોપણુ કલાનાં કેટલાંક સામાન્ય લક્ષણુ ત્રણેમાં એકસરખાં હોઈ 
પ્રાચીન મ્રીક નાટક તે શું ? અને મનુષ્ય જીવનની મીક ભાવના શી? 
એ પ્રશ્નોના એકસરખા ઉત્તર એ સવમાંથી તારવી શકાય છે. 
સેફ્રિફિલિસની નાટકેકલા કલા તરીકે પૂણું મનાય છે, એનું સ્વરૂપ 
એન્સાઈફલ્ોપીડિયા શ્િટેનિકામાં આ પ્રમાણે વણુવ્યુ છે:-- 


“42 1૦૩1૬ ૦ પંડ 106110 19 ધટ પ૫10101, 
10 1૦ 1181૦૯5૬ તંલ્ટુ (૯૦, રબ ડાબો પરં 
€૦[3૯૩1), ૦ 11૪૯૦૬૩ ૦ તૈલ્યાંદા1 પ113 219501૫૯ 
ઊડ1, બ ટુતરતેદપા' પ્રા 12110001097. 5૩૫૪૩૦૫પાંપ૦૭ 
217€ ધપ!₹૦૫71 ૦ર્િ 030૫૬ તદ્રા ર0: ઇ3010૫ર્દદાપ 


“સ*સ્ડારી સ*'ચમ અને જીવનનેપ ઉહાસ પ 


ઊંટ પતાઇટુ બ દલ કલ ખાંધા1ળ. €1પર્તટ ્લાદા0૦1015 
1૯ 1પડલતે તદ 1॥0તરવલ 1121133[221"€111. ૧/1૮ 1001૮ દલ 
' 01114110€1113 જ્વ'૯ [૦0૫1 1૦ 1૯6 115€]02'121€ 11011 1૦ 
“૦9દુતાપર 0૦1૯, 5િતિવા ૦ ધોલ [ત 15 ત્રતોળંગટ 
'10 51001016, 101 0€૦૮2036 11 15 ૯1૯૪૯1૧1) [0૬ ૬૦૪૯111€£, 
0પ 9૦62403૯ 11 15 ૦૦100121૯1) 110૯6. ” 


આ ઊતારે હું એટલા માટે આપું છું કે ઉત્રડડાંવ્લાં 41 
-થાતે મ્રીક કલાનું સ્વરૂપ--જે મત્રીક જીવનભાવનાનું જ પ્રતિબિમ્મ છે, 
અતે જેતે હું “સંસ્કારી સંયમ” નામ આપું છું--એનું તત્ત્ત આ 
ઊતારામાં બહું સારી રીતે દર્શાવ્યું છે. પરંતુ આ મહાવાકયને એક 
“ન્હાના વાકયમાં જ સંક્ષેપ કરવો હોય તો થ્યુકિડિડીઝનું વાકય 
સંભારીએઃ “1૯ [001૩૫૯ 3૯2017, 0011001 ૫0111); 
દ્રાતં (*001૯ઉંટ્ટ, 9૫૬ 101 ૫0100111011). '' 


ગ્રીકલેોક આરમ્ભકાળથી જ દરિયાપાર જઈ સંસ્થાને વસાવવાને 
'ઉત્સુક હતા. એવાં સંસ્થાનો એમણું વસાવ્યાં પણુ હતાં. પણુ 
 એક્ષેઝઝાન્ડરના સમય સુધી નગરરાજ્ય જ તેએ। ન્નણુતા હતા. મઠા- 
“શ્ય અતે સામ્રાજ્ય એંલેકઝાન્ડરની પૂર્વની સવારી પછી જ તેઓ 
જણુતા થયા. એક્ષેકઝાન્ડરના રાજ્યોનો વિસ્તાર હિન્દુરથાનના વાયવ્ય 
“કાણુ સુધી આવ્યે! અને ત્રીક કલા ગાન્ધાર સુધી પહોંચી. * પણુ 
વસ્તુતઃ ત્રીક ભાવના એશિયામાં પેશીને છિન્નભિન્ન થઇ ગઇ. શુદ્ધ 
ત્રીક ભાવનાના ઉપાસકે। એની પ્રાચીન પવિત્રતાનું સ્મરણુ કરીને 
એ ભ્રષ થઇ એમ પણુ કહે. 
કાલક્રમે ત્રીસની રાજકીય અવનતિને। યુગ ખેડે. રોમે મ્રીસને 
જીત્યું. પણુ યુદ્ધની દાસી વિજેતાની રાણી, હેદયરાણી થઈ. 
₹ આ પૃવેના તેમ જ આ અરસાના સમયમાં હિંન્દુસ્થાને પશ્ચિમને 
“3 શું આપ્યું એની તપાસમાં ઊતરવાનો આન પ્રસંગ નથી, કારણુ કે 
1હિન્દુસ્થાનની કલાનું સ્વરૂપ મુખ્ય. ભાગે આ લેખમાં અત્રેસ્તુત છે: . : 





મ. . * * કાવબ્યતત્વવિચાશ 


સાહિત્ય કલા અને તત્ત્વજ્ઞાનમાં રોમે કાંઈ જ નવું ઉપજ્વ્યું' , 
નહિઃ મ્રીસને શરણુ રહી એવું અનુકરણુ કર્યું, પણુ માન પ્રીતિ અને 
કદરથી અનુકરણુ કર્યું. તેથી એ અતુટરણુમાં સાચ આવી, કૃત્રિમતા 
ન આવી. વજિલ, હોરૅસ, લ્યક્રિસ્યસ જેવા મહાકવિએ થયા; સેનેકા, 
એપેક્ટિટસ, માર્કેસ એરેલિયસ જેવા તત્ત્વજ્ઞાની થયા; અને જગત્તે 
વિસ્મય પમાડે એવાં કોલાસિયમ પેન્થિઅન આદિ સુંદર અને ભવ્ય 
મકાનો પણુ રે।મન શિલ્પફારોએ બાંષ્યાં. બાંધકામમાં-પૂલ, રસ્તા- 
વગેરે કેટલાંક અપૂર્વ કામો। પણુ કર્યા, પણુ એમાં સોન્દર્યેનું નહિ પણુ 
ઉપયેગતું તત્ત્તજ ઉત્પાદક હોઈ, કલાના વિચારમાં એનું સ્થાન 
નથી. પણુ સમતા-અન્તને। પરિહાર અને મપષ્યનું ત્રહણુ-એ તત્ત્વ 
જેને “€1%૬5ા૦1510' યાને મ્રીક અને રોમન સંસ્કૃતિનો આત્મા 
કહીએ, અને જે કેવલ સંયમ થકી જ પ્રાપ્ય છે, એનું રવરૂપ રોમે 
એક નવીન વિષયમાં બતાવ્યું, અને તે રાન્ય, મહારાજ્ય, સાત્રાજ્ય. 
રાન્યતંત્રરચના એ એક યુક્તિ (11101૬, 761100) નથી પણુ કલા 
(811) છે, હિતસાધન સાથે પણુ એમાં કાંધકે સૌન્દયેનું તત્ત્વ 
જેડાએલું છે, એનું દશન રોમે જગતતે કરાવ્યું. એની વિગત આપણુ 
આજના વિચારની બહાર છે, પણુ એમાં ક્લેસિક-સંયમી-કલાનું 
દશેન હોઈ આટલી નોંધ કરવી જર્રની ગણી છે, 


હવે ઉ્તિહાસનું પાનું ફેરવીએ. એ પાનું કયું, અતે જગભિયતા 
પ્રશુએજ ફેરવ્યું એમ કહેવું વધારે ઉચિત છે. રે।મન સામ્રાજ્ય- 
ભવ્યતાની મૂ્તિરૂપ રોમન સામ્રાજ્ય-પડયું અને નવી સૃણ્િનતિા આરમ્ભ 
થયે. એ સામ્રાજ્ય શાથી પડયું એના ચિન્તનમાં ધમેગ્લાનિથી માંડી 
મભેરિયા પયેન્તનાં કારણુ। શોધાયાં છે, અને સામ્રાજ્યના ઉદયાસ્ત 
જેવી રીતે થાય છે એનું સમસ્ત તત્ત્વજ્ઞાન આ ચિન્તનમાંથી ઉદ્ભવ્યું 
છે. પણુ આપણા આજના વિચારમાં .તો એટલું જ કહેવું સ્થાને છે 
કે આ વિશ્ચના મહાન કલાકારને જીણે જગત્‌ નગમ્યું, અને તેથી 
નવું રચ્યું, ઉત્તર એશિયામાંથી નીકળી પશ્રિમ તર૬ ધસતી જંગલી 
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* તિઓએ રોમન સામ્રાજ્યને વિષ્વંસ કર્યોઃ ગથ વેન્ડોલ અને દ્રણુ 
જાતિએ, દશમુખી શતમુખી અને સહસ્મુખી રાવણની પેઠે એક 
એક કરતાં બલવત્તર હોઈ, એક પછી એકને જતીઃ આખા યરે।પમાં 
પ્રસરી ગઈ. દેખીતી રીતે સંસ્કારને સ્થાને જંગલીપણુાનો યુગ બેઠે, 
આપણુ પ્રાચીન ઇતિહાસની ભાષામાં ખોલીએ તો આયેને સ્થાને 
થૂસ્યુપરાચં ગમત શયન “દસ્યુપ્રાય' અને “મ્લેચ્છપ્રાય' સકલ 
જગત્‌ થઈ ગયું. વસ્તુતઃ તે વખતે જગતની પાનખર ત્રડતુ જઇ 
વસનત ત્રડતુ ખેડી. મતૃષ્યસંસ્કૃતિના અશ્વત્થને નવી કુંપળ આવી. નવું 
જીવન ઉત્પન્ન થયું, અને નવા જીવનનો જુસ્સો આવ્યો. જીવન 
ધસમસતું, ઉછળતું ચાલ્યું, અને નિર્માલ્ય બન્ધને। તૂટતાં ગયાંઃ નિર્માલ્ય 
થઇને પણુ હંજી કલા અને નીતિને નામે રાજ્ય કરતાં હતાં તે પદભ્રજ 
થયાં. સંયમ ગયે। અને સ્વચ્છન્દ આવ્યો. પણુ સ્વચ્છન્દ આવ્યે। . તેની - 
સાથે સ્વતન્ત્રતા પણુ આવી-જે આગળ જતાં “૦1૩81001[811011 
બં 810 ૦૪૦” વ્યષ્રિચેતનની મુક્તિ, એ મામે નવી કલામાં 
લક્ષણુરૂપ બની. પાંડિત્યતો દંભ ગયે, અને જીવનની ધાસ્તવિકતાનું 
મૂલ્ય વષ્યું. શહેરની રચના કરતાં જંગલની સ્વાભાવિકતા, વાડ કે 
દિવાલથી ધેરાએલા બગીચાની સુન્દરતા કરતાં નિઃસીમ વનની 
નૈસગિંક ભવ્યતા વધારે આકર્ષક થઈ. 


એકતાને સ્થાને અનેકતા એ આ નવા જવનનું ખાસ લક્ષણુ 
હતું; એક લેટિન ભાષાને સ્થાને ફ્રાન્સ અને જર્મનીના નવા-જૂના 
વતનીઓતી ખોાલીઓ ભળીને આપણી પ્રાકૃત અને અપભ્રંશ ભાષાની 
પેઠે અનેક રોમાન્સ ભાષાએા બની. આ નવી દુનિયા કેવળ જંગલી 
હોઈ એમાં એકતાસાધક કાંઈ જ ભાવનાનું તત્ત્વ ન હતું એમ કેઈ 
મારે તો તે ભૂલ કરે. જંગલી નતતિઓએ ખ્રિસ્તી ધમે સ્વીકાયો, અને 
એમનું જ'ગલીપણું નિયમવામાં એ પ્રબલ શક્તિએ ધણું કામ કર્યું. 
રે।મન સાખ્રાજ્યને દેહ પડતાં એનો આત્મા ખ્રિસ્તી ધમેના ખાળીઆમાં 
પ્રવિજ્ટ થયો, અને એને પરિણુ।મે રોમન કેંથલિક સંપ્રદાયનું જે નવું 
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રાજ્ય સ્થપાયું એતે શેમન સામ્રાજ્યને જ નવાવતાર કહીએ તો ચશે. 
એએ ખ્રિસ્તી ધર્મે કલાના પ્રદેશમાં નવું છ્લેત્ર ઉધાડયું. ખિસ્તી દેવળાઃ- 
₹0104દા૭-ગાથિક કલાથી બંધાંયાં. ખિસ્તી ધર્મને લમતાં ધામિક . 
નાટકે-81381019105, 816 11118016 1833-લખાયાં.સાત્રાજ્યને 
સ્થાને જમીનદારી થઈ તે સાથે 9 ઉપવૅકડ1 યાતે હ્ષાત્રસેવા, 
અને 011૪709 યાને કામુકતા અને સંયમના અદ્ભુત મિશ્રણુરૂપ 
“વનિતપાસના, ઉત્પન્ન થયાં; અને એણે સાહિત્ય માટે વીર અમે . 
'શંગારનાં નવાં ઝરણાં પ્રકટાવ્યાં. ભ્વેકગીત અને લાવણીએ। ગવાવા 
લાગી, અને કવિતા માટે, પ્રાચીન ગ્રીક અને રે।મન સંસ્કૃતિનું જીવન, 
કે જેની આડે હવે રોમન સામ્રાજ્યનાં ખંડેરો પડયાં હતાં; તે દેખાતું 
બંધ થયું. અને એનું સ્થાન વિદ્યમાન વાસ્તવિક જવને લીધું. 


જીવનનું સ્વરૂપ પલટાતાં, કલાનું સ્વર્ષ પણુ પલટાયું. પણુ 
કલા. એ જવનને।, આવિર્ભાવ છે, અને જીવન ન્યાં સુધી 8614- 
૦૦086108 આત્મભાની યાને પોતાતું સુખ ન્નેતું ન થાય ત્યાં સુધી 
કલા પ્રકટતી નથી. અને આ અજ્ઞાન યુગને આત્મભાન પ્રાપ્ત કરતાં 
'લણાં વષો લાગ્યાં. ખરૂં જતાં મધ્ય યુગતા જીવને, પોતાનાં પ્રતિપક્ષી 
'ત્રીક અને રલેંટિનના અભ્યાસનું પુનર્જીવન થયું તે પછી જ, 
પૂર્વૌક્તકલાના સ્વરૂપ ઉપર પ્રબળ છાપ પાડી. એ પુનરુૂ્જીવન, જે પૂવે 
ચૂરોપના ખ્રિસ્તી અને મુસલમાન વચ્ચેનાં ધમેયુહદ। દરમિયાન ત્રીક સંસગથી 
અને અંધાધુંધીથી બચવા માટે પશ્ચિમ યૂરોપ તરફ પ્રયાણુ કરી . 
ગએલા ધર્મગુસુઓનાં મ્રીઢઠ પુસ્તકોથી ઉત્પન્ન થયું હતું, એણે યરેોપની 
ખુદ્ધિ ઊધાડી, જગલી અંધ શ્રદ્ધાનો નાશ કયો, અને ખુહ્દિસ્વાતન્ત્્યને 
યુગ ખેસાડયો. પણુ એની અસર સાહિત્યમાં બહું ન ચાલી. 
કારણુ સ્પજ હતું. નવા યુગનું વાતાવરણુ ઉંદ્કકાભ્કા નહિ પણુ 
1૦001810 હતું, સ'.યમી નહિ પણુ ઉલ્લાસી હતું. જે સમયે 
યૂરોપના વહાણુવટીએ આખી પૃથ્વીનો દરિયે ખેડવા નીકળી પડયા 
“હતાઃ અતે કેલમ્બશે અમેરિકા શેોષ્યો એ સમષ સમપ્રમાણુતાબા 
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કુંલાના નિયમોથી ભાગ્યે જ બાંધ્યો રહે એવે હતો. એમ કરવાને 
જૃથા પ્રયત્ન “ચ્ચાછ યાળમળાઇલન્તુમિસલો સોસ શષુસ્ઝુમ્મલે'” 
ગે નિદશેનાસમાન હતે. શૅકસંપિયર એની કલાના ઉત્તર કાળમાં 
સંયમ તરક વળ્યો. પણુ એક કવિ અને નાટકકાર તરીકે એ મુખ્ય 
ભાગે [10010810010 8013001 ને જ--જવનના ઉલ્લાસનો જ ભક્ત 
નહતો. ભે ડિકિન્સને લખ્યું છે કે - “ 1018 3181%૦8[00&1*૦ 
2870 11 811019, 1783 8 108131310૦0 1*૦[2૩17૦3૯11ઇ1011 
0? 1110; 11189 110 01૦૦1૮ ઉદ1815 ૪0૦ 1783: 
&ા3 11601018110 ” : અર્થાત્‌ શેકસપિયરે જીવનનાં અનેક- 
વિધ ચિત્રો! ચીતરયો છે, ત્રીક નાટકકારાએ જવનનો અર્થ કર્યો છે. 
વસ્તુતઃ હૈંમ્લેટ, લીયર, એઔથેલ્, મેંકબેથ, ટેમ્પેસ્ટ, બલ્કે જુલિઅસ 
સીઝર્‌ અને મચેન્ટ એફ વેનિસના કર્તાએ જીવનનો અથે કર્યો નથી. 
પણુ માત્ર ચિત્ર જ દોર્યા છે એમ કહેવું વાસ્તવિક નથી. તોપણુ 
જીવનનો અર્થ એ પોતે કરે છે એમ કહેવા કરતાં એનાં ચિત્રેમાંથી 
એ એની મેળે પ્રકટ થાય છે એમ કહેવું વધારે યોગ્ય ગણાશે. 
ડુંકામાં, બાધ કે કલા કરતાં શેકસપિયરની દણિ જીવન ઉપર વિશેષ 
છે: અને એ જ રૉર્મેન્ટિક સ્કૂલતું ફલસિકલ સ્કૂલથી વ્યાવતેક લક્ષણુ 
છે. * સોળમી સદીથી આજ સુધી યરોપે પ્રીક અને લેટિન ગ્રન્થોને 
પોતાના સરાહેત્યમાં પુષ્કળ ઉપયોગ કયૌ છે, પણુ સાહિત્યની કલા- 


* ખનારસમાં મિસ ડોરોથી સ્પિની નામની એક બાઇ--જે હું 
ધાર્‌ છું કે અ તરફ પણુ આવી હતી-એણે પહેલે દહાડે યુરિપિડિસના 
એલ્કેસ્ટિસ ( 410૯૭૬5)નું અભિનચસહિત પારાયણુ કર્યું, અને બીજે દહાડે 
શેક્શપિયરના હેંમ્લેટનું કર્યું. હેમ્લેટ્તું પારાચણુ શરૂ થતાં પહેલાં થોડે વખત. 
હતો! એ દરમિયાન સ્ટે એ ખાઇને ખાનગી વાતચિતમાં એલ્કેસ્ટિસમાં દર્શાવેલી 
એની અભિનયવડતૃત્વકલા માટે અભિનન્દન આપ્યું. ત્યારે એ ખાઇએ ગ્રીક- 
નાટકની સાદી પણુ ઉમદા સુન્‍્દ્રતાનાં વખાણુ કરી હૈંમ્લેટને અનુલક્ષીને ડક્યું: 
1૬, અ0૪& લંબા1 70૫ (111ર દડ ૦૦૫0૪ત૬૯ત પદા) (1૯ ઈાહહાંડ 
1851૯83 31૫41૮૯5૯1૯ 15 લથ010 ? મે' ધટતે! ઉત્તર આપ્યે।* 
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વિધાનતી બાબતમાં, કલૅસિકલ સ્કૂલનાં થોડાંક છમકલાં બાદ કરતાં 
એ સ્કૂલમાં એણે પ્રવેશ કર્યો નથી, અને હજ સુધી રૉર્મૅન્ટિક સ્કૂલને * 
જ યુગ ચાલે છે એમ કહીએ તો ખોડું નથી. ફ્રાન્સમાં ચોંદમા 
લૂઈના વખતમાં અને ઈગ્લ'ડમાં ર્નન્સન અને પોપના વખતમાં 
કર્લેસિકલ સ્કૂલનું રાજ્ય જેવામાં આવે છે, તેમાં હેરેસ વગેરે લેટિન 
અવિએનાં અનુકરણુ કતેહમ'દ થયાં દેખાય છે, પણુ પ્રાચીન ગ્રીક 
સાહિત્યકારોની કલા તે અસાપ્ય જ રહી છે. અને એનું અનુકરણું 
કરવાને ફ્રાન્સમાં જે પ્રયત્ન થયે તે અવાસ્તવિક નિર્માલ્યતાથી 
દૂષિત રહી નિષ્ફળ ગયો. અઢારમી સદીમાં જમેનિમાં ગેટે પછી 
(ગેટે પોતે મંને પ'થમાં આવે છે ) રૉર્મન્ટિક સ્કૂલનો જન્મ થયે. 
અને ઇગ્લ'ડમાં પોપ સામે એગણીસમી સદીને આરંભે * સ્કોટ, 
બાયરન, વડઝવર્થ, કેલરિજ, શેલિ, કીટ્સથી રૉર્મૈન્ટિડ સ્કૂલ ઊભી 
થઇ. ચૂરોપમાં ક્લૅસિકલ કલાનું પરમભક્ત કાન્સ ગણુ।ય છે. પરતુ 
ત્યાં પણુ એ જ અરસામાં, જે કે કાંધકે પછી, શેક્સપિયર સ્કે।ટ 
અને બાયરનની અસરથી ૪. સ. ૧૮૨૦-૩૦ ના દસકામાં રૉર્મૅન્ટિક 
સ્કૂલ જેસથી પ્રકટી. વિક્ટર હુગો એના આચાર્ય હતા અને એમની 
આસપાસ એવું મ્હોટું મિત્ર ભક્ત અને શિષ્યનું મડળ ઉત્પન્ન થયું 
કે એ વખતનું કાન્સ રૉર્મેન્ટિક. સાહિત્યથી ઉભરાઈ ગયું. પરતુ 
જે વખતે એ રૉર્મેન્ટિક કલાતી ઉપાસના કરતું હતું તે જ વખતે 
ફર્વેસિકલ કલાના એના વ'શપર્‌પરાપ્રાપ્ત સંસ્કાર જાણ્યે અજાણ્ગે 
પણુ કામ કરી રલ્વા હતા. ખેઇલ ( 3૦1૦ ) કહે છે કે વસ્તુ * 


»« “ ઓગણીસમી સદ્દીમાં ઇગ્લિશ રૉર્મેન્ટિસિઝમના ઇતિહાસ ”-- 
નો લેખક મિ. બીસ આમાં ઝીણી! વિવેડ ડરી ડહે છેઃ-- 1 1૮/૯૬ ૬૦ 
દ111: 0 €૦૪૪૪૯# 25 8 1210119, ૦ 351011 દ 1 'તટ્તાંકઇ 
ત્રાવં 0 પ/બ૦તૈડ%૦ પ1 5 ત 11દા15૦૯1તંટા॥દાં 1૯હ્ાંડ, તાવ ૬૦ 
“[€5૯1/€ 13૯ 134110૯ 1૦11416વંક 9 [૩0૦૯1૩ 11૮૯ ૦૦૦૬૪ ઇબંદાવંતં૪જ 
“તં 4૯5 ” 


સસ્કારી સયમ અને જીવનને. ઉઊાસ ૩૫ 


( 800]€01 181107 ) માં રર્મૅન્ટિક થવું, પણુ વસ્તુ પ્રદશિત 
કરવાની કલામાં--આકૃતિ ( 10101 ) માં--ફ્લેંસિક રહેવું. આમાં 
જે ખેં તત્ત્તતો સમન્વય કરવાને! ઉપદેશ છે, એમાં જ ફ્લેસિક કલાનું 
તત્ત્વ પ્રકટ થાય છે. વળી વિક્ટર લગો અને એંલેકઝાંડર ડૂમા 
પરત્વે મિ. ખેન્ડીઝ લખે છે તેમઃ-- 

“11 પલ ॥દ1॥તંડ ૦ 110ધ01# હિપટટ૦ તાત 41૯%દ1લ'€ 
12૫11183 115 €%11%૦11૧૦૯૩ 1૦011116 33/110110€1110ત1 ૦૦111313, 
€%ત૦ર્ધ 5 11 (૦1૮3૬101 11૪૯૦. 01ત€1', 1006૦01010, 
2115(0061ત00€ 1*€6110€110€01, ત્ર 11ત113[1€111, $€૫૯૦1૯1) 
311101૯ ડટ તૉંજ્ાંળટ્ટાંડાલ્ત  ૫૦તાટા,, 30110, દ્રાર 
ગ1૯€11103€૦, ૯%૮€૮(1૪7 તરડ (100 દ્વ તં૦0૦ 1૦ વંદ્રડડાંલદ્વા 
40111015 બ (1૯ લાં૪11૬૦૦॥18 ૦૮૯1૫1. 1116 1111, 1-૯૦ 
4117 121100) ૫711018 111૯11111૯5 11 (1૦ 110051 પદ્વતંહતં 
11તટ્ટાં1211015 ૦0 11૦0 [૩૦૦01૦ 111, ૫3101 પ॥ાંધલ્તે 
1€ત1 તરત ત્િ*, (૦-તત) તાત 101 તાાાંતુપાંઇ?, પૌલ 
1૦1 ત11તૈ દલ 1110][2033 ૯, 10 ૦010૯€ ત્વાતૈ (1૦ ૬41000 
૧/01, લૌ ૦૦001૯5 11€ તૉપ્ં1€ તં (1૦ 1011210, 
2000૫1દ1₹ 1૯૪૯ તાતે [01010૫॥તે ત્ૉ1૦૯૪૦1૪, 10111૪8 
૦ (13૯10 ૦1૯ ૬૪૦4 3010001૦ ૫ બંલ--પૌાંડ હદો 
01121110 દ્દાં1 (725 101 ઇઊલાં(૩.” 


' રોર્મેન્ટિસિઝમના આચાર સાથે એના સ્વરૂપ સંખન્ધી વિચાર 
પણુ એ સમયમાં પુષ્કળ ચાલ્યો. એ ચર્ચામાં રોર્મેન્ટિસિઝમનું ખાસ 
તત્તત જે અસ્પજ્તા અતે સંકીણતા એ એના સ્વરૂપચિન્તનમાં પણુ. 
પ્રકટ થયું. ફરીથી એક ઊતારે। બૅન્ડીઝમાંથી આપું: -- 

“૧11૯ 1151 ૫૦ ॥0૫0ંડૉ॥ પાલ [2૦૬01010€ ૦6 * 
1ર010ત13ધંતાંડાળ 11 11૦ 64082 ૫૩ 1-110615* રિવ 
91'0૦બત્રાંઝલ્વં 15 ૧૪0110701'ઉંડ ₹૦ [૦ #447#7'7 તત 7/6 


3૨. ન“ * ઈ ફામ્પલત્વવિચાર: 


| 0056 211103 110૯૫20 ૫૪૮-૦1૦૩ 11 ૯૫૪૦1" દ14130 : 
10 11૯1177 1€૫૦પપંબા,--સિંલ ૦[૩૩૪0૦૬૦૬ 111108 ૦. 


(1૯ 20૯૦, (૩૯ 5371101061110દ1 11 [દ35ં€ તન, દ્રે 
11 તૈ"ત110211€ [02૦૦117 તંલા1 1તેડ 7#507%૮ (0), પંડાલ 


1ડ પલ 52110૯ 23 ૫71321 ૫૪2૩ 21€17ત'તેંડ €ત1લત 10૦1 
€૦૦૫તતટ્ટ. 1પ0લાદાંટા' તટ 11ત0ળા'ત1010€, 11 21 તા'0તટ 
67 ૮72 ર૦77૮77£#0€ તંલ111€૬ 01૮533 ાંડ11 ત૩ 1001110€, 
રિબાળતપંતંડ01 23 110611-પંત્રા 15 1૦ 356), 1100117 101' 
(1૯€ 110035 પતા1લતે (ત્રાંટા1ડ ( શંપટટ૦ દ્રાલ 3011૯6, 
[12011 ત્ર ડપેબ્તાંહા') ૬૦ તૈટ૪૯૦૩૯ 11 કદ1 પૌલ” 
10 લત 11તાપાતેપતાઇ. 40૪૦ તૈટ10€ડ €]ત૬૬ંલાંડપ૧0 
23 11111101, 1ર૦11011॥ંલંડ11 25 0112111. 4પ ત0 
11011710005 11૯1 (11 દ્વા] 1૩1૦0401197 31311016) 
(૧૯૬ 1૦ ટ્ાં0€ ત 10017€ €%ત01 તૈટી110010; 10€ 1€10021£3 


ધૌદ્દા દાલ ૪૦1% રિ૦0ત્રા1ંલંડાં11 15 101 9૯૯૦1 ૦૦11૯6 
1૦ તેટવાંદ્ાત૯€ (1૦ લાતા ૫1૦૮૩ 11 ૫711013 211) 


૩૦૦ંટા) 1ત1૯€1૯1 1135 ટા7€11 115011 ૦%[૩*૦૩૩1011, 0૫1 
૦51 પત લાતા લ પાંતર દાંઈટડ ત રાં [10101૪૦ 
૦ 770727%% ૦૪/૪/5407. 310૮૯૦ (॥ાંડ વંપોડતઉં૦ 15, 
૦૦૦૫ દ 1૦ વાડ ૦૦0૫૦01, ડઝઈધપત 10 કોડ ૯૭૩૦1૧૦૦ 
1ર0101106ંલાંડ10 15 1૦ 106 તૈટ1ી1૯ત તડ ડત]? 11 
લ૯2૬01૯€. 111€ પિદણ'€ 201101 0 1.€5 531104 €3, 
1 ટા, 4 ધડ પ113€ 2 0૫0 ૦ ૬૫૦1117, 11૯5 ૫૦ 
૩૯111૯ 10૯€ 106૯1 પ1113 દ 11326100૦૩) તાતે તળતેતવ 
૦1 115 28૦૯. 4૦€૦૦૯તૉ1૪ ૦ 1111 1 ડ110121 11€2135 
1ળતૈલ ૦૯0 તૈલ૦૦ 11 તવાંડ1૦ 10૮1015, 1તાંપાતેપદાં ઞંણિટા1!/ 
10 111€121:7. “1ર૦011૮110લંડ1 15,” 100 32/78, “7₹01€3- 
દાંડા 11 1૯'તદપ€ વાલે 211; ત્રાલ 10 3૮71૫૪ 9૦ 


સ'સ્કારી સ'ચમ આને જીબનનોા. ઉહાસ 3૩ 


* 136 15 00110031) પ101દાંઇટટ 10€61)7 ૦0 €11ત10[221100 
(1010 ત્ર [1તે ૦4 12204 તપ(1૦1૧)7. કિટ ત્રતેતંડ પત દ 


[1 13 ઊલટા 2 116121 તૈ?તાન€ 101 ત [21137 ૦1, 
00૬ ધટ 1ત/ ૦ 1€€€33117, પ1€ 127 ૦1 ૦1118૯૦ દ્રાતેં 


૦ 1૦8૦૬૭. “13૮10637 )/€415 1100૦૯ 110૯ ૪301૦ 


1101 11 0૯ રિ૦10તા1પંવ; 1 32 11૦ ૫7301૯ 10011, 
૦1” દ ]€૩૫ંધ્ડ 21*€ 10 (10 121101.” 


આટલું જ નહિ પણુ કેટલીકવાર તો પરસ્પર વિસુદ્ સ્વરૂપને 
રાર્મેન્ટિસિઝમનાં લક્ષણુ લાગી જય છે. આ ડ્રેંચ રૉર્મૅન્ટિક લેખકે! 
રાર્મેન્ટિક કલામાં, જેને તેએ 10૯0 ૦૦1૦0૩૧8 યાને “ સ્થાનિક 
રગ' કહેતા એને બહુ મહત્ત્વ આપતા. એતો અથ એવે હતો 
જે રોર્મેન્ટિક કલામાં વાસ્તવિક જીવનનું ચિત્ર હોવું જઇએ. અર્થાત્‌ 
ત્રાચીન વસ્તુનું નાટક હેય તો તેમાં વેષ વગેરે ખાખતમાં પ્રાચીન 
વાતાવરણુ હોવું જેઈ એ. વિદ્યમાન ડ્રેંચ પ્રાચીન થઈ ને રંગભૂમિ 
ઉપર આવે એ દોષ, આતો અથ એ થયો કે ફર્લેસિકલ એટલે 
કૃત્રિમ અને રોમેન્ટિક એટલે સ્વાભાવિક ! પણુ વસ્તુતઃ પક્ષપાતથી 
અંકાએલે આ ભેદ છે: ફ્્લેસિકલ કલાના વાસ્તવિક ઉચ્ચ સ્વરૂપથી 
રોર્મૅન્ટિક કલાના વાસ્તવિક ઉચ્ચ સ્વરૂપનો શે। ભેદ છે એ જ ખરી 
રીતે વિચારવાનું છે. અને એ ભેદ તો આ ક્ધેંસિકલ કલાના 
પ્રતિપક્ષીઆના લેખમાંથી નીકળા આવતો નથી. અવાસ્તવિકતા 
નેવી ફર્વેસિકલ કલામાં પ્રવેશી જાય છે, તેવી રૉર્મેન્ટિક કલામાં પણુ 
પ્રવેશે છે. ક્લેંસિકલ અને રૉર્મેન્ટિક કલાને નિષ્પક્ષપાત ભેદ 
ખતાવનાર એક ઉતારે ટાંકીશું, અને પછી આ સઘળા વિહ'ગાવલ્ોકનને 
પરિણામે રેર્મેન્ટિસિઝમના જંગલનું સ્વરૂપ યથાશક્તિ આંકવા યત્ન 
કરીશું, ડી માર (06 ]/4&&7 ) આ ખે કલાતો ભેદ નીચે 
પ્રમાણું બતાવે છેઃ--- 

“[ર્‌૦ાળદ્રાપંર લાતા લ 15 (તદ પ1 01105 2 
, 8215૯ રબ 11331€1*9, ૫/૦॥ટ, 216 ૦૫11૦૩૬3? 25 ૪/૯1 તડ . 


૩ 


૨૪  .“ ફેમબ્યત"ત્મશિશંદર 


1તૉપંતેળતા1દ7 1 10111 તાતે (1૦૫1, ૬૦ ૦1021106114 - 
1વા1ટુપત્રટુદ 210 ઉ 1૯૦10 1વૃપ૦€; વંત્રડકાંલ 1110૯ 18 
દત ૪11618 1015 ૧ ૩૯115૯ રબ ૬ર્ટા-૦૦૧0101 દત [૦ંડ€, 
ન્ડ ઉર્ો1 85 ૦૦1૧૪૦110101011137 10 10111 તત (110૫૬11, 1૦ 
તીદ્રપા બ 1ત11ટુપતટુદ તઇવે ધ૯બૌ॥ંવૃણ€. 1106 1૦11210616 
વૌ 01૯ બં દ ૦૦૫૬ાંડાડ 10 110 દ્વતંતાધંબા રબ 
31(1208€10૯૬5 ૫૦ 102૫1). 1112 વંદ્રડડાંટ €12ત1:૮1૯1” 
ર્ન દ્11 €૦॥૧ંડડ 110 11€ દ્રતતાપં૦ળ ૦ 1૦૩૫11૬ તદ્વાતેં 
ઉતપ/1€૭૩11૦૯૩૭૩ 1૦ 10€ત017. 11૯ ૦૯33૦1૫181 લ€ા1૦€10% 
હં (1૯ 10102116 3 1૭ ૦૫110૩૬7 ]બંળલ્તે ૬૦ 
100૯ બૂ ૦૮0૫1). 1૨0110૮11૦ 1૩૦૦૩ ત1'૦€ બીરા ટ 
1૯ 10€1'€ ૦ પલા? 1033112001; વંતડડાંત [૦૯૩ દ1"૦ 
10035119 113€ 1051€₹5 ૦ પલ? 1035411101. (1438510 
[11૯1ત101%€ €1006ૌ1૦ડ પટ 1૦૦૬૦૯ રબ (1૦0 ૫/૦11તં; 
“01021લ 111૯€12101%€ (11€ 1€511€3311€55 ૦ 1110 ૫૪015તં. 
/. લૌતડડાંત ૪૦1૮ રબ તાળ 15 11૮૯ 2 ઉલલાદ £૯1૧0[21€; 
11 ડ1દ્॥રલંડ ૦₹ 1દ1ડ 19 કડ 2€11€01 100૯53 11 (લટ 
*ૌત1070ડ ૦ 115 [235 1૦ (1૯ /01001€; 1 15 11૬11૬ 25 
4 (00૯ 210 115 તંપ૯ 1[210[2010013 235 ત ૫1101૦. 4. 
10101021616 ૫૦11૮ ૦ દ્ર 15 111૯ ત (૦1૦ ૮201૯ત!; 
ડ્‌ 100[2₹૯55૯5 101 9 113 110253 ૯4૦૮, 10૬ 9) 135 
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આ સધળા વિહુગાવલ્લેકન પછી મનુષ્યદણિ નાંખી એના 
તાત્વિક સ્વરૂપ વિષે મનન કરતાં આટલી વાત તરી આવે છે:-- 

(૧) ગોથ વગેરે જગલી પ્રજાથી રોમન સાખ્રાન્યનેો અને એની 
સંસ્કૃતિના વિનાશ થતાં જે નવો યુગ પ્રવત્યી એનું જીવન એ 
રર્મન્ટિક સાહિત્યને મુખ્ય વિષય છે. પછી, સમાનધર્મન્યાયે એ યુગના. 


સ'સ્કારી સં'ચમ અને જીવનનો ઉહ્માસ શ્પ 


“વનનું તાત્વિક સ્વર્પ-એને! સૂકમદેહ-જેમાં જણાય એ સધળુ 
“જવન રૉર્મન્ટિક સાહિત્યનો વિષય બને છે. 

: (૨) નવું જીવન જીસ્સાદાર હતું, અને જીણું કલાનાં તેમ જ 
નીતિનાં બન્ધનો તોડી આગળ ધસતું ચાલ્યું, તેથી કલાની કે નીતિની 
' બેદરકારી અને જીવનની જીવન તરીકે કદર એ રોમૅન્ટિક સાહિત્યનું બીજું 
"પ્રધાન લક્ષણુ છે. આથી, જીવનની ભરપૂરતા, વિવિધતા, વિચિત્રતા, 
નવીનતા, અદ્‌જુતતા, અગમ્યતા, ગૂઢતા-એ સધળાં. રૉર્મન્ટિક કલાના 
"પ્રદેશમાં આવે 'છે, અને તે એના લક્ષણુભૂત ધમૌ છે. એમાંથી 
નૃત્તિનો વેગ, સ્વચ્છન્દ, ધાણચ, બંડ, પ્રણાલીભ'ગ-કલામાં કે નીતિ- 
'માં-એ પણુ એવા જ ખીન્ન લક્ષણુભૂત ધર્મોનો સમૂહ છે 

આ સવને એકત્ર કરી આપણે એને પૂર્વાકત 
“ સ'સ્કારી સ'યમ ? 
--થી ઊલટું, 
“ જીવનને! ઉલ્લાસ 7 
ગવું નામ આપી શકીએ, અને આં સૃષ્ટિ સર્જનહાર પરમ કવિનાં 
“તપ” અને “ આનન્દ ”માંથી ઉત્પસ થઈ છે એમ શ્રુતિ કહે 
'છે તો તદનુસાર એ ખે કલાના પ્રકારને “ તપ? અતે “આન'૬?? 
એવાં ડુંકાં નામથી એળખીએ તો પણુ ખોડ નથી. 
કલાના આ ખે પ્રકાર સપણ ભિન્ન હોઈને પણુ એક જ યુગમાં, 
. બલ્કે એક જ કવિમાં, અને એક જ કવિતી એક જ કુતિમાં, અને 
'તેમાં પણુ ભિન્ન ભિન્ન સ્થળે નહે પણુ એક જ સ્થળમાં-માત્ર વસ્તુ 
અને આમૃતિના ભેદે કરી ભિન્ન-દેખાવ દે છે. એનું સ્વરૂપ સર્વથા 
'અતિદ્ાસિક યાતે દેશકાલબદ્દ નથી પણુ તાત્તિક છે, અતે તેથી કે! 
“પણુ દેશના સાહિત્યમાં. એઃ અવલ્ષેકી શકાય છે. આપણાં રામાયણુ 
અને મહાભારત તો 'હેમરનાં ફાવ્યોતી પેટે ફર્યેસિક અને રૉર્મેન્ટિક 
એવા ભેદને વશ નથી. હેમરતી એડિસી જેમ મ્રીક હોધ ને પણુ 
એમાં રોર્મેન્ટિસિઝમને 'પ્રાણુ પ્રવેશેલે! છે, તેમ રામાયણુ અને મહા- 


દ]. ““. અવભ્યતત્ત્થત્રિયાર 


ભારંતમાં' પણુ 'છે. એમાંનાં કેટલાંક આખ્યાતે! ફર્શેસિકલ કલામાં 
વિરાજે છે. પણુ એ કલાનો ખરો આરભ ભાસ કાલિદાસ વગેરે 
નાટકકારોથી થાય છે, છતાં એમનાં નાટકો કે કાવ્યો પણુ સવથ! 
કૂલેસિંકલ કલાના જ નમુના નથી; રૉર્મેન્ટિસિઝમની લહેરો પણુ એમાં ' 
આવે છે; ક્લેસિઝલ અને રૉર્મેન્ટિક કલાના જુદા જુદા ચોક થઈ * 
શકે એમ નથી એનું ઉદાહરણુ કાલિદાસના શાકુન્તલમાં જેઈ એઃ 
શમુન્તલાતો જન્મ અને એનો આશ્રમમાં ઊછેર રોમેન્ટિક છે, આ. 
“વનલતા'નું રાન સાથે પરણુવું એ પણુ એવું જ રૉર્મન્ટિક છે. 
પણુ શકુન્તલાનું રૂપવણુન ફર્યેસિકલ સંયમનો નમુનો છે. શમુન્તલાના 
પ્રસ્થાનસમયનું દશ્ય રૉર્મન્ટિક છે, પણુ કણ્વની મનોદશા અને % 
વતેનનું વહુન ક્લેસિકલ સંયમની ભવ્યતા દછ્દિગાચર કરે છે. પાંચમે! 
અંક આખે ફર્લેસિકલ છે. સાતમો પણુ જુદી રીતે એ જ પ્રકારને! 
છે, પણુ કેસ્યપના આશ્રમમાંથી કણ્વતે આશ્રમ જેતાં, અન્તે ઊભા 
રહી આરભ ઉપર દછ્િ નાંખતાં, આખુ' વસ્નુઃ' એક ફર્લેસિકલ. 
કલાની રોમાન્સ થઈ રહે છે. 
આપણા સાહિત્યમાં રૉર્ષ્નન્ટિસિઝમને મુખ્ય ભ'ડાર બોદ્ધનતક 
અતે જનકથાઓ, અને પ્રાકૃત અને અપભ્રશ ભાષાના અસંખ્ય મ્રન્થે।, 
(જે લુપ્ત થયાનું પ્રામાણિક અનુમાન થઈ શકે છે ) છે. ગુણાઢ થની 
બૃહત્કથાનો નાશ થવામાં આપણું ઘણું રૉર્મન્ટિક સાહિત્ય નાશ પામ્યું. 
'છે; સંસ્કૃતમાં કાદમ્બરી દશકુમારચરિત ઢથાસરિત્સામર વગેરે થોડાક 
[મન્થો પ્રાકૃત રૉર્મેન્ટિક સાહિત્યનું સ્મરણુ આપનારા અવરશેષે। છે, 
વર્તેમાન' ગૂજરાતી સાહિત્યમાં નરસિંહરાવ, મણિશ'કર અતે ર્‌મણુ- 
'ભાઈ ફ્લૅસિકલ કલાના, અને ગોવર્ધનરામ, ન્હાનાલાલ અતે મુનશી. 
'રેર્મેન્ટિક કલાના પ્રતિનિધિએ છે. એમની કૃતિઓનું અવલોકન આ 
[કલામેદના દણિબિન્દુથી કરવા તથા તે કરવામાં ઉદાર કલારુચિ કેળવવા. 
આ મંડળના વિધ્ાર્થીવર્ગને વિનંતિ. કરૂં છું. 
(વસ'તઃ વર્ષ ૨૫, અડ પ, વેશાખ), સ. ૬૯૮૨. », 


કાવ્યશ્રાસ્રના થોડાક સિદ્ધાન્તા 


'(૧) આજથી પૂર્વે ચાલીશેક વર્ષ ઉપર અમદાવાદમાં મિશન 
 જાધમ્કલના હીલમાં સવન નરસિંહરાવનું એક ભાષણુ હતું. હું પ્રમુખ- 
સ્થાને હતો. તે વખતે મ્હે' પ્રકટ કરલે! એક વિચાર મને આજ 
યાદ આવે છે. “ કવિ' શખ્દતે જી-કૂજવું, ગાવું ધાતુ ઉપરથી 
ઊતારી એને અથ સાધારણુ રીતે “ ગાનાર, ' “પ'ખીની રીતે 
સ્વચ્છન્દે ગાનાર ' -એવે। કરવામાં આવે છે. કવિ સ્વચ્છન્દે ગાનાર 
શેવે। જેઈએ, ખરી કવિતા “અકૃત્રિમ હોવી જેઈએ એ મત 
કૅવિતાના વાચકોને. સુપરિચિત છે, અને વસ્તુનું અમુક પાસું નેતાં 
એ “ખરે છે. . પરતુ પૂર્વૌકત પ્રસંગે, તેવામાં હું સાયણા।ચાયના વેદ- 
ભાષ્યથી ભરેલ હોઈ, “જ ચિઃ કાન્તશ્ી --“કવિ' તેકે «ે 
વસ્તુની પાર જેઈ શકે, કવિતા એ લાક્ષણિક ચુણુ મ્હે' શ્રોતાઓ 
આગળ રજૂ કર્યો. તે સાથે મને વડ ઝવર્થ ની સુપ્રસિદ્ધ સુન્દર પેકિતિએ- 
“1110 118119 ધ 110૪૦1 ૪88 01 ૬૦૭ ૦ કલે 
1110 ૦૦1૧8૦01'&1101 હવ & 0૦0૦15 વૈ? 0&0 ' 

--મને.યાદ હતી. સવે મળીને મ્હારા હદયમાં એક સિદ્ધાન્ત એ 
સ્થાપ્યો હતે કે, કવિતું કાલ્પનિક જગત્‌ મિથ્યા નથી, પણુ સત્ય 
છે, કહેવાતા સત્ય જગત્‌ ફરતાં પણુ એ વિરોષ સત્ય છે. અર્થાત્‌ 
સીતા દમયંતી શકુન્તલા એ આ ચમચક્ષુએ ભાસતી સ્ત્રીઓ કરતાં 
વધારે સાચાં છે, અતે એ જ સિહ્દાન્તને અનુગુણુ રીતે મ્ડે' 
“પૃથ્વીરાજ રાસા ”ના એક પ્રસંગ ઉપર સ્વ. ર્મણુભાઈએ ફરેલા 
“ વૃત્તિમમયભાવાભાસ 'ના આક્ષેપ વિરુદ્ઠ કવિતા બચાવ કયે 
હતો. વળી એ જ અરસામાં મ્ડે “રસમીમાંસા ” એ મથાળાની એક 
લેખમાળા “વસન્ત' માટે લખવાનું ધાર્યું હતું. એને પહેશ્ષો લેખ 
મ્લેટોના એક સ'વાદમાંથી ઊતાયો હતો, અને એ ઉપર ટીકારૂપે મ્હારે 


સ્ટ ફકાબ્યલતત્વવિશ્વારુ 


કહેવાનું એ હતું કે અહીં પ્કેટોાએ કવિએ ઉષર કરેલો આક્ષેપ 
ખોટા છે. અને એતે પ્રધાન સિદ્ધાન્ત કેં. “ 1વ૦&' એ જ ખરે! 
પદાથ છે અને આ સ્થૂલ જગત્‌ તો 1ઉૈંબ્ઠ્ઠ ની માત્ર છાયા છે 
ખે'જ ખરે] સિદ્ધાન્ત છે, અને એ જ કાવ્યના તત્ત્વને લાચુઃ પડે છે. » 

અત્યારે ગૂજરાતમાં કવિનું “ક્રાન્તદર્શી '-વિશેષણુ સામાન્ય * 
પ્રયોગમાં આવી ગયું છે, પણુ એમાં રહેદ્લે મ્હાસે પૂર્વોકત સિદ્ધાન્ત 
-કે કવિનું જગત્‌ એ જ સત્ય જગત્‌ છે એ સિદ્ધાન્ત-જેને હું ખરી. 
સહદયતાને। સિદ્ધાન્ત માનું છું-એ સ્પ રૂપે પ્રતિપાદન થતો છું 
ક્રોઈફ જ સ્થળે નનેઉં છું. સાધારણુ રીતે, કવિનું જગત્‌ અને આપણું. 
જગત્‌ એમ ભેદ પાડવામાં આવે છે, પણુ. કવિનું જગત્‌ ખરૂં છે,. 
અને આપણું ખોટું છે એ દણિ બહું નનમી નથી. 

(૨) હવે વાચકે। સમક્ષ એક ખીન્ને સિદ્ધાન્ત રજૂ કરતાં પહેલાં. 
એક અંગ્રેજ ઉતારા તરફ હું એમનું ધ્યાન ખેચવા માગુ છુંઃ 

(: 4 €01001001 ઈલ 00૫૬ દ્ર" 15 ધાત 11 
૮૯1111૯3 ૮100૫૬ ૯1101101, ૮14303 11011 ૦110011011 દલે 
પશ્ડડ 101 1૩ ત્રાં11 (1૯ ૦૩૩1૯૩૩101 ૦ €0001101. 1112 
0રલા 1029 2120૯621 101 તપ૦14119 11 [૮1% ૦ 1100 
દુ: તં 0૯€1૦ંલ 12101€ 01 ૧/0:તેંડ૪૦ન10, 11 
(11€ 181100૫3 તૉ ૦013 તદ [0૦૦119 ત્રણંડટડ 110100 
€1001001 1૯€૦૦1૯€01૯તે 11 11વુપાં1109. 9/1૬ 15 
122119 પધા 10 11€ ૬૮350118 15 1(1€ 1૯૯1૪૦11૦૯ ૬૦ 
દતાવૃપાં113)7, 1ળ ૫11010 ૦૯100૦1101 105૦35 115 ૩18. 11 13 
દ૯1 1૪ 1૫૦ 111131૮ પત ત 123 ૦ તૈ? પાપા ૯110011010 
તડ ડવંલા1૦€ પ 111૦૦ તાતે 11 ૦૦॥૩તપતા પં 
શ્11. ડિપ 1 15 ૧ ૯૦૧100112૦6 11% ઉપડ ૦૦10- 
૮01 ૬૦૩4 680ળ €૦1૬]૦%તંડ ૬૦ 10 -#લ૯દ્ર7. 1 
10૯61111) 15 11૯11દુટાદ ત્રણે ૦00૦૫૦11. તાતે, 1૬ 
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8૦૦૩ ાંપ૦૫૬દ ૬2118, ૬૦1૧૧200161, 0001011235 ધ0€ 
83110 ૦110261123611૬ 15 3[2001દ119 ૯110011018૮, ણા! 
૫0103535 દ્1 21 15 111041 10 115 3$00]૦૦€1, 25 1 
પદા11)7 13 101, 11310 3૫10]€૮૬ ૦ 113€ તદ 135 110% 
€૦॥80૯6તૈ ૬૦ €10101101ત1 30૧1૬૯3 9૫1 121205 ૦0૦ 1 
€૩€14૯€110€.” 

આ ઉતારે મ્હે પ્રે. એંક્ષેકઝાન્ડરના “3૯01 દરત 
0ધોલા ૪૦1005 ૦ ૫100.” નામના એમના ત્રણેક વધે ઉપર 
બહાર પડેલા ગ્રન્થમાંથી ટાંકયો છે. બર્ટ્ટાન્ડ ર્સલ, મૂરહેડ, ટેલર 
આદિ વિધ્રમાન ધુરન્ધર તત્ત્વજ્ઞાથી ભરેલા દેશમાં પણુ અત્યારે પ્રે।, 
એલ્રેકઝાંડરનું સ્થાન અગ્રે મંડાય છે, તેથી વાચકે વિદ્દાનના ઉપલા 
. શખ્દો ષ્યાનપૂર્વક વાંચશે એમ હું આશા રાખુ છું. 


અહીં કલા (કાવ્ય)ના તત્ત્વવિવેચનમાં ભ્ેખક, કલાને હદયની 
ઊમિમાં ન સમાવતાં, અખિલ આત્માતો એમાં આવિષ્કાર માને છે. આ 
સિદ્ધાન્ત હું લગભગ ચાળીસ વર્ષથી, “ ઝયૃામાસ્મનઃ જણામ ' 
એ ભવભૂતિના શખ્દોતે સૂતસ્થાને મૂકી કવિતા એ આત્માની 
અમર કલા છે એમ પોકારતો આવ્યે છું.ન: અને જે કે છૂટાછવાયા 
ગૂજરાતી વિવેચકે જાણું અજાણું એ સ્વીકારતા હોય એમ દેખાય 
છે, તોપણુ મ્હેટે ભાગે અન્ય સિહ્ધાન્તાના વ્યાવર્તનપૂર્વક આ 
સિદ્ધાન્ત કોઇએ સ્વીકાયો હોય એમ મ્ડારા જાણુવામાં નથી. 
સ'તોષની વાત એ છે કે જેમ મ્હારૂં કહેવું હતું કે હેદયતી ઊમિતે। 
સિદ્ધાન્ત પાલગ્રેવની “ગોલ્ડન ટ્રેઝરી' યાને વર્ડેઝવર્થના સ'પ્રદાયથી 
મહત્ત્વ પામ્યો છે, તે જ પ્રમાણે પ્રે. અલ્ેકઝાંડર પણુ એ જ 
સંપ્રદાયમાં એ સાંકડા સિદ્ધાન્તનું ખીજ જુવે છે; અને જેમ એ 
સિદ્ધાન્ત કેવો સાંકડો છે એ સમઝવા માટે 'ઊમિ કાવ્ય' (1.410)- 
ની ખ્હાર કવિતાના પ્રદેશમાં દણિ નાંખવાની “૪રૂર છે એમ મ્હારો 


4 જુએ ” કવિત? પૃ. ૩, સ”. 
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આગ્રહ હતો, તેમ પ્રે.. એેક્ઝાંડર પણુ “ઊમિકાવ્ય' ઉપર્‌ જ 
લક્ષ્ય રાખવાથી ઊમિને સિદ્ધાન્ત પ્રકટયો છે એમ ખતાવે છે. 

ઉપર જણાવેલી ચર્ચા મને એક તાજ વાંચનમાંથી યાદ આવી. 
ડી. બજેન્દ્રનાથ સીલના “ 110 00૦૬૬ લાલા નામનાં 
એક કાવ્યની નોંધ મે ના મૌડન રિવ્યૂમાં પ્રકટ થઈ છે. એ કાવ્યને 
જે કાવ્ય કહેવું હોય તો “ હેદયની ઊમિ 'નતો સિદ્ધાન્ત બાજ પર 
મૂકવો જ પડશે. એ કાવ્યમાં કાંઈ રસ હોય તો તે મનુજસંસ્કૃતિના 
યુગ, એ યુગનું એતિહાસિક દર્શન, અતે એ દીર્થકાળમાં પ્રકટ થતી 
એ સંસ્કૃતિના રૂપરૂપાન્તરમાં દશન દેતી ભવ્યતા-એમાં એ રસ રહેશ્નો 
છે, અને એ ખુદ્દિત્રાલ હોઈ, એ રસ હદયના હાલવામાં નહિ, પણુ 
અુહ્દિના પ્રકાશમાં અનુભવાય છે. પણુ છેવટે રસને! અનુભવ હેદયમાં 
જ થાય છે એમ કેઈ કહે તો એને યથાર્થ અને પૂર્ણ ઉત્તર એ * 
છે કે એ અનુભવ હદયમાં નહિ, પણુ સંવિત્‌ (€૦10૬૯1૦૫૬1૧૯૬૬)- 
માં થાય છે, અને એનુ દ્રાર પ્રકૃત સ્થળે બુદ્ધિ છે 


સર બનજેન્દ્રનાથ સીલનું પૂર્વૌકત કાવ્ય હાલ તુરત નજરૅ 
અવવાથી એનું ઉદાહરણુ આપ્યું, પણુ વસ્તુતઃ જગતનાં સધળાં 
મ્હોટાં નાટકો, આપ્યાનો, અને મહાકાવ્યો જેમાં વાર્તાનો કે કિ 
પ્રબન્ધ આવશ્યક છે તે સર્વ, કાવ્ય એટલે “ હૃદયની ઊમિ' 
સિદ્ધાન્તને બાધક છે. તે માટે હું હમેશ કવિતાને “ “ઝત 
શૂહાસ્‌' કહેતો મુ છું. 

આમ કવિતાના ઉદ્ભવસ્થાનને ( હદયને બદલે આત્મા કહીને ) 
' વધારે વિસ્તૃત કરવાથી, કવિતામાં જગતના કવિઓની અર્સંપ્ય મહાન 
કૃતિઓને! સમાવેશ કરી શકાય છે; એટલું જ નહિ, પણુ હૃદયની 
ઊમિ ઉપરાંત બીર્જા ધણાં તત્ત્વાની દદ્ટિએ કાવ્યની પરીક્ષા કરવાનું 
આવસ્યક ઠરે છે, 

(૩) એક ત્રીજે સિદ્ધાન્ત જે સાહિત્યનાં પ્રેમીજનોા ધ્યાનમાં 
રાખે તો સારૂં એમ દું ધચ્છું છું, તે રસતી સાપેક્ષતા (રિોતાાંપદડ)- 


કાબ્યક્ષાચાના ધોપડાક સિદ્ધાન્તેદ ૪૧. 


નો છે. રસ (5010]૯૮1૪૯) વાચકના હૃદયમાં રહેલો! છે, તેમ એ 
વસ્તુગત (૦]૯૦1૪૯) પણુ છે; અર્થાત્‌ એ સવથા કાલ્પનિક હોઈ 
વાચકના હદયની અપેક્ષા કરે છે એમ નથી; કિન્તુ વસ્તુગત છે; પણુ 
“વસ્તુમત હે!ધ્નતે પણુ એ સવેને સવેકાળે અને સવસ્થળે પ્રતીત થાય 
'એમ હેતું નથી અને તેટલા માટે હું એને સાપેક્ષ કહું છું. આ 
સિદ્ધાન્ત ધ્યાનમાં રાખીએ તો ઉદારતાથી ઘણાં કાવ્યોમાં જુદે જીદે 
સમયે સ્થળે અને પ્ર્સગેો આપણે રસ લઈ શકીએ. મ્હે' પૂર્વી એક કે 
' વધારે વાર આ જણાવ્યું છે. 

મને અંગ્રેજી સંસ્કૃત અને ગૂજરાતીનાં અસંખ્ય કાવ્યોમાં જુદે 
'જાદે સમયે અતે જુદી જુદી હૅદય અને મનની સ્થિતિમાં-આનંદ 
આવી શક્યો છે, અને મને તો થાય છે કે જે જતો રસશાસ્્રના 
વિષયમાં સાંકડા અને જડ વિચારે બાંધી ખેસે છે તે સાહિત્યના ઉપ- 
ભોગની ધણી સમૃહદ્દિ ખુવે છે. આ સાપેક્ષતાના સિદ્ધાન્તનો એ અર્થ 
નથી કે સધળી કૃતિએ સરખી છે-અર્થે એટલે જ છે કે ન્હાની 
'સ્હોટી ધણી મૃતિએ ભેાકતાને સમયવિશેષ્‌ પ્રસંગવિશેષ્ઠે અને 
. મનની. અમુક સ્થિતિમાં આનંદ આપી શકે છે. જે કે એ કૃતિઓની 
સરસાપનાં તારતમ્ય, ર્સાનુકૂલ વસ્તુની યે।જના વગેરે કલાનાં તત્ત્વો 
ઉપર આધાર રાખે છે. આમ હોઈ, કૃતિએની વસ્તુગત (૦0૯૦૮011૯6) 
સરસાઈ લુપ્ત થતી નથી, અને તે જ સાથે ભોકતા વિવિધ કૃતિમાં 
આનંદ લઈ શકે છે, 

આ આનન્દ લ્રેવાની શક્તિ ઉત્પન્ન કરવી અને વધારવી એ 
રસરત્તિની કેળવણી છે. એ કેળવણીથી પરસ્પર વિસ્દ્ઠ ધ્મૌવાળી 
મતિઓમાંથી પણુ આનંદ લેવાનું શકય બને છે. “ ફર્લેસિકલ ' 
(083ડાંવ્તા) અને રૉર્મૅન્ટિક' (રિ૦10ત1પંત)-યાને સંયમી અને 
ઉલ્લાસી કવિતા, પરસ્પર વિરુદ્દ ધમની હોવા છતાં બંતે જુદી જીદી 
રીતે, ખાસ કરીને જુદી જુદી માનસિક મ્થિતિમાં આનન્દ આપે 
છે, તેમ જ સુન્દર (3િહત્રણાપા) અને ભવ્ય . (30101106). યાને 
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શીમત્‌ અને ઝસિ ( થોડાંક વર્ષ ઉપર ભગવદ્‌-ગીતામાંથી મ્હે 
લીધેલા શખ્દો) એ પરસ્પર વિભિન્ન ગુણુ। છે, છતાં એ સમાન 
પ્રમાણુમાં, નને કે જાદી જુદી રીતે આનન્દ આપે છે. આ પ્રમાણે) 
ર્સ૬ૃત્તિની ઉદારતા કેળવવાથી આપણુ। સાહિત્યતો આનંદ કેટ 
દ્િગુણુ કરી શકીએ છીએ.» 


(વસનત: પુ. ૩૬, એક ૧, કાર્તિક, સ'. ૧૯૯૩ » 


“ ર્સાસ્વાદનો અધિકાર ?' 


રા. મુનશીએ આ વર્ષે ભાષણુ આપ્યું તે પણુ ગયા વષેના' 
જેવું જ પણુ સંખ્યામાં વધારે વિવાદગ્રસ્ત સિદ્ધાન્તોથી ભરેલું છે. 
આરંભમાં સંસદના કાર્યનું અવલોકન કરી, તથા યુવક અને જરડઠં 
લેખકોના સ્વરૂપ ઉપર પ્રેમ આદર કે તટસ્થ પરીક્ષાના દણ્િપાત 
નાંખી, રા. મુનશી “રસાસ્વાદને અધિકાર ” નિર્ણીત કરે છે. રા. 
મુનશીએ ગૂજરાત પ્રત્યે ખરી પ્રાન્તિક દેશભક્તિથી અને ગૂજરાતી 
સાહિત્ય ઉપર્‌ અથાગ પ્રેમથી “સાહિત્ય સંસદ્‌'સ્થાપી છે, અને એ સંસદના 
કાર્યને અંગે એ દ્રવ્ય સમય અને સુખનો અનેકવિધ ભોગ આપે 
છે; આ વસ્તુસ્થિતિની ઉપેક્ષા કરે કે કદર કરતાં ચૂકે તે ફૃતધ્ન છે; 
પણુ કૃતધ્ર ગણાવાને જેખમે પણુ જે મિત્ર એમને ભૂલ કે જોખમે ન 
ખતાવે તે એમને કે સંસદના ખરે મિત્ર નથી. “સાહિત્યના દષ્િકેણે। 
રજુ કરવાની ” જે મ્હેટી ઇચ્છા સંસદ્‌ ધરાવે છે તે માટે અમે એને 
અભિનંદન આપીએ છીએ. પરંતુ તે સાથે એટલી ચેતવણી ઊમેરવાની 
હિમત ધરીએ છીએ કે કેણુથી દષ્ટિ નાંખવાના, અતે એ રીતે 


“ ૪*ઝઆા લેખમાં “કાવ્ય' અને “કવિતા' રાબ્દ “સાહિત્ય'ના વિશાળ 
અથમાં--ગધ અને પદા ઉભ સ'ગ્રાહક અર્થમાં વાપરવામાં આવ્યા છે. 


* સ્સાશેલાદનેદ કાપિકાર ૪૩. 


નૂતનતા સાધવાના મોહંમાં, સીધે મ્હાંએ, સીધી દણિથી, શ્રમ અને: 
ઝભ્યાસપૂવક, ' સત્ય જેવાની સ્થિતિમાંથી એણે ખસી જવું ન. 
જોઈ એ; તેમજ “ જવનમાં સ્વત'ત્ર અતે સંજવન ભાવનાએ।. 
સરજવવાતી ઇચ્છા” સ્તુત્ય છે, પરતુ એને અંગે એટલું સ્મરણુ ખાસ 
રાખવાની જરૂર છે કે ભાવના “્વત'ત્ર' તયારે જ ગણાય કે જ્યારે 
એ સ્વ-સ્વના સ્વચ્છન્દી તરંગ ઉપર ન તણાતાં પ્રજ્ઞાના મહાન પથ. 
ઉપર દઢ પગલ્લે ચાલે, અને એ “સજવન' પણુ ત્યારે જ કહેવાય કે 
જ્યારે રંગખેર'ગી ચળકતા “સજીવન' પતંગીઆના ચ'ચલ જીવનથી' નહિ,. 
પણુ મનુષ્યના દેવી તેજથી દીપતા મનનાત્મક જીવનથી બને. 


રા. સુનશીના વ્યાખ્યાનમાંથી એક સાર એટલે! જ ખે'ચીએ કે- 
દરેક વ્યક્તિએ પોતપોતાની ભાવનાનુસાર સ્વત'ત્રપણુ રસની પારખ 
કરવી જોઇએ, અને વિવેચક વગેના મત ઉપર આધાર્‌ રાખવે। ન. 
જેઈએ, તો એ વિરૂદ્દ કાંઈ જ કહેવા જેવું નથી. પણુ આ સામાન્ય: 
સિદ્દાન્તને આપેલા આકાર વિષે તેમ જ એના સમથનમાં યોજેલી. 
વિચારસરણિ વિષે થોડુ'ક ખોલવા નેવું છે. 

(૧) પ્રથમ તો એમણે પ્રત્યેક રસિક જનતે રસાસ્વાદને: 
ર્વતન્ત્ર અધિકાર આપ્યે। તેમાં એની એ રસિકતા પાર્‌ખવાને। અન્યને. 
-વિવેકનો-અધિકાર લદ લીધેઃઃ એ જેટલી એકને સ્વતન્ત્રતાનીઃ 
ખક્ષીસ છે તેટલી જ ખીજની સ્વતન્ત્રતાની લૂટ છે. કેવલ 
સ્વત'ત્રતાને ધોરણું તો જેમ રસ તેમ નીતિ, અને જેમ તીતિ' 
તેમ સત્ય દરેક મતનુષ્યતી પોતાની જ ૬ણ ઉપર્‌ રચયાએલાં 
હેઈ-રસ, નીતિ, સત્ય એનાં શાસ્રો જ અસંભવિત થાય. એ શાસ 
ધડવામાં દરેક મનુષ્યને પોતપોતાની સ્વતન્ત્ર દષ્ટિતો ફાળો આપવાને।- 
અધિકાર છે, પણુ એ ૬દષ્ઞતિ સ્વતન્ત્ર થવાની સાથે, બલ્કે પહેલાં, 
સંસ્કારી થવાની પૂરી આવશ્યકતા છે. તે માટે રા. મુનશી ઠીક જ 
ઊમેરે છે કે રસિકતા “બુહ્િથી કાખુમાં રહે, વિચારથી કેળવાય, 
અભ્યાસથી સુધારાય, અને આદશ સેવ્યાથી નિર્મળ બતે. ” પરતુ. 


જટ ી  -. ફબ્યતતત્યવિમાર 


“અધિકાર ગયો, ને''વિવેચક વગે સ્થપાય” એ માટે શે।ક ' કરવા 
કારણુ હોય તો સંતોષ માનવાનું કારણુ પણુ થોડુ નથી કે “ આ 
' વર્ગ ઉભ્નો ન થયો હોત તો રિષ્ટ સાહિત્યનાં ધારણા રયાત નહિં.” 
(૨) ખીજાં--ર1. મુનશી કહે છે કે “ જેમ સારી અને માડી 
ગ'ધ સ્વાભાવિક શક્તિથી પરખાય છે તેમ સરસ અને નરસ સુંદર 
અને સામાન્ય કૃતિએ પણુ તેવી જ રીતે પરખાય છે. ” જ્તે, 
(11001'81 3801130, 80816116110 ૩3061150, 380111ઇપ&ા ૧૦113૦, 
પ્ત્યાદિ [80૫% 1110019 નાં માનસશાસ્ત્રે ફે'૪ી દીધેલાં લુગડાં 
ફૂરી પહેરવાં હોય તો ધ્રાણેન્દ્રિય કરતાં કર્ણુન્દ્રિયનું, ગ'ધ કરતાં 
સંગીતનું, ઉદાહરણુ આપવું વધારે ઠીક છે, જેથી સ્વાભાવિક શક્તિ 
ઉપરાંત સંસ્કારને પણુ અવકાશ રહે. 

(૩) સ્વતન્ત્રતાના લેભમાં રા. સુતશીએ ખોટામાં ખોટા 
સિદ્ધાન્ત અને તે પણુ એમતી “ અણિયાળી ભાષામાં શરૂ કયો છે 
તે-“ સરસતાને સચોટ રીતે ગુ'ગળાવી નાખનાર,' ધમે સત્ય અને 
નીતિરૂપી “ વિષકન્યા 'નો છે. રા. સુનશી કહે છેઃ ધમેતે હેતુ 
ઉપાસના મોક્ષ ને ઈશ્વરપ્રામિ છે;. સત્ય શેાધવાતે હેતુ વે્ઞાનિક 
સાન મેળવવાને છે; નીતિનો હેતુઃ સામાજિક આચારને સાચવવાનો 
છે. પણુ કલાને હેતુ ને સાહિત્યનો હેતુ સરસતાના દર્શન ને સજનથી 
આનન્દ પ્રાપ્ત કરવાનો છે. ” રા. સુતશીનો આ સિદ્ધાન્ત ખરેખર 
અદ્ભુત છે! પણુ તે પૂવૌકત ર્સપારખતી સ્વતંત્ર શક્તિના 
સિદ્ધાન્તને સંગત, અને દોઢસે। વર્ષ પુરાણા માનસશાસ્રને શેભતે 
છે: મનુષ્યના આત્મામાં જણે ધમે સત્ય નીતિ અને કલાનાં ખાનાં . 
હોય, અને તે એક ખીન્ન સામે એવાં જડ બંધ રખાતાં હોય કે 
એકનો વાયુ બીજમાં સંચરે નાહ, અને સંચરે તો મહાત અનર્થ 
ચઈ જય, એવો કે જેને માટે “ વિષકન્યા 'તું રૂપક જ યોગ્ય 
ગણાય! અમે તો એમતા સિદ્દાન્તને તદ્ન ઊલટાવીને, મમ્મટના 
રૂપકમાં કહીશું કે એ ખરી કાન્તા જ નથી કે જેતી વાણીમાં રસ 


“ ફ્સાસ્વારનેદ અધિકાર '' ન પ 


અને ઉપદેશ એકરૂપ થઇને વહેતાં ન હેય. વાલ્મીકિ,. તુલસીદાસ, 
જેન્ટી, મિલ્ટન જેવા સ્પ ધામિક કવિઓ તો શું, પણુ શેલિ, 
વર્ડઝવર્થ,ભ્રાઉનિંગ જેવાના રસ પણુ એમના જીવનસન્દેશ (130838૪૯ )' 

સાથે એવો ઓતપ્રોત છે કે રા. સુનશી એકાન્તિક રસતે! સિદ્ધાન્ત 
જુમ સ્વીકારી શક્યા છે એ જ અમારા કલ્પનામાં આવી શકતું નથી. 
ધર્મ નીતિ સત્ય એ આત્માની ઉદાત્તતા સાધનારાં તત્ત્વ છે, અને 
રસને ક્ષુદ્ર આનન્દ યાતે રસાભાસ થઇ જતો અટકાવનારાં બળ છે. 
મ્હૅ' પૂર્વે એક પ્રસંગે કહ્યું હતું તેમ “જગતનાં મહાન કાવ્યો તો તે જ 
ગણાયાં છે કે જેણું મનુષ્યનો જીવનપન્થ ઊજાળ્યો છે, એતી સંસ્કૃતિને 
ઉભ્નત ભાવનાથી પે।ષીછે, દીપાવી છે, એક પગલું એને આગળ ભરાવ્યું છે.'” 
આ વસ્તુસ્થિતિના ગભિત સ્વીકાર ર. મુનશીના પોતાના જ એક 
ખીન્ન વાકયમાં રહેલ્ે છે. “સરસતાને। આસ્વાદ લેવાની ઉત્કંઠા” વિષે 
વિવેચન કરતાં એ કહે છે “આ ઉત્કંઠા ઇચ્છા નથી...₹.ચ્છા રને- 
ગુણી છે, અકળાવે છે, સંમોહ આણે છે. આ ઉત્કંદદા સત્ત્વગુણી, છે, 
શુદ્ધ કરે છે, ભાવના પ્રબલ કરે છે.” અમે પૂછીએ છીએ કે સત્ત્વ- 
ગુણુ, શુદ્ધિ, ભાવના એ શખ્દસમૂહ “વિષકન્યા'થી અલિપ્ત રસશાસ્ને 
છે ? આલે પ્રશ્ન પૂછવા ઉપરાંત વધારે વિવેચનમાં અને. 
ઊતરવાની જરૂર નથી. 


(૪) રા. મુનશીએ, ““ જુદા જુદા સાહિત્યનાં સ્વરૂપ ને પ્રકારને! 
અભ્યાસ વધે તેમ વિવેચક પોતાના કતેવ્ય માટે તેયાર બતે છે.”- 
એમ અન્તમાં ઊમેરીને આરંભમાં રજ કરેલા રસાસ્વાદના સ્વતન્ત્ર 
અધિકાર ઉપર યેગ્ય અંકુશ મૂકયે। છે. પણુ આ ઉત્તરાધેનું અર્ધસત્ય 
રજૂ કરતી વખતે પૂર્વાધનું અધસત્ય રા. મુનશી વીસરી ગયા છે. 
એરિસ્ટોટલતી શક્તિતી મર્યાદા એમની નજરે ચઢી છે, તેટલી એ 
શક્તિની સિદ્ધિ એમની દછ્ટિમાં ઊતરી નથી. જાતે “1૨01002101 ' 
સાહિત્યકાર હોઇ વિવેચક તરીકે પણુ “10010210 ' સ'પ્રદાયનું 
તિલક જ ધારણુ કરે છે, અને ઉંદ્ડડાંવ્તા 41ના સ્વર્પચિન્તનથી 


જર ી ' ૬ ફાલ્મેવત્મવિશ્રપ્ર 


દૂર રહે છે. વસ્તુતઃ “જે કેપ સાહિત્ય એરિસ્ટાટલનાં  ધેરણે।થી 
ઘડાયું ન હોય તેને €18૬કાંવ્ઢા-ખરા અર્થમાં-કહેવાય જ નહીં ” 
એ જ ખોટી સમઝણુ છે. ઉચ્ચ “ પ્રથમ પ'ક્તિનું' એ .' €125ડાં૦ા;' 
અને જે સાહિત્ય ઉપરથી એરિસ્ટાટલે પોતાનું સાહિત્મશાર્્ર ધડયું 
એ “ ઉતડલાંવ્તાં &ાત'ના આદશ: અર્થાત્‌ ' €દડલંત્તા 411” 
એરિસ્ટોટલ પહેલાંનો છે, પછીનો નહિ. એ આદશનું, તત્ત્વ 
એરિસ્ટાટલે પોતાના શાસ્ત્રમાં ઊતારીને એ તત્ત્વને સંપ્રદાય પ્રવર્તાવ્યો. 
અને સ'પ્રદાય ચાલતાં મૂળનું તત્ત્ત વિકૃતિ પણુ પામ્યું. અને 
* (1૬૦1 4 નું ' -ંડાળ' થયું, પણુ એ જાતની અધોગતિ 
તો જેમ ઉંત્રડડાં૦ 21 7ની થઈ છે તે જ પ્રમાણ 1૦1021010- 
ની પણુ થઇ છે. અને “ શિજ્દાચાર ' જેવો! એકને છે તેવો જ ખીજ્નને 
પણુ છે. ' આનન્દલક્ષી ' ઉભય છે. સાહિત્યમાત્ર આનન્દલક્ષી છે 
એક “ સંસ્કારી સંયમ' દારા આનન્દ શેધે છે; ખીજાીં “ જીવનના 
ઉલ્લાસ '* કારા શોધે છે. રા. મુનશીએ ફ્લેસિકલ કલાનું વર્ણન 
એના દુશ્મતતી પોથીમાંથી લીધું છે અને તેથી “ એરિસ્ટાટલને ધોરણે 
ઘડાએલી' અતે “શિષણ્ાચારી' એવાં પરત'ત્રતા અતે તત્ત્વહીનતા 
સૃચવનારાં વિશેષણે।!ઃ એમને જડયા છે, પરતુ ખરૂં જતાં એ ફર્લેસિકલ 
કલાના મૂળ સ્વરૂપથી ખે કક્ષા દૂર રહે છેઃ એ “શિષ્ટાચાર ' શિષ્ટતાનું 
વિકૃત કરેલું સ્વરૂપ છે, અને શિષ્તા એ અમુક તત્ત્વતે શાસ્ત્રમાં 
ઊતારવાનેો યત્ન છે. “ શિજ્ધાચાર 'માંથી “શિણ્તા', અને શિષ્દતામાંથી 
શાસ્રનું બીજભૂત સનાતન તત્ત્વ,-એમ ખે કક્ષા ભેદ્યા સિવાય એ 
કલાનું રહસ્ય સમઝાતું નથી. 
યૂરાપના સાહિત્યમાં પડેલા અતે એના સાહિત્યશાસ્રમાં 
'સ્વીકારાએલા “01કકાં૦' અને “£૦10610616' એ ખે વિભાગમાં 
*. *રા. મુનશી ડહે છે: “આ ધેોરણે સાહિત્યના વિભાગાને રા. 
;આન'દશ'કરભાઇ સ'સ્કારી સ'યમવાળુ' ને જીવનના ફલ્લાસવાળુ' (!) 


“સાહિત્ય. કહે છે”. કાઉ'સમાં મૂકેલું આશ્રચ'ચિ્વ “(!)” જીવનના 
ઉલ્લાસની અદૂભુતતા સૂચવવા માટે હરો? ' . 7% 


“#કસાસ્વાદનેદ શાધિકાર” જહ 


એવાં ખે જીવાતુભૂત તત્ત્વો! રહેલાં છે કે જેને ધતિહાસ અને ભૂગાળના 
“ઉપાધિથી મુકતરૂપે જેઈ શકાય. એ જવાતુભૂત તત્ત્વા શાં છે એ 
બતાવવા માટે જુદા જુદા શબ્દે] ચોજયા છે. રા. વિજયરાય “૨૫- 
પ્રધાત' અને “ર્‌ંગપ્રધાન' અને સ્વ. કાન્ત “સ્વસ્થ' અને “મસ્ત' 
શખ્દ. યે।જે છે. “ફલેંસિકલ' અને ર“ર્મેન્ટિક' એ ખે શખ્દો તે તે 
સામાન્ય તત્ત્વ સાથે સંબંધ ન ધરાવતાં કેવળ “ યુરોપીય સાહિત્યના 
વિશિષ્ઠ શખ્દો છે” એમ માનવું એ ભ્રમ છે. એ શખ્દોના અર્થમાં 
તે તે સામાન્ય તત્ત્વ સમાએલાં ન હોય તો રા. મુનશી પોતે 
'શિષ્ઠાચારી' અને “આનન્દલક્ષી' એવા શખ્દો જ કેમ યોજી શકે? પણુ 
પોતે તે યોજે છે, માત્ર ખોટા યોજે છે, ફારણુ કે ઉપર કહ્યું તેમ કલાના 
આ બંતે પ્રકાર “આનન્દલક્ષી' છે, જેમાંના એક “સ્વસ્થતા' યાને 
સંસ્કારી સંયમદદારા આનન્દ શોધે છે, બીજે “મસ્તી' યાતે જીવનના 
'ઉલ્લાસદ્દારા શોધે છે. રા. વિજયરાય 'રૂપપ્રધાન અને રગપ્રધાન' 
શખ્દો યોજીને એકમાં રેખાસોન્દર્ય અને બીજમાં રંગની ભભક 
બતાવે છે. સ્વ. કાન્તના “વર્થ' અને “મસ્ત' શખ્દો બહુ ટ્ર'કામાં 
પણુ બીજ રીતે કલાનાં આ ખે સ્વર્ષોને બહુ સચો।ટ રીતે ઓળખાવે 
'છે. મ્હારા “સંસ્કારી સંયમ' અને “જવનનો ઉલ્લાસ' એ ખે : 
લક્ષણુસચક શખ્દો પૂર્વાકત “સ્વસ્થતા' શેમાં રહેલી છે, અને “મસ્તી' 
શેમાંથી ઉદ્ભવી છે એ સૂચવવાને। યત્ન કરે છે. સર્વે આ ખે કલાનાં 
સ્વરૂપોનું દિફ્કાલાઘનવચ્છિન્ન સ્વરૂપ બતાવવામાં શક્તિમાન થયા છે 
% કેમ એ વાચકે જેવાનું છે. 


રા. મુનશી કહે છે કે “ સ'સ્કૃતમાં વિવેચન ધણું જ નિર્જીવ 
'અને કૃત્રિમ છે.” ભરત વામત કે અભિનવગુપ્ત કરતાં વત માનકાળમાં 
આપણે ધણુ વધારે ન્નેયું છે, અતે વધારે સાધનસપત્તિપૂવ ક 
વિવેચન કેરી શકીએ છીએ, એમ ફહેવામાં આવે તો એમાં મતભેદ 
'ઊઠાવવાનું કારણુ નથી. પણુ એ વિવેચન “ધણું જ નિર્જીવ અને 
મુત્રિમ છે,” એ શખ્દો તો સત્ય કરતાં ચર્ચાનો પ્રેમ વિશેષ - દેખાડે 


૪૮ ' ક જ ' કાબ્યત-'ત્વવિશ્રદ 


છે, નાટય, રસ, પ્વનિ, ચુણુ, રીતિ, અલ'કાર, દોષ, રસાભાસ 
એવાં સ્વરૂપ, પ્રકાર, અને માનસશાસ્ત્ર એ સંસ્કૃત સાહિત્યશારમનીઃ 
જગતના સાહિત્યશાસ્્રને અપૂવ સેવા છે.' 
(વસનત? બ્ષ ૨૫, અ'ક ૯, આશ્ચિત, સ'. ૧૯૯૨) 


“ સાહિત્ય ?' 


સ'સ્કૃતના ઉપલખ્ધ અલ'કારગ્રન્થોમાં સૌથી જૂનો ભામહને! 
ત્રથ છે. એમાં કાવ્યનું લક્ષણુ “ જ્યાથી સજ્જ વાડયમૂ ' 
એવું આપ્યું છે. એનું તાત્પ્ય એટલું જ નથી કે શખ્દ અને અથ 
ખે મળીને કાવ્ય બને છે. કાવ્યમાં અર્થ હોય, અને શબ્દ વિના 
અથ શી રીતે સંભવે એટલ્લે શબ્દ પણુ હોય-એમાં શું કહેવા જેવું 
છે? કહેવાનું તાત્પય એ છે કે જેમાં શબ્દ અતે અથ પરસ્પર એવા 
સ'લમ હેય કે એ શખ્દથી એ અર્થ અને એ અથથી એ શખ્દ 
' છૂટા પાડી ન શકાય એ કાવ્ય. આ જ ભાવ કાલિદાસે રકુવ'શના 
 મગલાચરણુમાં. “ થામર્થી નિવ લખપત વામથેપ્રતિપશચે | ઝમથઃ 
પિલર વનજ પાથેલીપસ્સેશ્વસ ” એમ વાણી અને અર્થને પાર્વતી 
અને શિવનાં ઉપમાન કરીને સૂચવ્યો છે. *_ 

કાવ્યનું પૂર્વૌક્ત લક્ષણુ ખહુ મનન કરવા નેવું છે. કાવ્યમાં ન 
વળ અથેનો-જેમાં સામાન્ય અથ ઉપરાંત રસ ભાવ આદિનો પણુ 
સમાવેશ થાય છે--પરતુ શબ્દનો પણુ મહિમા છે. આને જ બીજ 
રીતે કહીએ તો કાવ્યમાં 1181101 દરત 019100 યૉતે વસ્તુ અને 
આકૃતિ ગને મહત્ત્વનાં છે. આથી એમ વિવક્ષિત નથી કે દરેક કાવ્યમાં 
બંને સમાન રહે છે. કોઈમાં વસ્તુ તો કોઈમાં આકૃતિ અધિક આહ્લાદક 
હોય છે. બંનેની પરાકાદા પ્રબલ પ્રમાણુમાં ષ્યાન ખેચે છે. : 


“સાલિક” *- ૪ 


પણુ તે જ પ્રમાણુમાં સામાની ખો ખતાવીઃ આપે છે. વાચકને 
અંગ્રેજ સંસ્કૃત અને ગૂજરાતીનાં અનેક કાવ્યો ઉપસ્થિત થશે 3 
જેમાં એનું મત વિશેષ ભાગે વસ્તુથી મોહ્યું છે અથવા શખ્દથી_ 
મોહું છે, અથવા ખેમાંથી એકજથી મોહ્યું છે. 
આ જ વસ્તુ અતે આમૃતિતું ઠન અંગ્રેજ રસશાસ્રમાં 
0(દ્8કાં૦&ા દાવ £િ00081010% ને ભેદ યાદ દેવડાવે છે. વસ્તુ 
અને આપયૃતિની જેમાં સમતા--પરસ્પર સંવાદ-1181'100119 હેય તે 
0184581081; અર્થાત્‌ પ્રીક અને લેંટિનના ઉચ્ચ સાહિત્યના સંપ્રદાયને 
અનુસરતું; અને જેમાં આડૃતિનતી દરકાર કર્યા વગર એટશે ક્ર 
યોગ્ય માપ મેળ વગરેને। વિચાર કર્યા વગર ન્યાં વસ્તુના ઉદ્દેક ઉપર 
જ લક્ષ્ય દેવાયું હેય તે £િ0110813010; અથોત્‌ પૂ્વાક્ત સંપ્રદાયને 
અનુસરતું નહિ, પણુ મ્રીક અને લેટિન સંસ્કૃતિને લેઉપ કરીને 
ચૂરોપે જે જુસ્સાદાર્‌ નવયોવન પ્રાપ્ત ક્યું, અને એના પરિણુ।મમાં 
જે જવનને! ઉલ્લાસ અનુભવ્યો, એ ઉલ્લાસથી અંકાએલું તે 
2010810610. અસુક કાવ્ય કે નાટકના પ્રધાન સૂર ઉપરથી એને 
એક કે બીજ કૈટીમાં મૂછી શકાય, પણુ વસ્તુતઃ કાવ્ય કે નાટકમાં 
વિવિધ સ્થળે એક કે ખીજાં તત્ત્વ હેય છે, અને તેથી ડયા ૬ણ્દિ- 
ક્રણુથી એને આપણું જેઇએ છીએ એના ઉપર્‌ આપણુ વર્ગી- 
કરેણુના આધાર રહે છે. આ જ કારણુથી એક જ. કૃતિને સહદયોએ 
જુદા જુદા દષ્િબિંદુથી 0188810681 કે 10108110 કહી છે. 
આ ખે શૈલીમાં વધારે સારી કઈ? ઉત્તરઃ--જે સમતાના 
સિદ્ધાન્ત ઉપર €1838108 શેલી રચાઈ છે એ જ સમતાના સિદ્ધાન્તને 
જરા ઊંચે લઈ જએ અતે 01838101 અને 10113811110 શેલીને 


કરા. મુનશીના રસદરીનનું અવલોકન કરતાં સાહિત્યના આ બે 

શખ્દો માટે મ્ઠે* “ છવનનોા ઉલ્લાસ ” અને “ રસ્કૃતિનો% સંચમ” 

એ ખે રાખ્દો યોજ્યા હતા. મને આજ પણુ વિચાર કરતાંએ બે શખ્દો જ 

ચથાથ લાગે છે. જાઓ પૃ. ૪૭, સં. 
9 “સ'સ્કરી સ'ચમ” એ રખ્દ યોાનયેો છે. સ. 


. 


પ૦ કાબ્યત-ત્વવિચ્પશ . 


પોતાને જ એ લગાડે, ત્યાં આ પ્રશ્નને ઉત્તર મળશે. અર્થૌત્‌ સંસ્કૃતિ- 
તનો સંયમ અને જીવનને ઉલ્લાસ બંનેની જેમાં સમતા તે કાવ્ય ઉત્તમ. 


* (વસનત: વર્ષ ૩૩, અ'ક ૬, આષાઢ, સ'. ૬૯૯૦): - 


સોન્દર્યનો અતુભવ 


(એક ઠિગ્દર્શન) 

આષાઢના અંકમાં મ્હે “ સાહિત્ય” શખ્દ ઉપર એક “પ્રાસંગિક 
નાંધ' લખી હતી એમાં એ શખ્દની વ્યુત્પત્તિ બતાવવા કરતાં, 
એના અથૈમાં રહેલા નિગૂઢ તાત્પયે તરફ વાચકનું લક્ષ્ય ખે'ચવાને 
વિરેષ ઉદ્દેશ છતો. “શખ્દ અને અર્થ ” બંતે મળીને કાવ્યનું સ્વરૂપ 
બંધાય છેઃ એમ કહેવાનો વિવક્ષિતાથે અતેક ટીકાકારો--જેમાં 
રસગ'ગાધરના રસિક કર્તા જગન્નાથ પ'ડિતરાજ પણુ એક !--એટલે। 
જ સમઝયા છે કે કાવ્યમાં શખ્દ હોય અને અથે પણુ હોય ! પણુ શખ્દ 
શખ્દ હોય અને કેવળ અવાજ નહે, તો શખ્દ સાથે અથૅ પણુ 
હોય એમાં શું કહેવા જેવું છે ? પણુ ટીકાકારાએ એટલે જ અથે 
સમઝી, એક મહાન (વસ્તુતઃ નિઃસત્ત્વ ) પ્રશ્ન ઊઠાવ્યો કે કાવ્યના 
લક્ષણમાં મુપ્ય પદ “ શખ્દ” રાખીશું કે “ અથે” ? અને નિણુંય 
ઝથી કે આપણે જાય જસ જિન્લ્થશો તાથમથઃ' “ કાવ્ય 
સાંભળ્યું, પણુ અથે સમઝાયે। નહિ” એમ કહીએ છીએ તેથી () 
કાવ્યનું લક્ષણુ “કાક્યારથોં” નહિ પણુ “ સ્મળીચાર્થપ્રસિપાયયઃ 
જટ: જાઠ્યમૂ” (જગન્નાથ)-“રમણીય અથેને પ્રતિપાદક શખ્દ તે 
કાવ્ય” એમ શખ્દપ્રધાન બાંધવું ! વસ્તુતઃ આ દલીલ દમ વગરની 
છે, એટલું જ નહિ; પણુ કાવ્યતે “જાટકાથો' બલે “શક્યા 
જ એમ શખ્દ અને અથે ખેને કેવળ ગણુ।વવા કો ખેનનું 


| શોન્દય'તેદ અનુભવ પુરૃ. 


. સંશ્લિષ્ટત્વ-શિવપાર્વેતીભત્‌ યાને અધેતારીનટેશ્વરવત્‌' એકાંગત્વ 
બતાવવાનું તાત્પર્ય છે, એ વાત ટીકાકારે।ની 'દણિએ ચઢી જ નથી. 


આમ શખ્દ અને અથે ખે મળીને કાવ્ય બને છે. તેમાં કાવ્યની 
“સુંદરતા શેમાં રહેલી છે, શખ્દમાં કે અર્થમાં કે ઉભયમાં કે બે મળીને 
જે એક ખતે છે'તેમાં ?-એનેો વિચાર કરીએ તે। ખુંલ્લું છે કે કાવ્યના 
સાન્દયૈની સંપૂર્ણતા તો એ જ માગી ક્ષે છે કે શખ્દ અને અથેનું સાંધણુ 
નજરે પણુ ન પડે, બતે મળી એક જ સૌન્દર્ય ધારણુ કરે; પણુ તે સાથે 
એ પણુ ધ્યાનમાં રાખવાનું છે કે પ્રત્યેકમાં નને સ-ન્‍્દયે ન હોય તો 
ખેના મેળમાં સૌન્દર્ય આવવું શકય નથી. આ પ્રત્યેકનું સૌન્દયે બીજાના 
સૌન્દયૈથી આગળ પડતું હોઈ શકે, અને ધણાંખરાં સારાં કાવ્યમાં 
પણુ આઓ જ વસ્તુસ્થિતિ હોય છે અને તેથી આપણે જેઈ એ છીએ 
% કેટલાક રસત્ત જનો એકલા વા વિશેષ માપે શખ્દના સોૌન્દયૈથી 
મુગ્ધ થઇ-જેમાં અથેની વિશિષ્ટતા ર્નાહિ જેવી છે એવા કાવ્યને 
પણુ ઉત્તમ ગણે છેઃ તો ખીજ એ જ ગ્રમાણે અથેના સૌન્દર્યથી 
આકર્ષાઈ શખ્દના સૌન્દર્યમાં ખામી છતાં કેવળ અથતા સોન્દયેથી જ 
રારાઈ એ કાવ્યની શ્રેષ્દટતા આંકે છે. રસગોાના આ ખે વગેનો ભેદ 
એમની: સચિને લઈ ઉત્પન્ન થાય છે, અતે તેથી સિદ્ધાન્તમાં ઉભય 
પક્ષ મળે, તાપણું વ્યવહારમાં એમના સચિભેદથી એમના રસના 
આસ્વાદમાં ભેદ રહેવાનો જ. આ ખે વર્ગનાં અન્તિમ કોટિનાં 
ઉદાહરણુ। લઈ એ તો એક છેડે અથેની વિશિષ્ટતા વગરનાં પણુ માત્ર 
શખ્દ અને જ્ઞાનના માધુયૈથી લોકપ્રિય થઈ પડેદ્યાં એવાં ગીતો આવે 
છે; અતે ખીજે છેડે શખ્દની વિશિષ્ટતા રહિત પણુ માત્ર સામાજિક 
રાજકીય ધામિક આદિ વિચારની વિશિષ્ટતાથી ધ્યાન ખે'ચતા કાવ્ય-- 
નતિભંધો આવે છે. પણુ સાધારણુ રીતે જેમાં શબ્દ અને અથે બંતેની 
સુન્‍્દરતા મળેલી હોય છે તે જ કાવ્યો ઊંચી કેટિનાં ભેખાય છે, 
અને ચિરજવી થાય છે. અત્યારે જગતે જે કાવ્યોની ઉત્તમ કાવ્ય 
તરીકે. રક્ષા કરી છે તે બહુ ભાગે આ પ્રકારનાં જ છે. 


પક ' ' કબ્યતત્ત્વવિશાર 

 શખ્દ અને અર્થના સંશ્હ્ેષ વિના, અને પ્રત્યેકના સૌન્દર્ય વિના 
કાવ્યમાં સોન્દર્ય આવવું શક્ય નથી એ માનીએ તોપણુ એક પ્રશ્ન 
વિચારવાનો! રહે છે કે અંગગત સૌન્દર્યે અને અંગોાતો પરસ્પર. 
સ'શ્લેષ એ વિના કાવ્યમાં કાંધ વિશેષ ઉદ્દિટ હોય છે અને હોવું. 
જોઈ એ કે નહિ? સીધો પ્રશ્ન પૂછીએ તો કાવ્યમાં વસ્તુ રસ અતે 
કલાના ઉપભે।ગથી ઉત્પન્ન થતે। કેવલ આનંદ ઉદ્દિષ્ટ છે કે તે 
ઉપરાંત કેઈ બોધ પણુ છે ? કાવ્યપ્રઝાશની મંગલાચરણુતી કારિકામાં. 
“કવિભારતી”ને “ઝ્ાહાજ્મથી'' અને “ઝનન્ચપરસન્જા' કહી છે. 
અર્થાત્‌ એ કેવલ આનન્દરૂપ છે, અતે ધમેશાસ્્રાદિક અન્ય શાસ્ત્રોની 
સેવા કરવા બંધાએલી દાસી નથી એમ જણાવ્યું છે. આગળ ચાલતાં 
બંને પ્રયાજનનો સમન્વય કરીને મમ્મટાચાર્ય કહે છે: “જાન્સા-- 
લમિલયચોપરેકાયુઝ્ે' કાવ્યતું કામ માત્ર ઉપદેશ દેવાનું કે આનન્દ 
પમાડવાનું નથી, પણુ કાન્તા જેમ પોતાતી મીઠડી અને હિતાર્થી 
વાણીમાં આનન્દ અતે ઉપદેશ બંનેના સમન્વય કરે છે તેમ કવિ 
એના કાવ્યમાં કરે છે. પણુ ઉપર જેમ શખ્દ અને અના વિષયમાં. 
કહયું કે ખેતું સાંધણુ ન દેખાય અને બંને અખેડાકાર થઈ રહે તે 
કાવ્ય જ ઉત્તમ, તેમ આનંદ અને ઉપદેશની વાતમાં પણુ છે, છતાં,. 
એ જ રખ્દ અને અથૅતી પેઠે, અહીં પણુ ધણાંખરાં કાવ્યોમાં. 
આનન્દ અને ઉપદેશ વધારે ઓછા માપમાં એક બીજાથી આગળ. 
પડતાં જોવામાં આવે છે. અને અહીં પણુ, પૂવેવત્‌, સાધારણુ રીતે 
વધારેઓછાપણું અનિવાયે છે. પરતુ એમને કાવ્યમાં બની શકેઃ 
છે તેટલે! વિશ્જ્ષેષ જેવો હોય તો અંગ્રેજી સાહિત્યમાં એકે તરક. 
પોપ વગેરેનાં ઉપદેશપ્રધાન કાવ્યોમાં, અને બીજી તરફ સ્વિન્બર્ન 
વગેરેનાં આનન્દલક્ષી કાવ્યોમાં જેવામાં આવશે 


આપણા દેશની કાલિદાસાદિક કવિઓની કવિતા આનન્દલક્ષી 
છે એમ અમને' લાગે છે: ઉપદેશ એમનું પ્રધાન કે ગાણુ-પરેક્ષ- લદ્દ્ય. 
પણુ નથી. માત્ર જીવનની ઊંચી ભૂમિકા ઉપર્‌ એ વિહરે છે એટલે। જ' 


:સોન્‍્દય'તેદ અતુભવ પર 


એમાં આતંદની સાથે જવનની ઉચ્ચતાને કાલિદાસના સારુન્તલ 
નાટકમાં શેળવવાનો આશય છે. 
દુષ્યન્તના સ્મરણુમાં ડૂબેલી અને તેથી “શ્રન્યહદયા' બનેલી 
શકુન્તલા દુર્વાસા ત્રદષિનો શીધ્ર સત્કાર (અતિથિસેવાનો મહાન 
"ધમે) કરવામાં ચુકે છે અતે તેથી ત્રકષિ અંતે શાપ દે છે. સખીઓ 
આ વાત “જણે છે તોપણુ એમના શકૅન્તલા પ્રત્યેના આતસ્નેહને 
લીધે એ એને કહેતી નથી. (ત્રિચંષલે કયોસ્લ તનુ નો સુએે વવ 
“યુશાન્લસ્તિષ્ટત્‌। ₹જ્િવવ્યા શકુ પ્રજૃશ્િપેણવા ત્વિચચયી। ) 
પરતુ આ ઉપરાંત એક બોજ યોજના છેઃ 
દ્વિતીય અંકને અંતે રાન વિદૂષકને કહે છેઃ 
થચસ્ય, શ્રરવિમૌરવાયાષ્રમં મચ્છાતિ । ત લહુ ચહટ્યસેળર 
 'શાપસકાન્યજાથાં સમાતિછાષઃ | ૫૬૫ । 
"વ થચં છ પરેજ્ઞમન્મથો 
સૃમશાવેઃ લમમેષિસો બ્નઃ । 
પસ્છિશ વિજ સ્પિયં સરે 
પરતાર્ચેન ન ગશ્ઞભાં વચઃ | ણ 
આ “શ્ઞોઢનું વિવરણુ કરતાં હું શાકુન્તલના વિધ્યાર્થીઓને ચાળીસ 
“વર્ષથી બતાવતો આવ્યો છું કે એ શ્લેકનું અંતિમ વાકય--- 
“પસ્સાયૅન ન શાં વચઃ” એમાં રહેલું અસત્ય ભલે પરિઠાસમાં 
“ઉચ્ચારાયું હતું, તોપણુ તે અસત્ય હોઈ, શાકુન્તલ નાટકના અંતરમાં 
જે “18૪” યાને કરણુ ધટના રહેલી છે એનું એક સહાયક 
કારણુ બને છે, આ. ઉપરાંત વળી એક ખોધ કાલિદાસે એના એક 
આમશ્રમવાસી ઉગ્ર ખહ્મચારી પાત્રના સુખમાં મૂકયો છે, પરતુ તે 
-માટે આ રસિક કવિને ભાગ્યે જ આગ્રહ હોઈ શકે. એ બાધ એ છે કે- 
, “જઝવઃ પરષ જાર્યચ્ય સિજ્ઞનેષાત્‌ સમથ ₹૪ઃ 
--એકાન્તમાં મળવું તો તે ખૂબ ન્નેઈ વિચારીને મળવું. આ 
"સવે છતાં, શાકુન્તલને સર્વ નાટકોમાં જે અત્રસ્થાન મળે છે તે 


ડન ' -કોગ્યતર્વવિશ્વ૨ 
'પૂવોકત ન્હોતા મ્હોટા ખોધના કારણુથી નહિ, પણુ એનો પદ પદમાં, 
પ'ક્તિ પ'ક્તિમાં, એના પ્રેત્યેક અવયવમાં જે સોન્દર્ય અને સૌન્દયેતી 
“વિવિધતા ભરી છે તે કારણુથી. પ્રે. ીથ કાલિદાસની એક ખામી * 
બતાવે છે કે મનુષ્યજવનના ઊંડા પ્રશ્નો ઉપર એમણે કાંધ! જ ઉપદેશ 
આપ્યો નથી. આ કહેવું સર્વથા તો ખરું નથી જ. પણુ આપણે 
ખુશીથી સ્વીકારીશું કે ઉપદેશ એ કાલિદાસનું લક્ષ્ય નથી જ. એને 
કાંઈ પણુ ઉપદેશ હેય તો, સૌન્દ્ર્યતા અનુભવ અને એ 
અનુભવમાં જ જીવનને ઉશ્ચ કરવાની જે અદ્ભુત શક્તિ 
રહેલી છે એનું દિગ્દશેન એ જ એને! ઉપદેશ છે. 

એડિથ સિટવલ એણે ચૂટેલાં અંગ્રેજી કાવ્યકુસમોની માળાના 
' “ઉપેદ્ઘાતમાં કહે છે 
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મ્હૅં ઉપર કલું કે સૌન્દર્યના પૂજનની સાથે જીવનની ઉશ્નતિ પણું 
નેડાએલી છે. પણુ વિશેષ સ્પષ્ઠીકરણુ સારુ કહેવું નનેઈ એ કે સાન્દર્યના 
પૂજક એ પૂજ મતુજ-આત્માને ઉન્નત બનાવવા ખાતર નથી 
કરતા. જે પ્રભુની ભક્તિ એ ઊંચી કોટિના ભક્તોનું સાધ્ય અને 
સાધન ઉભય છે, તેમ સોન્દર્યને સૌન્દર્ય ખાતર પૂજે છે, એની પાર 
જાઈ ઉદ્દેશ યાને પ્રયાજન સિદ્ધ કરવાનો એમને! યત્ન હોતો નથી. 
આમ છતાં એટલું તો કહેવું જઈએ કે મતુજ-આત્મામાં કેવળ 
ભક્તિની જ પિપાસા રહેલી નથી. અને તે જ રીતે કેવળ સોન્દર્યના 
પૂજનથી સંતોષ પામીને એ રહી શકતા નથી. એ સોન્દયેતી પાર 
એ કેઈ સત્ય જેવા અતે જીવનમાં એને ઊતારવા એ ઇચ્છે છે. અને 
તેથી જગત્‌ના પરમ કોટિના મહાકવિએ સૌન્દયે સાથે આત્માની ખીજ 


પ્ર” કાબ્યવ-ત્વવિચઠર 


ભાવનાએ પણુ લક્ષ્યમાં રાખે છે, આ રીતે સવે ભાવનાઓને સંતૃમ 
કરતો કવિ તે ઉત્તમ કવિઃ વ્યાસ, વાલ્મીકિ આ વગમાં આવે. 
પણુ એકાદ ભાવનાને પણુ સારી રીતે પોષતો કવિ--ઉદા૦ કાલિ- 
દાસ, ભવભૂતિ આદિ--એ વ્યાસ વાલ્મીકિતી ક્રોટિમાં ન મૂકાય * 
તોપણુ--એ બહુ ઊંચા અને સરખામણી કર્યાં વગર સ્વપર્યાપ્ર 
એક જ દછિબિન્દુથી જેઇશ્મે તો શંગારરસતા માનસશાસ્રનતો કવિ 
અમર પણુ ઝસર્જજુવેસે્યઃ શોથ પ્રવગ્તશાથાયલે એ પ્રશંસાના 
તાત્પર્યાશમાં અધિકારી. પણુ સવ ભાવનાઓની થીોડી થેડી 
તૃપ્તિ કરતો કવિ, તે એક એ ભાવનાને પૂણુ રીતે સંતૃત્ત કરતા કવિ 
કરતાં ઊંચા ન લેખી શકાય. 


કેટલાક કવિઓને આપણું એકકાલીન અને કેટલાકને સર્વકાલીન 
કેમ કહીએ છીએ એ પણુ ઉપરના વિવેચનથી સૂચિત થઇ ગયું હશે, 
જ્યારે એક યુગનો આત્મા અમુક પ્રશ્નોથી ડહેળાઈ રલ હોય છે અને 
એ આત્મમ'યનના બળથી અમુક ભાવનાનું નવનીત એમાંથી બંધાય 
છે ત્યારે એ નવતીતને પિંડાકારરૂપે તારવી આપતો કવિ એ યુગનો 
સહાકવિ થાય છે. એવા મહાકવિની કવિતાનું મૂલ્ય વિરેષતઃ અર્થ-- 
પ્રધાન કવિતા તરીકે અંકાય છે, અને મૂળ એ કવિ એક 'યુગતે 
છતાં સવકાલીન ગણાય કે કેમ એનો આધાર એ યુગની ભાવતા 
ઉપર રહે છે; એ ભાવના એક યુગમાં પ્રકટેલી હોઇને પણુ વસ્તુતઃ 
સવ યુગની હોય તો એક યુગને મહાકવિ પણુ સર્વ યુગને મહા- 
કૅવિ થઈ શકે. જગતના પ્રથમ પ'કડિતના કવિએ! વધારેઓછે ભાગે 
આ સોભાગ્ય ભોશગવે છે. પરતુ કેટલાક યુગ મ'થનના નહિ, પણુ 
શાન્તિના કે નિદ્રાતા હેય છે. તેમાં નિદ્રાકાળની વાત તો અતે 
અપ્રા્સંગિક છે, કારણુ કે એ કલામાં કેઈ પણુ જતની પ્રશૃત્તિ, 
અને વિશેષ કરીને જેમાં સજેતનો ભાવ રહેલ્લે છે એવી સાહિત્ય- 
પ્રકૃત્તિ તો સંભવતી જ નથી. પણુ જ્ઞરાન્તિકાળમાં મન્‍્થનકાળ ઉપર 
ચિન્તનાત્મક સાહિત્ય ઉત્પન્ન થાય છે, અથવા જેમાં મ'યન નહિ, 


'સૌોન્ડપ્‌'ને; ચાનુકવ * પ૦ 


પણુ શાન્તિ અપેક્ષિત છે એવી ભાવનાઓ, ઉદા૦ સોન્દર્ય કલા વિલાસ 
આદિની, પ્રકટ થાય છે. મન્થનયુગનાં કાવ્યો વિશેષ અંશે અથપ્રધાનણેય 
જે, જે કે એમાં પણુ સર્વીશે ઉત્તમ એવા કવિએ શખ્દ અને અથે 
ઉઉભયને બહું ઊંચી કેોટિએ લઈ જઈ શકે છે. શાન્તિયુગનાં કાવ્યોમાં 
અધેના પ્રકાશ કરતાં શબ્દના સંસ્કાર વિશેષ આવે છે, અને અથે 
પણુ ધણે ભાગે કોમળ સુન્દર અને વિલાસમય હેય છે. 


આ “શખ્દ અને અથે” ના અંગે પેલે પ્રસિદ્ધ £--0 15618000 
શાળ લૈ 1000081110ાંડાળ--“ સંયમ અતે ઉલ્લાસ ”નેો વિચાર 
પણુ ઉપસ્‍થિત થાય છે. પરતુ એતી સવિસ્તર ચર્ચા પૂર્વે એક કરતાં 
વધારે વખત હું કરી ચૂકયો છું એથી એનું પિદ્પેષણુ ન કરતાં, 
પ્રકૃત “ શખ્દ અને અથે ” ના-પ્રશ્ન સાથેના એના સંબંધને જ કેવળ 
ઉલ્લેખ કરીને આ દિગ્દર્શન સમાપ્ત કરીશ. “ સંયમ અને ઉલ્લાસ” 
--એ શખ્દના તેમ જ અર્થના હોઇ શકે. શખ્દ ચૂ'ટી ચૂંટીને યોજવા, 
એની સાદાઇ અને સ્વચ્છતામાં જ પરમ શોભા જેવી, એ સંયમી 
શખ્દશેલી; શબ્દોને યથેચ્છ સુન્‍્દરતાના સોતમાં વહેવા દેવા, એનાં 
જૂલેતો હગ કરી દેવો એ એને. ઉલ્લાસ. તે જ પ્રમાણે, અથ પણુ 
જ્યાં કલાના નિયમોથી નિયમિત રહે એ સંયમી અર્થશેલી, એને એ 
તોડીને ઊડે એ ઉલ્લાસી. પણુ અતિ નિયમપાલનર્માં જેમ કૃત્રિમતા, 
જડતાન્ત્ર ભય રહે છે, તેમ અતિ ઉલ્લાસથી પણુ ઉચ્છુંખલતા, 
જગલીપણું, અને કુરૂપતા ઉત્પન્ન થવાનો સંભવ છે. તેથી ઉત્તમ 
કવિતા તો એ જ છે કે જેમાં શખ્દ અને અથના સંશ્લેષની પેકે 
સંયમ અને ઉલ્લાસતો પણુ સમન્વય થએલે।! હોય. અ અશકય નથી. 
એમાં સંયમ અને ઉલ્લાસ કાંઇક વધારેએછા રહે, પણુ છેક 
વિશ્લિણ નહિ. પણુ એમ પૂછવામાં આવશે કે પ્રાચીન મ્રીફ અને 
લંંટિન સાહિત્યની વિશિજ્ૃતા ઉપરથી “0દ્વડડાંત્તા” નામ પડયું છે, 
અને જગલી પ્રજાએ।એ રેમ ઉપર હલ્લો કયો અને તે પછી યરોપમાં 
જે નવું જવન ઉત્પન્ન થયું એનાથી ઉત્પન્ન યએલા સાહિત્યની વિશિજ્ઠતા _ 


પ૮ * . '' કાબ્યતં"ત્વવિશ્મપર 


ઉપરથી “રિ૦10૮1પ1€' નામ પડચું છે; તેમાં આ ખીજ પ્રકારત॥ 
સાહિત્યમાં પૂર્વના સાહિત્યના કેક ગુણુ। આવી જાય, પણુ જગલી પ્રજ- 
ના હલ્લા પૂર્વેના ત્રી અને લેટિન સાહિત્યમાં પછીના “10૦1041616” 
સાહિત્યનાં ગુણા શી રીતે સંભવે ? અને સંભવે તો એ પ્રાચીન 
'સાહિત્ય--જેમાં ઉત્તમ ગ્રીક નાટકકારોની કૃતિ આવે છે એને ઉત્તમ 
સાહિત્યમાં કેમ ગણી શકાય ? આતે ઉત્તર કે “ અજીન પહેલાં પણુ 
જગત્તના વીર પુસ્ષા હતા જ ”--અર્થાત્‌ 1ર૦1021011૦ શૈલીનું જે 
તત્ત્વ છે તે પૂવેકાળમાં હતું જ નહિ એમ નથી, પણુ એને. વિરેષ 
રૂપે આવિષ્કાર તે પછીથી થયે! છે. અને તેથી એ ખે શેલીનાં નામ 
પડયાં છે. વળી એ ખે રેલીનો સમન્વય એ ઉત્તમ ભાવના છે, પરતુ 
એકની પરાકાછા પણુ કવિને ઊંચું પદ અપાવવા સમર્થ થાય છે. 
આપણા દેશના સાહિત્યમાં ઉપર કલ્યા તેવા સપણ ભેદ--જે યરેપમાં 
અંતિહાસિક કારણુને લીધે ઉત્પન્ન" થયા છે--તેવા નથી. પણુ 
 “ઉંદડડાંવ્લો અને રિબતાતાપં૦' એ ખે સાહિત્યની શેલી એતિહાસિક 
કારણુને ભેદીને તત્ત્વમાં પહોંચે છે, તાત્તિક છે, અને તેથી આપણા 
દેશના કવિઓમાં પણુ એ જઇ શકાય છે--જે કે વધતાઓછા 
મિશ્ર રૂપમાં. * 
(વસનત? વષ" 3૩, અ'ક ૯, આશ્ચિન, સ'. ૨૬૯૯૦ ) 


હિ'દુસ્થાનમાં વર્ષાત્રત્તુ ₹ પ્રકૃતિ કાવ્ય 
વર્ષાત્રકઉ:--ધગ્લંડ, હિન્દુસ્થાન અનેત્રકતુઓની વાત ઉપરથી 
નીચેનું એક ન્યૂઝપેપર-કેટિંગ યાદ આવે છે. વાચકને એ વાંચવું ગમશે. 
ધ10૦1ત-ઉત21112 
1 ઊલ ₹લ૯11૮€1*€0, ઈ કિર્લાદાંત0 [2૦૦1, ૦૧10૯€ 
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40 [પ્ટીત્રણરવ 1૯ કદ્યાંતે 1ર ૪25 1પ 5૦10€ ૪7378 લૌંડ- . 
800001૯ત પંધી ધૌલ ૦૮૦૫૧1). હિટ દ્વ ઊલદ્ા'તે' 3૦- 
100013 0001 1€ 1100011૮113 તાતે 110૯€15 21 121૮૯3. 
(181 110 ીદ્વતૈ 2%[2€૯૯ર્તં 8૦૦0૯૩ ર €૩%1101તાં1ત1'3/ 
0૯૫1૪, 901 16 10૫1 (121 (1૯ 1100011115 ૦ 10€- 
તદ ઝંડા ત ૦ પ૯ 1)€101 ડાંતરડ ત્રાલ 111901” 
૬૦૯૦1૩૯૬ €૦પ૫ાંતૈ 0૯ લવૃપત્માંલ્ત 0) ૫71૮1 11€ 1દ્વરવૈં ૩૦૦11 
€15€011€1€ 11 010]. 1૮૬ 16 1૦૫॥ર્તં પાંવૃપ૦' 
પત (1€ ૪18131 ૦100તંડ. 


[0૦1 ત્ર 107૯61 ૦ લ૦પતંડ 11તૉત, 101 1ડિટટદાતે,. 
15 1€21197 11૯0 ૦૦૫૧11 11૯ 301€11111)7 બ & $0૫»- 
11110212310 11દ1દ 3૦૦1૧૦, 71€1 116 8141112101 1161ત10' 
'10001॥ 1001૮5 તં૦971 ૦01 101૯ ૦૦૯૬103 0 10100 
2121૮118 2૪113૬ 13€ 9012014 11110005, ૦1 ધૌ૦ 
101021૦6 ર બ ત્ર: 11તાત1 ૩૫૫૩૯1, 1૯ ૫10101001૯ 
“11ટક. €7 3૫0611 ૦૦૦૮૬ં૦18' 11 તૈં૦૯૩ 101 ૬21૮૯0: 100011' 
ડદ111 €૦ 8૯૯ 11૯0 ૫1111€1*5€ 23 1110 . ૪231 110૬01 ૦7 
1101 સિતળ પાલબબ્ટાંત્ર1ફ 3[2€21૮. 110 1ત્પ1'ત] 
1200/€1%5, (1€ 3100100135 ત્વરા 10105 10103501115 3૯૦100 
"1૦ ૪૯ 11૯ 1૯111 ત્વરતે (1€ 3/૦ તે 10 7110 ૯ 
10૯ [2355૦5 ૦૫૬ રબ ડૉટ. 


4પ [૯111295 016 દશા ૦01 113€ 10011390010 
15 €1૯18 11007૯€ ત102211૪*- 1223 37 તત્ર દલ “ દત. 
21121.22% ૦1 €1૦૫તંડ ૦૦10૯૩ 337૮૯21૪ ૦॥,: ૬૦21૮61) 
8૯૯1411૪ 1૦ 1001૯, 901 31૯1): -૯૩ઝા૯॥તાટટ 2૦૮1058 
* (13€ 31%. 51૮10 100111૪ 11€₹€ 21€ 4 1€17 1101૦ 
વૌબપતંડ દ્રાઞવેં' 21 1183 દ1€ ૦૦૩૦. [૦17૦૦5 21€ $11 
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૪૦ 1ટ્ટુ ૫0 1૦0₹ 1ઇ0€ દુ(૯દ૬ ૦૧12517086, પધા 
કટ ૪૯ારડ ૦ ૪તાંપંળટટુ પ3 801 ત૦૪0[200£ ૮૦00૯8 
11₹€ 2 1414 ્6€, 

110€ 2010801 ૦ 8€ 1100113001 15 10 112 
૦1૯ રબ (1૯ 10031 1040૫110૫૬ ઘંટ 11 03€ 0₹૪૦૫તે, 
81 110૦૫ર્ટ્ા। ૦11141) 1 તાળ 2 ₹€1') [૩1105810 [€1501 
1 1113 પં10€ 1 ૦11001 ર્લા૩2 1૮૯0ટ પપ્ઠદાદ પ1૦'૦ 
1%€ 1001*€ ઇપ॥ટુડ 10 10€ત1€1 તાતે ૯ત 13 દતા 210 
'ઉ૯૧1001 ૦ 41 1097 81૫11050107. 

દું આલ્ેખક ડરતાં ઓછે! * ૩105216 '--“ગધઘ્યાત્મક' (?)- 
નથી. પણુ મ્હારા સ્મૃતિપટ ઉપર પડેલે। એક જૂતે। સંસ્કાર નૉંધવાની 
સૃણ્તા કરૂં તો તેમાં અહંભાવ નહિ ગણાય એમ આશા રાખુ છું. 


જૂલાઇ માસ હતેો,-અને વાચકના મનમાં મેધદૂતના સંસ્કારે 
ઉદૂખુદ્દ કરવા માટે કહું તો આષાઢક૮ માસ હતો-અતે એ જૂના 
1દિવસે।માં કેકેજનું પહેલું ટર્મ ન્નન્યુઆરી માસથી શરૂ થતું હોઇ વિકમે!- 
વશીમના ચતુથે અંકનો આંરભઃ થવાને સમય હતો. : મે “વર્ગમાં 
પુફૂર્વાતા મુખમાંથી નીકળતા પહેલા શ્લોકની ' પહેલી ૫ મિ 

તવત્તજઝપર: સસજ્ોડયં મ દત સિજ્ાવરઃ 

--વાંચી, ત્યાં તો બહાર આકાશમાં વાદળાંના થર ચઢી રહ્યા હતા 
ત્માં એકદમ ગ્જતા થઇ, અને એ રસમાં વૈચિત્્ય પૂરવા પાસેના 
ભક્ષમાંથી એક કૅયયલનેા થહકો સંભળાયે। ! હું સ્તખ્ધ થઇ ગયે, 
વિદ્યાર્થીઓતો સમૂક જાણે ચિત્રમાં પિક ગયો અતે સોને 
જીવંતતી એક “ધન્ય ક્ષણુ ' અનુભવાતી હોય એમ 'લાગ્યું. ' જેણે 
'દક્ષિણુધાટની' અલ.કિક 'વર્ષાત્રદતુ જોઇ છે, તેમ જ અન્યસ્થળે જેમને 
એવી જ જાતના અનુભવ થયા છે, તેઓને આમાં કાંઇ વિશેષ નહિ 


ઇરાન: 


------*---------------------------------:- 
 મજાવાટય્ય પ્રથમ કિસ મેવનપમ્તિઇસાતુત્ર 1 . , 
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લાગે, પણુ સાદી વસ્તુએ। પણુ ડેક અગમ્ય રીતે જીવનના સ્મૃતિ- 
પટ ઉપર કેવી લખાઇ જાય છે તેનું આ દાનત છે. 

આપણુને જેમ જૂના અનુભવ સાંભરી આવે છે, તેમ જૂતાં 
વાંચતો પણુ ધણીવાર એવી જ રીતે સ્મરણુમાં ચઢી આવે છે. સેંકડો 
અનુભવોમાંથી કોઇ કોધઈ અનુભવ જ જવનના સ્મૃતિપટ ઉપર નિત્ય 
તાજ અને તાદશ રહે છે, તે જ પ્રમાણે આપણાં વાંચનમાંથી પણુ 
જાઈ કોઇ વાંચન--એના સમય કે પ્રસંગને લધ્તે-આપણુ॥ મત ઉપર 
બહુ ઊંડી છાપ મૂકી જય છે. વર્ષાત્રક્તુતાં આપણુ। સાહિત્યમાં વાંચેલાં 
અણુગણુ વણેનોમાંનાં ત્રણુ મતે આ રીતે યાદ રહી ગયાં છે: 

એક તો કગ્વેદસ'હિતામાંતું પજન્યસૃક્ત; 

ખીજું--કિષ્કિન્ધામાં રામ હતા ત્યાં વર્ષાત્ર4તુ ખેડી, એવું 
તુલસીદાસે અને ગિરિધરે કરેલું વણુન; 

અને એવું જ ત્રીજીં થીમદ્ભાગવતમાં કરેલું કૃષ્ણુલીલાની 
વજભૂમિમાં વષોત્રડતુનું વણુન-જેનું સંપૂર્ણ ચિત્ર, ત્યાપપછી-- 

મેપેમેગુર્તમ્વરં વતસુયઃ ર્યાતાય્લમાજજસેઃ 
--એ એક જ અદ્ભુત લીટીથી કૅવિ જયદેવે આપણાં નેત્ર સમક્ષ 
ખડું કરી દીધું છે. 

ી ન રવ ન 

પ્રકૃતિ કાભ્ય: પ્રકૃતિને કવિએએ જુદાજુદા ભાવથી નિરખી 
છે. કેટલાકે પ્રકૃતિના તે તે પદાર્થને છૂઢા છૂટા આલેખ્યા છે, જેમાં 
એમતું કવિત્વ એ આલેખનની યથાથેતામાં, અથવા તો એ યથાથેતાને 
રસિક બતાવવા માટે કરૅલી વિગતતી પસંદગીમાં, અથવા તો 
વણ્યેમાન વસ્તુનું હદય ત્રહી લેઈ એને પ્રત્યક્ષ કરવાતી અદ્ભુત કલામાં 
રહેલું હોય છે. 

નરી યથાથેતાથી જ આનન્દ આપતું વ્ણુત--દલપતરામના 
આધખુતા વર્ણુનની પહેલી પંક્તિમાં છે ! * 


“૨ ગ“. આઅભ્યતત્ત્વવિચપરશ્‌ 


“ અસાડે પરાં વાદળાં પાસ આવે ”--:૮ : 
“એમાં આખુ ઉપર્‌ થતું વર્ષાનું આગમન કેવી સાદી તાથી 
સૂચવાયું છે ! કાલિદ્દાસના મેધદૂતતી-- 
ગ્રાષાટય્ય પથમજ્તિસે મેવમાગ્ઝિટલાનુમ * 
--એ પ'ક્તિ અતે ભવભૂતિની-- ” 
અચલ જિશસ્મન્રેસેલનસ્લોચવાર: 
--એ પંક્તિ આ નનતની સાડી યથાથેતાના દાંતો છે. 
ભવભૂતિની પંક્તિ કાલિદાસની પંક્તિના સ્મરણુમાંથી જન્મી 


છે, પણુ એ અનુકરણુમાં જેટલી નૂતનતા સમાએલી છે તે “તોયવાહ' 
અતે એતે લગાડૅલા “ૂતન' વિશેષણુથી સમઝવામાં આવશે. 


ઉપરના દજાન્તમાં ચિત્રની રેખા વાદળાં જેવી આછી આછી 
“છે, પણુ આક્ષેખતની યથાથેતાથી રમણીય ખતેલું વધારે ધેરી રેખાથી . 
દારાએલું ચિત્ર જેવું હોય, અને તે પણુ એક પંક્તિમાં, તો 
કાલિદાસની પેલી-- 
પ્રાપ તાજીવનરચામસુપયાન્ટં મળોય્‌ધેઃ | 7 
--પંક્તિ યાદ કરો. અને વધારે વિગત અને વિસ્તારવાળુ' ચિત્ર 
'જેઇતું હોય તો “રથુવ'શ'તું આ પેપા સરોવરતું ચિત્ર જીવેઃ 
ઝપાન્સવાની:્વનોપગ્‌ટાન્યાજષ્યપાર્વ્છિવસારસાત્તિ। * 
જૂરાયલીર્ળા વિવતીવ સ્તેકાક્યૂનિ પધ્વાસણિઝાનસિ મૂરિઃ | 
“અડી, કાંડે આવેલાં નેતરનાં વનથી ઢ'કાએલાં--આલિંગાએલાં-- 
“પૈપા સરોવરનાં બહેળાં જળ# નિહાળે--નેતરનાં ઝુ'ડમાંથી વચ્ચે 
'વચ્ચે દેખાતાં સારસ પક્ષીએથી ચિત્રમાં જે વેચિતશ્ર્ય આવે છે એ 
જુવેો--અને ખરેખર, નેત્ર વડે આ પ'પાનાં જળ ખૂબ પીએ. 


_ડરકનસનાતાક રઝઇસ;રાતાળરઆનઝ તઝનય-નનાઝ્ઝનઝ- હનન 


ઝતે પછીની નીચેની પંક્તિ ઉપર કાગળની કાપલી ચઢી દેવાની હું 
'ભલામણુ 'કરં છું: “જતાં વેંત નેવાની જુક્તિ જણાવે. કિ 
»« મે' આ પ'ક્તિની સુંદરતા સાડત્રીસ વર્ષ, ઉપર સુંબઈને દરિયા- 
કાંડે પહેલવહેલો નેચો ત્યારે અનુભવેલી અને આ પ'ક્તિનું સ્મરણુ ડરેલું. . 
* લણિજાન્તિ--એ ખહુવચનથી વિવક્ષિત દૃશ્ય નેત્ર આગળ લાવે।. 
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પણુ એ સારસ આકાશમાં ઊડતાં જેવાં છે ? * 
ઝચૂખળિસાનાન્લસ્ણરિયનીનાં જસત સ્યનં જાગમચિરિખીમાન । 
વસ્યુસ્ત્રસન્તીય શણુસ્વસન્સ્યો ગોસારીતાસ્લપર્જચરસ્યાન14- 
દૂર આકાશમાં સે।નાની ધુધરીઓવાળુ' વિમાન કાઢો. (પણુ, 
એ ઘુધરીઓને। શખ્દ શી રીતે સાંભળશે? કવિ ચિત્રકાર કરતાં 
મ્હેટો નહે ? પણુ જવા દો. ) પાસે વહેતી ગાદાવરીના તટ ઉપરથી, 
બલ્કે પટ ઉપરથી, આકાશમાં ઊડતી શ્વેત સારસની પ'ક્તિએ ઊડતી 
જુવે।ઃ ઊડતી નેવામાં જ ખૂબી છે. તે માટે ગતિવાળુ'--સ્થિતિ 
ર્નાહે પણુ ગતિ દર્શાવી શકે એવું--ચિત્ર નનેઈ શે. * 
આથી પણુ વળી વધારે વેચિત્ર્ય ન્નેછતું હોય તો તે ભવભૂતિએ 
કરેલા નીચેના વ્ણુનમાં છેઃ 
(૪ સયયકાજુન્સારાન્સયાતીસ્યીરત્‌- 
ૃલયલરતિશીલય્યચ્છવોચા થઇસ્તિ । 
વજ્જમરવર્ળામફ્યામગઝમ્યતિજીસ--- 
 સ્શણસયુચર્મૂરિસોલયો સિર્સ્રિળ્ય: ।* 
-- આકાશમાં ન્તતા 1 નતા વિમાનની ગલતી ઝુલતી સેોનાતણી, 
શુભ ધુધરીએના સ્વન સુણી, નિજ ચૂથકેરા શખ્દની; 
ભ્રાન્તિથી આકાશે ઉડતી 'ગોદદાવરીનાં સારસે।- 
ની પ'ક્તિઓ મુજ સમીપ, નનણે ઉંચે એ આવે છ ને. 
( મહેતા હરિલાલ વ્યાસઃ રધુવ'રા » 





* ( હૃરિગીત » 
મદમત્ત બેશી શકુન્ત હિલવે વેલ વાર્નીર ખીલતી, 
તેના મૃદુ જુલથી સુવાસિત, સ્વચ્છ શીત જલે ભરી; 
પાકાં થયાં ફૂલભાર ઝુક્તી જ'ખુકુ'જ શ્યામથી . 
ઝમઝમ કુદ્દે જેનાં ગ્રરણુ એવી વહે સરિતા ધણી. 

( મણિલાલ કત્તરરામચરિત , 
જુલ્લી ખે લીટીઓ કાલિદાસની “ઝમ્યઝુસપસિણ્લરચં મોચમાય્‌ાય 
શજુ; ' એ મેધટ્ટંતની પ'ક્તિથી--સૂચિત છે. પણુ એ. ડરતાં એ 
કેટલી અધિક સુન્દર ખનેલી છે એ આગળના વિવેચનથી સમઝાશે. ' 


જ ક જેઝબ્ક્યાયાાલાર 


આમાં અલ'કાર નથી, ભાવ નથી, સધળે ચમત્કાર વણુનની 
યથાયેતામાં રહેલો! છે--એેશક, વાનીરની વેલઉપર ખેસાડેલાક પક્ષીના 
ચિત્રથી, અને એને “સમદ' કહીને કરેલા એના સ્વરતા ષ્વનિથી, એ” 
વણુન વધારે રસિક બન્યું છે. વળી, ચિત્રકાર્‌ની પીંછી કરતાં પણુ કવિની 
વીણા વધારે સમથૅછે, તેથી ઉપરનું વર્ણુન તે કેવળ “શમય્શાજુમ્લા- 
શ્રાન્યમાતીસ્થીરખષ્‌', “જજમરપર્ળામર્યામગમ્યૂનિઝુર:' તથા 
એમાં થઇને વહેતી નદીનું ચિત્ર જ નથી-પણુ-“લ્લણભસુળર- 
મૂરિસ્ોલવો નિશ્ર્ળ્યિ--એનેો સુખરધ્વનિ પણુ એ વીણામાં 
સંભળાય છે, કવિની કળામાં ચિત્ર અને વીણા।-રૂપ અને શખ્દ-બંને 
સમાય છે. 

પણુ વિષયાન્તર ન થવા દઈ, મૂળ વિચાર ઉપર આવીએઃ-- 
યથાથેતા સાથે વણ્યેમાન વિષયની વિગતની પસંદગીથી જ મતે।- 
હર બનેલું એવું, એક અતિ સુન્દર્‌ ચિત્ર કલ્પનામાં કાલિદાસે દોર્યું છેઃ 


ક્રજાર્યા શજ્યલજોનખષલનતિયુના ત્ઞોલોથદા માછિની 
વાણાસ્તામતિતલો ત્તિષળ્ળદર્ના મૌસગુસોઃ વાવનાઃ । 


₹ એક ૪ એક પક્ષી બેસ ખેસાડનું કે ધ કે ઘણાં એ માં એ કવિએ આપણી રૃચિ આપણી રુચિ ઉપર છોડયું” 
છે. મને એક ગમે છે. 
»% ( શાદૂંલ૦ » 
કાઢો ચિત્ર વિષે, વિદૃષક, રુડાં જ્યાં હ'સ ને હ'સિની 
મ્હાલે સૈકતને વિષે સુખથકી એવી નદી માલિની; 
ન્હાના ડુ'ગર રે હિમાલયતણા બે બાજુએ દોરવા, 
ખેઠાં આથ ધરી ખધાં હરણુ ન્યાં ટોળાં થઈ ચારવા. 
ઝુલે વલ્કલ વસન ન્યાં મુનિતણાં તે જૃક્ષના ડાળથી, 
છે મારો અભિલાષ જે' તરૃતણી નીચૅ વિરેષે. મથી; 
કાહુ હું હરણી અહીં હરણુના સ'ગે ધસે એકલી, 
ડાખી પાસ તણી સ્વતઃ નયનને શુગારઇચ્છા કરી. 
મ ( ઝવેરીલાલઃ શાકુન્તલ ) 
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શ્ઞાચાજનસ્વિસમણ્જજ્ય શ લસેસિર્માતનિશ્છામ્યષઃ 

મજે જૂવ્ળસૃમસ્ય થાસનચનં વળ્સૂયસાનાં મૃમીત ॥ . 
હિમાલયની પવિત્ર ડુ'ગરાળી તળેટીમાં આવેલા આશ્રમ, ડુ'ગરાની 
ધાર ઉપર ખેઠેલાં હરણાં, પાસે વહેતી “સઓતાવહા માલિની, 
અતે એની રેતમાં અડધાં ડૂખેલાં હ'સમિથુન, તથા ૃષ્ણુમૃગના 
શીંગડા સાથે ડાળુ' નયન ખણુતી મૃગી-એ ચિત્ર એની વિગતની 
યથાર્થ વિવિધતાથી સુન્દર ખને છે એટલું જ નહિ, પણુ આ એકાન્ત 
સ્થાનનો આત્માં જણે “ રેતમાં અડધાં ડૃખેલાં હસમિથુન' અને 
“ કૃષ્ણુસારના શીંગડા સાથે ડાખુ' નયન ખણુતી મૃગી'ના ચિત્રમાં 
પ્રત્યક્ષ થઈ આવે છે. 


વણ્ધેમાન વસ્તુનું હેદય ગ્રહી લઈ એને પ્રત્યક્ષ કરવાની અદ્ભુત 
કલા કાલિદાસે અનેક સ્થળે દર્શાવી છેઃ 
જાવે। શાકુન્તલને નીચેના શ્હેકઃ 


રેસીસિ ચુસ્વિઞાદં મતસ્કિ તુઝમાસ્વજેસરસિણાદં 
ગ્ોહલઝસ્તિ થ્‌ઝમાળા પમયાગો સિરીલજીરમાદ્‌ં | 
પણુ કલ્પનાશક્તિના ઉર્ડ્યન સાથે ચમત્કાર ન્નેવો હોય તો 
નીચેનો શજ્ઞોક છેઃ 


શેજાનામયરોઇલીવ સ્િશસયુન્મગ્ઝતાં મેરો 
વર્ળામ્યન્લસ્ણીનયાં વિઝણસિ ય્વાન્યોયચાત્‌ પાથપાઃ | 
સન્તાનાસનુમાયતઇતલજછિઝા વ્યિ મઝન્લ્યાવમાઃ 

_ થેનાવ્યુસ્ક્તિપતેય વર્ચ મુષનં મસ્પાત્વેમાનીયતે' |[2% 


હું દિ હું દિલગીશ છું કે લગીર છું કે અત્યારે મારી સમીપ પ્રે. બ. ક. ઠાકે।૨ કે ર્‌, 
મગનભાઇ ચતુરભાઈનાં ભાષાન્તર નથી- એટલે એ ત્રણેને સરખાવી આ 
સ્થળે ઊતારા માટે એમાંથી ઉત્તમની પસ'દગી કરી શકતે! નથી. 
2( ( શાટૂલ » 
રૈલે! ઊધ્વે ચટે તથા શિખરથી નીચી જતી ભૂ દિસે, 
વૃક્ષોના થડના થવે ઉદય ને | પણા પડે દછિએ; 
પ 
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આ વર્ણુનમાં વણુનની યથાર્થતા, વસ્તુનું હેદય પકડી લેનાર કવિની 
કલ્પનાશક્તિ જે ખાસ પહેલી અને ચોથી પંક્તિમાં પ્રતીત થાય છે 
તેને લીધે ચમત્કારક બતી છે. 


પ્રકૃતિના વર્ણુતતો એક ખીન્ને પ્રકાર મતુષ્યહૃદયના ભાવની 
ચિત્રભૂમિ તરીકે છે. શેક્સપિયરે એના નાટકે માં પ્રકૃતિના આ 
જાતને ઉપયોગ કચૌ છે. અને આપણુ મધ્યકાલીન સંસ્કૃત કવિઓએ 
પણુ પ્રકૃતિનાં દશ્યોને મતુષ્યહૃદયના ઉદ્દોપન વિભાવ તરીકે આશ્નેપ્યાં 
છે. આપણા રસશાસ્રીઓએ પણુ રસમાં પ્રકૃતિને ઉદ્દીપન વિભાવ 
તરીકે માની છે.* સંસ્કૃત કાવ્યોમાં વસન્તત્રડતુ, ચન્દ્રિકા, કેકિલસ્વર, 
મેધાભ્લેક પ્ત્યાદિ શંગારરસનાં સામાન્ય ઉદ્દીપનો સુપ્રસિદ્ધ છે. તે 
ઉપરાંત ચેત્ર માસતી રાત્રિઓ, ખીલેલાં માલતીપુષ્પોથી સુગન્ધી 
બનેલા કદમ્બવનના વાયુઓ, નર્મદાનો કાંડે, અને ત્યાંના વેતસશક્ષના 
કુ'જો એવાં વિરેષ ઉદ્દીપનો પણુ તેએએ આલેખ્યાં છે. 


વળા, પ્રકૃતિ આમ ઉદ્દીપનવિભાવ બને છે એમાં પ્રકૃતિ અને 
મનુજહેદય વચ્ચે કોઈકે ગૂઢ સંબંધ પણુ કેટલાક કવિએએ માન્યો 
છે. પરદંશ ગએલા પતિઓ વર્ષૌત્રકળુ આવતાં ધર તર્‌ વળે, અતે 
આકાશમાં મેધ જેઈ પ્રિયાના સમાગમ માટે સમુત્સુક બતે એ 
થાચે સપણ નદીતણું જલ હવે અટશ્ચ પૂર્વે હતું, 
ન્તણુ કે પૃથિવી જ કોઈ ઉચકી મારી ડને આણુવું. 
( ઝવેરીલાલઃ શાકુન્તલ ) 
* સ'સ્કૃત કવિઓનાં સધળાં પ્રકતિવર્ણનાની ઉદટ્દીપનવિભ્રાવ તરીકે 
વ્યવસ્થા કરવી અશકય છે. એ વણેનોા રસશાસ્રની રખલાની દરકાર 


કરતાં ક 
.-ભા પય સેત્રક્ષપાઃ । 


જ હોનીસિમરઇસીયુરય ગૌદ જરસ્લિણર॥ 
ર્વારોપસિ મતલીતરતજે સેસ ણમુસ્જાળ્સે ી 
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સ્વાભાવિક સમઝાય એવી વસ્તુસ્થિતિ છે, પણુ એ રીતે ન માતતાં, . 
પ્રકૃતિના અમુક દેખાવમાં કેપ્ટક ગૃઢ રીતે અમુક ભાવે પ્રેરવાની * 
શક્તિ છે એમ કાલિદાસ માતે છે: 
મેઘાજોયે મષતિ સુશિનોડવ્યન્યથાગુસિ ચેતઃ 
( મેઘદૂત ) 
એમ એ કહે છે. અને એના કારણુમાં પ્રકૃતિનાં મનોહર દશ્ય કે 
શ્રવ્યનો મનુજહેદય સાથે કે!ઈક અગમ્ય સંબંધ છે એમ એ માને છે છેઃ 
સહ્યાળિ યીદ્દયય મધુસંથ તસિશાસ્ય કાય્છાન 
પચુલ્લુજીમવતિ ચત્લુસિયોડવિ ગન્તુઃ । 
તચ્ચેતશા ૨મસસિ ગૂનસયોધપૂયે 
માયરિથાઈ ઝનનતાન્સસ્લોટ્થાનિ | 
( શાયુન્તલ ) 
પ્રકૃતિની આ ભાવ પ્રેરવાની શક્તિ તે કલ્પિત નથી, પણુ 
વસ્તુગત છે એમ કાલિદાસનું માનવું છે 
પૂર્વોક્ત ૬જી જવ્ળસૃમસ્ય થાસનચત વજળ્ટ્ચમાનાં મમી 
( શાકુન્તલ ) 
અતે મધુ જ્રિસ્જઃ જીુજુમેજપાને પષો ત્રિચાં સ્વાસનુયર્સસાનઃ | 
શાજળ ન સ્પર્યોસિસી છિસાક્ષીં ગૃમીતવળ્ટચલ જૂવ્ળલાર:] 
( કુમારસંભવ) 
એમાં પ્રકૃતિની અમુક સ્થિતિ-સ્થાન અને સમય-પશુપંખીમાં પણુ 
અમુક્ર ભાવ ઊપજાવે છે, અતે મનુષ્ય પણુ પ્રકૃતિથી વીંટાએશેો 
હોઈ એનામાં પણુ એ જ ભાવ એ ઉત્પન્ન કરે છે એવી કાલિદાસની 
સમઝણુ છે. અતે એ સમઝણુમાં સમાએલી સકળ વિશ્વની અખડતાનું 
ભાન એ કાવ્ય તરીકૈતા એના આનન્દનું નિદાન છે. 
પ્રકૃતિને એક શક્તિરૂપે લટ એમાંથી, વા એનાં વિવિધ 
દૃશ્યો લઈ એ ૨શ્યોમાંથી, બોધ પામવે। એ પ્રકૃતિ પ્રત્યે કવિહેદયની 
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વૃત્તિના એક ત્રીજે પ્રકાર છે. અંગ્રેજ કવિ વડેઝવથે આ રીતે 
અખિલ પ્રમૃતિમાંથી, તેમ જ એતા કેઈ કેઈ. પદાથૌમાંથી, શાન્ત,. 
શુદ્ટ અતે ઉદાત્ત ભાવની પ્રેરણા પામતો. આપણે ત્યાં પણુ કેટલાક: 
કવિઓએ ત્રેકૃતિના તે તે દેખાવમાંથી ખાધ ખે'ચ્યો છે.. 
તુલસીદાસમાંથી થોડીક ઉપમા ઊતારીએઃ 
૪રસ્લિ મૂતિ તળ અજી જિત લસુજ્ઞિ પરે નજિ પંચ ।. 
સિનિ પાશળ્ટ ચિવાય્તે છત મચે શટ્મંશ । 


લા સોઇ મિ કેસી, ઝવજારીજી સંપત ફેરી |. 


થવછુ ફ્ળ મદં તિજિડ તત, જવર્ફજ પ્રગટ પસંન |. 
ઝપસે ચિતશે સાન સ્િતિ, પાપ સલમ છુસમ ॥ 
થોડીક ભાગવતમાંથી-- 

“ જેમ ભગવાનતી સેવામાં પ્રવર્તલા પુરુષ સુંદર સ્વરૂપ ધારણુઃ 
કરે તેમ જળ અતે સ્થળમાં રહેનાર સધળા જવે। પાણીના સેવનથી 
સુંદર રૂપ ધરવા લાગ્યા. જેમ કાચા યેોગીનું વાસતાવાળું ચિત્ત 
વિષયેોથી જેડાઈ ને જ્ઞોભ પામે તેમ પવનથી ઊડતા તર ગોાવાળે! 
સમુ નદીઓથી ન્નેડાઇને ક્ષોભ પામવા લાગ્યો. જેમ ભગવાનમાં 
ચિત્ત રાખનારા ભક્ત લેકે દુ:ખો પડવાથી પણુ વ્યથા ન પામે, 
તેમ પવેતો વરસાદની ધારાએ પડવાથી વ્યથા ન પામ્યા--'પ્ત્યાદિ. 

ગિરધરે તુલસીદાસને અનુસરી એ જ જાતની ઉપદેશમાળા. 
રચી છેઃ 

“ ધન માંહે દમકે દામિની ન્યેમ ખળ-પ્રીત સ્થિર નવ રેહે કયમે,. 

ધન વરસે નીચે! ઊતરી, જ્યેમ વિદ્યા પામાં ખુધ નમે. 

નદી ક્ષુદ્ર ભરી 3ભરારઈ ચાલી જળ દશેાદિશ જાય રે, 
જ્યેમ સુહ્નષમ ધન પામીને ખળ અભિમાન કરી ઈતરાય રે; 
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સમેટી જળ ન્યાંહાં ત્યાંહાં થઈી તે તીચી ભે!મ્ય ભરાય રે, 
સદૂમુણુ સર્વે સમેટી જ્યેમ સનજન હદયે ઉભરાય રે. ” 
ઇત્યાદિ, પણુ વર્ડઝવર્થે કરેલા પ્રકૃતિચિન્તનનું ખાસ લક્ષણુ તા એ છે 
% એણે પ્રકૃતિને એક અખેડ અને જીવન્ત શક્તિ માનીને એતે 
સાક્ષાત્કાર કયો છેઃ એમાં ધ્યાનમાં રાખવાનું છે કે વડ ઝવર્થના દષ્િ- 
બિંદુ ઉપર ફ્રેંચ તત્ત્વ-ચિંતક રૂસોની અસર હતી. રસે એ ફ્રેન્ચ 
રેવાલ્યુશન જગાડનાર તત્ત્વચિતનના કર્તામાં એક સુ'ખ્ય હતા. એની 
સમઝણુ એવી હતી કૈ આ સંસાર મનુષ્યે પોતે જ બગાડી મૃક્યો છે 
અને મનુષ્ય નને આ કહેવાતી સંસ્કૃતિ છોડીને પ્રકૃતિના સ્વરૂપને 
પામે તો એ વધારે તિદૌષ અને સુખી થાય. આ પ્રકૃતિ વિષેની 
કલ્પના રોમન તત્ત્વજ્ઞાનમાં અને એમાંથી ફલિત થતી કાયદાની 
ભાવનામાં જણીતી હતી. અને તે જ અ। સમયમાં કાન્સમાંથી ઈગ્લંડમાં 
રસંક્રાન્ત થઈ હતીઃ અને એ જ દણ્ષનું કાવ્યાત્મક સ્વરૂપ આપણે 
વડેઝવથેમાં જેઈ એ છીએ. આપણે ત્યાં કવિઓએ “વનશ્રી' યાને 
“વનલદ્ટમી' “ વતદેવત।'તી કલ્પના કરી છે, અને સાંખ્યમતને અવ- 
લંબીને સચરાચર વિશ્વમાં વ્યાપેલી એક પ્રકૃતિનું દશેન કર્યું છે, અને 
એની દિવ્યતા સૂચવવા એને દેવીરૂપે વર્ણવી છે. પણુ જે 
રીતે કવિ વ્ડઝવર્થે પ્રકૃતિને કાવ્યમાં ગાઈ છે તે જ રીતે સંસ્કૃત 
કવિઓએ ગાઈ નથી. પણુ એ રીતે તો ડેઈ મ્રોક કવિએ પણુ 
ગાઈ છે? સ્કીટે કે બાયરને, કીટ્સે કે ટેતિસને બલ્કે બીજા કોઇ 
અંગ્રેજ કવિએ ગાઈ છે? મિલ્ટને ગાઇ છે? શેક્સપિયરે ગાઇ 
છે ? પ્રકૃતિ વિષેની કલ્પનાની તરેહમાં ભેદ પડે તેટલા પરથી પ્રકૃતિ 
પ્રયોના પ્રેમ કે આદરમાં કે એથી ઉત્પન્ન યતા કાવ્યાનન્દમાં 
ન્યૂનાધિકતા આવતી નથી. પૂર્વૌકત કાલિદાસની પ્રમૃતિ પ્રત્યેની 
લાગણી અને મતુજહદય સાથેના એના સંબન્ધતી સમઝણુ વડેઝવથેના 
કરતાં ઓછી ઊંડી કે તત્ત્વત્રાહી નથી. 


(વસન્તઃ પુ. ૨૨, અક ૪, વેશાખ, સ'. ૧૯૭૯) 


' સાહિત્ય અને રાષ્ટ્ર? 


કિ મ્હોઢા ભાગ પોતાના દેશબન્ધુએના હિતમાં વાપરવે! 
એવી ઉચ્ચ ભાવનાથી જવન-વ્યવહાર કરનાર આપણુ યુવક વગેની અત્ર- 
પ'ક્તિમાં રા. ચન્દ્રશ'કરનું નામ જણીતું છે. એ યુવાન અને ઉત્સાહી 
સાક્ષરે હમણાં જ થોડા વખત ઉપર્‌, કલમો ખે મ્હેટાં શહેર 
વડોદરા અને અમદાવાદમાં, પોતાના આત્માનું યથાથ પ્રતિબિમ્બ : 
પાડતાં ખે સુન્દર ભાષણ્‌। આપ્યાં હતાં. એમાંનું એક કેટલાક. 
અગત્યના મુદ્દાથી ભરેલું હોઈ ઊંડા ઊતરી વિલેકવા જેવું છે. પણુ 
તેમ કરવામાં, એક સાપ્તાહિક (“પ્રજબન્ધુ')માં પ્રકટ થએલા હું ડુંકા-- 
અપૂર્ણ અતે કદાચ અયથાર્થ--અનુવાદને આધારે એના ઉપર ટીકા 
કરવી યોગ્ય નથી. પણુ કેટલાક પ્રશ્નો ઉપર્‌ અધિક પ્રકાશની માગણી 
કરી--એમણે હાથ ધરેલે। વિષય વાચક સમક્ષ--વધારે ખુલાસાથી 
મૂકાવવા યત્ન કરવો -એ, હું ધારૂં છું કે, ભાષણુકત્તાને પોતાને ન્યાય 
થવા ખાતર તેમ જ વાચકના વિચારે! યથાર્થ. બંધાવા સારૂ, ધ્ષ્ટ છે.. 
આવા ઉદ્દેશથી હું અત્રે થોડાંક વિમરીસ્થાન તૉંધું છુ 
જેમ રાદ્જીવન સાહિત્યને ઉપકારક થાય છે, તેમ સાહિત્ય 
શાપ્ટજવનને. ઉપકારક થાય છે: ઉભય એક જ મનુષ્ય-આત્મામાં અને 
એક જ જનસમાજમાં ઊગતાં અને પ્રસરતાં હોઈ, એએઓનેો આવો 
આન્તર અને નિકટ સંબન્ધ છે--આટલું નિવિવાદ સ્વીકારાવું જઈ એ. 
પરતુ “ આપણી કવિતાઓ, ગઘલેખે।, પૃથક્‌ પૃથક્‌ વિષયે।ના મ્રન્થે।, 
તથા વેદાન્ત અને ધમેના સાહિત્યને પણુ રાષ્ટછીવનની કસેોટીથી. 
તપાસવાનાં છે...સાહિત્યની દરેક પ્રજૃત્તિ રાષ્ટતું ભલું કરવા માટેની. 
જ હોવી જેઇએ.”-એમ ન્યારે કહેવામાં આવે ત્યારે એ જુદી જ 
કી છે, અતે તે અધિક પ્રમાણુ અને વિવેચનની અપેક્ષા રાખે 
છે. એ પ્રમાણુ અતે વિવેચન કદાચ ભાષણુમાં આપવામાં આવ્યાં. 


“સપહિત્ય અને રાષ્ટ્' ૩૬. 


હશે, પણુ 'ભાષણુના સાક્ષાત્‌ શ્રવણુતા લાભ ન લઇ શકનાર 
લાચકને તો અત્યારે છટાદાર અતે આગ્રહી 'પણુ પ્રમાણુ અને 
વિવેચતથી સર્વથા રહિત વાકયો! જ ઉપલખ્ધ થાય છેઃ જેમકે-- 
“ દૂલપતરામભાધતી કવિતામાં કે ગોવર્ધનભાઈના મ્રન્થામાં નને 
આપણુને રાદ્ભાવનાનું ચેતન જણાય નહિ, તો આપણે હિમતથી 
કહીશું કે એવા સાહિત્ધથી આપણી ભૂખ ભાગવાતી નથી...મમ્મટની 
વ્યાપ્યાના ચોકઠામાં આપણું સાહિત્ય આવે કિવા ન આવે, અથવા 
રા. તનસુખરામભાઇતી વેદાન્તતી દણિ તેને સ્વીકાર કરે કિવા ન 
કરે, અને રા, બા. રમણુભાઇ તેને કવિતા અને સાહિત્યની વગેણીમાં 
લે કે ન લે, પણુ આપણુને તો હાલના સમયમાં રાષ્ટ્રીય ભાવના 
વિનાનું સાહિત્ય કેવળ નકામું છે.” 

હવે આ સંબન્ધમાં વાચકને જિજ્ઞાસા થાય છે તે એ કેઃ-- 

(૧) જેમ તીતિના પ્રદેશમાં, તીતિના આચારને છે તેમના તેમ 
રહેવા દધ ને, માત્ર એના તત્ત્વસંબન્ધો ઊહાપોહ કરીને એમાંથી 
“જનસુખવાદ' કે એવું જ બીજાં કોઈ નીતિનું ધોરણુ-આચારમાં અંદર 
રહેલું વિચારમાં પ્રકટ કરી આપવામાં આવે છે--એ રીતે, સવ 
ઉત્તમ ધર્મ તત્ત્વત્ઞાન અતે સાહિત્યના મૃળમાં રાષ્ટભાવના રહેલી 
હોય છે એમ કહેવાનું તાત્પયે છે ? કે-- 

એ રપ્ટભાવના સિવાય બીજી અનેક ભાવનાથી ધમે તત્ત્વજ્ઞાન 
અને સાહિત્ય રંગાએલાં હોય છે, એ સર્વ રંગને દૂર કરી--સવત્ર 
રાદભાવનાનો રગ જ પૂરવા જેઈએ એમ ઉપદેશ કરવાનું તાત્પર્ય 
છે? રિપોર્ટ જેતાં-આ ખીજાં તાત્પર્ય હોય એમ લાગે છે. ઈવે, 
ધમેતાયકો તત્ત્વવેત્તાએ અતે કવિએ રાષ્ટ્રજવનમાં ભાગ લે એમ 
ઈચ્છા દર્શાવવી સ્વાભાવિક છે; પણુ એમતી ફૃતિએ રાપ્ટભાવનાથી 
રગાએલી હોય તો જ તે ધર્મ તત્ત્વજ્ઞાન અને સાહિત્ય નામને પાત્ર 
છે એમ કહેનારે તો “જેથીમાર્ય મત્લા પર્વાર્પય્‌ં જુ મત્ત- 
સ્યેથા?' એ પ્રશ્નને ઉત્તર આપવે। જેઇરે. 


૨ કાબ્યતતત્વવિશ્રદર 


(ર) બીજાં,--એ કૃતિઓ રાષ્ટ્રભાવનાથી ₹ગાએલી હોવી 
ભઈ એ એટલે શું? “નિશ્ચલ દમ્પતીપ્રેમ ' સ્નેહની ૬ત્તિ હોઈ દેશ 
પ્રત્યેના સ્નેહમાં એને અનુકૂળ ગણી ર્‌. ચન્દ્રશંકરે રાષ્ટ્રભાવનાના 
સાહિત્યમાં એને સ્થાન આપ્યું છેઃ 

પણુ ત્યાં એક સ્પણ્ીકરણુની જરૂર છે કે દમ્પતીપ્રેમને પણુ 
રાષ્ટ્રપ્રેમરૂેપે જ સમઝીને આચરવામાં આવે તો જ એ કિમતી છે? 
3 દમ્પતીપ્રેમ રાષ્ટ્રભાવનાની સિદ્ધિમાં ઉપકારક છે એટલી વસ્તુસ્થિતિ 
ખસ હોઈ દ૬મ્પતીપ્રેમને દમ્પતીગ્રેમર્પે જ કેળવવાની અને સાહિત્યમાં 
સ્વીકારવાની ભલામણુ છે ? આ બીન્ને વિકલ્પ હોય તે! સધળે। પ્રશ્ન 
માત્ર દ્વા08 ૩, 01100171, 1111019[2₹₹૦€18110113 ને। થઈ ' રહે છે; 
અને સધળા વરતુ, સઘળા ભાવે।, છે તેમના તેમ રહૈ છે; અને 
સધળી ઢવિતા રાષ્ટ્રજવનમાં ઉપકારક છે એટલું જ એમાં કહેવાય છે-જે 
વિષે કેધ્તે કશે। જ મતભેદ નથી. અને આખુ' ભાષણુ અકિચિત્કર 
થઈ જય છે. પણુ પ્રથમ વિકલ્પ હૈય, અર્થાત્‌ સાહિત્યમાં 
સ્થાન પામતા દમ્પતીપ્રેમ આદિ સર્વ ભાવે। રાષ્ટ્રભાવનાનાં અંગરૂપે જ 
કિંમતી છે અને તેથી એ રૂપે જ એમને સાહિત્યમાં સ્વીકારતા 
જેદઇએ એમ આમ્રહ હોય, તો ખરેખર આ બહું અદ્ભુત અને 
કૃત્રિમ માગણી છે. 

દમ્પતીપ્રેમતી--રાષ્ટ્રભાવનાના પ્રદેશની બહાર્‌-કાંધ્ જ સ્વતન્ત્ર 
કિંમત નથી? સાહિત્યના પ્રદેશમાં પ્રવેશ કરવા માટે એણે રાષ્ટ્ર- 
ભાવનાતીજ પૂ'ઠે પૂહે ચાલવું જોઈએ? એમ હોય તો, ખરેખર, 
રાષ્ટ્રજન ( તંપ્ં# લા ) એ મતુષ્ય (10210 )નો એક પ્રકાર રહેવાને: 
બદલે, વા ઉભય એક જ તત્ત્વતા ખે પ્રકાર ઠંરવાતે બદલે, મતુષ્ય એ. 
'રાષ્ટ્રજનનો જ એક પ્રકાર ઠરે ! 

(3) રાષ્ટ્રોન્નતિ એ જ આપણુ જવનની સધળી પ્રભત્તિનું લક્ષ્ય 
સ્વીકારીએ તોપણુ, એ સધળી પ્રભત્તિ સાક્ષાત્‌ સીધી અને સુવ્યક્ત રીતે 
એમાં ઉપકારક હોવી જેઇએ ? કે પરંપરાર્સબન્ધે, એટલે એક ખે ડગલાં 


“સાહિત્ય અને રાષ્ટ્‌ ? ૭૨, 


દૂર્‌ રહીને, પણુ વ્યક્ત રીતે ઉપકારક થવી જેઇઇએ ? કે અવ્યક્ત રીતે 
એટલે કે પોતપોતાનું કથે સફળ કરીને માત્ર પરિણામમાં રાષ્ટ્રોન્નતતિ 
સાધે એટલે બસ ? રાપ્ટભાવનાનું આકરસ્થાન મનાતા પાશ્ચાત્ય દેશે।માં 
પણુ રાષ્ટ્રોનતિ ખાતર સ્પષ્ટ રીતે અન્ય સર્વ પ્રકૃત્તિ ખાજૂ પર મૂકાઈ 
હેય અને તેટલાથી રાષ્ટ્રોન્નતિ થઈ હોય તેવે પ્તિહાસ શૈ શે 
“ણુવામાં છે ? ગ્લેંડસ્ટને લાકડાં ચીરવાનો શેખ કે પ્રભુપ્રાર્થનાનું 
નિત્ય કતેવ્ય બાજૂ પર મૂડ્યું હોત તો એ વધારે જેરદાર લિબરલ 
નીવડત એમ કેઈ કહી શકરો ? વળી એ વ્યાયામથી સાચવેલી એમની 
ત'દુરસ્તીની અને એમના પર્માનુરાગની કિમત એ તંદુરસ્તી અને 
ધમોનુરાગ રાજકીય ભાષણા। આપવામાં ઉપયોગી થઇ પડયાં એટલી 
જ ? ક ત્રીજું,--મનૃષ્યતી સઘળી પ્રજૃત્તિઓ છે તેવી ને તેવી રાખી, 
માત્ર એનો અથે કરી (11101'0₹61)-એમાંથી રાષ્ટોન્નતિરૂપી ગભિત 
લક્ષ્ય તારવી આપવું એટલે જ ઉદ્દેશ છે! આમ હેય તે પર્વે કહ્યું 
તેમ આ &્0&૪કાંક યાને 11001*%ને પ્રશ્ન થાય છે--કોઈ પણુ 
પ્રશૃત્તિતી એક રેખા પણુ આઘીપાછી થતી નથી--જે કે વસ્તુતઃ 
આ કદ્વા1&])8ાંક સિદ્ધ કરવી દુર્ધટ છે. 


(૪) વળી, જગતના સાહિત્યના ઇતિહાસમાં કોઈ પણુ સમય 
એવે! જાણ્યામાં છે ખરે કે જેમાં રા્ટજીવનની જ સધળી કવિતા 
મગાતી હેય અતે રચાતી હેય ? વળી સાહિત્યની કિંમત આંકતાં 
કોઈ પણુ કાળ એવો જાણ્યામાં છે ખરો ઝે જ્યારે “કાન્ત'ના “વસંત- 
વિજય' જેવ! કાવ્યતે-રાદ્ભાવનાને અભાવે-શન્ય આંક આપવામાં 
આવ્યે! હોય ? રાપ્રભાવનાના સમથેમાં સમથ પ્રતિપાદકનું પણુ 
સામથ્યે છે કે એ ભાવનાને અભાવે વડ ઝવર્થના “ 1110 10૦8201” 
3'શેલિના “1'0 & 1.80, ૪101 & ઉપાંઇદા”ને, કે એ 
ભાવનાને વિરોધે સધીના “ 51701 4101110111 'ને, સાહિત્યના 
પ્રદેશની બહાર કઢાવી શકે? કે એ જતતું “સાહિત્ય કેવળ નકામું છે' 
એમ કહીને એક પણુ હાથમાંથી એ ઝુ'ટાવી શકે? ધણુ! તત્ત્વને, 


ખરુ . ' :* ₹ ' કહાભ્યતત્ત્વવિશ્રપ્રે 


સત્ય સૌન્દર્ય અને સદાચાર એતે, બુદ્ધિ રસ અને નેતિક બળના 
એક ખીનથી સ્વતન્ત્ર વિષયો! માતે છે; જેએા એ ત્રેણુ વિષયોને 
જ અને તે પ્રમાણું એ વિષયત્રાહક મનુષ્યની ત્રણુ જૃત્તિને (બુદ્ધિ, 
રેસરૃત્તિ અને નૈતિકબળને), એક ખીજ સોથે ગૂ[થાએલીઃ માને છે- 
તૈએ પણુ એમાંથી ગમે તે એકમાં બીજ ખેતે સમાવી દેવાનું યથાથ 
ધારતા નથી. તત્ત્વજ્ઞાની આ સ્થિતિ “110 1106 91” ના 
વતમાન સમયમાં પણુ અખાધિત સ્વીકારાએલી રહી છેઃ અત્યારે 
ઇંગ્લંડના ટાઈમ્સ પત્રમાં કેળવણીસંબન્ધી પ્રતિછતિત લ્રેખ લખનાર 
મિ. એ. કલટન-ખીક “111૦0 ઈ!ળ&0 કર1૦1/' નામના 
એમના પુસ્તકમાં એ જ પ્રતિપાદન કરે છે. તે વખતે--ફાટતા ગોળા 
જેવી--ચારે તરફ વિનાશ વેરતી પણુ તે સાથે જાતે પણુ વિનાશ 
પામતી ર્દ્રભાવનાની આવી ખોટી ઈહેમાયત થતી જ્નેઈ,--અને 
તે પણુ આપણા જીવનને શસવૉંગસુન્દર| બનાવવા ઇચ્છતા ર. 
ચન્દ્રશકર જેવા સવતોમુખી સાક્ષરને હાથે,-એથી મને બહું ખેદ 
થાય છે. આ ક્ષણે મતે વસન્‍્તના ગયા આશ્વિનના અંકને પૂ'ડે મૂકેલે! 
ઊતારે।# યાદ આવે છે, અને એ પ્રત્યે દું એમનું ધ્યાન ખે'ચુ' છુ. 
(વસન્તઃ વર્ષ ૧૬, અ'ક ૪, વેશોખ, સ'. ૧૯૭૩) 
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આ સ્થિતિ ઇગ્લડ બલ્કે આખા યરે!પની છે; એટલુ'જ નહિ, 
પણુ કેટલેક અંશે આપણુ। દેશની પણુ છે. આપણું સાહિત્ય પણુ 
આપણા રાજકીય અને આથિંક હિતના રાષ્ટ્રીય પ્રશ્નોથી રગાતું 
આવે છે, અતે એમ થાય એ સ્વાભાવિક છે, કાર્‌ણુ કે અત્યારે 
આખી પ્રજા રાજકીય અતે આથિક હિતની સાધનામાં ગુ'થાએલી 
છે. પણુ જીવનના એક ખંડમાં સ્વત'ત્રતાનાં બારણાં ખુલ્લાં કરવાના 
યત્ન સાથે બીન્ન અનેક ખંડે ઉપર્‌ અસર થયા વિના રહેતી નથી. 
તેથી પશ્ચિમમાં તેમ જ આપણે. ત્યાં, સ્્રીપુસ્ષના સંબન્ધ વિષેની 
ચર્ચાએ પણુ સાહિત્યમાં શ્રુષ્ફળ સ્થાન લેવા માંડયું છે. 


વળી આજકાલ પશ્રિમમાં જેમ તે તે પ્રજાનું અલગપણું તૂટતું 
આવે છે, તેમ આપણે ત્યાં પણુ પ્રજાની દષ્ટિ દેશ ખહાર તે શું, 
પણુ ઇગ્લડતી બહાર પણુ વિચરે છે. જગત્‌ નવાંનવાં રૂપ ધરી રહ્યું 
છે તે તરક એ દણ્િ ગઇ છે, અને એ રૂપતો મેહ આપણા 
સાહિત્યમાં પણુ દેખાવ દે છે. 


(વસન્તઃ વર્ષ ૩૫, અક ૨-8, શ્રાવણુ-આશ્ચિન, સ'. 9૯૯૨) 


કેળવણી અને સાહિત્ય* 


સો. વિદ્યાખ્ડેત અને બન્યુએ-- 


આજતા સમારંભતી તારીખ નકકી કરી આપના સેકરેટરિએ 
મતે કાયે જણાવ્યું તે પછી ખીજે જ દહાડે એક મેળાવડામાં પ્રમુખ 
તરીકે કામ કરતાં મારાથી શબ્દસ્ખલિત થયું: “ ઘુર્વોશત ફક 
મળિતય્યે પુશ્સ્વવીસિ સિર્મસા થાળી ”-તે રીતે, પણુ શખ્દાર્થ 
સરખાવતાં ઊલટ સામ્યે, “ 0૫00 ' કહેવા જતાં “ 0101'0] ” 
ભે!લાઈ ગયું ! આવી શખ્દવિસ્મૃતિ મતે થોડાક માસથી થાય છે તેથી 
આજને પ્રસંગે સાદા ખે ખેલ જ મારે કહેવાના છે તોપણુ તે એક 
લધુ લેખરૂપે હું લખી લાવ્યો છું. આટલે ખુલાસો હું આરંભમાં 
કરૂં છું તે એટલા માટે કે લેખ તેયાર કરેલ જેઈ આપ એમાંથી 
સંગીન નિબન્ધ સાંભળવાતી આશા ન બાંધે. ખે માસથી આપના 
સેક્રેટરિએ મતે આજના પ્રસંગનું નિમન્ત્રણુ આપી મૂકયું હતું છતાં 
પણુ દું દિલગીર છું કૈ હમણાં કહેલા કારણુથી મગજતે શ્રમ પડે 
એવી રીતનું ૩[મ હું બહું કરી શકતો નથી, અને તેથી મારૂં આજતું 
કાર્ય જેવું તેવું જ થશે, પર'તુ જેવું થાય તેવું ઉદાર્સુહિથી આપ 
નભાવી લેશે। એવી મારી પ્રાર્થના છે. 

આ 'સાહિત્યસભા' નવા જમાનાના ગૂજરાતની સર્વ 
સાહિત્યસભાઓમાં હું ધારૂં છું કે જૂતામાં જૂતી છે. આજથી વીશેક 
વર્ષ ઉપર ગૂજરાત કૈક્ષેજના થોડાક ઉત્સાહી અને સાહિત્યપ્રેમી ખુદ્ધિમાન્‌ 
વિદ્યાર્થીએએ--ડું જાણું છું તે પ્રમાણે રા. બા. રમણુભાધતી 
સહાનુભૂતિથી આ સંસ્થા--સ્થાપી હતી, અને તે સ્થાપનાર યુવકવગેમાં 
મુખ્ય રા. રણુજીતરામ હતાઃ એમતા અકાળ અવસાન માટે 


* “અમદાવાદ સાહિત્યસભા'ના વાિક મેળાવડાને પ્રસગે આપેલું જાષણુ 
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શેક અનેક સ્થળે પ્રકટ થઈ ચૂકયો! છે, તથાપિ આ સભાના વાર્ષિક 
હેવાલના આ મેળાવડાને પ્ર્મંગે એ જ દુઃખની લાગણી હું પુનઃ 


'પ્રદશિત કરૂં તો હું ધારૂં છું કે તે અકાળે કૈ અસ્થાને નહિ ગણાય. : . 


ગુજરભૂમિના ઇતિહાસ અને સાહિત્ય ઉપર પરમ પ્રેમ ધરાવનાર એ 
' સૌમ્ય સજ્જન અત્યારે આ અલ્પ જીવનદીપ ત્યજી અનન્ત જીવનના 
'ભહાસાગરમાં “ભળ્યા છે, તથાપિ એમના સમાગમની વિસ્મૃતિનું ચિત્ર 
આપણા હેદયપટ ઉપરથી કદી ખસવાનું નથીઃ આ સભામાં જ્યારે 
જ્યારે એક પણુ ઉત્સાહી પગલું ભરાશે ત્યારે ત્યારે એ આત્મા જ 
એમાં સ્જુરેછે એમ એમના બન્ધુઓ--આપણે--અનુભવ્યા વિના રહીશું 
નાહે. આજ આ સભાએ જે એક નવીન ઉપકમ કર્યો છે તેની પ્રથમ 
સ્રચના હં ધારૂં છું કે ધણાં વર્ષ ઉપર રા. રણુજીતરામ તરફથી જ 
થઈ હતી. ગૂજરાતના સાહિત્યનું પ્રતિવર્ષ સિહાવલ્ોકન કરવું જોધએ 
એ વિચારને એમણે “ઈસુનું વર્ષ ૧૯૦૭” એ નામથી “બ્ુદ્દિપ્રકાશ'માં 
લખેલા લેખરૂપે અમલમાં મૂકયો! હતો. તે પછી ગૂજરાત વર્નાક્યુલર 


સોસાઇટિએ એમાંથી પ્રેરણા લઈ પ્રતિવર્ષ, એ કાર્ય કરાવવા 
ઇચ્છા રાખી, પણુ પૂરતા લેખકોને અભાવે તેમ જ એક કરતાં ત્રણુ 


“જુ પાંચ વર્ષનું સાહિત્ય એકીવારે અવલેકવામાં આવે તો વધારે 
ફીક પડે એવા હેતુથી એટલા લાંબા લાંબા ગાળાનું અવજ્ઞોકન 
કરાવવાની યોજના કરી છે, અને કેટલાક વિદ્દાનોને એ કાર્ય સૉપ્યું 
પણુ છે, પણુ તે હજ તૈયાર થઈ આવ્યું નથી. દરમિયાન--આપ 
'જાણી રાજી થરો! કે વડીલને વડીલની ગતિથી ચાલવાનું સૉંપી દઈ, 
એતી મન્દતા ઉપર ટીકા કરવાનું #થા કાયે કરવા કરતાં, આ મંડળે 
એ કાર્ય જાતે જ ઊપાડી લેવાનું વધારે પસંદ કર્યું છે. અને તદનુસાર 
આપ સમક્ષ ૧૯૧૬ ના સાહેત્યતો હેવાલ આ મંડળના સેક્રેટરિ 
આપને વાંચી સંભળાવશે. આટલા ઉંપોદ્ધાતપૂર્વક હું તે કાયે કરવા 


સેકરેટરિ રા. હીરાલાલ પારેખને વિનંતિ કરૂં છું. એમતેો રિપો વંચાઈ 
રહ્યા પછી એ સંગન્ધી થેડુંક કહેવાનું મતે પ્રામ થશે. 
પ નરહ મટ ર્વ 
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બન્છુઓ અને ખ્હેનેો--આપે ૧૯૧૬ ના વર્ષતી આપણા 
દશતી કેળવણીનો અને તેજ સમયના આપણા પ્રાન્તના સાહિત્યને 
%તિહાસ સાંભળ્યો. કેળવણી અને સાહિત્ય ઉભયતે એકત્ર ચર્યવામાં 
હું ધારૂં છું કે બહુ ઔચિત્ય છે, કારણુ કે અન્ય દેશમાં એ બે કદાચ 
એક ખીજાથી છૂટાં રહીને ભભ્ે કામ કરતાં હેય, પણુ આપણે ત્યાં 
તો. અત્યારે કેળવણીના વિસ્તાર અને સુધારા વગર સાહિત્ય ઊંચાં 
તત્વોથી પોષાવાનું નથી, અતે સાંહેત્યૂપે ફળ્યા વિના, તથા 
સાહિત્યથી સંસ્કાર પામ્યા વિના, કેળવણી આપણુ જીવનમાં એક 
જીવત અને દેવી શક્તિરૂપે સિદ થવાની નથી. 


હ 
હવે, પ્રથમ કેળવણીને પ્રદેશ લઈ એના ગયા વર્ષના ધૃતિ- 
હાસમાં--ર।. હીરાલાશે જે હકીકત નોંધી છે તેમાં ત્રણુ મુખ્ય છેઃ એક 
હિન્દુ યુનિવ્હસિટિની સ્થાપના; બીજ પ્રે।. કર્વેની મહિલાવિદ્યાલયની 
સ્થાપના; અને ત્રોજી “ ગૂજરાત ' કેળવણી પરિષદ્‌ ' અને એના 
ફૂળરૂપ “ગૂજરાત કેળવણી મંડળ'તી સ્થાપના. હિન્દુ યુનિવ્ડસિટિની 
સ્થાપના એ એકાએક ઊપજી આવેલા એક દિન માસ ઝે વર્ષના, કે 
એક જ વ્યક્તિના મગજના, વિચારનું ફળ નથી. આપણી વર્તમાન 
%ેળવણીના સ્વરૂપ પરત્વે દેશના લાંબા સમયના ઊંડા અસંતોષમાંથી 
એને ઉદ્ભવ થયે! છે. ભેજે ભમત ગાઈ ગયે! છે કે-- 
“ %્રોટડિયે નાણાં કરી મર ખેસે 
ધર્મ વિના ધન તો શેાભે નહિ; 
સોળે શણુગાર સજે મરતી સુંદરી, 
પણુ નાક વિના નારી શેભે નહિ. ” 
મેકોલેએ દાખલ કરેલી આપણી ચાલતી ડેળવણી એમના 
પોતાના સમયમાં હિન્દ માટે ગમે તેવી અનુકૂળ હતી, પણુ એમાં 
તો ધર્મ કે ધન ખેમાંથી એકેને માટે સન્તોષકારક--ધર્મ માટે તો 
બિલકુલ પણુ--ગેોડવણુ નહોતી, નથી. ધર્મ એ મનુષ્યનું નાક નહિ, 
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અલકે એ એનું સ્ધિર, પ્રાણુ, આત્મા છે એમ કહી શકાય. અને તે 
માટે એને આપણી કેળવણીમાં અવશ્ય સ્થાન મળવું જેધઇએ--એહિક 
દૃષ્ત્ક્ષેત્રમાં જ ર્‌મમાણુ પાશ્ચાત્ય મતિ પણુ જ્યારે ધર્મને પોતાની 
કેળવણીમાં યોગ્ય સ્થાન આપે છે, ત્યારે અષ્યાત્મજવનને જ પરમાર્થ 
માનનાર હિન્દુ પ્રજનાં બાળકોને શા માટે એયી વિરહિત ર્‌ાખવાં 
જેઈ એ એ સમઝી શકાતું નથી. હિન્દુસ્થાન અતેક ધમને દેશ છે 
અને તેથી ધામિક કેળવણી દાખલ કરવા જતાં પરસ્પર વિરોધ ઉત્પન્ન 
શાય એવે। કેટલાકને ભય રહે છે. પણુ આમ ભય દર્શાવનાર જનોને, 
એમની બન્ધુભાવની પ્રીતિ માટે' માનપૂવેક, પણુ સત્ય ખાતર જરા 
નિખાલસપણે, ટાઈમ્સ ઔક્‌ ઇન્ડિયાના એક પ્રસંગના શખ્દોતું સ્મરણુ 
આપવું પડે છે કે “ 4119 1001 ૦૦૫તે 00 8 1૦૦-01૦1” 
-જકાત કાઢી નાંખી વેપારી શાન્તિ જાળવવી એ તો કેઈ પણુ મૂખે 
કરી શકે; પણુ જકાત મૂકવી તે એવી રીતે કે વેપારી શાન્તિને ધક્કો 
ન પહોંચે--એમાં ડહાપણુ અને વિવેકને અવકાશ છેઃ તે જ પ્રમાણે 
પ્રકૃત વિષયમાં પણુ ધર્મવિરોધના ભયથી ધર્મને નિષ્કાસન આપવું 
એથી કેળવણીના આ મહાપ્રશ્નનો ખુલાસો થતો નથી. દરેક ધર્મનું 
ખરૂં તત્ત્ત વિરોધતું નથી પણુ પ્રેમનું છે, અતે તેથી હિંમત અને 
ડહાપણપૂર્વક કાર્ય કરવામાં આવે તો ધટતી મયે।જના થઈ શક્ટે એમ 
છે. વળી આ સંબન્ધમાં એક ખીજ વસ્તુ સ્મરણુમાં રાખવાની છેઃ 
'ધર્મ' એ આપણા દેશના શખ્દકે।ષમાં 1દિ૦611છાં0ળ યાને મનુષ્યનો. 
પરમાત્મા સાથેનો સંબન્ધ એટલું જ નથી; એ શખ્દ--આપણાં 
રાસ્રોમાં અને આપણા જવનમાં અંગ્રેજ “ ૦ોઇપ૪૦ ' શબ્દના 
વિશાળ અર્થને વાચક છે, અને હિન્દુ યુનિવ્ડસિટીનું વિશેષ લક્ષણુ 
સાંકડા અથમાં જેને “ધર્મ' કહે છે તેવાળી કેળવણી દાખલ કરવી 
એટલું જ નથી, પણુ પ્રાચીન હિન્દુસ્થાનની જનસંસ્કૃતિનું વાતાવરણુ. 
ઉપસ્થિત કરી, વિદ્યાર્થીને સ્વદેશભક્તિ અને સ્વદેશાભિમાનથી ભરી, 
માનવજતિતી સંસ્કૃતિના વિકાસમાં એણુ શે। વિશિષ્ઠ ભાગ લેવાને 
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છે એનું એને ભાન કરાવવાતો આ યુનિવ્હસિટિ ખાસ ઉદ્દેશ રાખે 
છે. આટલે ઉદ્દેશશેદ ભવિષ્યમાં આપણી વિદ્યા અતે વિચાર ઉપર 
કેટલી બધી સંગીન અસર કરી શકશે એવું ઉદાહરણુ જેવું હોય તો 
હાલમાં રાધારૂમુદ સુકરછ, નરેન્દ્રનાથ લી, પ્રમથનાથ બૅનરજી 
વગેરે બંમાળાના નવા યુવક વિદ્દાનાએ “ 5. 48101") 
1તાદાળ 810100110૪' “કળલંલાઇ 1 વદા 70110,” 
૧2૫0110 કવાળા॥181'801010 13 410101 11 વગેરે. 
ત્રન્થા બહાર પાડીને પ્રજાના વિચારને જે નવું વલણુ આપ્યું છે તે 
ઉપર્‌ દણિ નાંખવી. 


આપના સેક્રેટરિએ કેળવણીના ખંડમાં ખીજ ઉલ્લેખ પ્રે. કર્વેના 
મહિલાવિદ્યાલયને કયો છે. એ સંસ્થા પણુ નવા સ્વદેશાભિમાનના 
વાતાવરણુમાં જન્મી છે: પુસ્ષ વિદ્યાર્થીઓને અપાતી ખી. એ. ની 
જેળવણી કે૪ કે સ્રીને ગમે તેટલી અનુકૂળ હે।ય, પણુ સ્રી સામાન્ય 
હ્ેતાં, અને તેમાં પણુ હિન્ડુ સ્રી એવી વિશેષ વ્યક્તિ, સામાન્ય હિન્દુ 
સ્ત્રીને રૂપે, ભેતાં--પુસ્ષ વિદ્યાર્થીની કેળવણી એને બધી રીતે બંધબેસતી 
થતી નથી : આવા સિહ્ધાન્તથી આ નવી સંસ્થાનો ઊઠાવ છે. મારા 
અલ્પ શખ્દોમાં મૈ આ સંસ્થાને સત્કાર આપ્યા છે, અને ગૃજરાતમાં 
અનેક સ્થળેથી એને ઉત્તેજન મળ્યું છે. આપણી સ્ત્રીકેળવણીની નવી 
સંસ્થાએ આ નવા ધોરણુ ઉપર રચાવા લાગી છે. એ પ્રે. કર્વેની 
સંસ્થા સાથે જેડાય તો એ મહાચકનું બળ અતે ગતિ આપણાં 
ન્હાનાં ચક્રોને મળે એવા ઉદ્દેશથી હું તેઓનું સૈયોજન ઇદ ગણું 
છું. પણુ એવી જ મહાસંસ્થા ગૂજરાત માટે કરવી, અથવા તો 
ગૂજરાતતી સંસ્થાઓએ પોતાની વિશિષ્ટતા જાળવવી અતે કેળવવી 
એમ ધણાતી પચ્છા હોય તો એ સામે મારા વિરોધ નથી. મારી 
દષ્ટાપત્તિ નવી સંસ્થાના અન્તરમાં સ્ત્રીકેળવણીનું જે ઉચ્ચ તેવું જ 
વિશિષ્ટ તત્ત્વ રહેલું છે તેમાં સમાએલી છે : તે સિવાયને વિધિ અને 
, વહીવટતે।' ભેદ તે મારે મુદ્દાનો નથી. 
દુ 
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હવે ગયા વર્ષના કેળવણીના ઇતિહાસને ત્રીજે મ્હોટો બનાવ-- 
“ ગૂજરાત કેળવણી પરિષદ્‌ 'નતી સ્થાપના--લધદએ. એ પરિષદને જેટલે! 
આવકાર આપીએ તેટલે ઓછે છે, અને એતે મેળવવા માટે શ્રમ 
કરનાર આપણા દેશસેવક બન્ધુઓને। જેટજ્ઞો ઉપકાર માનીએ તેટલે 
થોડો છે. આ મ્હેં ખહું જ સ્પજ્ઠતાથી અન્યત્ર અનેકવાર કહ્યું છે. પણુ 
તે સાથે એના કાયે પરત્વે મૈ કોઇ સ્થળે ટીકા કરી છે તો તે 
એટલા જ હેતુથી કે આ નવીન સંસ્થામાં દૈેશસેવાની જે અમાપ 
શક્તિ રહેલી છે તે લાભરૂપે જ પરિણુમે અને હાનિરૂપે નહિ. હજ 
આપણુ આ જાતનાં કાયેને ઊમરે જ ઊભેલા છીએ: એટલે દૂર 
ચાલી નીકળેલા નથી કે ન્યારે રસ્તો બદલવાની સક્ષાહ ગતિમાં 
વિઘ્નરૂપ ગણુ।ય. બીજું, આટલા વષથી જામેલી સરકારતી ડેળવણી- 
પદ્દતિના કેટલાક અંશે સામે આપણે લડત ચલાવીએ છીએ, અને 
તે લડત સરકાર સહન કરે એટલું જ નહિ પણુ એના ખળ આગળ 
નમે એમ પણુ આપણે ઇચ્છીએ છીએ, તો આપણુ બન્ધુઓમાં 
પરસ્પર મતભેદ હોય તો તે સહિષ્ણુતાથી સાંભળવાની આપણી ફરજ 
નથી ? અને છે તો મારો મતભેદ પણુ ઉદાર ક્ષાન્તિથી સંભળાશે 
એમ હું આશા રાખું છું. કેળવણીપરિષિદ્માં ઉપસ્થિત થએલા ખધા 
પ્રશ્નોમાં સુખ્ય પ્રશ્ન અત્યારે--ડેળવણી કયી ભાષાદારા આપવી, 
અંગ્રેજ ભાષાદ્દારા કે માતૃભાષાદારા, એ થઇ પડયો છે. જેએ 
અંગ્રેજની હિમાયત કરે છે તેઓ પરદેશી વસ્તુના કેવળ મોહથી કે 
સ્વદેશભક્તિની ખામીથી કે રાજ્યકર્તાતી ખુશામત ડરવા ખાતર જ 
તેમ કરે છે એમ તો હું આશા રાખું છું કે કોઈ સ્થળે નહિ જ મનાતું 
હેય. જેએ એ હિમાયત કરે છે તેઓ સમગ્ર હિન્દની એકતા સાધવા 
ખાતર, તેમ જ દેશ આગળ અત્યારે જે કાય પડયું છે તે સમર્થ રીતે 
કેરી શકવા માટે પુષ્કળ અંગ્રેજ અભ્યાસ અને તન્‍જન્ય અંગ્રેજી 
ભાષા ઉપર પ્રભુતાની જરૂર જુવે છે તે માટે જ, કરે છે. આ સામે 
પણુ એટલું યાદ રાખવું જઇએ કે જેઓ માતૃભાષાદ્દારા શિક્ષણુ 
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અપાવવા માંગે છે તેએ તે તે વિષય માતૃભાષાદારા જ સહેલાઇથી 
અને સંગીન રીતે શીખી શકાય છે એમ માને છે, અને એમ માનવું 
-શુદ્દ શિક્ષણુશાસ્રની દષ્ટિએ તદન ખરૂં છે. પણુ આ શિક્ષણુશાસ્્રતી 
“દૃણ્તિ દેશની સમસ્ત પરિસ્થિતિની દષ્રિથી છેક છૂટી પાડી શકાતી 
' તથી, અને ધ્યાનમાં રાખવાનું છે કે માતૃભાષાની હિમાયતમાં પણુ 
શુદ્દ શિક્ષણુશાસ્ત્રની દણિ ઊધાડનાર અંજનરપે સ્વભાષાનું અભિમાન 
અને પરભાષાનો અણુગમે। રહેલાં જ છે. આમ છે ત્યાં હિન્દુસ્થાનના 
સર્વ મહાપ્રશ્નોમાં કરવું પડે છે તેમ, હિન્દુસ્થાનના બ્રિટિશ રાન્ય 
સાથેના સંબન્ધરૂપ . મહાપરિસ્થિતિ વિચારીને જે નિણ્‌ય બાંધવામાં 
આવે છે, તે જ ખરા--વાસ્તવિકતાવાળા--નીપજે છે. આ મઢહા- 
'પરિસ્થિતિમાંથી ફલિત થતું એક [૦5૬૫1810 યાતે સહજ સ્વીકારીને 
આગળ ચાલવા જેવું સત્ય એ છે કૈ--આપણે અંગ્રેજ ભાષા ઉપર 
પ્રભુતાની બહુ જરૂર છે. સ્વરાટટવાદીએ। એક તરક ' કેસરી ' ચલાવે 
છે તો તે જ સાથે “ મરાઠા' પણુ રાખે છે, અને દેશને જત્રત કરવા 
માટે “ન્યૂ ઇન્ડિયા' “યંગ પન્ડિયા' પ્રત્યાદિ પત્રે। અંમ્રેજમાં જ કાઢે 
છે--એ સવે પત્રને! હેતુ માત્ર સરકારને કાતે અમુક વાતો નાંખવી 
એ જ હોતો નથી : લોકમત કેળવવો એ એમનો પ્રધાન હેતુ હોય 
છે. કેસરી દખ્ખણુતે। જ લેકકમત કેળવવાની આશા રાખી શકે છે, 
અતે આખા હિન્દના લોકમતને કેળવવાના અતે હાથ કરવાના 
ઉદ્દેશથી જ પૂર્વાકત બીજ પસ્ત। અંમ્રેજમાં નીકળે છે : ( આ ઉદાહરણે। 
મ્હેં રાપ્રવાડી પત્રોતાં લીધાં, કારણુ કે મુખ્ય ભાગે રાષ્ટવાદીએ તરફથી 
'માતૃભાષાદ્ારા શિક્ષણુ અપાવવાની માગણી થાય છે. ) હવે હું પૂછું 
"ઠું કે અંગ્રેજ ભાષા ઉપર પુષ્કળ કાખૂ વગર આપણાં વતમાનપત્રે 
કદી પણુ એમણે ધારેલી કાયેસિદ્ધિ કરી શકવાનાં છે? અંગ્રેનેના 
જેટલી જ ભાષાશક્તિથી અંગ્રેજ ભાષામાં ન્યૂઝપેપર પ્સેટર્ીમે અને 
પાલ્યેમેન્ઢમાં ઘૂમી શકે એવા લેખકોની અતે વકતાઓની શું તેએ 
“૪રૂર્‌ માનતા નથી ( “અમે કયાં કહીએ છીએ કે અંગ્રેજી કાઢી 
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નાંખો ? અમે તો કહીએ છીએ કે અંત્રેજને સેકન્ડ લેંગ્વેજ યાને 
દ્વિતીય ભાષા તરીકે શીખવે।,' અ ખુલાસાના જવાબમાં પ્રછવું 
ગેરવાજબી નહિ ગણાય ડે--સંસ્કૃત ફારસી વગેરે આપણુ દેશની તે 
તે વગના લકની શિષ્ે ભાષાએ છે અને એતે સેકન્ડ લેંગ્વેજ તરીકે 
શીખવવામાં આવે છે, એમાં તમારા શે અતુભવ છે? આપણુ. 
ગ્રૅંડયુએટો એ ભાષામાં વર્તમાનપત્રો કાઢી શકે, સભાએ ગજવી 
શકે, સત્તાએ ખ્ુજનવી શકે એટલું એ ભાષા ઉપર સામથ્યે મેળવે 
છે ? અંગ્રેજમાં શિક્ષણુનું દર કરવાથી, ગૂજરાતી આપણી માતૃભાષા 
હે1વા છતાં, ગૂજરાતી ઉપર આપણે કાખૂ કમી જેવામાં આવે છે, 
તો અંગ્રેજને સેકન્ડ લેંગ્વેજ કર્યા પછી અંગ્રેજ ઉપર એ કાખૂ રહી 
શકવાને! સંભવ છે ? “ તે તે--ગણિત ભૂગોળ ઇતિહાસ વગેરે--વિષય 
માતૃભાષાદ્દારા શીખવતાં ઝટ શીખવી શકાશે અતે તેમ કરવાથી 
ટાઇમટેબલમાં વખત ખાલી પડશે તે અંગ્રેજને' આપી અંગ્રેજ હાલના % 
જેવું જ બલ્કે એથી સારૂં શીખવી શકાશે.' આ આશા ને દલીલ- 
પૂરતી ન હોય પણુ ખરી હેય, તો ેટ્િકિતી પરીક્ષામાં ઉત્તર 
માતૃભાષામાં આપવાની ગોઠવણુ થવી જેદએ એમ માગણી શા માટે 
કરવી પડે છે? અંગ્રેજ ભાષા સારી આવડતી હશે તો આ ખીન્ન 
વિષયોમાં અંગ્રેજમાં ઉત્તર દેવા શા માટે કઠણુ પડશે? “ શું એમ 
'ઘ્ારો છે! કે હાલ' અંગ્રેજમાં ઇતિહાસના ઉત્તર લખે છે તેમાં છોકરાએ 
પોતાનું અંગ્રેજ વાપરે છે? માત્ર ગોખેલું જ બહાર કાહે છે.' દતિહાસ 
અંગ્રેજમાં ગોખીને જ બહાર કાઢવામાં આવતો હોય તો પણુ દિલગીર 
થવા નેવું નથીઃ ડી. પીટરસન એમ કહેતા હતા કૈ હકર લાઇત 
અંગ્રેજ કવિતાની જેને મોઢે નથી તે અંગ્રેજ સારૂં લખી શકે નહે. 
ગદ્યમાં પણુ ગ્રીન મૈકોલે વગેરે મોહે કરે--બલે ફ્ેઝર કે એમ્પાયર 
હિસ્ટરિના જેવું સાદું અંગ્રેજ મોટે કરે--તોપણુ અંગ્રેજ ઉપર કાખૂ, 
મેળવવામાં એ લાભકારક થામ. “વિદ્યાર્થીએ ઇતિહાસનું અંગ્રેજ 
મોઢે કરીને લખી નય એ ઇતિહાસ શીખ્યા કહેવાય ? ' ખેશક 
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ન જ કહેવાય, અને તે માટે જ માતૃભાષાઠ્ારા શિક્ષણુ, પણુ પરીક્ષણુ 
નહે. જએ શિક્ષણુમાંથી આગળ જઇ પરીક્ષણુના વાદે પહોંચ્યા છે 
તેમણે શિક્ષણુવાદને શિથિલ કરયો છેઃ માતૃભાષાદ્દારા શિક્ષણુ લીધા છતાં, 
પરીક્ષા અંગ્રેજમાં આપતાં ન આવડે ? ન આવડે તો માતૃભાષાદારા - 
'શિક્ષણુને પ્રયાગ તે વિષય માટે ગમે તેટલો ક્તેહમંદ ગણાય, પણુ 
અંગ્રેછને હાનિકારક હોઇ આપણા વિવાદના પહેલા ૪૦૩પ્રૌર્દયા૦ 
યાતે અભ્યુપગમને વિરોધી છેઃ તે એ કે અંગ્રેજી તો સાર 
આવડવું જ જોઇએ. “ પણુ તમે માગે! છે એવું ઊંચું અંગ્રેજનું 
સાન કેટલાને જરૂરનું છે? શું થેોડાકતા લાભ ખાતર ધણાતું 
[હિત--જે દરેક વિષય બહું મારી રીતે સમઝવામાં રહેલું છે--તેને 
હાનિ પહોંચવા દેવાશે ?' નહિ જઃ પણુ અંગ્રેજીમાં સારૂં ત્તાન એ, 
તે તે વિષયનું જ્ઞાન તાજું અને ભર્યું રાખવા માટે અંગ્રેજમાં 
પ્રકટ થતાં અગણિત પુસ્તકે સરળતાથી વાંચી શકવા સાર્‌ જરૂરનું 
છે. પણુ એ જવા દે. સ્કૂલનું શિહ્ષણુ કૅશલ્ેજના શિક્ષણુથી અલગ 
કેરી નાંખો અને સ્વપર્યામ કરી દો--કે તેજ ક્ષણે મારા જેવા 
સધ્યસ્થ, સ્કૂલનું શિક્ષણુ અને પરીક્ષણુ દેશી ભાષામાં રાખવાની 
તરફ્રેણુમાં મત આપવા તેયાર છે. અંગ્રેજ ખાતર્‌ બીન વિષનોએ . 
જરા પણુ સહન કરવું પડે એ દુઃખદ સ્થિતિ છે, અને અંગ્રેછ 
ઉપર કાખૂ મેળવવાની જ ક્રિયામાં આપણું ધણું માનસિક ભળ ખપી 
«ય એ બહુ અનિજ છે--પણુ અંમ્રેજ પરત્વે આપણી જે પરિસ્થિતિ 
છે એ ધ્યાનમાં 'શ્ેતાં આ પરિણામ સહન કરીને જ માગે કાઢયા વિના 
છૂટકો નથી એવી મારી અલ્પમતિ છે. હું જણું હું કે આ વિચાર 
તમારામાંના કેટલાકને નહિ સ્ચે, પણુ તે સાથે મને એ પણુ વિશ્વાસ 
છે કે તમે માત્ર સ્ચિકર જ માગતા નથી, પણુ દેશનું હિત 
૬સ્છે છે, અને આ વિષયમાં દેશનો વિચાર વધારે મન્થન અને 
પરિપાક પામે એ પૃષ્ટ ગણે છે. અને તેથી મારો મતભેદ ઉદાર 
“દષ્ટિથી સહા લ્ેશે. હુ' આપને ખાતરી આપું છુ' કે આટલી દલીશ્લે 
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અંગ્રેજતી. તરફ મૂકયા છતાં, હજી હુ' એને પ્રયેોગતો-પ્રશ્ન ગણું 

છુ'. અને તેથી માતૃભાષાવાદીઓને માત્ર એટલી જ વિનતિ છે 

કે માતૃભાષાકારા શિક્ષણુ આપ્યા છતાં અંશ્રેજને હાતિ પહોંચતી નથી 

એમ પ્રયોગ કરીને બતાવેઃઃ તમારા પોતાના વહીવટમાંધણી શાળાએ 

છે તેમાં, અગર નવી સ્થાપીને એમાં, અખ્તરો કરી જુવે; અત્યારની 

મતભેદતી સ્થિતિમાં સરકારની કલમના એક ઝપાટાથી સેકડો 
શાળાઓને તમારા મતના વ્હેણુમાં--એ વ્હેણુ ડયાં લઈ જશે એ 

તમે પોતે પણુ અનુભવથી નણ્યા વિના--નાંખી દેશે। નહિ. મ્હેં 
આ વિષય ઉપર “વસન્ત'માં ગયા આશ્ચિન માસમાં--કેળવણીપરિષદ્‌ને 

પ્રસગે--એક માગચિન્તક પૂવેગામી લેખમાં વિગતવાર ચર્ચા 

કરી હતી, એનો ડુકામાં ફરી ઉલ્ક્ષેખખે માસ ઉપર કેળવણીમડળ 

([.૦8€૫૦)તા કાયનું અવજ્ષોકન કરતાં કયૌ હતો, અને આજ એ 

જ વિષયમાં હુ' ફરી ઊતય છુ. તે એટલા માટે કે આ વિષય 
અત્યારે પુષ્કળ ચર્ચા ભોગવે છે, અને આપણી કેળવણીનું ભવિષ્ય 

એના ઉપર ધણુ! આધાર રાખે છે. આ કોઈ પ્રશ્નના નિર્ણયમાં 

કેળવણીપરિષદ્‌ અને કેળવણીમડળ સાથે મારે મતભેદ હોવા છતાં એઃ 
બંતે સંસ્થાને હું' ખરા હૃદયથી સત્કાર આપી ચૂકયો છુ' અતે આજ 

પણુ આપુ છુ. એ સ'સ્થાઓમાં દેશનું ભવિષ્ય ધડવાની બહ શક્તિ 

છે, અને “બહુ'-શખ્દ સારૂં અને ખોરડું ઉભયને। સંત્રાહક હે।!ધ આપણું: 
જવાબદારીનું આપણુને ભાન કરાવે છે. 

. ૨, 
હવે કેળવણી ઉપરથી સાહિત્યના અવલે।કનત ઉપર આવીએઃ 

કેળવણીના ઠ્દારના પ્રશ્નને મ્હે' આટલું મહત્ત્ત આપ્યું છે તે ફકત 

કેળવણીના પ્રશ્ન તરીકે નહિ; પણુ કેળવણીના &ાર સાથે સાહિત્યની” 
ઉત્પત્તિના પ્રશ્ન બહું નિકટ સંબન્ધ રાખે છે તેથી પણુ. નને 

આપણી સધળા કેળવણી બી. એ., બી. એમ સી., બી. સી.. 
., એમ. બી., ખી. કૉમ. ધત્યાદિ ડિમ્રી પર્યન્ત આપણી 
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માતૃભાષાદદારા આપવામાં આવે તો આપણી માતૃભાષાનું સાહિત્ય 
એકદમ દક્ષિણીઓ : કહે છે તેમ “ભરભરાટી'માં આવી જાય 
એમ માનવું નિરાધાર નથી. સ્વગસ્થ દી. બા. અંબાલાલભાઈ શે।ક 
દર્શાવતા કે આપણી ન્યાયની કચેરીઓમાં અંગ્રેજીમાં કામ ચાલે ત્યાં 
સુધી દેશી ભાષામાં વકતૃત્વકળા--ત્રીસમાં ખીલી હતી તેમ--કયાંથી 
ખીલે ? પ્રકૃત પ્રશ્નનું નિષ્પક્ષપાત ચિન્તન ડરતારને માતૃભાષાના પક્ષતી 
આ દલીલમાં સત્ય પ્રતીત થયા વિતા રહેશે નહિ, પરતુ તે સાથે 
એક સામી વાત પણુ ખરી છે કે ટ્રેઇનિંગ કૅદ્ેજના વિદ્યાર્થીઓ 
માતૃભાષામાં શિક્ષણુ લે છે, અને ન્યાયની નીચલી કચેરીઓમાં દેશી 
ભાષાનો હ'મેશ ઉપયોગ થાય છે, છતાં એમાંથી સાહિત્યને કાંઈ લાભ 
મળ્યો નથી. કારણુ એ છે કે સાહિત્ય ઝળહળી ઊઠવામાં આ સવ 
ગોણુ સામમ્રી છે. સાહિત્યના ઉદયમાં સૌથી મ્હોાટુ' કારણ 
જીવન છે: જવન જેમ વિશાળ થાય, ઊંડું થાય, બહારની અસર 
ત્વરાથી મહી શકે અને આત્મામાં મેળવી નવું સત્ત્ત ઊપનવી 
શકે--તેમ સાહિત્યનો, મહાન સાહિત્યનો, સંભવ, હંસ વર્ષાત્રડતુની 
' ઝડીમાં વિશાળ મેદાન છેડી માનસ સરોવરમાં ભરાઈ ખેસે છે, અને 
તેથી હંસવાહની દેવી આત્માની ક્ષુખ્ધ દશામાં નહિ પણુ શાન્તિની 
દશામાં જ બણાર વિહરે એમ માનવું ખરૂં છે. પણુ શરદ્ત્રડતુની 
શાન્તિ--એનાં મનોહર ક્ષેત્રો અને જળે--વર્ષાત્રકતુથી જ શક્ય બને 
છે એ સ્મર્ણુમાં રાખીએ, તો અનેક શક્તિઓથી સંક્ષખ્ધ મહાન 
સમય જ મહાન સાહિત્ય ઊપજાવી શકે છે એમ નિશ્રય થયા વિના 
રણેતો નથી. 


સરસ્વતી દેવી પ્રજાના હદયતન્તુએને કયારે પોતાની વીણાના 
તાર બનાવશે એ કહી શકાતું નથી. પણુ એ હંસવાહની દેવીને 
કેવા ઉપવનમાં વિહરવું ગમે છે અને કેવી પરિસ્થિતિમાં એ વીણુ।ના 
તાર સારે છે એટલ્યું--જગત્ના વિવિધ દેશે।ને પ્રતિહાસ જેઈ ને-- 
કૅઇક કલ્પી શકાય ખરૂં. ગ્રીસના ખાશ્મ પ્રસાર ' અને 'સંસ્થાનોની 
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સ્થાપના સાથે, અને એશિઆ અને આક્ષાના ખૂણા નેડે સંબંધમાં 
આવ્યા પછી, એના સાહિત્ય અતે તત્તવવિચારને ઉદય થયે!. 
અને પેરાનીએ સાથે યુદ્ધમાં કસાઈ એણું જે આત્મભાન અને 
આત્મમાન--એક શખ્દમાં, નવજીવન--સિદ્ધ કર્યું તેતે જ પરિણામે 
મહાન રાજ્યતન્ત્રી પેરિક્લિસનો યુગ ઉત્પન થચે!ઃ આ સમયમાં 
ગ્રીક નાટકકારે પ્સ્કાઈલાસ, સૌદ્દીક્લિસ અતે યુરિપિડિઝ, મ્રીક 
તત્ત્વવેત્તાઓ સૌક્રેટિસ અતે પ્કેટો, મ્રીક ઇતિહાસકારો હિરીડોટસ 
અતે થ્યુસિડિડિસ થયા, અતે તેઆએ જગતની જતસંસ્કૃતિના ઇતિ- 
ઊાસમાં ત્રીસતું નામ અમર કર્યું. તે જ પ્રમાણે રોમના સાહિત્યનો 
ઉદ્ભવ ગ્રીસ સાથેના સંબન્ધથી શર્‌ થયો! છે, અને એના ધતિ- 


જ 


હાસમાં એગસ્ટન યુગ પંકાય છે તે એના સાસ્રાજ્યનેો--અનેક 
પરદેશ સાથે રોમના સંબન્ધતેો અને એ સંખન્ધતી ડેળવણીને-યુગ 
છે. અર્વાચીન ઇતિહાસમાં આવતાં યૂરે।પને “2િ૦10819581300'તે 
મહાન સાહિત્યયુગ પ્રાચીન-ત્રીક અને લૅંઢિન-સાહિત્યની શે।ધ, 
છાપવાની કળાની શેધ, બંદૂકના દારૂની શેધ, નવી ભૂમિ (અમેરિકા)ની 
શેોધ-ધત્યાદિ મનુષ્યની ખુદ્ધિના શક્તિના અને અનુભવના વિસ્તાર 
સાથે જેડાએલ્ે છે. એ સાહિત્યયુગના આરભ ત્રીક અતે લેંટિન 
'શ્રન્થાના ભાષાન્તરથી થાય છે. જ્ઞાનના પ્રદેશમાં પરદેશી એવું કાંઈ 
જ લાગવું નથી, ઇંગ્લ'ડ છ્ટાલિ સુધી છ'દનાં બંધારણો, વિચારના 
તર'ગો, અને નાટકનાં વસ્તુએ શોધવા જાય છેઃ પરિણામે સ્પેન્સર 
અને શેક્સપિયર જેવા મહાકવિએઓનાં કાવ્યો અતે નાટકો આપણે 
નઈ એ છીએ. પણુ આમ એક તરફ હદય અને ખુદ્ધિના વિસ્તાર 
અખંડ પૃથ્વીને પોતાપણાની બાથમાં ભીડે છે, તેમ ખીજ તરક 
સ્વદેશાભિમાન પણુ એતી સાથે સાથે જ નમ્યાં કરે છે. સ્પેન્સર 
એની સૌતેટનાં વણુના અને ઉપમાએ પરદેશથી લાવે છે, પણુ તે 
ઇંગ્લંડની રાણી એલિઝાખેથને ચરણું જ ચઢાવે છે; અને શેક્સપિયર 
ભનુષ્યસ્વભાવના સમસ્ત ક્ષેત્ર ઉપર ફરી વળે છે, પણુ તે સાથે એનો- 
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આપણા પોતાના દેશને! ઇતિહાસ પણુ મહાકવિ અને ભદા- 
સમયના સંબન્ધતી જ સાક્ષી પૂરે છે. આપણા આદિકવિ વાલ્મીકિના 
જથ: ગ્ઝોયટ્વસામલઃ-એ એક કેચ પક્ષીને પારધિને હાથે બંધાતું- 
ઉણુતું જેઈ ને એ ખરૂં; પણુ એ શેક એક દયાળુ હેદયની ચીસમાં 
જ સમાઈ રહેત-જે આધે અને અનાર્યના સંબન્ધનું, વિરોધનું, અને 
' “આર્યજનસંસ્કૃતિના વિસ્તારનું મહાન ચિત્ર એમના નેત્ર આગળ ખડુ' 
ન હોત તો. મહાભારતનો જન્મ પણુ ભરતખડની બલકે એની બહારની 
અગણિત પ્રૅંજ્નના સંધટના પ્તિહાસમાંથી થયો! છે. અને કાલિદાસ, 
આણુ રાજશેખર આદિ મહાકવિઓના સમયનો ઇ્રતિહાસ પણુ 
આ જ નિયમને અનુસરતેો છે. ટ્ર'કામાં, જેમ જીવન વિપુલ, તેમ 
'મહાકેવિઓના પ્રાદુર્ભાવનો સંભવ. 


હવે, આ એતિહાસિક સ્થિતિ ઉપરથી, આપણે આપણુ 
વતમાન સાહિત્યના વિકાસ માટે શી શી આશાએ બાંધી શકીએ, 
“તથા શા શા માગો મ્રહણુ કરી શછીએ-એવું છે, એ વિચારીએ, 
તો જણાય છે કે એક તરફ્થી આપણા દેશના પ્રાચીન સાહિત્યની 
શોધ અને ખીજ તરકથી પશ્ચિમની નવી દુનિયા સાથે સંબન્ધ-- 
એ આપણા જવનમાં સાહિત્ય માટે નવી શક્તિ ભરનાર જેવી તેવી 
શ “ 1113 1001 (1101€ ૦ 11૪5, (15 5૦૦૪૯તં 131૯, 
1113 ૯ત્ા11 બ 102]૯510, ધા 15 ૩૯૮૬ ૦ ત, 
1115 ૦લા' તેલા] તૈલ॥-૪દતાડ૯; 
1113 2£૦11€55, 9૫11 11 118101૯ 11618૯2 
£ૌદુદ્રાં151 11066101 દ્વા1તં (1૯ 1દ1તં ૦1 પત્ર; 
1115 112») 9૯૯ 0 18૩૯10, દંડ ॥(1૯ ૫/૦ ૧તં; 
1115 [૯૯૦૫5 5101૯ કલા 10 પલ ડ0૯ ૭૯.” 
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પરિસ્થિતિ નથી. તે સાથે વતેમાન સમયમાં સ્વદેશાભિમાન અને 
સ્વદેશભક્તિનો જે વેગ પ્રજ્નનાં અન્તરતે હલમલાવી રહ્યો છે તે પણુ. 
સાહિત્યનાં મૂળમાં નવી શકિત પૂરે છે. છતાં ખી'ા' અનેક કારણુથી. 
એ શક્તિ ઠીંગરાઈ હિમાઈ જાય છે, અતે પુરેપૂરૂં ફળ ઊપન્નવી 
શકતી નથી. તથાપિ કહે જોઈએ કે રા. હીરાલાલે એક વર્ષના. 
આપણા સાહિત્યનું જે ચિત્ર આપણી સમક્ષ દોર્ધું તે આપણુને થોડા. 
રાજી કરે એવું નથી; જે એક વર્ષમાં આપણા ન્હાના પ્રાન્તમાં અને 
આપણી. વતેમાત સ્થિતિમાં, કેળવણીપરિષેદૂ જેવી એક સસ્થા 
સ્થપાય, “સ્મરણુસંહિતા' જેવું એક કાવ્ય રચાય, “પાટણુની પ્રભુતાં' 
જેવી એક નવલકથા લખાય, “સાચૂ સ્વપ્ન' જેવું અણીશુદ્ધ ભાષાન્તર 
થાય અને તેવું જ એના કવિ પરત્વે અતિહાસિક ચિન્તન વાચક 
સામું રજૂ કરાય, એ વષ આપણી કાર્યપ્રસા અને સાહિત્ય પરત્વે 
એળે ગયું એમ કેઈ કહી શકશે નહિ. તો પણુ વિન્સેટ સ્મિથના 
ઇતિહાસનું ગૂજરાતીમાં ભાષાન્તર થયા વગર, “સાચૂ સ્વમ' “પ્રિયદ્શેના” 
વગેરેના ઉપોદ્ધાતમાં પ્રકટ થતી રા. કેશવલાલભાઇતી વિઠ્ત્તા 
કેવળ ગૂજરાતી જણુનાર વાચક ઉપર અડધી નકામી ઢોળાતી નથી ' 
“પાટણુની પ્રજ્નુતા'માં ઇતિહાસ અને નવલકથાના અંશો છૂટા પાડી 
રા. કનેયાલાલ સુનશીના કાયેતી કદર કરતાં પહેલાં--ગૂજરાતને 
એક પ્રમાણુશુદ્દ અને સવિસ્તર ₹ૃતિહાસ ગૂજરાતી વાચકના હાથમાં 
મૂકાષ્રો હોય તો કેવું સારૂં! રા. નરસિહેરાવની “સ્મરણુર્સાહિતા'નો 
આસ્વાદ પણુ આત્મા પરમાત્મા અને પરજીવનના મહાપ્રશ્નો એગણીસમી 
સદીના ઇઝ્લડની ખુદ્દિતે અને હદયને કેવા મથતા હતા એ 
નણુનારનતે જુદો જ આવે. તે જ પ્રમાણું કૈેળવણીપશ્ષિદૂના પ્રમુખનું 
ભાષણુ ગૂજરાતી શિક્ષકોના લાભઅર્થે ગૂજરાતીમાં જ થવું જેપતું 
હતું એમ કહેવાની સાથે, એ જ શિક્ષકોના લાભઅર્થે, તેએ કેળવણીના 
પ્રશ્નો સંબન્ધી સ્વતન્ત્ર અને શાસ્ત્રીય ચિન્તન કરી શકે એવું કેળવણીનું 
સાહિત્ય પણુ બહેળે માપે રચવાની જરૂર છે એમ ઊમેરવું જેઈ એ. 


'જૈળવાણી અને સપહિત્ય ૯% 


આપણી સાહિત્યના પ્રકાશનની અને ઉત્તેજનની સંસ્થાઓ 
છાલ કરતાં વધારે જગૃતિથી અને વ્યવસ્થાથી કાર્ય કરે, આપણા 
ક્રેડયુએટા સામાન્ય પ્રજ પ્રત્યે પોતાનું ત્ઠણુ બરાબર સમઝે# અતે 
આપણે બધા આપણા પોતાના અધિકારમાં કેટલી બધી એઅવ્યકત 
સાહિત્યસમૃદ્ધિ પડેલી છે એ જેઈ એ અને એને વ્યકત કરવા 
પ્રયાસ કરીએ-તો હાલ કરતાં શતગણં સાહિત્ય ગૂજરાતને અર્પી 
શકાય એમ લાગે છે. 


આપણુ' સાહિત્ય નેઈ એ તેવું વધી શકતું નથી તેમાં એક 
કાર્‌ણુ મતે એ જણાય છે કૈ--આપણા સાહિત્યના વાંચતમાં હજ 
એક ખીન્નથી વટલાતી એવી નાતો પડેલી છે. “સસ્તા સાહિત્ય'તી 
સસ્થા યોગવાસિષ્ઠ જેવો! અપૂવ મ્રન્થ ગૂજરાતને સુલભ કરી આપે, 
પણુ તે પ્રાચીનમાર્ગીએ।માં જ વંચાય, નવીન વગે એના સામું પણુ 
ન જીવે. “સ્મરણુર્સહિતા' રા. નરસિંહરાવના થોડાક મિત્રે! વાંચે, 
નૂનાએતે એમાં એના નામ સિવાય આકષક ખીજીં કાંધ જ ન 
દેખાય. પારસી ગૂજરાતી આખા કિન્દુ વગેતે નકામું અને હિન્દુઓનું. 
ગૂજરાતી પારસીઓને પાણિનિની ભાષા ! 


આપણા સાહિત્યની ઊણુપમાં ખીજાં કારણુ મને એ લાગે છે કે 
હજ આપણા ઝ્ંડયુએટો આ સંબન્ધી પોતાનું કતેવ્ય મત ઉપર 
લેતા નથી અતે તેથી એમને એમના સામથ્યેનું હછ ભાન થયું નથી. 
વીસ વધે સુધી અર્થશાસ્રનો વિષય મુંબાઈ યુનિવ્હસિટિમાં ખી. એ. ની 
પરીક્ષામાં ફરજિયાત રલો, છતાં એ ગાળામાં અથેશાસ્ત્રનું એક 
પણુ શાસ્રીય પુસ્તક ગૂજરાતીમાં બહાર પડયું નહિ | કૃષિ, હુન્નર, 
બ્ડેપાર, જકાત, નાણું, કર, બજર, બંદર વગેરેની અસંખ્ય હકીકત 
આપણી દણષ્તિ આગળ હમેશાં બન્યા કરે છે, પણુ તેઓના પરસ્પર 
સંબન્ધતું અને એમાં કાર્યાકાર્યતાનું પ્રજનનતે ભાત કરાવીને સમસ્ત 
હિન્દના હિતતી દણિ ઊપનવવાતો એક પણુ ગ્રેંડયુએટે પ્રયત્ન કર્યો 
નંથી. તે જ પ્રમાણે પ્રજ્નના અસ્તોદયની પુષ્કળ હછીક્ત પ્તિહાસન!' 


૯૨ કાભ્યતતત્વવિચાર 


બ્રૅંડયુએટોને વિદિત છે, પણુ નથી તેએ તરફથી એ વિષયનું સ્વતન્ત્ર 
ચિન્તન લખાતું, કે નથી એ ચિન્તનને। આપણુ। દેશના હિતના વિચારમાં 
ઉપયોગ્રૂ પ્રકટ થતો. તત્ત્વજ્ઞાનના જ્રંડયુએટો પણુ' આપણામાં - 
નથી એમ નથી; પણુ આ જવન તે શું છે એ મહાપ્રશ્ન ઉપર તેઓ 
તરફથી કાંઈ જ અજવાળુ પાડવામાં આવતું નથી; સંસ્કૃત ઝેંડયુએટોા 
પણુ ધણુા। છે, પણુ હેજ ઉપનિષદ્‌, ભાષ્ય, મહાભારત, ભાગવત વગેરે 
ગ્રન્થાનાં ભાષાન્તર્‌ પ્રેસના શાસ્્રીએને હાથે જ થયાં જાય છે. આપણુ 
મિલમાક્ષેકાો ગતાનુગતિક રીતે સૂતર કાંત્યા કરે છે અને કાપડ વણ્યા 
કરે છે પણુ એકાદ રસાયનશાસ્્રી રાખી પોતાના કામ માટે નેધતા 
પદાથૌમાં સુધારે કે શોધ કરાવતા નથી એમ આપણે કેળવાએલા લેક 
ફરિયાદ કરીએ છીએ. પણુ આપણા પોતાના કાયૅપ્રદેશમાં આપણે 
એવો જ દોષ કરીએ છીએ. આપણા પુસ્તકપ્રકાશકેો અતે છાપખાનાંના 
અધિપતિઓ સેંકડો પુસ્તકે માત્ર નફો કરવાના જ ઉદ્દેશથી 
અધેદગ્ધ લેખકોને હાથે રચાવી પ્રજ્ન ઉપર ફે'કે છે, અને એ જ રીતે 
આપણા નાટક કૈપનીના માક્ષેકે પણુ સ્વાર્થ ખાતર લ્કરુચિને ભ્રર 
કરે છે. આ સ્થિતિને પ્રતીકાર--ગ્રંડયુએટો સાક્ષરજીવનમાં વ્યવહાર- 
જીવન જીવે, અતે સાહિત્યપ્રકાશક અતે સંવર્ધક સંસ્થાએ એમને 
સત્કાર આપે તો જ થાય. ગ્રેંડયુએટે નિર્માલ્ય છે અતે આ કાયમાં 
દેશને ઉપયોગી થાય એવા નથી એમ હું માની શકતો નથી. આપણા 
વર્તમાનપત્નોની ઔક્સિમાં સાધારણુ જાનથી કામ કરતા ધણુ। અંડર- 
ષ્રડયુએટો છે, તેએ કામ કરતાં કરતાં પોતાની શક્તિ બહાર દાખવી 
શકયા છે, અને ગૂજરાતી, પ્રજ્નબન્ધુ, ગૂજરાતી પંચ વગેરે વતેમાન- 
પત્રેએ એ વર્ગદ્દારા સાહિલને ધણી સેવા કરી છે. તો તે જ પ્રમાણે 
સર્વ વર્તમાનપત્રે। અને માસિકે। છ્રંડયુએટોની શક્તિને બહાર લાવવામાં 
કાંઇક પગલાં ન ભરી શકે ? અત્યારે આ બાબતમાં પરસ્પર મન્દ 
વિસુખતા અને અપરિચય સિવાય ખીનને અન્તરાય મને દેખાતો નથી. 


ત્રીજાં--અવ્યવસ્થા અને સુસ્તી એ આપણી સાહિત્યર્સસ્થાઓને 


કેળમણી આને સાહિત્ય લક 


--વધારે એછે સર્વને--લાગુ પડતો દોષ છે, અને એ દોષના 
ભારમાં આપણા ર્રૅડયુએટ લેખકે પણુ ઉદારતાથી ભાગ પડાવે છે. 
' ગૂજરાત વ્હર્નાકયુલર સોસાઇટિએ આજ સુધીમાં ધણાં ઘણાં 
ભેકેપયોગી અને વિદ્ત્તાનાં પુસ્તકો બહાર પાડયાં છે, પણુ એનાં તેમ 
જ અન્યત્ર પ્રસિદ્ધ થએલાં પુસ્તકોનું અવલેકન કરી, જસ્તાનનાં કયાં કયાં 
ખાનાં ખાલી છે, કયી કયી મ્રન્થમાળામાં મણુકા ખૂટે છે ધ્રત્યાદિ 
આપણી ખામીઓની તપાસ હજ સુધી થઈ નથી. તે સાથે એ સંસ્થાને 
ન્યાય થવા ખાતર કહેવું જોઇએ કે એના તરફથી જે પુસ્તકો રચાવવાને 
વિચાર થાય છે તે લખનાર માણુસે। નથી મળતા. અતે મળે છે તો તે-- 
મ્હૅ* પૂર્વે કહ્યું તેમ ઉદારભાવે સોસાધટિના દોષમાં ભાગ પડાવી--તે 
રચવામાં અનન્ત વિલબ કરે છે. હું ધારૂં છું કે આ કાર્ય તે તે 
સંસ્થાના કાર્યવાહકોએ વધારે આકર્ષક કરવું જોઈ એ, અતે ખૂણે 
ખૂણેથી યોગ્ય પુસ્ઠા શોધી કાઢી એમને એમની શક્તિનું ભાન કરાવવું 
જોઇએ, અને સ્વશક્તિના ભાનમાં જે સ્વાભાવિક આનન્દ જેડાએલે 
છે તે એમને થશે એટજ્ઞે સાહિત્યસેવા કરવા તેએ પોતાની મેળે 
તત્પર થશે. 

હૈં જનણું છું કે આપણુ ધણા ગ્રેંડયુએટોને ગૂજરાતી ભાષા 
ઉપર કાખૂ નથી, અતે પોતે ગ્રેંડડુએટ એટલે ખરાબ તો લખાય નહિ 
એવી અહંતાને લીધે તેએ કલમ ઝાલતા નથી. પણુ આપણી શાળાઓમાં 
ગૂજરાતી વધારે સારી રીતે શીખવવામાં આવશે, અને કૉક્ષેજેમાં 
નિબન્ધવાંચન, વાદવિવાદ, સાહિત્યચન્દ્રક, પરીક્ષા ઇત્યાદિ યોજના 
ગપ્રેમમી અને ખતથી ઊપાડી લેવામાં આવરે, તો ભવિષ્યતો 
ગેંડયુએટ અમારા કરતાં વધારે સારે ગૂજરાતી લખનાર અને 
સાહિત્યને સેવા કરનાર નીપજશે. 


આપણાં ત્તાન અને જીવનનાં ખેતરોમાં સાહિત્યનું પુષ્કળ ધન 
દટાએલું પડયું છે, એ જાતની ળૅકેમાં પૃષ્કળ નાણું આપણે નામે 
' જમે છે--તેતે જમીન નીચે દટાએલું અને ચોપડા ઉપર નોંધાએલું 


૪ કપ્બ્ય-ત્ગવિમદફ 


પડી રહેવા ન દેતાં ખહાર કાઢીએ, એતે સાહિત્યના ઉદ્યોગની રચનામાં 
ઉપયોગ કરીએ તો આપણા દેશની સાહિત્યસમૃદ્ધિ આપણે ધણી 
વધારી શકીએ. આપણે સાધનમાં દરિદ્ર નથી, આપણે કાયે 
કરવામાં મન્દ છીએ. 

બ્ડેતો અતે બન્યુઓ--મ્હેં આપનો ઘણુ વખત રૉક્યો. ર્હે. 
આપનામાંથી ઘણાંને ન રુચતું એવું પણુ ધણું કહ્યું. હવે વિરમું છું. 
મારાં વચનથી કોઈના હદયતે આધાત થવ્રો હેય તો તેતી હં ક્ષમા 
યાચું છું. સવે એક જ માતાનાં બાલક છીએ, એક જ મન્દિરનાં 
સેવક છીએઃ ખેોલ્લો પ્રેમથી અને ઉલ્લાસથી-- 

“ જય જય ગરવી ગૂજરાત, / 
(વસ'તઃ વષ ૧૬, અ'ક ૬, આષાઢ, સ'. ૧૬૭૩) 


સાહિત્ય અને સાક્ષર* 

સાહિત્યપ્રેમી બ્હેતો અને બન્લુએ।-- 

આપે મને લદ્દમીનગર--સરહેત્યસભાનું આ વર્ષ માટે પ્રમુખ- 
૫૬ લેવા કચસું, અને આષની ઇચ્છાને વન થઈ મ્હે- એ પદ 
સ્વીકાર્યું. મ્હારો નિવાસ વષના નવ ્માહેના દૂર પ્રાન્તમાં હોઈ હું આપને 
કાંઈપણુ મંતોષકારક સેવા કરી શકું એવી સ્થિતિમાં નથી. આ વાત 
આપણુ બંને જાણીએ છીએ, છતાં આપે મને આ માન આપ્યું છે, 
અને મ્હે* એ સ્વીકાર્યું છે, એ ફક્ત આપતી મ્હારા ઉપર કૃપા અને 
મ્હારો આપના પ્રત્યે આદર, એટલું જ. છું પ્રમુખ નહિ હોઉં તે વખતે 





* મુંબઈ પાસે ખાર નામની ભૂમિમાં કેટલાક મિત્રોએ મળીને 
લક્ષ્મીનગર નામે પરૂ વસાવ્યું છે, એની સાહિત્યસન્નામાં તા. ૨૦-૬-૨૬ને 
દિને આપેલું વ્યાખ્યાન 


સપહિત્ય અને સદક્ષર પં 


પણુ આપણુ। આ સંબન્ધ જાળવી રાખવે। કઠણુ ર્નાહે પડે, કારણુ 
'% જ્યાં ઉભય પક્ષ જણે છે કે સેવા શન્ય જેવી છે, ત્યાં સેવાતે 
સ્વાથે એમના સંબન્ધને પ્રયોજક હેતુ નથી. 

આપણી સભા એ “સાહિત્ય સભા? અને આપણે 
સભાસદો “સાક્ષરે? આપણું હિત સાધવાતા ઉદ્દેશથી આ સાહિત્ય- 
સભા સ્થાપી હોય તે। તે એનું ખરૂં સ્વરૂપ કે પ્રયોજન નથી. આપણાં 
'હિત તો અતેક છે, અને એતે સાધવાતા માર્ગો પણુ બીજ 
શ્રણા છે. એક ”તનું હિત સાધવા તો આપણે દસ વાગ્યાની કાસ્ટમાં 
હરરોજ મુંબઈ જઇએ છીએ. ખીજ જતના હિતરૂપે આપણું આ 
નગરના રસ્તા-પેઃસ્ટ-તાર વીજળીના દીવા વગેરે ન્નેગવાછ્એ રચી 
છ, વા રચવાતો યત્ન કરીએ છીએ. ત્રીજ “્નતના હિત માટે હું 
ધ્ારૂં હું કે દાક્તરનું દવાખાનું પણુ આપણે મેળવ્યું છે. અને આ 
'સર્વે હિત હલકાં લાગતાં હેય તો એ કરતાં ચઢિયાતું-આપ્યાત્મિક- 
હિત પ્રાતત કરવા માટે પણુ “રામયૃષ્ણુ આશ્રમ' મે।નૂદ છે. તો આ 
“સાહિત્ય સભા'ને। હેતુ શે ? આ પ્રશ્નનો ઉત્તર “સાહિત્ય એટ્લે 
શું ? ? અને સાક્ષર કોણ ?? ગમે ખે પ્રશ્નના ઉત્તરમાંથી મળશે. 

હવે પ્રશ્ન એ થાય છે કે સાહિત્યમાં અન્ય હિત કરતાં કાંધકે 
જુદું જ-વિશિષ્-હિત સિદ્ધ કરવાતે ઉદ્દેશ છે? કે હિતથી ભિન્ન, 
જાઈ અનેરો પદાથ જ એને પ્રદેશ છે ? આ બીજે પક્ષ સ્વીકારીએ, 
અતે “સાહિત્ય શખ્દતી વ્યુત્પત્તિ અળગી રાખી એને ઉત્તર આપવા 
ધારીએ તો તે બહુ કઠિન નથી; પણુ એ પક્ષ સ્વીકારીને-અર્થાત્‌ 
સાહિત્યને કોઈપણુ પ્રકારના હિતથી અલિપ્ત રાખીને-સાહિત્ય' શખ્દની 
વ્યુત્પત્તિ સાથે એનું સ્વરૂપ જેડવા માગીએ તો તે ફામ બહુ જ 
કઠિન છે, છતાં યત્ન કરીશું. આ લક્દમીનગર બાંધતાં પહેલાં ન્યારે 
આ ભૂમિ લગભગ-ત-ધણીઆતી જેવી પડી હતી ત્યારે એને અમુક 
શર્તે વિશિષ્ઠ સ્વરૂપ આપવાને। સર્વનો હફ્ક . હતો, તે જ પ્રેમાણે 
“સાહિત્ય'-શખ્દને યૌગિક અર્થ ન્યાં સુધી ચોક્કસ બંધાઈ ચૂકયો. નથી, 


હફ કાબ્યત-ત્યવિચદર- 


ત્યાં સુધી એતે પણુ પોતપોતાની ઇચ્છાનુસાર બાંધવાની પૃણતા કરીએ 
તો તે પૃણ્્તા અસ્થાને ન ગણાય. આ યૃષ્ઠતા હું કરવા માગું છું. 

મતે લાગે છે કે “શાજ્તિલ્થ' શખ્દાર્થનો ઇતિહાસ કાંધક આ . 
પ્રમાણે હોવો જેઈ એ. . નાટકને આરંભે સૂત્રધાર અને નટાદિક એકઠા 
મળા સંલાપ કરે-“ સ્રષ્રષારેળ સજિયાઃ સંહાપં ચજ્ર જર્ષલે-'' એ 
આસુખ નામ પ્રસ્‍તાવના, અને એ ઉપરથી આખુ નાટક-જેમાં 
નટોનું સાહિત્ય અર્થાત્‌ સમાગમ અને સંલાપ છે-“લાજ્િલ્થ'. આમ. 
સાહિત્ય જે મૂળ નાટકવાચક શખ્દ હતો તે પછીથી કાવ્યના બધા 
પ્રકારને લાયુ કરવામાં આવ્યો, અને અત્યારે આપણી નવી ગૂજરાતી 
પરિભાષામાં, કાવ્યને ઉપલક્ષણુ તરીકે લઈ, વાડ્મયના ખીજ પ્રકારને 
પણુ-અર્થાત્‌ આખા વાડ્મયતે માટે-આપણુ “સાહિત્ય'-શખ્દ 
વાપરીએ છીએ. પૂર્વે નાટકમાં અભિનય નૃત્ય વાઘ અને સંગીત એ 
ચારતનું “સાહિત્ય' યાને સહયોગ થતો, અને તે કારણુથી “ સાહિત્ય” 
શખ્દતો। નાટકના અર્થમાં પ્રયોગ કરવામાં આવ્યો હોય તો તે પણુ 
સંભવિત છે. આ તો કલ્પનામાંથી ગમે તે રીતે નાટક એ “ સાહિત્ય 
કહેવાયું હોય, પણુ “સાહિત્ય' શબ્દનો પ્રથમ અથે નાટક પછી 
કાવ્ય માત્ર, એમ માનવામાં મતે ક'ઈ મુસ્કેલી જણાતી નથી 
એટલું જ નહિ, પણુ પુષ્ટિકારક એક હકીકત એ છે કે એવે। જ 
અતિદેશ ₹સ-શખ્દના પ્રયોગમાં પણુ થએલો મનાય છે.* તે આ 
રીતે કે ₹લ-શબ્દ મૂળ નાટકના રસને જ પ્રતિપાદક હતે), અને 
પછીથી જ તે કાવ્યના રસતે લામુ પાડવામાં આવ્યે. 

આપણે સાહિત્યસભાના સભાસદો ખેશક “સાક્ષર' છીએ; 
સભાસદ થવાને અયેગ્ય હોઇએ અને એ રીતે “સાક્ષર! નથી એમ 
ઠરેતો એ જુદી વાત, બાકી, ખરા સભાસદો હોઈને આપણુને 


* સને પોતાને ₹લ રાબ્દના અથેમાં આ રીતે વિસ્તાર થયાની વાત 
હજી પુરેપુરી ગળે ઊતરી નથી. પણુ વિદ્રન્મત એ તરફ છે તેથી આ 
ઉદાહરણુ આપ્યું છે. 


કાહિત્ય કને સાક્ષર મુહ 


પોતાતે “સાક્ષર કહેવડાવતાં આંચકો ખાવાનું કાંઈ જ કરણુ નથી; 
એમાં નથી શરમ કે નથી અભિમાન. જેને લખતાં વાંચતાં આવડે. 
એ સવે “સાક્ષર એમ નહિ; કે એથી પણુ ઊતરતા ગ્રામ્ય ભાષામાં 
જેને “કાળે અક્ષર ફૂટી મારૅ' એવા કહે છે તે “સાક્ષર એમ પણુ 
નહિ જ; પણુ ઉજળા અક્ષરતું જે દરન કરે, એનું નેત્રપુટ વડે પાન 
કરે ત્તે “સાક્ષર. એમાં વિદ્દાન હોવાનો કે કવિ હોવાને દાવો નથી, 
પણુ “અક્ષર' સાથે સંબન્ધ હોવાને તો દાવે। છે જ. 


આ ઉજ્જવલ અક્ષર તે શું ? વૈજ્ઞાનિક ( ભૌતિકપદાથેસ્વરૂપ- 
ચિંતક ) ડતંલાંકા-ક્ષર અનુભવમાંથી અને પ્રયોગોમાંથી સનાતન 
નિયમરૂપી જે અક્ષર સિદ્ધાન્ત શોધી કાઢે છે, અતેક પદાથોૌના ધમો 
અવલે।કતાં અવલ્ેાકતાં એક સત્‌ પદાર્થ ઉપર આવે છે, વા જે 
ઉપરતી શ્રદ્ઘાથી ભાતિક શાસ્રના ત'તુએ ઊકેલે છે, અને પટ વણે 
છે, એ વૈજ્ઞાનિકનું અક્ષર. પ્તિહાસવેત્તા મનુષ્ય જાતિનાં ઊગતાં અને 
આથમતાં અસંખ્ય રાજ્યો, ચરિત્રો, પ્રટૃત્તિઆ અને સ'સ્કૃતિઓના 
અસ્તોદયમાંથી જે અક્ષર-પ્રસા પ્રાપ્ત કરે છે, કાલરૂપ અશ્રત્થનાં 
પ્રતિક્ષણુ ખરતાં પત્રોમાં અને પ્રતિક્ષણુ ફૂટતી ફૂ'પળેમાં જે એક 
અક્ષરજવનનું દશેન અતે અદર્શન થતું જુવે છે, તે એને અક્ષર. 
લત્વવેત્તા નશ્ષર અનુભવમાંથી જે અનશ્રર તત્ત્વ પ્રાતત કરે છે અને-- 

“0101 11૯ 37510105 110૯ 1૯1 તૈત9, 

1167 1૪૯ ઇલા: તંત ત્રા્ત ૦૯8૭૦ ૬૦ ૩૯, ” 
એમ નિઃશ્રાસ મૂકી ક્ષર દશતોતી પાર્‌ જે અદસ્ય “ અહ્ર 'તે 
શ્રહ્ઘાથી માતે છે, વા જીવનમાં ભેટવા તલસે છે, તે એને! અક્ષર. 
પણુ સૌથી પરમ અક્ષર તો કાન્તદર્શી કવિતું છેઃ “ અક્ષર' એટલે 
“થહ્મા' અને “ ભહ્મ' એટલે નિત્ય શબ્દ, વિદ્યા, શ્રુતિ-જેના “ઊંડા 
ભણકાર' આ “ઊંડી રજતી'માં નિત્ય વાગ્યાં કરે છે અને કુ 
હેય તે શાંભળે છે. એ જ પ્લેટનું ' 0/૦0 રબ 1તલડ ' વૈષ્ણુવો 

છઠ . 


શ કાબ્યતતત્વવિચદર 


જેતે ' અક્ષરધામ? કહે છે. આપણું જગત્‌-જગતના પદાથો-તે : 
એ અક્ષરધામના પદદાથૌની છાયા માત્ર છે, અને _ મનુષ્યકૃતિએ-કવિન 
કમે પણુ-એ છાયાની પણુ છાયા છે, આપ જણે! છે! જ કે પ્લેટોએ 

' કવિકમે” કાવ્યો-તે નિંઘાં હતાં, એમ કહીને કે કાવ્યમાં સત્યતું % 
દશન હોવું નથી, પ્રત્યુત અક્ષરનો આભાસ જગત્‌, અને જગત્તો 
આભાસ કાવ્ય, એમ ખેવડું મિથ્યાત્વ હોય છે ! વળી કવિકૃતિમાં 
ખીજે દોષ એણું એ ખતાવ્યો હતો કે કવિકૃતિ હેદયની આવેશભરી 
વૃત્તિએ (735૦13) ને સાન (ર૦૭૦) થી નિયમવી જ્નેઈ એ. 
તેને બદલે ઉત્તેજે છે, ઊછાળે છે. પ્જ્ેટો જેવા સહુદય બલ્કે કવિહદય” 
તરફથી કાવ્યની આવી નિંદા કરવામાં આવે એ આશ્રયે છે. અને 
એ મહાન સહુદય તત્ત્વગ્તતા આત્માને એક જ ઉત્તર્‌ ધટે છે કે-- 


“રાષથી ઉરન્ત્રના 

સ્વમધુરતા કંઈ ધટે 

રસિક ! તું મા નિન્દતેો 

નૂ પુરતણા ઝકારને. ” 
મસ ફારણુથી પછીતા જમાનાએ, એર્સ્ટિટલના ભ્રાન્ત 
પરિષ્કાર કરતાં વધારે રૂડી રીતે, પ્ક્ષેટાના આક્ષેપને પેલે છેડેથી ન 
ન્નેતાં આ છેડેથી જયો! છે, અર્થાત્‌ તેનો પ્રેતિષેધક અંશ ત્યજ 
પ્રતિપાદક અંશ મ્રહણુ કન છે-તે એ રીતે કૈ કાવ્ય જેટલે અંશે 
જગત્‌ તું બલે જગત્તી પાર રહેલા અક્ષરનું અનુકરણુ કે સૂચત 
કરે, અને આભાસઠદ્દારા પણુ એનું દર્શન કરાવે, તેટલે એને મહિમા 
અને એહિકતાના મલિન કુંડમાં કીડાએની માફક ખદખદતી મનુષ્ય- 
હૃદયની સ્થૂલ *|ત્તએને દેહાન્તર ઢરાવી ર્સત્ોકની સ્વર્ગેગામાં- 
રસમન્દાકિનીમાં--સ્નતાન કરાવે એટલી એતી ઉત્ચતા. આમ કવિની 
કૃતિમાં ખે તત્ત્વો જર્રનાં ઠરે છેઃ (૧) એક તો “અક્ષર યાને અલૌકિક 
ભાવનાનું દશેન, અને (ર) બીજુ એ દર્શન કરાવનાર 1ર૯૦૧૭૦1'ની 
[ઉચ્ચ સંવિત્તિમાં 2455015 એટલે કે સ્થૂલ ૬ત્તિઓનેો વિલય, 


“સપ્હિત્યઃ અને સદશ ૯૯ 


“હવે આબે સિદ્ધાનતાો આપણી નજર આગળ રાખી, એમાંથી 
કાવ્યસ્વરૂપ પરત્વે કેટલાક વિચારો આપણે ઊપજવી શકીએ છીએ. 


હૃ 

(૧) ઉપર કહું તે “અહ્યર| આ ક્ષર જગતની પાર ? કે એના 
અન્તર્માં અને પાર્‌ એમ બંને ? પ્ક્ેટાના “તંટ8ડ' ના આ જગત્‌ 
'સાથેતા સંબન્ધ વિષે' આ' જ પ્રશ્ન પૂછાયો! છે, એનો ઉત્તર પ્લેટોતા 
ત્રન્થને આધારે ગમે તે હો, પણુ તત્ત્વજ્ઞાનની યથાથેતાની દણ્એ તો 
એજ છે કે એ 1તંટતડ' યાને અક્ષર તે આ #ગતમાં, તેમ જ આ 
જગતની પાર છે. આપણા પ્રકૃત વિષયમાં એનો વિનિયોગ કરતાં 
આ ફક્લિત થાય છે કે કવિ આ જગત્તે અવગણી માત્ર ભાવનાના 
પ્રદેશમાં જ રમ્યાં કરે, અથવા તો ભાવનાના જગત્‌ પ્રત્યે અન્ધ રહી 
આ જગત્‌તાં જ યાન્ત્રિક ચિત્રે! યાતે ફ્રેટોત્રાફ લીધાં કરે તો એ 
કેવિ અધૂરે।. જગતૂના કૈટલાક મ્હે2। કવિએમાં પણુ આ જાતની 
ખામી નથી હોતી એમ નહિ-અધ કવિ હોઈ ને પણુ પોતાના પ્રદેશમાં 
સરસાઈથી કામ કરીને તેએ યશ મેળવે છે. પણુ પ્રથમ પૅક્તિતા 
મણાન ૩વિઓ તો તે જ છે કે જેઓ આ ક્ષરમાં અને ક્ષરની પાર 
એમ ઉભયરૂપે અક્ષરનું દશેન કરે છે અને કરાવે છે. ક્ષર અતે 
અક્ષરનો! આવે। સમન્વય વાલ્મીકિ વ્યાસ કાલિદાસ હે।મર ્ડેન્ટી શેક્સપિયર 
ગેટે વગેરેની કૃતિમાં જોવામાં આવે છે, પરંતુ એમાં પણુ કેઈ અક્ષરતું 
દરન ઝાંખુ કે પરોક્ષ રાખે છે, જેમકે શેક્સપિયર, તો કોઈ એને 
ગ્રરટ કેરેવા જતાં ક્ષરને અક્ષરમાં તરખોળ કરી નાંખે છે, જેમકે 
રુન્ટી. ઉપર કલ્યા તેથી ઊતરતી યૈક્તિના જે ૩વિએ છે તેઓની 
કૃતિમાં તો એક .કે બીજી તરફ ઝોક અત્યન્ત વધી જય છેઃ અને 
જગતના ઘણાખરા કવિએ આ વર્ગમાં આવે છે. શેલિ એના ચંડાળ 
પક્ષીની પેઠે ભાવનાના દિવ્ય આકાશમાં વિહરે છે, એનામાં આ 
દુનિયાના જીવનતું સુધિર્‌ થોડું જ વહે છે. બાયરન એહિક જવનના 
સંધરથી ભરપૂર્‌ છે, દિવ્ય ભાવના એ જણુતોા જ નથી; એ ભાવના 


૨9૦ . "હોબ્યલન-ત્વવિંચદર- 


જેટલે અંશે જીવનના સ્ધિરમાં અનિવાયેરૂપે લપાઈ રહેલી છે, તેટલે જ 
અંશે એના કાવ્યમાં એ અસ્તિત્વ પામે છે. જનતાની અભિરચ્િ 
પૃથ્વી અને વ્યોમ વચ્ચે હીંચોળા ખાય છે, અને તેથી કેટલીકવાર 
એ જમીનને અડે છે તો કેટલીકવાર એ આકાશે ચહે છે. આ 
કારણુથી આ ખે પ્રકારના કવિઓની લ્લોકપ્રિયતાના જાદાજાદા સમય 
આવે છે, અને કેટલીકવાર એક જ જનતાના.જુદાજુદા વર્ગમાં એમની 
પ્રિયતા વ્હૅંચાઈ ન્નય છે. કાવ્યના ઊતરતા મનાતા નવલકથા જેવા 
ગ્રકારમાં, જેમાં ક્ષર જગતનાં પ્રતિબિમ્ખો પાડવાની કલા જ પ્રાધાન્ય 
ભોગવે છે, એમાં પણુ અક્ષર સાથે સંબન્ધ કેવે। જરૂરને છે. એ ગયે 
વર્ષે કે'બ્રિજમાં આપેલા એક વિદ્દાનના ભાષણુમાં ખહુ આકર્ષક રીતે 
ખતાવ્યું છે. એ કહે છેઃ 

“૧11 100૯15 1005 તટ 11 31001 પોતા 1 
પ7૦પાંતં ૮211 101 711 ૦ 9૯0૯” ૬૦/10 ત 56115€ 0 
(3૯ 111૯ 1)31512113€€3. 1/1૯ પ૯ "તાદ 11 ઉ1€ 
€૦૫1૧(1"7 ૫૪૯ ત1'€ ત7ત1*€ ૦ 11€€ 1118૯5 બ પડાં૦1. 
(1૦૩૯ ૪0૯8ંતૈટ પ૬ 13 116 1111106611૯ 30€110€, 11€' 
૮21૯1 તૉવંપળટુ [૮5 પડ ૫૪ (લટ 1111, ધાર વતે 
ઝવત્તા1ષટ 1007૯13 11 110 1૯ંછુલ, ૦૫ ૦170 10૦૮150101 
€૦[221310113; ૧ (1૯ 116% 1'ત118ુટ /€ ત1'€ 419૮1 ૦4 
113૯ તંલાદ્રયાં1 0 ધૌલ ॥લાતંડ 40001 ૫૬, (1૦ ૬133, 110€: 
1₹€€5, 110૯€ ટટા) લાદ ॥11, પંડ 111011066ાતલ 
૬૮€11€17' 3011001 તૈક ૫૧ ત5 11012811 11 ૪€1*€ ૦૫1૩ 
ટાપાટુ ૫૬ 4 10€1301દત્ાં ડરાધાળાઈ 11 001 110€5, ૦૫1 
પઊ0પર્દાપ૩, ૦૫1૬ 101[03€3; ત્ર 110€0 ૪0€101લતે પા13 
111€1*€ 15 11€ 101€ ૮114118181 ૦ ૦૦૫1૧1), 116: 
૫૪૦૦ંડ 116 તત્ર ૦પતંડ ડટાપલ્તે ટુટા11) [0૦1 ઈં૦ 
115, પટ 1115 ઇઉં€10૭૯ા૯ડ ત તાળ 10110 11106 


પ્ક્િયિ અને સાક્ષર 8૦% 


821031 116 ક૮7, તત ત પટ દુ'૯તરા 80/૦૦] ૩1૪ 4100 
*€16વૃ૫૯1૯તં ધા ત૦ાતે દ્વઞાતે ૦૦1૦0: પાાંધંઇટટ પ8 કાપ 
“૦0161 370૦11તડ પતા ત1'€ 1ત1" 0૯9૦૫ ૦૫1 1116લ 
પંડાં0॥. 


 ધૌ[ાદ પાત €૪૯1૪ 1000 પત 1ંડ 15 ઉપ € 
010૦03૯ 110031 121૯ 1105૯ 111€€ )5)131210€€3, 
'1130166ત૯€ ૧૮11013, 1001/€110€1013, [€1*5011111€3 ૦ ત 1૯7 
“€141'૧€1€1'8 લં૦ડ૯ ૦ ૫૬, 11૮10 (1૯ 00૪ટ૦૫॥ં ૦1 
ધંડ ૯૮111) 11 કૃપ 010૫॥તે 11000 11 1ડ 
0૯૫॥1પાં તેદાવા], (1૯ 10011 11 101 પ7€ 110૯, દ્રે 
"(1૯18 0€)૦0॥06ં (3૦5૯ 2 પાતરા ત્ર] ૦0૫૯1૦[ગંળટ્ પંડાં૦ા, 
8 11103021) 1121, 1037€0૯€1 111 તાતે 10તતલ્વુપત્ા€, 
ધ1€5 ૬૦ દાદ 301110 પલતા॥ાં0છ 10 પંડ 3112138૯ €21111)/ 
*€૩51€13€€. ' 


અર્થાત્‌-અપર, પર અને પરાત્પર; એમ કક્ષાની ભૃમિ નવલકથામાં 
'દોરાવી જેઈએ. પહેલી ભૂમિ તે આપણી પાસેની, છેક નિકટની; બીજી 
કાંઈક દૂરતી, પણુ આસપાસની; ત્રીજ સુદૂર ક્ષિતિજ ઉપરની. આ ત્રીજ 
સુન્દર અને ઉદાત્ત અભિલાષભરી ભાવના--“8 €૦108૮4003511€353 
બ 8 1641૫1), ત 1091117 ત્રણે 10 2501172004 ઇદ 
110૫7€1€1 તૉં320બંપધળટુ ૦0€'૩ [પ5 ૦૫૪1] [€1501તા 
11૯ 1102 ૯, 9011 1ાપતાંળ 1102117 1₹0€ '--એને આપણે 
“અક્ષર' કહીએ 'છીએ--“ચસ્ચ માણા સર્થેનિકૂં શવિમાતિ”--ને 
“અક્ષરના તેજથી જ આ ક્ષર પણુ પ્રકાશે છે 

(૨) આપણે અક્ષર પરત્વે જેમ જેયું કે ક્ષરતી પર છે પણુ 
ક્ષથી અલગ નથી, તેમ એક ખીજાં લક્ષ્યમાં રાખવા જેવું એ છે કે 
ક્ષરમાં વિશિષ્ઠતા પ્રાપ્ત કરતો મૂતિમન્ત થતો પદાર્થ છેઃ ક્ષરમાંથી, 
જટલાક તાકિકે। માતે છે તેમ, વ્યક્તિમાંથી જતિરૂપ, 127પત'3- 


લો, . આબ્યત-ત્લવિચપર- 


ભાંથી 0110૮151, બુદ્ધિના વ્યાપાર્થી તારવી કાહેલે! પદારથ નથીઃ 
આમાંથી આપણા વિષય માટે ફલિત થતી વસ્તુ પ્રેફેસર સત્તયાતે * 
એમના એક લેખમાં બહું સારી રીતે મૂકી છે. એ કહે છેઃ 
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ઊ 15 (1૯ 101107 10€1€ પત 15 11€' $દતંદ્રાતે 
1ત્રઇત11૯35. 1 11 1ંડ 45 ૦0 3૦0 101૮1 ૦૦€૦ત30103- 


સાહિત્ય અને સાંક્ષર  _-.૨૦૪ . 


%દ€ 1029 1૦0૯41 10 3210૪ 121 2૦૦117 15 111161” 
(ત શિંડ૦1*. ₹€1118[25 10 201૫1 11તાતે €/૯1' 3[201૮૯ 


$ 


તૈ 0૦61૯6 3૦ 1ત01'ત1137 23 1185 1030૬111 ૦0110... .*.”. 

જેટલે અંશે અક્ષર હ્રમાં રહેલું છે તેટલે અંશે કવિને જગતના 
અનુભવની અતે અવલ્યેકનની જરૂર છે. પણું એ અક્ષર તે ખુદ્ધિ- 
વ્યાપારથી તારવી કાહેલે। પદાથે નથી, તેથી અનુભવની નોંધપોથી કે 
અવલેકનનું સુક્ષ્મદશેક યંત્ર, પ્રતિભાને અભાવે, એને ખરો કવિ 
ખનાવી શકતું નથી. કવિની કાન્તદાણે તેમ જ તત્ત્વદણિ અનુભવથી 
પોષાય છે, અનુભવથી સમર્થ બતે છે. પણુ એના પોતામાં પ્રતિભાતુંક 
તેજ તો મૂળ હોવું જ જેઈ એ. સર વૉલ્ટર સ્કૉટની વાસ્તવિક મહત્તા 
ન સમજી શકનાર, વર્ડઝવર્થના એક ભકતે સ્કેંટ અને વડ ઝવથેનાં 
સૃષ્સૌન્દયેનાં કાવ્યા વચ્ચે ભેદ દ્શોવવા કહું છે કે સ્ક્ીટ ખીસામાં 
નોટબૂક અતે પેન્સિલ લઈને પ્રકૃતિ સામો જય છે, ત્યારે વડઝવર્થ 
પ્રતિભા-ચક્ષુથી પ્રકૃતિતું અન્તર્‌ નિરખે છે? પશ્ચિમમાં હોમરથી 
રેનિસન પર્યત અને આપણે ત્યાં વેદ અને વાલ્મીકિથી માંડી રાજ" 
શેખર, ળુલસીદાસ, ટાગોર અને નરસિંહરાવ સુધી, વિવિધ કવિઓએ 
પ્રકૃતિતે જુદી જુદી રીતે કાવ્યમાં ઊતારી છેઃ કેઈ એ એક ગ્રેકૃતિ 
માતી છે, તો કોઈએ એનાં જુટાં જુદાં દશ્યો ન્નેયાં છે; કોઈ એ 
એતી બાલ રેખા ચીતરી છે તો કેઈ એ એ રેખાને અતુભાવરૂપે દોરી 
છે, અતે કોર્ધને સીધી રીતે એના અન્તર્‌ના ભાવ ઊકેલવાનું જ 
ગમ્યું છે; કોઈ એ એને મતુષ્યતી માતા આચાર્યા કે રાજ્ઞી બતાવી છે, 
તો કેઈ એ એતે પ્રિયસખી લેખી છે, અને કોઈએ એને દાસી બલકે 
માશી પૂતના પણુ ગણી છે; કોઈ એ એને મતુજનાટકની નાટયભૂમિ 
ખતાવી છે અથવા તો એને! પશ્ચાદ્ભૂમિરૂપે પણુ ઉપયોગ કયો છે, 
જે કેટલીકવાર સંવાદી રંગથી તો કેટલીકવાર વિરુદ્ડ રંગથી મનુષ્યને 

* આપણા નેચાચિકેો આને “ જ્ઞાનલક્ષણુ અલોકિક ઇન્દ્રિયાર્થ- 
શેનિકષે” માને છે. 


૧૬૦૪ . ફાગ્યવજ્વવિયાર 


દીપાવે છે, આમ પ્રતિદાસમાં પ્રકૃતિના નિરૂપણુના વિવિધ પ્રકારો 
જેવામાં આવે છે, એમાંથી અમુક જ પ્રકાર સારો અને અગુક નહે 
એમ માનવું એ સાંકડી રુચિ બતાવે છે; વસ્તુતઃ અમુક કવિ જે 
જાતનું પ્રકૃતિનું દશેન કરાવે છે એ ઉત્તમ રીતે કરાવે છે કે કેમ 
એ જ જેવું પર્યાપ્ત છે. 


પ્રોફેસર સન્‍્તયાને જણાવેલ! સામાન્યવાદને બદશ્ે વેશિજિયવાદતે। 
સિદ્ધાન્ત સ્વીકારતાં એક ખુલાસો! કરવાની જરૂર છે. અહીં વૈશિષ્ેચતે 
અર્શ નિઃસામાન્ય સ્વલક્ષણુ-વ્યક્તિવિશેષ એવો ન હોવે જેઈ એ; 
દાખલા તરીકે, નળાખ્યાનમાં પ્રેમાનંદે “વેદર્ભી વનમાં વલવલે ” 
જત્યાદિ કડવામાં નળથી ત્યજાએલી વેદર્ભીની જે કરુણુ દશા વર્ણવી 
છે તે રામથી ત્યજળએલી સીતાની ન જ હોય, અથવા તો એ કાવ્યમાં 
જે વનતું વર્ણુન કર્યું છે તે અમુક નામ ઠામવાળા વનને જ લાગુ પડવું 
જેધ એ અને સામાન્ય વનને ્નાહે, અથવા તો ઊં16106 1010108 
00106117 81111૪ ૦ 100 વુણંટ! 10001 ” એ ક્રલરિજિતું 
ચદ્િકામાં ચળકતી હિમતી કણીઓતું તે કોલરિજનું જ, જે આપણે 
અનુભવમાં કે કલ્પનામાં પણુ લાવી શકીએ નહિ, અથવા તો 
નરરસિંહશવની ટૂદ્ટકતી કોયલ તે એમની ડાયરીમાં તે દિવસે નેબેલી 
જ્ાયલ જ હોવી જોઈ એ અને વાચકે સાંભળેલી બીજી એવી કોયલ 
નહિ, શેકસપિયરતી “દરિયાકાંઠે સૂતેલી ચદ્રિકા' અમુંક દેશ અને 
કાળની જ ચદ, અને મ્હે' ડુમસ અને દર્થાકાંડે સૂતેલી નનેઈ 
હતી કે તમે જુઠ્દને દરિયાકાંડે સૂતેલી જોઈ હશે તે નહિ-એટલે 
સુધી વૈશિષ્ટચતા સિદ્ધાન્તતે નિઃસામાન્યના સિદ્ધાંત જેવો ગણીને 
તાણી જવાતો નથી. સામાન્ય તત્ત્ત જ કવિ અને. સહદય 
વાચકના હેદય વચ્ચે એકતા સાધવાનું તત્ત્વ છે, અને. કાવ્યના 
ઉપભે।ગમાંથી એને વારી શકાય એમ તનથી. તેમ કાવ્યની 
ઉત્પત્તિમાં પણુ સામાન્ય વિર્રહેત પદાથ પ્રતિભાગાચર થાય એમ 
ખનતું નથી, એટલે સામાન્યનું તત્ત્વ કવિતી પ્રતિભામાં અતે કૃતિમાં 


સાહિત્ય અતે સાક્ષર 1સ્‍્પ્ર- 


આવવાનું જ. તેથી પ્રોફેસર સન્‍્તયાનના કથનતું તાત્પયંય્‌ એટલું જ 
સેવાનું કે સાન્દર્યનું ત્રહણુ સામાન્ય તાકિક બૂદ્ધિવ્યાપાર્થી થતું 
* નથી, પણુ અલૌકિક પ્રત્યક્ષરપ પ્રતિભાચક્ષુથી કવિ એનું દર્શન કરે 
જ. એરિસ્ટોટલ કહે છે કે, 


“1૦૯077 15 3૦1061118૪ 1001 21૫105001૫1 દરત 
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આમાં કાવ્ય અને ઇતિહાસ વચ્ચે એમતા સ્વરૂપ તથા વિષય 
પરત્વે જે ભેદ બતાવ્યો છે એનો પ્રતિવાદ કરવા જતાં પ્રોફેસર 
સન્તયાને અજણ્યે સામાન્યવાદ વિરુદ્દ વિશેષ ભાર્‌ મૂકી દીધો છે. 

(3૩) સોન્દર્યના મ્રહણુ માટે તાર્કિક ખુદ્ધિવ્યાપારની અયોગ્યતા 
નિવિવાદ છે. પણુ એના આલ્લેખનમાં ખુદ્ધિતે કાંઈ પણુ અવકાશ છે 
કે ક્મ એ એક મેટે પ્રશ્ન છે. કવિતાનું ખીજ ચિત્તજ્ઞોભમાં છે, 
એ એક પ્રતિષ્ઠિત મત છે. સંગીત કે સંમીતકલ્પ કાવ્યોમાં ચિત્તક્ષોભ 
ખીજ્ભૂત હે।ય છે, પણુ ચિત્તહ્દોભથી એતા સ્વશ્પને પૂરપૂરે। ખુલાસો! 
થતો નથી. સામાન્ય મનુષ્ય જે રીતે એતી રેક હષ મ વગેરેની 
લાગણી દર્શાવે તેવી જ રીતે કવિએ એ દર્શવતા નથી. દર્શાવે તો. 
તે ઉપહાસાસ્પદ થાય. સ્વાભાવિક લોકવાણી અને કવિની વાણી 
'વચ્ચેનો ભેદ વડઝવર્થની “ 1.71101 3114૧ ' પ્રસ્‍તાવનાના 
“મતને! પ્રતિષેધ કરતાં કોલરિજે “310૬2208 1. દલા'તાાંત' માં 
'સારી રીતે બતાવ્યો છે. છન્દ-એ લાગણીનો ઉચ્ચાર છે એમ 
'પણુ કહેવાય છે, પણુ તે બહુ થોડા અથમાં સાચું છે. 
'છન્દનું “પારની 11 4લા”-દ્રવ્ય-લાગણીમાંથી ઉત્પન્ન થાય છે 
એટલે સુધી જઈ શકાય પણુ એવું 0111 આકૃતિ-અને એ કેવી 
:અવનવી અને મનોહર હેય છે એ જાણીતું છે-એ પણુ લાગણીને 
આવિર્ભાવ છે એ વાત ગળે ઊતરવી મુશ્કેલ છે. લાગણીને વશ થઇ 


* કૃહરુ . ફાબ્યતત્વવિસાશ 


જગલી મનુષ્ય છન્દ્માં નાચે કૂદે ગાય, પણુ એ છન્દ જુદે; અને 
કલાવિધાન (1લબપંવૃપ€)થી ભરપૂર સંસ્કારી કાવ્યનો છન્દ જુદો 
છન્દનું કલાવિધાન મતુષ્યની જંગલી સ્થિતિમાં ભક્ષે નહિ નેવું હોય 
પણુ એનાં સંસ્કારો કાવ્યોમાં તો એ જીવાતુભૃત હોય છે, અને ઊંચા 
વેદગ્ધ્યનું સ્વરૂપ લે છે. બેશક, એમાં નેયાયિકેની બુદ્ધિ કામ આવતી નથી, 
પણુ કર્ણુપ્રિય સ્વર અને વ્યેજનની રસમય રચના કરવામાં ખુદ્ધિનો વ્યાપાર 
સમાએલ્ છે એમ તો કહેવું જ પડશે. “૩૦૧1૫૦ઇ'ની રચનામાં-વિવિધ 
રચનામાં-અસુક લીટીઓના અન્ત્ય પ્રાસ મેળવવા ઉપરાંત અસુક સ્થાનમાં 
વિચારવા ભાવ ગોઠવવાની અમુક કલા હોય છે એ સુવિદિત છે. 
પરતુ સંગીત અને સંગીતકલ્પ કાવ્યો છોડી મહાકાવ્યો અને નાટકોના 
પ્રદેશમાં આવીએ છીએ તો ત્યાં તો વસ્તુતી સકલના, અંગોની. 
વ્યવસ્થા, પાત્રોનું આલેખન, તેઓને! યથોાચિત વિનિવેશ, અતે ખીજ- 
નિક્ષેપથી નિવહણુ પર્યન્તની સધળી રચતા ખુહ્દિતા જ વ્યાપાર. 
દેખાડે છે. એ ખુદ્દિના વ્યાપારને ચિત્તક્ષોભ કહેવો એ ખોડું માનસ- 
શાસ્ર થાય છે. એ વ્યાપાર સ્વ્ય' ચિત્તક્ષોભ નથી, પણુ ચિત્તક્ષાભમાંથી 
ઉદ્ભવે છે, એમ કહેવું એ પણુ અકિ ચિત્કર છે. અને મતુષ્યર્સંસ્કૃતિમાં 
ગૃહે પ્રેમ નીતિ ધમ વગેરેનાં વત માન સ્વરૂપોની વાત ચાલતી હેય 
તે વખતે એની જગલી દશાના મૂળ સ્વરૂપ વિષે ખોલવા ખેસવું એના 
જેવું છે. આ ખુદ્દિવ્યાપારથી કાવ્યની કૃત્રિમતા ઠરતી હોય તે। મનુષ્ય- 
ર્સસ્કૃતિની કૃત્રિમતાથી એમાં વધારે કૃત્રિમતા નથી. 


(૪) ક્ષર-અક્ષરના વિચારમાં, વળી એક વિચારવા નેવે પ્રશ્ન 
એ છે કે “ક્ષર' તેશું? આ પરિદસ્યમાન વાસ્તવિક મનાતું જગત્‌? 
કે ૩વિનું ઊપજવેલ્ું કાલ્પનિક જગત્‌? 'ક્ષરમાં “અક્ષર નું દર્શન 
કરાવનાર, અથવા તો “અક્ષર માં “ક્ષર| ને તરાવતાર મહાકવિએ આ 
પરિદશ્યમાન બાલ અને અન્તર્‌્જગત્ના પદાથો છે તેવા ને તેવા- 
યથાવસ્થિત-રાખવાને કે કલ્પનાદારા કલ્પિત જગત્‌ ઊભુ કરવાને 
એને અધિકાર ખરે? પ્કેટાએ કલાનું તત્ત્વ ભ્રાન્તિ (11૫5010) 


' સરપહેત્ય અને સાક્ષર રા ૧૦૪" 


ઊપજવવામાં 'માન્યું અને પ્કેટોના ભાષ્યકાર અતે વાર્તિકકાર - 
એરિસ્ટોટલે એતે પરિષ્કાર કરી ઊકતં0-11048101010' શખ્દ 
. મૂઝગે, ત્યારથી પાશ્ચાત્ય કલાતત્ત્વચિન્તનમાં એરિસ્ટાટલતા “111110 '- 
ના અથશૈર્સંબન્ધી, તથા "કલાનું તત્ત્વ અનુકરણુ છે કે કેમ? અને 
છે તો તે શેનું અનુકરણુ છે ? એ પ્રશ્નો સંબંધી પુષ્કળ ચર્ચા થઇ છે. 
એર્સ્ટિટલના મત પ્રમાણે કલા “1ધતં૦0' અનુકરણુ કરે છે તે 
ઇ્ન્દ્રિયત્રાલ્ર ખાલ્મ પદારથૌનું નહિ, પણુ “ચારિત્ર, લક્ષણુ, ભાવ, અને 
ક્રિયા”નું (“ત 202૮1૯15, ૯10૦1013 દ્વતં 4૦6013' )) વળી 
એર્સ્ટિટલના મતે સંગીતમાં સૌથી વધારે “11111ત11010' યાને અનુકરણુ 
થતું આવે છે, પણુ સંગીત કેઈ પણુ બાલ કે આન્‍્તર પદાથ નું, મનુષ્ય 
3 પશુપ'ખી કોઈની પણુ વાણીનું અનુકરણુ કરતું નથી, એટલે ત્યાં 
પણુ 10811ત000 અનુકરણુનો અથે હૃદયના ભાવનું પ્રાકટય એમ જ 
કરવો પડશે. આવી ઝીણુવટથી એરિસ્ટોટલના તાત્ત્પયૈનું વિવેચન 
કરી એના વ્યાખ્યાતાઓઆએ 1111816104 યાને અનુકરણુવાદને 
૧12%1૯5૭10ત1511' યાને ભાવપ્રાકટયવાદમાં પરિણુત ક્યો; આ વાદ 
જેના મહાન આચાયે ઈટલિના વિદ્યમાન તત્ત્વવેત્તા કોચે (€1૦૦૯) 
છે એતું તાત્પર્ય એવું છે કે સુન્દરતા એટલે ભાવની પ્રેકટતા વા સંવિત્તિ; 
અને કોચે વિજ્ાનવાદી હોઇ, એમના મત પ્રમાણે સૌન્દર્ય વસ્તુગત 
નથી પણુ ભાવગત છે, અને તેથી સૌન્દયેનું સત્ય બાલમ પદાથેના 
અનતુઝરણુને નહિ પણુ ભાવતી સચ્ચાઇ (ઉલાપાં1€10૯55 રબ 
૭11૦1010) માં રહેલું છે. 
આપણે કોચેને કાવ્યસંબન્ધી સિદ્ધાન્ત આખો તપામવાનો 
નથી, પણુ એમાંથી એટલું જ લેવાનું છે કરે એમને મતે કાવ્યનું “ક્ષર 
તે આલ જગત્‌ નથી, પણુ આન્‍્તરભાવ-પ્રકટતા પામેલા ભાવ-છે, 
અને એના પ્રાકટયમાં સૌન્દયે સમાએલું છે.* ભાવપ્રાકટય ઉપર. 


9 પ્રસગવશાત્‌ અહીં એટલું નોધીએ કે પ્રચોઝત્તસ ભરિ 
જક્ઞળીચં ન ચુર્યલે | ણાનશ્ય ચિષચો શન્ચઃ જજસન્યયુયારથમ્‌ 


૧૦૮ ક ._ રાબ્યાણજ્વવિગ્ાર 


, વાસ્તવિકતાનો આપણે એટકજ્ઞો અંકુશ મૂછીએ કે એમાં જે અનુભવ 
સમાતો હોય એ મથાર્થ છે એમ માનવું તો કવિએ અતે ઢાવ્મ- 
ભડતોથી ગાંડાની પરપિતાભ્ો ઊભરાઈ જાય ! વસ્તુતઃ કલા જે યથાશેતા 
"માગી લે છે તે “સામાન્ય' લેકદણિતી યથાથતા નથી, પણુ ઢલ્લાતી 
'યથાથેતા છે, અને કલા સુન્‍્દરતા સિવાય બીજી યથાથેતા સમઝતી 
તથી.» “ચા સિશઞા શષેમૂથાનાં” માં નિર્દેશેલે દિવસ અને રાત્રિને, 
સત્ય અને અસત્યનો, વ્યત્મય લે।કકતી અને જ્ઞાનીની દૃષ્તિતો જ નથી, 
પણુ જ્ઞોકદણિ અતે કવિદષ્તિતે પણુ એ એટલ્ો જ લાગુ પડે છે, 
'પ્ેટોના ભાવનાવાદને અનુલક્ષી સર મનુભાઈ એ ગઈ સાહિત્યપરિષેદૂના 
કલાપ્રદશેનને પ્રસંગે કહ્યું હતું તે ખરૂં છે કે “જે સત્યનું સંરક્ષણુ 
ડેર્વાતી કલાની ફરજ છે તે આપણાં માત્ર ચમેચક્ષુને જે ખરૂં લાગે 
તે સત્ય નહીં, સત્ય સદા સાપેક્ષ છે. દિવ્ય ચક્ષુથી નનેતાં તિરાળી જ 
સુણ્ટિ સત્ય લાગશે. માયાનાં ચશ્માં કાદી નાખી જડ સૃણ્તી 'જવનિકા 


એ ડ!શિકા ઉપર કાવ્યપ્રકાશકાર કહે છે કે જા પજટસા અવંથિસિર્યા, 
'આ ધ્વનિના સ્વરૂપનું નિરૂપણુ રસધ્વનિ (ક્ોથેતું ભાવપ્રાકટ્થ તે “શસધ્વનિ'?- 
ને લાગુ પાડીએ તેો। એનો અર્થ એ થયે કે ડવિની કલા-કવિએ ચીતરેલું 
“૪ગત્‌-એ “વિષચ' અને ભ્રાવપ્રાકટય એ એતું ફલઃ ફૂલ અને વિષય એક 
ન હોઈ શકે. ક્રોચેના “52[0/€55બા॥1510' માં ફ્લનું સવરપ આવ્યું, પણુ 
વિષચનું એટલે કે ઠલાનું સ્વરૂપ ચચેવું ખાણી રહું, અને આ ખીશ્માં જ 
ચથાથતાનોા પ્રશ્ન આવે છે. 


» ડલાને ખાદ્ય વાસ્તવિક જગત્‌ સાથે સ'બન્ધ છે કે કેમ એના 
“જવાખમાં ક્રોચે કહે છે કે'“1 તં૦ 104 ૦૪૦૦5૯ ૦૫૯૪૬૦1૫૯5 85 ૯11 1વ્ઢાં 
ઇડાંતટડ ૬૦ ૯%૬૯1&ા ૯ 110 ૪0૫૬ ક110217 0૦૦૫1૭ પા 
1011૯551013.” હેગલ કહે છે કે “કલાને વસ્તુ સાથે સ'બન્ધ નથી, પણુ માત્ર 
આજ્ઞાસ (80096121૦૦) સાશે સ'બન્ધ છે, કાન્ટ કહે છે કે કલાનો આન'૬ 
વસ્તુની વાસ્તવિડતા સાથે સબન્ધ ધરાવતે। નથી. 1110 ]પતંછુદ10૯1| 
૦ ૬51૯ [૩₹૦તંપલ્ટડ [€દ્રકપ#€ 1૯૯ (01 દ્ર 11૬૯1૯૭ પે દ16 
€૩ાંકાટા1૦ટ ૦ ઘાલ ૦ંઝુંલત. 


હિટ આને સંપક્ષર ૨૦૯- 


પાછળ સંતાયલીઃ દિવ્ય સૃછિતી ઝાંખી કરે; ચર્મપટલથી આચ્છાદિત 
કાતની મ્રવણુશક્તિ તીંત્ર કરી “દિવ્ય સુન્‍્દરીએના “ગરઆ' નાં તાત 
સાંભળવાની શક્તિ ખીલવે।.” એ શક્તિ ખીલવીશું ત્યારે ઘણુ! 
અવાસ્તવિકંતાનારોષે। અને “કત્તિમય ભાવાભાસે! કે“અસત્યભાવારોપણુ' 
સુન્‍્દરતાના સત્યમાં પલટી જરે અતે એતી સ્વતત્રતાના તેજમાં, 
વિરાજશે. આપણે વનદેવતાએને તરએતી શાખામાંથી શકન્તલાને' 
વસા અને આભરણે્‌। આપતાં નનેધશું, અને ફ્રિશ્તાએ। સૂર્યના કિરણુ 
ઉપર્‌ ખેસી પૃથ્વી ઉપર ઊતરશે તે એક “સાંકેતિક વાસ્તવિકતા”# 
તરીકે શ્રદ્ધાથી જ માનીશું કે સહી લઈશું નહિ, પણુ સોન્દર્યતી. 
વાસ્તવિકતા તરીકે દિવ્ય નેત્રથી નિહાળીશું, 

હવે આપણું ખીજ સૂત્ર ઉપર આવીએ. 

(૧) પ્લેટાએ કહ્યું છે કે કાવ્ય વિષયવાસનાને ઉત્તેજે છે.. 
એરિસ્ટોટલ એનો એક નિબેળ ઉત્તર એ આપે છે કે વસ્તુતઃ એ 
વિષયવાસનાને માનસિક અનુભવમાં સંતોષીને ખાલી કરે છે! પણુ 
ખરે ઉત્તર એ છે કે વિષયાનન્દથી કાવ્યાનન્દ ભિન્ન છે, અને તેથી. 
પ્ેટોતો હેતુ સ્વરૂપાસિદ્ધ હેત્વાભાસ છે. કાવ્ય વિષયવાસનાતે ઉત્તેને 
છે એ બાલ કે આન્તર એકે રૂપમાં ખરં નથી. વસ્તુતઃ કેવિતી કૃતિ 
વિષયવાસનાને દેહાન્તર કરાવી સ્વર્લાકમાં લઈ જય છે, અને ત્યાં 
ર્સમન્દાકિતીના પવિત્ર જળમાં ન્હવરાવે છે. આ કાવ્યાનન્દના સ્વરૂપ 
વિષે અનેક ચિન્તન થયાં છે. બહ્માનન્દને કેટલાક નેતિ નેતિનો આનંદ 
માને છે તેમ કાવ્યાનન્દને કેટલાક વિષયથી મુક્તિના આનન્દ કહી 
અઢકે છે, તો કેટલાક એમાં કલાના સોન્દર્યનો અપરેોક્ષ અનુભવ 
કરે છે. વસ્તુતઃ એક જ અનુભવનાં એ ખે પાસાં છે, ભાવ-અભાવાત્મક 
ખે સ્વરૂપો છે. શેપનહાવર કહે છે કે કલા એટલે મુક્તિઃ એમાં 
જગત્તે સમઝવાની બુદ્ધિની માથાકૂટ હોતી નથી-વડઝવર્થના. શખ્દોમાં 
“ધટ ટત પ હાંટ્ો1 બુ ત] દાંડ પાપાંપાલદાંલ ૫700,” 


ફકસનબન્ખઝ---ર-*સનબલાનન ક અઇ અડ, -કળાબાઉરાાનટન.-....ન.---૦-૦૦-ડ૯૦૪--- ડાલ સાબાાતાઇનન જજ” લ.“સાાનજાનમાન-ટનનયન-ર-જનન-૦-૦-૭૦--------૦--૧૦૦------ન્‍૦૦ન૦, 


₹ તવા રા. નરસિહરાવનું મનોમુકુર, પૃ. ૨૨૪, ૨૨૫, 


' શૂર? ર  “કાબ્યતન્તવનિમાર 


આ જગતના કોલડાતો ભાર એને દબાવતો નથી-તેમ નિત્ય બળતી _ 
અને ખાળતી તૃષ્ણાની ઝાળ પણુ હોતી નથી. એ. બંનેથી, બુદ્ધિથી 
અને તૃષ્ણાથી કલાને પ્રદેશ સુક્ત છે. એટલે કલામાં સત્યાસત્યનાં 
તક શાસ્ત્રને કે વિષયની લાલસાને અવકાશ રહેતો નથી. કવિ વડ ઝવર્થે 
નીચેની પ'ક્તિઓમાં પ્રકૃતિના દર્શનથી અને પ્યાનથી ઉત્પન્ન થતા 
“વિગલિતવેદ્યાન્તર' રસસમાધિરૂપ આનન્દતું બહું ભવ્ય વણુન આપ્યું છેઃ 
“16 ૩૦૦ 1010 દલ 11€ ૦ દા11ાટટડ 
110 લૌ (1૦ 901113૯0 રબ પલ 11031૯17, 
11 3711013 (1૯€ 116413 10૮6 તત (10૦ ૪૦૦ પાંદ, 
01 દ્ર પધાંડ પાપં દાલ ૪૦1ત, 
15 1ંદા1₹€ા0૯ત:-0ત્દદ ૩૯1*€1૧૯ દ્વાળતે 01€3૬૯ત 1100, 
11 10711061 ધંલ 414€011015 ટુ€0 લત પડ ૦0, 
1પ, પ૯ ૪1૯2111 ૦ ધંાંડ ૦૦1૩૦1૯1 1121000 
411તં ૯૪૯0 116 1100601 ૦01 ૦01 1101121 10100 
41110031 3૫૬૩૯1 ૈલ્તં, 7૪€ ત1*€ -ત્વાંતે ત1€€॥0 
11 1006, તાતે 0૦૦૦1૧૯૦ & 1પ1૪ટુ 5૦૫] ! 
" ૧ (૯ શાંધૌ ત્રણ €૫€ 140દવૈટ તૃપાંટા 2) 1(ંંડ [૫૦૪૯1" 
0 ॥ત1001011), ત્ણરતે (1€ તૈટ€[2 [૦0/૯1 ૦ 0), 
1/૯ 3€૯€ 11010 013૯ 11€ ૦1 પૌ11ટટુડ. ” 


“117ટ ડ€૯ 1110 ૯ 11€ રબ પ1તટુડ''. માટે જ “કવિ 
તે ગાયક નહિ પણુ કાન્તદર્શી. 

(ર) કવિહદયતે બ્રહ્માંડના પદાથ માત્રનો ઉપભોગ છે, પણુ 
સકલ ખહ્યાંડતી લક્ષ્મીના એને જરા પણુ ઉપયોગ નથી. કવિહદય 
તેમ જ સહુદય હીરા માણુકની ખાણે।ની લદ્દમીનતે ઓળખતું નથી, 
પ્રાતઃકાળનાં ખીલેલાં કમળ ઉપર એ લકદ્ટમીનો વાસ જુવે છે, 
સોન્દર્ય ઉપભેગાર્થે (૦1 ]૦)) છે, ઉપયેગાર્થે (૦1 પ૪) નથી, 
એ મિદહ્ધાન્ત રસશાસ્ત્રીનો [ત0& તાત યાને સ્વત'ત્રતાની 


ક્ષાપહિત્ય અને સપ્ક્ષર ' ૬૧૬ 


| સનદ છે. સૌન્દર્ય (3૦013) અને ઉપયોગ (ઈ) વચ્ચેને 
ભેદ, કવિવર રવીન્દ્રનાથે ગયા વિશ્વભારતીના અંકમાં અથવવેદના 
એક વાકયને બહું રસિક રીતે અથે કરીને બતાવ્યે। છેઃ 


છર સત્ય થવો સ" કામો પર્મશ્ન વમ ચ । 

મૂલ મચિષ્યક્‌ ૩૨્છષ્રે વીચ છથ્સીયેજ થજે ।'' 

“1રાટ1ા10૦૦૫૬1૧૦૩૬, 1011, ૪1૯૦ ૯€10તં€210૫13, 
€100)196,ા1ટાં૦0, ૯1૬૯1115૯૦, 1€101311 તત [૩1"0306141), 
(1૯ [2૮351 21 111€ 10દ01€ તૈષ્/ લા 110 1100 દા દે 
8(₹€1811 ૦ (110 $૫1[303 ”. 


110 10€ 1118 બ 1૬ 135 (121 11૮11 €%(1*%€53૦3 
11115611 (11*૦૫૪ટ13 115 30[૦૯1*2001તંત13€૦ 11013 1ત ટા) 
0૦૫૯11૯6૮25 115 ત19501પ1૯ 1૯૯6તે. 

111€ 11100716 1/6તાંલ ૦૦11010૯€1112101* 5210૮- 
૨132174 3213 :-- 

(૬116 100તં ૦4ઠાવ1છુ 101 15 લદ ૦૪૦ તા 
(3૯ ૦૦1001૮001 ૦ 3૮૯૦ 31વાંતાં 11165 15 [૩દાંડલતં 
0૪૯૦0૬૯ 11 13 ધા ર 310112, દ0૯ ૦3ંદાાંળત્ા 
30૫1*€€ ૦4 110૦ ૫111015૦. ' 

2૮૦૦1 તા1ટ ૫૦ પધંડ ૯૩[ઝતા12117૫, 1311111૮. 15 
0૦0૦પ૫॥તં€ડ૩ 11 15 5૫૩૦ ૧ીપાંઇ) ૫711013 11૯૫ંત21) 1ળતેંડ 
11૩ €%]21'€35401) 11 (1€ €1૦11૮1 પ/૦11તં-[૩1*0૦€૩૩, 71061*€ 
%€ 110૯ 11૯ વૈ૦્ટા110€ ૦ 110 ૦4૬1 ૦ 41. 0 
&11 ॥પળ1છુ ૦૦૦1૫૫1૫૦૩ 11 (1૯ 1૫7011તૈ 11021 તતે 15 
અધા દાતં લાત ૯0૯૪૪ ૫૭1% 10 ૦૯૪૦૦૭૭ બ 1ાડ 
લતે પવા પા-ટુદડ 11103 ₹૦ ૫૦11૮ 110 11100 111165 
બં ૦1૯&0ં૦ 107 13 ૦૪ 341૮૦. 1:11:€ ' 3િ₹2131000 
11135011, 1106 121%€3 ]0) 11 1 210વ૫૦૫ં૦”13 121 210 


હ૬૬ કાબ્ધલન્ત્વામેશાફ 


૫111€0€3813 1૦ 11111, ત્ાઉતે 118ર્લા0"૯€ 7૦૩1૦૩૯૫1૪ 
ઊ15 ૯€%1121૪811€€ દ્ર॥તેં 101 ાંડ 11-0-0000 
૯1001. 111€ ૫01૦૯ ધપૌદ્દદ 13 1૫૩ ૯૦100૦૫૬11 ૦11 
3૦21૮ દ્વાતં ૮17 ૬૦ 19૦૯ ૯૦૯%૬૯10% 16૯6તંલર્લ 101 
€૫૯1 તૈ પ૯, 1 ધતા પ13 153 0પા0તત1દ ડૉ1ટુડ, 
તાતે 110 1 ૯ 1તે ૦0૫૩૪ 10). 407 1૦0૯15 11013'5 
9 તાદ ૦ 112, પબ ૩૯ દડ 113 11€૯ ૦11 11 1011005 
ર્બ ૪૯4૦૦1૫107 ૫પ 11 1'€ 1 €॥તં 10 11011૪૯9૯૩. '' 


તાત્પર્ય કે મનુષ્યની સધળી જરૂરિયાતો પૂરી પાડયા પછી 
પણુ એની જે શક્તિ બાકી રહે છે અને ઊભરાય છે એ કલા, ઉપયોગ 
અને કલા વચ્ચે ભેદસૂચક એક ઉદાહરણુ આપું. મનુષ્ય «યારે એતી 
જગલી દશામાં શિકાર કરીને જ જીવતે ત્યારે એનું ધતુષ્ય એના 
જીવનનું સાધન હતું, પણુ એ ધનુષ્ય ઉપર હાડકાની અણીથી એ 
જે ચિત્ર કાઢતો એ સાધન નહિ પણુ કલા હતી. આમ જવનતી 
જર્‌રિયાત પૂરી પાડતાં ને વધેલું ઝાચ્છિછણ-એ કલા. પણુ સઘળુ 
શિષ્ટ-શેષ, બાકી રહેતું, જી્વતતી જરૂરિયાતો પૂરી પાડતાં બાકી 
રહેતું, એ સધળું કલા ? રવીન્દ્રનાથે આ મુસ્કેલીનો ખુલાસો આપ્યે 
નથી, પણુ રતના તાત્પયને વિવરણુમાં લઈ આપણે કહી શકીશું 
કે સઘળુ “શિષ્ટ તે ફલા નહિ પણુ ૩તૂ-જ્ઞિછ-ઊ'ચુ' શિષ્ટ તે 
કલા, અને કલાદાષ્ એકલા સોન્દર્યને જ નવું માગે છે. 

ર્વીન્દ્રનાથનું કલાના અથેનું આ વિવેચન અરાઢમી સદીના 
જર્મન કવિ અને તત્ત્વત્ઞ શિલરના કલાતત્ત્વચિન્તનમાં કાંઇક જુદા 
રૂપમાં નજરે પડે છે. શિલર, કાન્ટના 'તત્ત્વજ્ઞાનને અનુસરી, ખતાવે 
છે કે મનુષ્ય ઇન્દ્રિયાદિસ'ધાતરૂપે જડ પ્રકૃતિના પ*ઝામાં પડેક્નો છે, 
અતે સ્વતન્ત્ર નથી; નેતિકખુદ્ધિધારી ચેતનરૂપો એ કાર્યાકાર્યરૂપ- 
નીતિની આજ્ઞાને અધીન છે, એટલ્લે યાં પણુ-જે કે બીજ અર્થમાં- 
એ સ્વતન્ત્ર નથી. પણુ મનુષ્યનું આ ખેથી અતિરિકત ત્રીજા” 


મ્ાહિઃ્ય અને સાક્ષર ૬૧૨' 


સ્વરૂપ, કાન્ટના ]પતેંટુટાળ૦॥1૬ ૦1 1 316ને બંધખેસતું-શિલર 
ખતાવે છે-જેને એ મતુષ્યતું' લીલામય (“21417 ) સ્વરૂપ કહે છે- 
એમાં મનુષ્ય સ્વતન્ત્ર છે. એમાં સત્ય અતે નીતિની જ્લોહાની કે 
સોનાની સાંકળા એતે બાંધતી નથી. શિલરનો આ સિદ્ધાન્ત પ્રે. 
કાલ્વિને “પણ &13' ઉપરના એમના લેખમાં, બહું સારી રીતે 
સ'ક્ષિમ કરીને બતાવ્યો! છેઃ 


411€1€ 21€ 3501000 ધપ11દડ ૫01101 ૫#€ તબ 
0€૦05€ ૯ 110051; 11103૯ ૮1%€ ૦૫1૪ 11€0૯65લ116€5. 
111€1€ દ1૯€ ૦11061 પ11ટડ ૫1101 ૫૪૦ તં૦ 0€૦403૯€ ૫૪૯ 
૦૫૬111; (13૦૩૯૦ ત1%€ ૦૫1 તૈપ(ં€ડ. 111€1'€ 21 0૦11001 
111॥ટડ લા ૯ તં? 0૪૯૦૮૫૩૯ 17€ 111૮૯; 1105૯ ૮1*€ 
૦૫1 13). ” 
“ ટલીક ચીજો આપણે કરવી પડે છે; એ આપણી જરૂર્યાતો. 
કેટલીક આપણે કરવી ન્નેઈ એ; એ આપણી ફરન્ને. કેટલીક આપણુને 
ગમે તો કરીએ; એ આપણી ગમ્મતેો. ” કલાને આમ જરૂરિયાત 
અને નીતિથી છૂટી પાડવામાં કટલોક લાભ અને યથાથેતા છે, તેમ 
એને ગમ્મતરૂપે નિરખવામાં કાંધક સ્વર્પહાનિ અને નુકસાન પણુ 
છે. કલા એ “યસ્ઞનું હુતરેષ' છે એમ કહીને ર્વીન્દ્રનાથે શિલરના 
કરતાં વધારે ઊંચી ભૂમિકાએ કલાને મૂકી છે. અને શિલરની '121ત)/ 
110€01:'નેો “કલા એ ગમ્મત છે' એનો એક અણુધાર્યો દોષ 
નિવાર્યો છે;-અણુધાર્યો કહેવાનું કારણુ એ કે ત્તાત અને નીતિમાં જે 
બહાર અને અન્તર્તાં દબાણુ-આંખની અંધારીએ અને હૃદયના 
ઓથાર-આવે છે, એને કલામાં નિષેધ કરવો એટલું જ |શલરતનું 
તાત્પર્ય હતું; દોષ એટલા માટે કે કલાને ગમ્મત કહેવાથી એની સાથે 
જે જવાબદારી નેડાએલી છે તે ભૂલાઈ જય છે, અને કવિ ને 
“ાન્તદર્શી,' “મતીષી,' “પરિશ્ર' (બસ્તુની ચોતરફ કરી વળતે।), 
“સ્વયં ભૂ' ભનાવે। ભનેઇએ તે “ત 1તે€ ડાં1ટુલા' ૦ તાળ €10[01)7 તંત)/* 

હ 


૧૧૪ .  ઝવ્યલત્વનિચ્ધર 


થઈ રહે છે. ટેનિસત અને સ્વિન્બનેના પક્ષ વચ્ચે “કલામાં 
ઉચ્ચ ઉપદેશ રહેલો! હોવા જેઈ એ' કે “કલા તે કલા જ' (41 10 
411૩ 3 1૮૦ ) એ વિષે ભારે ચર્ચા ચાલી હતી, અને જે કે હજ 
કલાને ઉપદેશથી છૂટી પાડવાના પક્ષમાં ધણા વિદ્દાતો છે તોપણુ 
કલામાં ઉપદેશ સમાવવાને। પ્રાચીન પક્ષ મને તો વધારે સ્થિર આસન 
ઉપર ખેઠેલો લાગે છે. હું તો ધારૂં છું કે આપણા સર્હત્યાચાયોએ 
કાવ્યને “જાન્લાયસિતલયોપવેરાચુઝે' એમ કહીને આ ફૂટ પ્રશ્નનો 
મધુર અને તાત્વિક ખુલાસો આપાને હાથ ધોયા છે. પણુ પૂછવામાં 
આવરે કે આનન્દ અતે ઉપદેશ એમાં વિશેષ્ય કેણુ અને વિશેષણુ 
%્ોણુ ? મુખ્ય શું અને ગોણુ શું ? પરંતુ ખરં નેતાં, એ પ્રશ્નને એક 
અખડ વિશિણતામાં અવકાશ જ નથી. કાન્તાના વચનમાં કાન્તાને 
અને ઉપદેશને છૂટા પાડી શકીએ તો જ એનાં માધુધે અને ઉપદેશ 
ખે છૂટાં પડી શકે, “ સામા જિવટ વતિતવ્ય ત સવળાજિ્િત્‌ ' 
એ વાલ્મીકિના ભહાકાવ્યનું જેમ સંપૃણુ સ્વરૂપવર્ણત નથી, તેમ “સા 
તિવાઇ પ્રસિણાં ત્વમમમમઃ ' પત્યાદિ “શો: 9છોયસ્યમામલઃ”' 
એ પણુ એટલું જ અપૂણું છે. દેશ, કાળ, મનોદશા, અનુભવ અને 
સૂચિ ઇત્યાદિ અનેક નિયામક કારણુ।ને લઈ આનન્દ અને ઉપદેશના 
એક કે બીજ તત્ત્વ તરક આપણું મન ઢળે, પણુ જગત્‌તાં મહાન 
કાવ્યો તો તે જ ગણાયાં છે કે જેણું મનુષ્યતો જીવનપંથ ઊજળ્યો 
છે, એતી સંસ્કૃતિને ઉન્તત ભાવનાથી પોષી છે, દીપાવી છે, એક 
પગલું એને આગળ ભરાવ્યું છે. 


ઉપસંહાર _ 


આપણું આ જતના મહાકવિઓ થાઈ શકીએ નહિ, આપણે: 
ઘણાખરા ખીજ કે ત્રીજ પંક્તિના પણુ કવિ થવાને અભિલાષ 
રાખી શકીએ ર્નાહે. આપણુને મહાન ઇતિહાસકાર તત્ત્વચિન્તક કે 
ભૌતિક પદાથેશાસ્્રી થવાની પણુ આશા ન હોય; છતાં, એ સર્વની 
કુતિમાં અક્ષર સાથે .જે સંબન્ધ રહેશ્નો આપણે ન્નેયો એ સંબન્ધ તો 


ગાપહિત્ય- અને. સપક્ષર ૧૧૫. 


આપણે જરૂર રાખી શકીએ. સ્ટીવન્સન “પ૫/દ્વા1તળ1ટ્ટુ 100૬૭” 
નામના એક નિબન્ધમાં કહે છેઃ 


“ઉહ હિ ઉ 1070, ૪૯ તળો તાત, છ€ ' 1013 
(૦ દ્વ0તં ["૦ ૫2૦1 (130€ ૯૮111 11૮૯0 1811₹€10૯તં 513૦૦0. 
1 1017 9૦0૫ ત્રત€ ૬0 ત્ર્ડદ 97૦0૫1%ર્લા 1, પ1 તા1ડ '* 
તૈ૦1€ 0૦0 ૪૦ તે 101 1૯ 0€€1 0611૯1 1૦0 ડાંદ ૪? 
111€ 11*€ તદ 1101106, ત્રણ ૪૦ 1000037 1111૪. 10 
કદ 31111 ત્રાણતૈં ૯૦1૦1૧10[23૮1૯, ૬૦ 1€110€1000૯1* (1૯ £૮૯€3 
ર ૪000€1 ૫111001 તૈલડાં1૯, 10 9૯ [1૯ત5૯તં 1 પ૦ 
ટ₹€1 તંલલતંડ ૦ 10€10 ૫11100૬ ૯1071, £૦ 9૯ ૦0૯૬/- 
દ11ટુ દતે, €7૯1/070€1€ 110 3011004110 ત્વાળતે 7૦% 
૮૦11૯101 ૬૦ 1*€1॥0૮11 ૫71€1*€ તત ૫7121૬ 00 ત્ર€, 15 
101 ધડ (1૦ 11301૫7 801 પંડરત૦10 ત10તં પ!(ણ૯૦, દવ (૦ 
તેજ પ્રનાળી 12[10€33 ? ” 


આપણે આટલી જ ભાવના રાખીએ તો પણુ “સાક્ષર' ગણાવાના ! 
કાંધકે અધિકારી થઇએ. અક્ષરનિટ્ટ તો ખરા જ. 


( વસનત: વર્ષ રપ; અ'ક ૪, વેશાખ, સ. ૧૯૮૨) 


સાક્ષર “ એટલે શું ? ?” 


એકવાર “ સેન્સસ રિપેટે ” માંથી કેટલીક ઉપયોગી માહેતી ' 
વાંચકને આપવાને મ્હેં વિચાર કયો. ત્યાં “ 11૯૯ '' અને 
“1 ” શખ્દ્દો આવ્યા. એનું ગૂજરાતી શું ? “લખી વાંચી 
શકે એવા ” ?. અને “.લખી વાંચી શકે નહિ એવા ” ? પણુ કલમને 
સથાળે. મૂકવામાં તેમ જ. લેખમાં વારંવાર વાપરવામાં, આ શખ્દો લાંબા, 


૧૬ કાબ્યતત્વવિસાર 


પડે. પરંતુ એટલે! વિચાર કરતાં પહેલાં જ મને સહેજ રીતે સંસ્કૃત 
શખ્દો સૂઝયા તે--“સાક્ષર”' અને “નિરક્ષર”. પર'તુ ગૂજરાતમાં જે 
ભાઇએ પોતાને “સાક્ષર” કહેવરાવવા ઉત્સુક છે એમને “લખી વાંચી 
શકે એવા”ના અથૈમાં પોતાનું બિરદ વપરાતું જેઈ ધક્કો લાગશે એ 
ભયથી તત્કાળને માટે મ્હે' આખો લ્લેખ લખવે। છેડી દીધો. ભવિષ્યમાં 
એ શખ્દ 1ઊટતાલ્ના અથેમાં વાપરું તો તે “સાક્ષર' ભાઇએદ 
ક્ષમા કરશે એમ વિનતી કરું છું. 


પૈડિતના અર્થમાં “સાક્ષર” શખ્દ વાપરવા માટે પ્રમાણુ નથી 

એમ નથી. “શાક્ષસ ચિવરીતા રક્ષસા મવસ્તિ |” એ વાકય 

સુપરિચિત છે, છતાં ઉપર જણાવ્યો એ અથેમાં--એટલે કે, “લખતાં 

વાંચતાં આવડે” એ અથેમાં--“સાક્ષર”' શખ્દને પ્રયોગ કરવામાં ખાધ 

ન હોવે। જેઈએ. એ શબ્દ “પડિત”નતા અથમાં એટલે રૂઢ નથી કે હું 

₹ચ્છું છું એ અથમાં એતે! પ્રયાગ અનુચિત ગણાય, પણુ “પડિત” 

અધ શી રીતે થયે? આ રીતેઃ--“લાક્ષર” શબ્દનો ય.ગિક અર્થ 

“જજ અક્ષર સહવર્તમાન,” એટલે કે જેણે અહ્ર બ્રહ્મ-વિદ્યા સાથે સાયુજ્ય 

મેળવ્યું છે તે. 
આ અથમાં આપણે કેટલા ખરા “સાક્ષર” છીએ ? 
(વસ'તઃ વર્ષ ૩૩, અ'ક ૬, આષાઢ, સ'. ૧૯૯૦)* 





સાહિત્યમાં “ ગાજવીજ ??? 


એક અંગ્રેજ લેખક-મિ. નટીલે-હાલમાં કહું છે કે--“૧૦૧0૯ 
1€0/ [દત ૦ 11પ॥તલા તાતે 1દાાાાં1ાદ 19 100થ ૦૪૯ તંપ€: 
10 1€11€1'5.”--અર્થાત્‌ સર્ણહેત્યમાં હવે થોડીક ગાજવીજ થવાની 
જર્‌રે છે. ખરેખર, સાહિત્ય ન્યારે અમુક ચીલામાં પડી જાય છે, 


“સાહિત્યમાં “ગાજવીજ”? ૧૧૭૦ 


અને તે પણુ વિશેષ કરી આકૃતિના નહિ પણુ વસ્તુના--ત્યારે રસસ 
' હૃદય કાંક નવીનતા માટે તલસે છે. સાહિત્યનાં [૦1105 યાને આયૃતિમાં 
નવીનતાને પુષ્કળ અવકાશ છે. નૃત્ય અતે નટવિદ્યા મનુષ્યને સ્ત્રાભાવિક 
હતી, પણુ એમાંથી નાટકનો જન્મ કાંઈકે નવીન જ છે. તેમ વાર્તા 
પણુ મનુષ્યને અનાદિકાળથી પ્રિય છે. પણુ નવલકથા, ને કે એ 
એમાંથી જન્મી છે, તોપણુ હાલતા સ્વરૂપમાં એ કાંધ્રક નવીન જ 
છે. નવી “ ટૂ'કી વાર્તા” પણુ જે કે વાતો જ છે તોપણુ એમાં 
અત્યારે એટલી વિશિષ્તા આવી છે કે એ પણુ સાહિત્યની એક આકૃતિ 
થઈ પડી છે. આમાંની કેટલીક આકૃતિએ અમુક દેશની વિશિણતા 
છે, અને પછીથી ખીજ દેશે।માં એનું અનુકરણુ કરવામાં આવ્યું છે. 
જેમકે નવલકથાનું કે ટ્'ફી વાતોનું. આમ જેકે એ પૃથ્વી સમસ્તના 
| ભિન્ન ભિન્ન દેશોમાં એક બીજાના અનુકરણુ વિના સ્વયે નીપજેલી 
આકૃતિઓ નથી--પણુ વીરરસપ્રધાન કાવ્ય (11૦) અને નાટક 
'(1)₹ત1002) એ તો બધા જ દેશે।માં થોડાધણુા। ભેદ સાથે સ્વરય 
' ઉત્પન થઈ આવેલી આકૃતિઓ છે. આ વસ્તુસ્થિતિ ન સૂઝવાથી જ 
| જ્યારે શામુન્તલ નાટક પશ્ચિમમાં જણુવામાં આવ્યું ત્યારે ઘણાને 
આશ્ચર્ય થએલું કે પ્રાચીન મ્રોક નાટકના આકારનું નહિ પણુ 
શેકસપિયરનાં નાટકના આકારનું આ નાટક કયાંથી ' પણુ વસ્તુતઃ 
સ્વતંત્ર રીતે પશ્ચિમમાં અતે પૂર્વમાં એક આકારનાં નાટકે! જન્મ્યાં 
' હતાં. વળી એક જ સામાન્ય આફૃતિમાં થેડાધણુ ફેરફાર થયાં 
કરે છે; જેમકે કોઈ નાટક પંચાંકી હોય, કોઈ સપ્ાંકી કે દશાંજી 
થાય, કે કોઈ ત્યેકી કે એકાંકી થાય. કોઈક નાટક સ્થળ કાળ 
કયાની એકતાનો નિયમ પાળે, અંક પ્રવેશાદિ રચનામાં પણુ 
ભેદ પડે. તેમ જ સંગીતકલ્પ કાવ્યમાં કઈક લાવણી જેવું અસુક 
' લહરીનું હોય, કેઈ સોનેટ જેવું વિશિજ બાંધાનું હોય--પણુ આ સવ 
અવાન્તર ભેદને! વિજય કર્તાની કૃતિના વિજય ઉપર આધાર રાખે 
છે. આકૃતિ નવી તે બધી સારી જ હોય એમ કાંઈ નથી. ઊંચી 


“દેર ઇજ“ જઆા્યતત્ત્વવિચંપર 


'કાઢિના રસના આકૃતિ માત્રથી મુગ્ધ થતા નથી. જગતતા સાહિત્યતી 
અનેક આકૃતિઓ નિહાળીને જેએ પોતાની રસવત્તિ કેળવે છે તેએ' 
એમની કેળવણીથી આકૃતિ પરત્વે ઉદાર બને છે, અતે બહુવિધ 
પુષ્પામાંથી રસ અને સુગન્ધ મેળવી શકે છે. 


આ જ પ્રમાણું વસ્તુના સંબન્ધમાં પણુ નવીનતાને અવકાશ 
છે. એ નવીનતા વિશેષ સકળ ત્યારે થાય છે કે ન્યારે એ નવા 
લેકવિચારને અનુસરતી હેય. એક જ કવિની કૃતિ એ ગમે તેવી 
મહાન શય તોપણુ લકને અણુગમતા વિચાર્‌ ઉપર એ જે રચાએલી 
હેય તે! તે લેકરુચિતે અત્રાલ થઈ પડૅ છે, અને ક્ષુદ્ર કૃતિ પણુ 
લેોકમતના વ્હેયુમાં દોડતી હેય તો તે તત્કાળને માટે ચોતરધથી 
પ્રશેસા પામે છે. પરંતુ વસ્તુના ઔચિત્ય-અનોચિત્યતો આધાર 
સર્વથા લોકર્ચિ ઉપર નથી. વસ્તુ પરત્વે પણુ કલાનાં કેટલાંક મૌલિક 
સુત્રો છે જે મનુષ્યદણ્િએ ર્‌સશાસ્રનાં સનાતન સત્યરૂપે સ્વીકારી 
શકાય. એ સત્યો મનુષ્યસ્વભાવમાંથી ફલિત થાય છે. જેમકે મહાકાવ્ય 
નાટક નવલકથા એના નાયક પ્રતિનાયક અસુક પ્રકારના હોવા 
જેંદએ એ નિયમ સૌન્દર્ય અને ભવ્યતાની કલાના સ્વરૂપમાંથી 
ઊપજેલે। છે, અતે તે સનાતન સત્ય છે. પરંતુ સાન્દયે અને ભવ્યતા 
કયાં રહેલાં છે એ વિષયમાં લે।ાકમતના ભેદને અવકાશ છે. અતે 

મનુષ્યસ્વભાવને માન આપનારા રસશાસ્ત્રી કેટલીક વાર્‌ ઉદાર દિલે 
એ ભેદને પોતાના તન્ત્રમાં સ્થાન આપે છે. ઉદાહર્‌ણુ તરીકે, કાવ્ય- 
પ્રકાશકાર “ ઝકાસ ઘલ્તુનઃ શંપત્‌ ”-વસ્તુતી સમૃદ્ધિનું વણુન તે 
“ ઉદાત્તાલંકાર '-એમ ઉદાત્તાલંકારનું લક્ષણુ આપી, એનાં ઉદાહરણુ। . 
આપે છે એમાં એકમાં ધનની સમૃદ્ધિ છે, અને બીજમાં ચારિત્રતી. 
સમૃહદ્દિ છે. ડેઇ યુગ ધનની સમૃહ્થી મેહ પામે, તો કેઈ ચારિત્રનતી 
સમૃદ્તિ વિશેષ ગણુઃ આ લેકમતનેો અને તદતુસાર લે।કરુચિને 
ભેદ. પણુ સમૃહ્િતિ મનુષ્યનાં હેદપ ઉપર છાપ પાડવાની શક્તિ છે 
'એ મનુષ્યસ્વભાવ ઉપર આ અલંકાર રચાએલેો છે. અને વાચકને 
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જે જાતની સમૃહ્દિમાં જેટલે રસ તેટલો એ જાતતી સમૃહ્િતિ એને 
રસાસ્વાદ. મહાપુસ્ષતા અને તેની સાથે ન્ેડાએલી ભવ્યતા પૂર્વે 
કવિએ! ધણુંખરૂં ઊંચા સાંમાજિક દરન્‍જના પુસષોમાં જનેતા. પરંલુ 
તે જ વર્તમાન યુગની અસંખ્ય નવલકથાઓમાં સામાન્ય સ્થિતિનાં 
સ્ત્રીપુસ્ષોમાં કલ્પવામાં આવે છે. આમાં ભવ્યતાના નિયમનો ભગ 
થતો નથી, પણુ ભવ્યતાતું સ્થાન લોકદણ્િએ બદલાયું છે તદનુસાર 
નાયકની કલ્પનામાં ફેરફાર થયે। છે. મૃચ્છકટિકમાં વસન્તસેનાનું પાત્ર 
કલ્પનાર્‌ નાટકકાર એના સમયની વિચારની નવીનતાતું પ્રતિનિમ્બ 
ઝીલતો હશે, અથવા ભવિષ્યના યુગ માટે પોતાના અન્તર્માંથી નવી 
ભાવના ઉત્પન્ન કરતો' હશે. તે જ પ્રમાણે સુદ્રારાક્ષસમાં, શિબિ રાજા 
જેવે। આત્મત્યાગ ચન્દનદાસમાં પણુ સંભવે એમાં ભવ્યતા એની એ 
છે, પણુ ભવ્યતાનું પાત્ર માત્ર બદલાયું છે. એ જ સુચન કાલિદાસે 
શાકુન્તલમાં માછીના પાત્રમાં કર્યું છે. પણુ એ જ -માછીને નાયકે 
બનાવી નાટક રચવું હેય તો તેમાં જાદી જ દુનિયા કલ્પવી પડે. 
મહાભારતને વ્યાધ કે રામાયણુની શબરી-એ પણુ નાટક કે નવલકથામાં 
મુખ્ય સ્થાન લઈ શકે. પણુ તે માટે જતસમાજનું વાતાવરણુ તદ્દન 
જીદુ' જ કરવું પડે. | ૨ 


ઉપર્‌ અંગ્રેજ વિદ્દાન સાહિત્યમાં જે “ ધોપાળતંટા' તૈ 
1દાા1ાટ ” યાને ગાજવીજ માગે છે તે આ છેલ્લા પ્રકારની. 
ઉપર આમૃતિના અને વસ્તુના થોડા થોડા ફેરફારથી એ વિદ્દાનની 
ઇદ્ટેસિદ્દિ થતી નથી. એવી ગાજવીજ માટે તો કૅમ્યુનિસ્ટિક સમાજ 
નેધએ, અને એવા સમાજના જવનનાં ચિત્રો! દોરાય ત્યારે જ એ 
પ્રકારના સહેદયેને સંતોષ થાય. અહીં ભૂલવું ન જેધઇએ કે. એવા 
વાતાવરણુના પ્રેમીએ ધણીવાર રસનાં સનાતન સત્યોને ગ.ણુ કરી 
નાખે છે, બલ્કે, અવગણે છે. અને આપણુ હાલના ગૂજરાતી સાહિત્ય 
માટે પણુ આ મ્હેટો ભય છે કે સનાતન ગુણુવાળા સાહિત્યને રચવું 
“મૂકી, આપણુ લેખકે વતમાન લેકરુચિને સંતોષવાના મોહમાં લાગી 
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જામ છે. અત્યારે ર્રીઆના જીવનતે સ્વતત્ર કરવાની બહું જરૂર છે, 
એ તરક જ્વેકમત વળ્યો છે, પણુ એ લ્ોકમતને। લાભ લઈ, સ્વચ્છન્દી 
જીવનનાં ચિત્રો! દોરવામાં અતે સ્વચ્છન્દની ભત્તિ પ્રજ્વલિત કરવામાં 
જેઓ પોતાની કલાશક્તિનો ઉપયોગ કરે છે તેએ વસ્તુતઃ રસદ્રોહી 
છે. ગાંધીજએ આ માટે જ નાગપુરના સાહિત્ય સંમેલનમાં પૂર્વોક્ત 
પ્રકારનાં લખાણો સામે પોકાર ઊઠાવ્યો હતો, અને શ્રીયુત રાછેન્દ્ર- 
પ્રસાદે બહું ગભીર વાણીમાં કહું હતું કેઃ-- 

*“ સચ્ચે સાહિત્યયા એક હી માપ હય ! ચાહે ઉસમે' રસ 
જાઈભી હો પર્‌ યદિ વહ માનવ જાતિકે। ઉપર લે જાતા હે। તે। 
સશ્ચા સાહિત્ય હે |! ઔર યદિ ઉસકા પ્રભાવ પ્રસસે ઉલ્ટા પડતા 
હો તો ચાહે જેસી ભી સુન્દર ઓર લલિત ભાષામે' કમ્રાં ન હો વહ 
મ્રાલ નહીં હો સકતા. ” 

આ સાહિત્યની પરીક્ષાનું સનાતન સૂત્ર છે, અને જે રસગો 
નવીનતા માત્રથી મુગ્ધ થતા નથી તે “(પ॥તેલા દ॥ત 1” 
માગતા નથી. મિ. નટીલને મિ. સેસિલે ઠીક જવાબ આપ્યે છે કેઃ-- 


“1/13 બં્ત-દ્વ3301લ૯્તં 1લર્લા€1'3 11 10€ €1]0/ 
1610119301, 31૦0૫૪૬, 1૮1017, 531141૮5[0€21'૦, 1.210, 
“રતતાં3૦0. 1001 -તંતાં$૦0ળ - 1લલા લતે પતા પ0 
કાધોપતેઢ ૦ (1€ 5૪૦૮1૮1૦01 ૫7ત૬ ]2€111[05 પ૯ 110851 
પ્વાઉદઝલ...] 120€ છ9૦€€1 1ત્રપટટાદ (૦ 320 પાત્રા 4 
15 411, 10તાપાંડા0લ€, પધ્ટદતો, ત 0010010 : તાતે 1 ૩૦1€૪૦ 
11૮1 $પ દ $દ)118 15 11001 €૦10111001135110 ત 
૦1૦ પ 1બૌ દૃઉલા10૪૩૫૩ ૬૦ તંલી0€ 1 રલૌંદાંબપડ ઠળ, 
-4િ૦પા૪ટ૯૦ંડ 44, 2:૦1૯1તાળતા1 411 ત ૩૦2411૯0 ૦૯1૫11૯3. 
111૬ દ1₹€ ઉ1૯૩૦ 411 90દ 10€1€ 122115 ૦0 8 ૫101€? 


દન--નઆન૭...-... 


. * અમે આ હિન્દીમાં જ અત્રે ઊતારીએ છીએ, કારણુ કે વર્તમાન 
સમયમાં હિન્ટીનો પ્રચાર વધવો! નેઈ એ એમ ઘણાના મત હવે થયે। છે. 
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1 311011 1 ૩૬૪૯૩ 11. પેપ ર્ડબણત 101 (1લહ્તે 
1107૯65 ત35 110૫૬1 ધોલ ૫૪૯૯ 53િ1૫૦ 43001૮3. ” 
--અને હું ઊમેરૂં કે સાહિત્યમાંથી ધમે, ગ્ૃદ, રાજ્ય, સમાજ 
આદિ અનેક મનુંષ્યસસ્થાએ પ્રકાશ પામી શકે, પણુ સાહિત્ય તે 
પૂર્વાકત' સ'સ્થાએ ઉપર લખાએલા નિબન્ધ નથી. વતેમાન સમયના 
મહાપ્રશ્નો ચર્યતાં નાટકે અતે નવલકથાએ પણુ એ મદઠાપ્રશ્નો 
ઉપર્‌ પ્રકાશનાં કિર્ણો નાંખી શકે. એ નાંખવાં એ કાર્ય સાહિત્ય 
વાજખી રીતે કરી શકે, પણુ એ કિરણે! મુખ્યત્વે સનાતન તેજનાં 
હોવાં જેઈ એ-જગત્નું પ્રથમ પ'ક્તિનું સાહિત્ય એ સતાતન તેજ છે. 
(વસ'તઃ વષ 3૫, અક ૩-૪, ચૈત્ર-આષાઢ, સ'. ૬૯૯૨) 


' સાહિત્યનું પુનરાવર્તન 

મ્હારા “ એમ. એ.” ના અભ્યાસતા સમયમાં મ્હારા એક 

(પ્રિય પ્રોફેસરે મતે સલાહ આપેલી કે--“ અંગ્રેજ પહેલા ધેરરણુથી 
'તે એમ. એ. સુધીનાં સઘળાં પુસ્તકે તમે ફરી વાંચી નએ. જુદે! જ 
આનંદ આવશે. ” આ ઉપદેશ અત્યારે અંગ્રેજ પુસ્તકે। માટે સ્વીકારવો 

તો અશકય છે, પણુ ગૂજરાતી પુસ્તકે માટે મ્હેટે ભાગે સ્વીકારવાનું 

મતે મન થાય છે. આ વૃત્તિ ર।. ચન્દ્રશકરે નડિઆદમાં આરભેલા 
““ ગોવર્ધનસત્ર ” થી મ્હારા મનમાં વધારે ઉત્તેજિત થઈ. અને 
-આ જ વિચાર આવે છે કે છેલ્લા પોણુસે। વર્ષનું ગૂજરાતી સાહિત્ય- 

દુર્ગારામ દલપતરામથી માંડી આજ કનેયાલાલ મુનશી અને ર્મણુલાલ 
વસન્તલાલ સુધીનું એક વાર ફરી વાંચી જઉં તો! કેવું? આ ફામ 

કેઠેણુ નથી, કારણુકે મ્હેં પ્રતિવર્ષના સાહિત્યનું અવજ્ઞોકન-અમદાવાદની 

“ ગૂજરાત સાહિત્ય સભા ” કરાવે છે તેવું-કરવાનું ધાર્યું નથી. એના 


૧૧૨૨ : ' * કાબભ્યત-ત્વવિચધર 


અવલ્લોકનકારતે માથે તો સારૂં ખોડું-મ્હોટું નાનું-મહાન ક્ષુદ્ર સંધળું જ 
જોઈ જવાનું દુઃસહ કર્તવ્ય પડે છે. હું તો કાવ્ય નાટક નવલકથા 
ટકી વાર્તા આદિ સાહિત્ય વિભાગમાંથી અમુક પસંદ કરૂં અને 
એ જ વાંચું. એટલી જ કૃતિઓ વાંચુ' એનો અથે એ નથી કે એ 
લેખકની ખીજ કૃતિએ નકામી કે ગુણુમાં ઊતરતી છે. તેમ અમુક 
લેખકને છેડી દઉં એને! અર્થ પણુ એ લેખકની મ્હારી અવગણુના 
કે અસ્ચિ એમ સમઝવાતું નથી. ન્યાં પોતાના આનદ માટે 
પોતાના રસભોગતી પુનરાભૃત્તિ કરવાની છે ત્યાં વાચકતી યદચ્છાને 
પૂરેપૂરો અવકાશ રહેવો જેધએ. હછી આપણુ દેશમાં કોમ્યુનિઝમ 
પ્રસર્થું નથી, અને જે દેશમાં પ્રસર્યું હશે ત્યાં પણુ હું ધારૂં છું કે 
રસનૃત્તિમાં પ્રત્યેક જનતી ખાનગી સ્ચિ ઉપર કૉમ્યુનિઝમનો અમિ 
હજ ફરી વળ્યો નહિ હોય. આ સ્વત'ત્રતા ઉપર પૂરો હક રાખી 
મ્હારી આ ક્ષણુની જૃત્તિનું થોડુંક દિગ્દશોન કરૂં. ઉદાહરણુ તરીકે- 
નવલકથાઓનું વાંચન: લઇએ. એમાં હું “ કરણુધેલા ”થી શરૂઆત 
કરૂં, “ કરણુધેલે।, ” “ સરસ્વતીચન્દ્ર ” “ગૂજરાતતો નાથ ” અને 
““ દિવ્યચક્ષુ ”-એટલાં જ વાંચુ' તો ન ચાંભ્ે? બીજી ધણી નવલકથાઓ, 
અને તે પણુ ઊંચા ૬દર૦તી મ્હારા નણ્યામાં છે. પણુ ર. 
ખળવ'તરાય ઠાકોરે “ કવિતાસમૃદ્ધિ 'તી સંકલનામાં કરી છે તેવી 
પ્રતિજ્ઞા કરીને ચાલવાનું હેય તો શું કરવું! એમણે તો એક 
એક કાવ્ય લ્લેવાની જ પ્રતિજ્ઞા કરી  હતી--બાજઝી કવિઓને તે! 
પોલીસ ગુન્હેગાર પકડે એટલી છૂટથી, આજે જેતી સામે કવિત્વની : 
શંકા “નય એવા સન્‍ત્જનોને પણુ એમણે પકડવા છે. (સ સંમ્રહ જેઈ. 
રા.બળવ'તરાયના અધુનાતન ગૂજરાતી સાહિત્યના વિશાળ વાંચનનું અને 
મ્હારી અનભિગ્તતાનું મને ભાન થયું.) મ્હારા મનમાં તો સધળા મ્હેટી 
નવલકથાઓ તો શું, પણુ સઘળા નવલકથાકારને મ્હારા વાંચનમાં 
ઘેરવાનો મ્હારો ઇરાદો નથી; નવલકથાના સાહિત્યમાં ઉપર કહેલાં ચાર 
તીથૌ જ બસ નથી ? વિચાર કરૂં તો પૂર્વોકત વાંચનમાંથી કેટલી 


ક્ષાહિત્યનું પુનરાવર્તન ૧૨૩: 


અધી મ્હારી કેળવણી હું ફરી તાજી કરીશ ? “કર્ણુથેલા”માં કેટલે 
રજપૂત સમયને। ઇતિહાસ તથા કેટલાક નેતિક પ્રશ્નો ફરી વિચારવાના' 
મળશે? “ ગૂજરાતના નાથ”માંથી કેટલાં પાત્રોનાં ચિત્ર નિહાળવાનું,. 
એ. ઉપર મનન કરવાનું, અને કલા અને એતિહાસિક તથ્યના પ્રશ્ન. 
ઉપર મત ખાંધવાનું મળશે ? “ દિવ્યચક્ષુ”માં આપણા સ્થિત 
સમાજથી જાદે! જ જનસમાજ નજરે નહિ પડે? “ સરસ્વતીચન્દ્ર''નું' 
વાંચન તો જ્ઞાનને! ઝરો જ છે, જે નિત્ય વજ્યાં કરશે, એટલું જ નહિ 
પણુ આપણા જવનના અનેક પ્રદેશ ઉપર સુન્દર પ્રકાશ નાંખશે. પણુ: 
તે ઉપરાંત એનાં પાત્રાલેખન ? એમાં ચીતરેલું આપણુ। જીવનનું ઊંચુ 
વાતાવરણુ, ” એ રસ “કેણુ પીતાં ધરાયું ? ” * 


નાટકોમાં રણુછોડભાધનું “લલિતાદુ:ખદશેક,” મણિલાલનું “કાન્તા,” 
રમણુભાઈનું “રાઈ તે! પવત,” ન્હાનાલાલનું “જયા-જયન્ત”, અને 
ઝનેયાલાલ મુનશીનું “ભગવાન કૌટિલ્ય” કે “પુરંદર પરાજય” એટલાં જ 
વાંચીએ તો ન ચાલે? આ રીતે “વીરમતી” “પ્રતાપ નાટક” 
“ હ્ોમહષૈણી ” વગેરે સારા ચુણુવાળાં ધણાં નાટકો રહી જશે એ 
ખરૂં. પણુ ગૂજરાતી સાહિત્યના રસને! પ્યાલે જેને તળીઆ સુધી પી. 
નાંખવે। નથી તેને આટલાં થોડાં છે ? કાવ્યો લઈ એ તો--દલપતરામાં 
“વેનચર્ત્રિ” અને “હુન્નરખાનની ચઢાઈ ” ( આ એની કાવ્ય તરીકેના 
ગુણુ માટે નહિ, પણુ “સ્વદેશી'ના ઇતિહાસનું એક નિરીક્ષણુ કરવા. 
તેમ રમૂજ ખાતર) નર્મદનું “ત્રડતુવર્ણુન” અને સ્વદેશભકિતિનાં પદ્યો, 
ભીમરાવને। “પૃથુરાજ-રાસે!', મણિલાલનું  “અભેદોમિ', હરિલાલનું 
“પ્રવાસ વણુત,” (પડધમચી'- -“દીવાંદાંડી' વગેરે) અને “હળદીધાટ' 
વગેરે વીરર્સનાં કાવ્યો, નરસિંહરાવનાં “કુસુમમાળા' “હૃદયવીણા” 
“સ્મરણુસંહિત', મણિશંકરનાં “વસન્‍્તવિજય' “મત્તમચૂર' “સાગર 
અને શશી', બળવ'તરાયનાં 'ભણુકારનાં તથા “ખેતી' આદિ, કલાપીનું 
“ત્રિપુટી”, ન્હાનાલાલનાં “વસન્તોત્સવ' “કેટલાંક કાવ્યો' (“મ્હારા 
કેસરભીના કન્થ' આદિ) અને રાસ, અતે ખખરદારનું “દર્શનિકા”- 


૧૨૪ કાબ્યતગર્વવિયાર 


આપાતતઃ સ્મરણુ કરતાં સૂઝે છે, નિબન્ધ સાહિત્યમાં નમેદન્મ' 
“ધર્મવિચાર',  નવલરામના “કવિજીવન,' ગોવર્ધનરામના “સાક્ષરજીવન,' 
મણિુલાલનાં “પૂવે અને પશ્ચિમ' અને “બઆાલવિલાસ'થી માંડી નરાસહરાવનાં 
“સ્મરણુમુજુર' “મનેસુયુર' અને વિવતેલીલ!' પર્યન્ત, બલ્કે કાભેલકરનાં 
પ્રવાસ અને તીશૈવર્ણન અને દુર્કાળનાં “અમીઝરણાં' એમ અનેકવિધ 
'વાંચન છે. 

આ તો રસાસ્વાદ માટે માત્ર આપાતતઃ સ્મરણુ ચઢેલા લેખકની 
અને એમની વિશિષ્ટ કૃતિએની યાદી છે. એ મ્હારી સુચિતી પૂરેપૂરી 
ચાદી નથી. પ્ર્સંગવશાત્‌ વાચકને જણારે કે ગૂજરાતીના ઊંચા અભ્યાસ 
માટે નનેધતું અર્વાચીન સાહિત્ય થોડું નથી. 

(વસંત: વષે ૩૫, એક ૩-૪, ચૈત્ર-અષાઢ, સં. ૧૯૯૨) 


ગૂજરાત કૉલેજમાં વાર્તાલાપ 
૧ સાહિત્ય અને જીવન 


થોડાક દિવસ ઉપર ગૂજરાત કૅૈશ્ષેજના “ગુજરાતી સાહિત્ય 
મ'ડળે” મને વાર્તાલાપ માટે નોતયો હતો. એ પ્રસંગે એક વિદ્યાર્થી- 
ભાઇ એ પહેલે જ પ્રશ્ન મને એ પૂછયો કે-- 

“જવન અતે સાહિત્યને શે, કેટલો સંબન્ધ હોય? જીવનને 
અનુલક્ષીનેજ સાહિત્ય ર્ચાવું જેઈ એ એ અત્યારતા વાદથી કદાચ 
સાહિત્ય [૪1'00થ૪૬&0615 થર જવા સભવ ખરે કે? એથી 
લાભ કે હાનિ?” 

મને આ પ્રશ્નથી આશ્રય ન થયું-કારણુ કે આજકાલ “જવન'' 
એ આપણા સરવે વિચારમાં એવું વિશાળ સ્થાન રોકે છે કે દરેક 
શાસ્ર_ અતે કલાતે-બલ્કે આપણુ। સદ્મગુણુ દુગુણુને, અરે ! ઈશ્વરના 


સપણિત્ય અને છીવન વ્સ્૫ઃ 


અસ્તિત્વના પ્રશ્નને પણુ-આપણે જવનની ૩સોટીએ કસીએ છીએ,,. 
અને નજેશે। તો આપણા માસિકેનું ભાગ્યે એક પાનું “જવન' શખ્દઃ 
વિનાનું ન્નેવામાં આવશે. આપણું જવન વિશાળ બન્યું છે અને. 
તેથી તે આપણી દષ્ટિ ભરી નાંખે એ સ્વાભાવિક છે. 


આજકાલ આપણુ જવન વિશાળ તો જરૂર બન્યું છે, પણુ તે' 
ઊંડુ' અને પ્રભળ. પણુ બન્યું છે કે કેમ એ પ્રશ્ન છે. જેમ આગગાડી. 
% મે।ટર, એની ઝડપને કારણે, થોડા સમયમાં બહુ માદલિ કાપે છે,. 
તેજ રીતે આપણું જીવન પણુ અત્યારે એવી જ ઝડપથી વહે છે. 
થોડા સમયમાં બહુ પ્રદેશ ઉપર ફરી વળે છે. અત્યારે સંયુક્ત ત્રાન્તમાં 
ગોમતી અને ધે1ધરા નદીઓએ કાંઠા તોડી જે પ્રલય વર્તાવ્યો છે 
એનું રૂપક લેવા લલચાઉં તે। કહું કૈ અત્યારે આપણું જીવન જરા. 
સ્વચ્છન્દી પણુ થયું છે અને પુરાણા ખે કાંદા વચ્ચે જ વહેવાનો. 
સંયમધમે એ પસંદ કરતું નથી. પણુ પાછે! પહેલા રૂપક ઉપર આવું. 
જેમ આગગાડી કે મોટરમાં મુસાફરી કરતાં આપણે થોડા જ સમયમાં. 
ખહું પ્રદેશ જેઈએ, પણુ તે એ પ્રદેશની સપારી માત્ર, પ્રદેશની 
કેટલીક મહત્ત્વની વિગતો આંખ બહાર રહી જય, તો જમીનના 
ઊંડા થરો નેવાનો તે! સભવજ શે।? આપણી મુસાફરીનું પુરાણું 
વાહન-બળદનું ગાડું-એ આસપાસની ભૂમિ નીરાંતે જેવા અને 
આંખ ઠારવા માટે વધારે સારૂં. અને સાધુ સન્યાસીઓના પ્રાચીન 
નિયમાનુસાર પગે સુસાફરી કરવી, ગામે।માં થોડે! સુકામ કરતાં કરતાં 
જવું, અને ચોમાસું ખેસી “નય તે એક સ્થળે જ ચાર માસ કાઢવા-એ 
દેશને સારી રીતે જેવા સમઝવા માટે ખહુ અનુકૂળ છે; એવી જ 
રીતે જીવન એના સમમ્ર સ્વરૂપમાં ન્નેઈ શકાય. 

પર'તુ “જવન” એટલે શું? પશુપખીએ પણુ જીવે છે, પણુ 
પ્રકૃત “ જવન” શબ્દથી મનુષ્ય-જવન જ વિવહ્ષિત છે. હવે, “મનુષ્ય 
-જીવન” કેતે કહેવાય ? મનનશીલ પ્રાણીનું જીવત તેજ “મનુખ્ય- 
જવન.” તે સમઝવા માટે સામાના મનમાં ઊ'ડા ઊતરવું જેઈ એ. 


વર્ય ફાજ્યતત-ત્વવિચર 


“અને તે કરવા માટે કવિએ પણુ મનનશીલ થવું નજેધએ. બહારની 
સપાટી ઉપર પ્રત્યક્ષ થતું હોય એટલું જ જયે બસ નથી. જવનના 
'અન્તર્‌નાં પડ ઊઠડેલીને વાંચવાં જોધ એ. તે માટે હુ “જવન'-શખ્દને 
.અર્શ કરતાં-એના ત્રણુ પ્રકાર પાડું: 

એક તો “તત્કાલીન?” જીવનઃ જે સપાટી ઉપર જ ૬૪ 
“ફેરવતાં નજરે પડે છે; કવિ એનું પ્રતિબિમ્બ-ફેટેમ્રારીના સ્નેપશોટ 
પેડે-એકદમ સહેલાઇથી મ્રહણુ કરી શકે છે. એવા ફેટોત્રાફ્તું આલ્બમ 
તે તત્કાલીન જવન માત્રતી ઉપરની સપાટીનું જ આલ્બમ છે. એ 
ચિત્રો જેતાં આપણુને આનન્દ થાય છે, કારણુ કે એમાંનાં ધણાં 
આપણુને પરિચિત હેય છે, નને કે એ જેતાં કાંઈ નવું તો શીખતા 
નથી, પણુ “આ એજ” “આ એજ” એમ આપણુ આપણા 
પરિચિત જનોતી આયૃતિએ 1િછાનતા જઈ એ છીએ. એમાં કાંધ 
નવું જાણીએ છીએ તો ન્યુઝપેપરમાં રશિયા કે જમનીની હકીકત 
વાંચીએ તે રીતે આ તત્કાલીન ( ઉ0116011001'81* ) જવનની 
માહિતી મેળવીએ છીએ. આ કેોટિમાં વેલ્સ વગેરે યૈટલાક અંગ્રેજ 
નવલકથાકાર આવે. 

ખીજું જીવન તે ચિર'તન લાંબા કાળ સુધી ટકે એવું જીવન, 
અર્થાત્‌ સામાન્ય મનુષ્યસ્વભાવના વિશાળ જ્ઞાનથી ભરેલું સાહિત્ય એ 
બહુ લાંબા કાળ સુધી ટકે છે. અને એક સંસ્કૃતિનો યુગ ચાલે ત્યાં 
સુધી તો શું, પણુ એક યુગ બીજ યુગને સમઝી શકે ત્યાં સુધી એ 
સાહિત્ય રસ હદય ઉપર રાજ્ય ભેગવે છે. ચાસર, શેક્સપિયર, 
ડિકન્સ વગેરે આ કોટિમાં પડે છે. 

ત્રીજું જીવન--તે જીવનનાં ઊંડાં ઉંડાં પડ ઊકેલીને જેએલું 
જીવન, જેને તત્ત્વસાનીઓ પારમાથિક સનાતન જીવન કહે છે. આ 
જીવનતે લગતું સાહિત્ય એ સનાતન સાહિત્ય. સામાન્ય મનુષ્યસ્વભાવના 
સાહિત્ય કરતાં એ વધારે ઊંડુ, અતે મનુષ્યજવનના પરમ પુરુષાર્થને 
સ્પર્શતું હે એ વધારે કિંમતી છે. પણુ એ સનાતન જવનનું 


સાહિત્ય અને જીવન ૧૨૫૭" 


સાહિત્ય તે સાહિત્ય હેવું જેઈ એ, શુષ્ક વિચાર નહિ. એટલે .કે' 
વાચકને પરમાથેની વ્ય જના કરવાની સાથે એતી રસભત્તિતે પણુ. 
સંતોષે, આહલાદ આપે એવું હોવું જનોઈ એ. વ્યાસ વાલ્મીકિનાં: 
મહાભારત અતે રામાયણુ આ ત્રીજ-ઉચ્ચતમ કોટિના ગ્રન્થે। છે. 


આમાંનું પહેલું એટક્ષે તત્કાલીન જતિનું સાહિત્ય સામાન્ય” 
વાચક વર્ગેમાં પુષ્કળ ખપે છે, અને 0૯૬૬ ડર્ટાટા' થઈ ધન પ્રાપ્મ 
કરવામાં પણુ એ ઉત્તમ સાધન થઈ પડે છે, તેથી' આ અથ પ્રધાન 
યુગમાં ભ્રેખકને પણુ એ પોતા તરફ વધારે લલચાવે છે. પણુ 0૯3૬ 
ડર્ટાદા” માટે ૪૦૭1 નહિઃ એનું વેચાણુ બહુ, માટે એ ઉત્તમ એમ 
નહે. ચિરન્તન સાહિત્ય અતે સનાતન સાહિત્ય એ ખે પ્રકારમાં 
શ્રદૃતા ઊતરતાતે। કરમ હમેશાં એમતા નામ પ્રમાણે જ રહેતો નથી. 
મનુષ્યના સનાતન તત્ત્વને સ્પર્શે તેવાં કાવ્ય કરતાં સામાન્ય મનુષ્યતાને 
ખહુ સૃક્ષ્મ અને ઉદાર “દિએ પ્રત્યક્ષ કરી આપે એવાં કાવ્ય ઘણી 
વાર ચઢીઆતાં હેય છે. રેનિસનનું “ ઇત્‌ મેમોરિયમ ” કે 
“આઇડિલ્સ ઓક ધ કિંગ” તે કરતાં કેવળ મનુષ્યસ્વભાવને લગતાં 
શેકસપિયરનાં કટલાંક નાટકે ચટી જાય. પંણુ સામાન્ય નિયમરૂપે 
કહી શકાય કે લ#કિક મનુષ્યસ્વભાવ કરતાં ખહ્માંડનાં પારમાથિક 
સત્યો જેટલાં મ્હોટાં છે તેટલે! ત્રીજો (સતાતન) વર્ગ ખીજ (ચિરન્તન) 
“વગ કરતાં ઉચ્ચતર છે. મહાભારત રામાયણુ આનાં સપણ ઉદાહરણેા 
છે. “પેરેડાઈઝ લેસ્ટ, ' “કાઉસ્ટ,' અતે બ્રાઉનિંગનાં કેટલાંક કાવ્યો 
આનાં કાંધકે સ'દિગ્ધ ઉદાહરણુ। છે. 

હવે આ વિદાર્થીભાઈ એ જીવન સાથે સ'બનન્‍્ધ ધરાવતા સાહિત્ય 
માટે [2₹00૧૪ત॥તંત્ર થઇ જવાની ભીતિ બતાવી એ વિષે કહું. એક 
રીતે તો બધું સાહિત્ય અન્તે [10[2૪1ંત્ર છે જ, કૉરણુ કે કવિ 
પોતાના વિચારોમાં જગતતે ખે'ચવા માગે છે; સાહિત્યમાં ઉપદેશ 
ગભિત હોય છે, અને ગભિત પણુ નથી હોતો ત્યાં વિષય ઉપર 
"માન પ્રકાશ પ્રાડી એ મ્રરાશમાં વસ્તુ દેખાડવાને! કવિને ઉદ્દેશ હોય 


વસ્ત ઝાબ્યત-ત્ગનિચ્રપર 


છે, અને ત્યાં પણુ વસ્તુનું અમુક સ્વરૂપ દેખાડવા પૂરતો તે 
[10[૪દ8તૈત્ર માનવે જ પડે. પણુ આ ભાઈના પ્રશ્નનું તાત્પર્ય 
જાદુ' જ છે અને તે હું સમઝું છું. અને એ સમઝીને કહું છું કે 
મ્હારા મત પ્રમાણે એ ભીતિ ખરી છે, અને પશ્ચિમતા વત માત 
સાહિત્યમાં અને એની પાછળ ચાલનાર આપણુ દેશના સાહિત્યને 
પણુ એ રાહુએ મ્રસવા માંડયું છે. પશ્ચિમતુ' સાહિત્ય તો તત્કાલીન 
હેઠ ને પણુ કાંધક ઊંડુ' જાવે છે. આપણું એ જાતનું સાહિત્ય નકલી 
હે ઊંડુ' જનેવાતી શક્તિ જ ધરાવતું નથી. 

સનાતત સાહિત્યના કર્તાએ જગતના મહાન ઉપદેષ્ટા ત્રકષિએ 
છે, અને એમનો અવતાર તો અત્યારે અલભ્ય છે. પણુ તત્કાલીત 
જીવનનાં સ્નૅપ્શીટ લેતા ફ્‌ટેગ્રાફ્ર-સાહિત્યકાર કરતાં કલ્પનાશક્તિથી 
મનુષ્યહૃદયના ઊ'ડાણુમાં ઊતરનાર ચિત્રકાર-સાહિત્યકાર ઊચે છે. 
એ વિરલ છે, પણુ વતેમાન યુગમાં પણુ અલભ્ય નથી. 


૨ સાહિત્ય અને શીલ 


એ વિદ્યાર્થીભાધનો બીજે પ્રશ્ન આ પ્રમાણે હતોઃ 
“શીલ ને સાહિત્ય વચ્ચે કૈવોક સ'બન્ધ હોવે! જેઈ એ? એટલે 


% સાહિત્યકારમાં પોતે જે લખે છે તેવું જ ઉચ્ચ ચારિત્ર્ય કે શીલ' 
હેવું આવશ્યક છે કે કેમ ?” 

ઉત્તર્‌ઃ 

“મ્હેટાં કહે તેમ કરવું, મ્ડોટાં કરે તેમ કરવું એમ નહિ” 
અર્થાત્‌ સાહિત્યકારના સાહિત્ય સાથે જ આપણું સ'બન્ધ છે, એની 
નીતિ ગમે તે હે. પણુ ભગવદ્‌ગીતામાં કહ્યું છે તેમ “ચચય્‌ાચત્સિ 
બ્રેઇસ્લસ્જેવેતસો ગતઃ” એ કારણથી સાહિત્યકારનું જીવન સામાન્ય 
મનુષ્ય કરતાં વધારે શુદ્ધ હોવું જેઈ એ. પણુ હું કેઉનપણુ પુસ્તક 
વાંચતા પહેલાં એના કર્તાના ચારિત્ર્ય વિષે ખાતરી કરૂં અને પછી જ 
પાતું' ઊધાડુ' એવે નિયમ ન ચાજ્ે. મનુષ્યને સ્યૂલ અતે સૂટ્મ 


સાહિત્ય અને શીલ ૧૨૯ 


(જારષુદેહ' છેડી દેતાં) એવા ખે દેહ હોય છે. સૂટ સ્થૂલમાં 'મ્રકટ * 
થાય છે એવો સામાન્ય નિયમ આપણે માતીએ, અને ભૌતિક સૃણ્માં 
આ નિયમ પ્રવર્તે છે. પણુ મનુષ્ય અદ્ભુત પ્રાણી છે. એના સ્ધ્રૂલ 
અને સક્ષમ દેહ કેટલીકવાર બહું જુદા પડે છે. સ્થૂલભૂમિકા ઉપર 
એનુ વતેન બહું સારૂં હોય અને છતાં એને સુક્ષ્મદેહ અનેક અશુભ 
મનતોવાસતાથી ભરપૂર હોય; અતે ઊલટું, સ્થૂલ દેહના આચારમાં એ 
ધણુ દોષ કરતો હેય, અને છતાં એનું મત ઊ'ચુ' અને પવિત્ર 
હેય, અતે એ જ એવી સાહિત્યકૃતિમાં પ્રકટે. 


વળી કર્તાનેો મનેદેઠ--માતસિક સ્થિતિ--જ સાહિત્યમાં પ્રકટે 
છે એમ પણુ નથી. સામાન્ય રીતે એતા મનમાં અનેક અશુભ સંકલ્પ 
હોય, અને છતાં કલમ લઈ એ લખવા ખેસે ત્યાં સરસ્વતી દેવી 
એના મનને તેટલી વાર પવિત્ર કરી મૂકે--અને પવિત્ર સાહિત્ય જ 
એની કલમમાંથી વહે-એવું બને છે. અતે કેટલાક સારા માણુસે। 
પણુ એકાદ દોષ-જેમકે, દ્રવ્યોઉભ-એથી દોરાઈ જઈને બીભત્સ 
સાહિત્ય, એ જે લોકપ્રિય થતું હોય તો, તે લખે. વળી કેટલાક સારા 
માણુસો, એમતી બાભ્ય તીતિ તેમ જ આન્તર વૃત્તિ સારી હોવા 
છતાં, અને લ્લેભાદિકથી ન દોરાતાં પણુ, એવા જડ હેય કે નેતિક 
સુન્‍્દરતા પારખી ન શકે અને સાહિત્યમાં દોષ કરે, 


આમ અનેક વિરેધોથી મનુષ્યજવન ભરેલું છે. છતાં, સાર 
તે સારં જ--સાહિત્યકારનું જીવત ઊંચું હોય તો સામાન્ય રીતે એની 
પાસે ઊંચા સાહિત્યતી આશા રાખી શકીએ, અતે નીચા જીવનને 
આવિષ્કાર પણુ નીચા સાહિત્યમાં જ થાય એ સ્વાભાવિક છે, 


(વસત: વર્ષ ૩૫, અક ૭-૯, શ્રાવણુ- આશ્ચિન, સં. ૨૯૭૨) 
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“પૃથુરાજરાસા!'ના એક અવલોકનમાંથી ઉદ્ભવતી 
એક ચર્ચા 
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“પૃથુરાજરાસા,” જે નામનું સ્વંગેસ્થ ભીમરાવ ભે!ળાનાથનું 
એક કાવ્ય ખે વષેથી પ્રસિદ્ઠ છે અને જે ઉપર આજકાલ પત્રમાં 
સત્‌--અસત્‌ અનેક લખાણુ। લખાય છે,* તે વિષે ખે શખ્લે બોલવા 


અૂૂનૂ----------------------:ૂૂૂ-“-------““------*-“------------.ક-................ -.. 


'' ૪ એક લેખક ડવિના શારીરિક સૌન્દચેને કવિત્વ સાથે સબધ નથી 
એવું સિદ્ધસાધન કરવાના પરાક્રમમાં ઉતરી પડે છે, તો ખીને “વનિ 
સમનચા વગર કાવ્યચમત્કંતિનું ભાન થતું નથી અને ઉ્વનિ સમજવા 
શુદ્ધ સરળ વાક્યશ્ચના તથા અકિલષણ્તાની જરૂર છે ” ઇત્યાદિ સ્વતઃ સિદ્ધ 
અધ-સત્યપ્રદરીક ઉદ્ગારોમાં જ કૃતકૃત્યતા માને છે. ખરી વાત છેકે કવિના 
શારીરિક સૌ'દર્ચને કવિત્વ સાથે સંબધ નથી, પણુ શેલિ કે જીટસ, કાર્લાઈલ્‌ 
કે રસે, ટેનિસન્‌ કે ખાચરનના ગ્રન્થ વાંચી એમની શરીરાકૃતિ નેવા કોની 


““પયશુરાજરાસદ”તપદ એક અવલેપ્કતમાંથી એક ચર્ચા ૧૩૧ 


આ પત્રતા આદ તંત્રી વિદેહ થયા, અને ત્યારપછી “સુદશેન'માં એકવાર 
અવજ્ઞેકાએલા પુસ્તકનું પુતઃ અવલ્વોકન કરવું અમને અનુચિત લાગવાથી 


.દશ્છા નહિં થતી હોય ? રસિક મને૬ૃત્તિને અભાવે જ પૂર્વોક્ત દલીલે। નીકળે 
છે. વળી એ પણુ સત્ય છે કે કાવ્યમાં “શુદ્ધ સરળ વાકયરચના તથા 
અકિલષ્તાની જરૂર છે, ?”' પણુ તેટલા ઉપરથી શેકસપિયરને બાજુ પર 
મૂકી ગાલ્ડસ્મિથને પૂજવાનું કોઈ એ ઉચિત ધાર્યું નથી. બ્રાફનગ્‌ સબંધે “આ 
કાવ્ય શા હેતુથી રચ્યું હશે એમ રેવાભાવિક પ્રશ્ન” પણુ બહુ થોડાને જ 
થયો હશે. બ્રાઉનિંગની કવિતાના ભક્તાએ બ્રાઉનિગ-સેોકસાઇટિ «થાપી, 
એની કિલષ્ટતાનો પણુ ખચાવે કર્યો, અને એ કિલષ્ટતાને જેમણે દોષરૂપ 
માની તેમણે પણુ એટલા ઉપરથી એને “નિરથક” ગણી કાઢવાની ધૃષ્ટતૉ 
ન ધરી. ત્યારે આપણુ દેશમાં અમુક કાવ્યમાં “જ” શબ્દનો નિષ્પ્રચાજન 
“બહુ પ્રયોગ છે ઇત્યાદિ બાલિશ ચર્ચામાં કાલક્ષેપ થાય છે ! અમે ભીમરાવને 
પૂર્વોક્ત મહાકવિઓની તરેહમાં કે સમ!ાત પંક્તિમાં મૂકવા ઇચ્છતા 
નથી, પણુ જે સત્યનું નિરૂપણુ કરવા માગીએ છીએ તે આ ઉદારહરણ્‌થી 
ખહુ સારી રીતે થઈ શકેછે. વળી કોઈ પણુ કવિની કૃતિ સદોષ હોય કે 
ખૈડિત (અપૂણ્‌) હેોચ એટલા ઉપરથી એ પ્રસિદ્ધ ન કરવી એવો નિયમ 
પાશ્ચાત્ય સહંદયોનો નથી, અને તે યોગ્ય જ છે. ઉલટું”, એવી કૃતિ વિશેષ 
પ્રેમ અને સૂક્ષ્મતાથી તેએ અવલોકે છે, અને તે એટલા માટે કૅ અમુક 
અસાધારણ્‌ આત્માનું આન્તર સ્વરૂપ કેવું હતું, અતે તેને અધિક અવકારા 
'અને પ્રસંગ મળતાં એ કેવું થાત ઇત્યાદિ રસિક વિચારમાં ઉતરતાં આનદ 
અને લાભ ઉભચ મળે છે. આ વાત ભૂલી જઈ ધણીવાર. એક વિધમાને 
“લેખકનું કાવ્ય-જેને એના કર્તા તરફથી પૂર્ણુ સેસ્કાર મળવાનો અવકાશ 
રહે છે-તેડકું ગગી એને અવલેકવાનો ચત્ન થાચ છે. કેઈપણુ કાવ્યનું 
અવલોકન કેવી રીતે થવું નેઇએ એના એક ઉત્તમ ઉદાહરણરૂપ રા. 
રમણુભાઈના અવલોકન ફપરાંત રા, નરસિહરાવે આ કાવ્યની કેટલીક પંક્તિઓ 
"લઈ એની સંગીતક્ષમતા “સુદર્શન” ના ગયા એકમાં બતાવી આપી છે એ પણુ 
[વિચારવા યોગ્ય છે. રા. નરસિહરાવ સ્વગસ્થ કવિના ભાઇ થાય છે 
એટલાથી જ જેસને એમનું અવલોકન અગ્રાહ્મ પ જવું હોય તેવા જનો 
સાટે આ નથી. ટ ડી 1 


૧૩૨ ફકાબ્યત-ત્વવિચા૨ - 


અમે એ સંબંધે આજ પર્યત મૌન ધારણુ કેર્યું છે, અને ભવિષ્યમાં 
પણુ બનતાં સુધી અમારો તેમ જ કરવા નિશ્ચય છે. તથાપિ આ 
સ્થળે જે ચર્ચા અમે કરવા માગીએ છીએ તે ઉપર આવતા પહેલાં 
અમે એટલું કહેવાની છૂટ લઈશું કે અમને તો “પૃથુરાજરાસા” 
સદોષ છતાં એક ઉત્તમ પંક્તિની કવિત્વશક્તિવાળુ' કાવ્ય લાગે છે; 
એટલું જ ર્નાહે, પણુ અમારા મતમાં તો એ કાવ્યને સવિશેષ સત્કાર 
એક બીન કારણુથી પણુ થવે। ધટે છે, અને તે એ કે આ કાવ્ય 
અવલજ્તેકતકારની ખરી રસિકતાની કસે।ટી છે. જ્યારે શ્રુ્ન અવલેકનકારે!' 
નિર્દૌષ અને નિઝુણુ કાવ્યથી વધારે આકર્ષાય છે ત્યારે ઉત્તમ સહેદયે!: 
દોષ સાથે અકસ્માત્‌ કે સ્વાભાવિક રીતે મિશ્ર થઈ રહેલ્રા ગુણુનું, 
પણુ દરીત કરી શકે છે. કોઈપણુ કવિકૃતિ કેવી રીતે અતે કેવા દટિ- 
બિન્દુથી અવક્નોકવી એ વાત ઉપર અવલ્લોકનકારે ખૂખ લક્ષ.આપવાનું; 
છેં, અને એ લક્ષ ન આપવામાંથી જ એની ધણીખરીઃ ભ્રાન્તિએ 
ઉદ્ભવે છે. આ બાબત ઉપર સંપૂણું ધ્યાન રાખી “પૃથુરાજરાસા”નું 
માત્ર એક જ અવલોકન થયું છે, જે આપણા પ્રસિદ્ધ વિદ્દાન્‌ અને 
ઉત્યુષ્ઠ વિવેચક રા. રા. રમણુભાઈ ને હાથે લખા એ કાવ્યની સાથે જ” 
પ્રસિદ્ધિમાં આવ્યું છે. અ અવલોકન એવી ગૅભીરતા, રસિકતા અને. 
મમેરત્રાહહિતા માટે અઠિતીય છે, તેમ જ એની નિષ્પક્ષપાતતા પણુ એવી જ 
સ્તુત્ય છે. હવે અમે આજરોજ એમાંથી જે એક ચર્ચા ઉત્ધન્ન કરવા 
માગીએ છીએ. તે માત્ર “પૃથુરાજરાસા”તે જ લગતી નથી,. પણુ 
સામાન્ય ઉપયોગતી છે, 'અતે'તે નીચે પ્રમાણે છેઃ-- 


“ પૃથુરાજરાસા”માં કવિ કહે છે કે:-- 
“વનિ તો પ્રસયો સ્થળે સ્થળે, 
મુણી રયાં વનભ્હ્ષ વેલિયે।; 
મૃગ પૈખી રલ્યાં જ સ્તખ્ધ તે, 
પછી રેયાં ચિત શે।ક તો થયે.” 


“પૃશુરાજરાસા”તા એક અવલેપકનમાંથી એક ચર્ચા ૧૩૩ 


એ “શ્જ્ઞેકના સંબંધમાં રા. રમણુભાઈ લખે છેઃ--“હવે ખરી 
તાત એ છે કે વાસ્તવિક રીતે આવું કેઈ પણુ બન્યું નહોતું અતે 
ગ્રરૃતિમાં કંઈપણુ શેક પ્રસથી નહતો. મતુષ્યોમાં બતતા બતાવતું 
સાન જડ પ્રકૃતિને થવું અશકય છે, અને મનુષ્યોના સુખ દુઃખને 
સમયે પ્રકૃતિને કેઈ પણુ સમભાવ (33100[2211)) ય શકતો નથી. 
«યારે સત્યતા આવા એક મ્ડટા તત્ત્તતી વિસ્દ્ઠ કલ્પના કરવામાં 
અકવિત્વ નથી?” પરતુ (૧) “ચિત્તક્ષાભને સમયે એવી જૃત્તિ 
“વાસ્તવિક રીતે થવાને! સંભવ છે, અને તેટલે! અંશ કવિત્વતે અનુકૂળ 
છ. પ્રકૃતિના શેક અને સમભાવનું ઉપરતું વર્ણુન કવિએ વિહ્વલ 
થયેલી સંયુક્તાની વાણીમાં મૂક્યું હોત તો આ રીતે તેતો બચાવ 
થઈ શકત. પરતુ જ્યારે કવિ પોતે પોતાની તરફથી વણુવે છે કે એ 
“અનાવે। તે જ્રમમે પ્રકૃતિમાં બન્યા ત્યારે તો આ કલ્પનાતે “1211૮110 
42112૦9 ” -(ભૃત્તિમય ભાવાભાસ) કહેવો પડશે.” (૨) પ્રકૃતિના 
જે બનાવો આકસ્મિક છે તેમતે મનુષ્યના શે।કક હષે કોધ સત્યાદિ 
આકસ્મિક લાગણીઓના ઉદભવ સાથે ક'ઈ જ સંબંધ નથી. મનુષ્યોમાં 
-એવી લાગણીઓના પ્રસંગ થાય ત્યારે પ્રકૃતિમાં એવા બતાવે। બતે 
-એ સત્યવિસ્ઠ્ઠ છે અને કવિતામાં એવી કલ્પના કરવી એ દોષ છે. 
પરતુ સો'દર્ય, ગાંભીયે, આનન્ત્ય, આનંદ પ્રત્યાદિ ભાવનાએ। શાશ્વત 
છે, તેમ જ પ્રકૃતિમાં પણુ પુષ્પમાંથી સૌ'દર્ય, પવૈતમાંથી ગાંભીયે, 
આકાશમાંથી આનંત્ય, પક્ષોના કૂજનમાંથી આનદ ધત્યાદિ ભાવનાઓ 
ત્રાદુજૂત થતી મળી આવે છે અને મનુષ્યને એ દશન થાય છે તે 
“બૃત્તિમય ભાવાભાસ”થી નહિ, પણુ પ્રકૃતિ અને મનુષ્ય બંનેના કર્તાએ 
-એ ભાવનાએ। ઉભયમાં મૂકેલી હોવાથી અતે પ્રમૃતિમાં થતુંએ ભાવનાઓનું 
દશન મનુષ્યની ભાવનાઓને પુષ્ટ કરે એવે। તેનો હેતું હોવાથી. આ 
:્રકારે પ્રકૃતિના બનાવોને મનુષ્યની ભાવનાએ સાથે સંબંધ થાય છે. 
આ સંબંધ જેઈ પ્રકુતિ સાથે ચિત્તને એકરૂપ કરવામાં અકવિત્વ નથી, 
“પણુ વર્ડ્ઝવથે સરખાએ।એ દર્શાવ્યું છે તેવું ઉચ્ચ સત્યાનુસારિ વિરલ 


' ૧૪ ી “ ૨ ફાભ્યતત્ત્વવિચપફ- 


કૅવિત્વ છે.” (૩) “મનુષ્યની લાગણીઓના કપણુ સંબંધ લીધા 
વિના પ્રકૃતિના બનાવોને જૂદેજૂદે વખતે જૂદીજૂદી ઉપમાએ।, રૂપકો, 
ઉત્ત્રે્વાએ તિગેરે અલંકારથી જૂદાજદા પ્રકારનું-કલ્પિત સામ્ય આપવું' 
એમાં આ દોષ નથી.” 


૧. કાવ્યમાં સત્યવિસ્દ--એટલે જે અથેમાં ઉપરની કલ્પના 
સત્યવિસ્ટ્ર 'છે એ અર્થેમાં સત્યવિસ્હ--૩લપના કરવી એ દોષ છે એમ 
રા. ર્મણુભાઇનું કહેવું છે. આ કહેવું ખરં છે કે ખોડું એ વાતને નિણુય 
ખે રીતે થઈ શકે, એક માગ જગતમાં ઉત્તમ ગણાંતાં કાવ્યો લઈ, 
નેવું કે એમાં વાસ્તવિકતાને સિદ્ધાન્ત પળાયે। છે ? ખીજે માર્ગ ઉત્તમ 
પંક્તિના આલંકારિકોતો (સહૃદય રસમીમાંસકોતેો) આ વિષયમાં શે! 
અભિપ્રાય છે એ તપાસવું. ઉભય રીતે વિચારી જેતાં અમને તો 
લાગે છે કે રા. રમણુભાઈના સિદ્ધાન્તને પુષ્ટિ મળે એમ નથી. (૧). 
આડકારિકે ઉકત નિયમ સ્વીકારે છે ? કવિની સૃષ્ટિ “ નિયતિકૃત- 
નિયમરહિત'” છે એમ આપણા દેશને એક પ્રસિદ્ધ આલંકારિક કહે 
છે એ સુજ્તાત છે. એર્સ્ટાટલ, કે જેના તરફ્થી રા. રમણુભાપ્ના' 
સિહ્દાન્તને કાંઈક ટેકે મળતો હોય એમ લાગે છે, તેનો પણુ અલૌકિક 
કલ્પનાને કાવ્યમાં પ્રવેશ ન કરવા દેવાનો આશય હેય એમ સમજાતું 
નથી. કાવ્ય અસત્યને ઉત્તેજન આપે છે એવે જે પ્લેટોતો સિદ્ધાન્ત 
હતો તેના ખેડન તરિકે જ એર્ર્ટિટલનું લખવું થાય છે કૈ કાવ્યમાં 
પણુ સત્યનું જ પ્રતિપાદન છે. અર્થાત્‌ શકય (૩૦૬૩1216) તે જ કાવ્ય 
એમ બતાવવા કરતાં કાવ્ય તે શકય--સત્ય--જ એમ સિદ્ધ કરવાને 
એને વિશેષ હેતુ હોય એમ સમજાય છે. જૂદેજૂદે ઠેકાણે એ વિદ્દાને 
જે કાંઈ લખ્યું છે તે સવેનો સમન્વય કરતાં આવે] જ અર્શ બંધ 
બેસે છે. લીડે બેકન કાવ્યને “કલ્પિત ઇતિહાસ' કહે છે એ પ્રસિદ્ધ 
છે. અને વાસ્તવિક સૃણ્માં મનુષ્યને જે અસંતોષ રહે છે તે શાંત: 
કરવા કલ્પનામય સૃષ્ટિના ઉદય છે એમ કહીને કાવ્યના ઉદ્ભવનું: 
એ જે ખીજ બતાવે છે તે ઉપરથી પણુ ધમિત્રાહક પ્રમાણુકાર્‌॥ 


“જુશુરાજરાસા''ના એક અવલેપ્કડનમાંથી એક ચર્ચા ૧૩૫ 


એટલ્રું ક્લિત થાય છે કે “વાસ્તવિકતા' એ કાવ્યમાં આવશ્યક વસ્તુ 
નથી. (૨) જગતમાં ઉત્તમ કાવ્યોમાં વાસ્તવિકતાને નિયમ સ્વીકારાયે 
છે? એક કરતાં વધારે નામ-રસંકીતેન કરવાથી જરા આડંબર નેવું 
તો લાગશે, પણુ સર્વ ઉદાહરણુને એક સામાન્ય નિયમમાં સંધરવા 
જતાં એ વિદ્દાનનો અમારી સાથેનો સૂદ ભેદ પણુ તરી 
આવે એટલા માટે, તેમ જ ધણાં ઉદાહરણુમાં એક જ નિયમ પ્રતીત 
થઇ અમારા સિદ્દાન્તને વિશેષ સમર્થન મળે એટલા માટે અમે 
મ્હેટાં મ્ડોટાં એક કરતાં વધારે નામો ગણાવીને કહીશું કે જગતના 
બધા મહા કવિએ-હોમર, ઇસ્કાધલિસ, યુરિપિડિસ્‌, ડેન્ટિ, શેક્સપિયર, 
મિલ્ટન, કાલિદાસ, ભવભૂતિ, ખબાણુ, વ્યાસ, વાલ્મીકિ અદિ સર્વ 
મહાકવિએ-સત્યવિસુદ્દ કલ્પના કરીને જ અમર કીતિ પામ્યા છે. 
કાલિદાસનું અલકાનું વણુન તથા શાકુતલના ચતુથે સપ્તમ અંકે, 
બાણુતેો ગન્ધર્વ લે।ક, ભવભૂતિતી સરયૂ ,તમસા વાસનન્‍્તી આદિ 
દિવ્ય કલ્પનાઓ, હેમરનાં દેવદેવીએ, શેકસપિયરના એર્યિક્ન જેવાં 
પાત્રો તેમ જ એનાં મેંકબેથ હૈમ્લેટ આદિ નાંટકોનાં અલૌકિક સન્તા 
એ સવ વાસ્તવિકતાના નિયમમાં કેવી રીતે ઉતરી શકે છે એ 
જાણુવા અમે ઉત્સુક છીએ. કદાચ ર1, રમણુભાઈ કહેશે કે કવિતાના 
મૂળમાં રહેલી કલ્પના વિરુદ્દ એમને કાંઈક કહેવાનું નથી, પણુ 
એમને આગ્રહ તો માત્ર અસુક સ્થળે અવાસ્તવિક કલ્પના કરવા 
કૈવા રસને! વિચ્છેદ થાય છે એટલું જ બતાવવાનો છે. ખરી વાત 
છે, પણુ ઉભયની નીચે વિચારવાનું એક જ તત્ત્વ છે, અને તે એ કે 
વાસ્તવિકતાના નિયમથી કવિસૃષ્ટિ નિયંત્રિત છે કે કેમ ? નિયંત્રિત 
હેય તો કેઈપણુ રીતે “ કલ્પિત સામ્ય ” રૂપી અપવાદતે ઉત્પન્ન 
થવાનું કારણુ રહેતું નથી. 


“પ્રકૃતિ જડ છે તેથી એને જ્ઞાન અને સમભાવ ન સંભવે, 
અને તેથી કવિતામાં એવી કલ્પના કરવી એ દોષ છે.' એ ર. 
રમણુભાઇવતી 'દલીલ સ્વીકારવી તો અમને તદન અશકય જ લાગે છે. 


૧૨૬ મૂન . :* ક. ફકાબ્યતસ્થવિચપર 


પ્રકૃતિ જડ છે એ વાતની વાસ્તવિકતાને કવિતા સાથે શે। સંમંધ ' 
છે? વસ્તુતઃ એ સિદ્ધાન્ત ખરે હો વા ખોટો હો, પણુ શું કવિને 
એ ખોટો માની કલ્પના કરવાનો હક નથી? એતો સર્વવિદિત છે 
અને રા. રમણુભાઇને વિદિત હોય એમાં તો આશ્રયે જ નથી-કે કવિ- 
દયને! રસ જે ક્ષણે વિશ્વમાં પથરાઇ! જય છે તે ક્ષણે આ સિદ્ધાન્તતું 
એને ભાન થવું પણુ અશકય છે, અને એતી ૬ણ્િએ એક તે શું પણુ 
અસંખ્ય પ્રકૃતિમાં પણુ ન સમાઈ શકે એટલા ચૈતન્યરસ સાગરની 
ઊમિએઓ પ્રકૃતિના પ્રત્યેક અણુમાં નૃત્ય કરી રહે છે. એક સ્થળે 
સ્ટીપૃક્ડ-એ-બૂક લખે છે તેમ “5% ૮૦૯૭ 101 11€1 (પપેત્રા1૯) 
2 35 2111૯6 ત્તાર્તે 101 તૈલતતં......(1૯€ ત્વા'031 101૯€3 ૬૦ 
૮૦0૦૯? બં પૌલ 1110૯156, 101 તડ તૈલત્રતં, 901 253 
119€. '' અને તેટલા માટે જ : વર્ડઝવથનું “ 111:€€ 9૯215 
૬[1€ ટુ₹€3# 10 501 હરાત 31108૦૯1 ” વાળુ કાવ્ય પ્રકૃતિ જડ 
છે એ સિહ્દાન્તથી વિરુદ્દ હોવા છતાં કાવ્યત્વહીન નથી. દવે નને 
“૧૧1૯૯ ૯૧15 31૦ ૬1૦૪” વગેરેમાં કલ્પ્યા પ્રમાણે પ્રકૃતિ 
એક અધિધાત્રી દેવી થઇ શકે છે તો તેને મનુષ્ય સાથે સમભાવ 
થવામાં શે અન્તરાય નડે છે? બંને પ્રસંગની તીચે એક જ તત્ત્વ 
રહેલું છે, અને બંનેનો સમાન યોગક્ષેમ થવે। ધટે છે. અમુક સમભાવનું 
પ્રદશેન ઓચિત્યવાળુ' અને રસિક છે કે નહિ એ જૂદો પ્રશ્ન છે, પણુ 
સર્વત્ર સમભાવ દોષરૂપ છે, એમ કહેવું એ અત્યુક્તિ છે, અને એ 
સ્હામેજ અમારે વાંધો છે. અંગ્રેજ તથા સંસ્કૃત કાવ્યોમાંથી અત્રે 
અનેક દષ્ાન્તો ટાંકી શકાય, જેમાંથી અવકાશને અભાવે અસંદિગ્ધ 
કાવ્યત્વવાળાં માત્ર બે જ નીચે આપીશું, જેમાંથી એક હુંદયવીણામાંથી 
અને ખીજાં સર વીલ્ટર્‌ સ્કોટમાંથી લીધું છેઃ:-- 


(૧) આમ મધુર રવ ગાનથી હાલ્લેડાં એ ગાય, 
સિન્ધુતટે એકાન્તમાં પર્ણુકુટીની માંલ્ર; 


ન્ુશુરાજરાસા”તા એક અવલેપ્કનમાંથી એક ચર્ચા ૧૩૭ 


ગજન્તો અઢકી રહૈ ધડી ધડી સિન્ધુ મહાન 

ઊંડુ', મધુરં, નિર્મળુ' સાંભળવા એ ગાન.” 
#* 118 તંટદ્રપ-છટા ધી11૦૦ પ5 16 1'તે 1૦ 111૪, 
શતં દ્રટા'ત્રાં 001૯૯ ૫૪ત્રડ 11€ત1'તે 1૬૦ લઉલર્દ્યા, 
શરતે દ11૦૯ દલ 641610 11000 ધડ પોટ 
21001 તે ઉપલ 10૪€61"5 બ 0૫10011017 પિદ્રો. 


110 11054 10૫1'તે ત્ેદ પત્ટુટ તૈ૦0, 
110 ૦૮1૮5 ૯1૯ ડદ11”ત ૦10 1૯ ૬1૯૯0; 


1/0૯ પડ (૯૦ 10૫1-1010 1061061 1101%€ 
111 113૯55 €૦૫1(૯5૩ €'€* ૫73 3૬૯૯1 | 
વળી “પ્રકૃતિ જડ છે' એટલા ઉપરથી આ વિષયમાં આગળ 
શ્રાલતાં તો એટલું બધું ફ્લિત થાય કે એ સવ માટે ભાગ્યે જ 
ઇષ્ટાપત્તિ ગણી શકાય, જડ પ્રકૃતિને મનુષ્યોમાં બતતા બનાવનું 
સાન તથા તેમની સાથે સમભાવ ન થઈ શકે, તો તે જ કારણુથી 
પ્રકૃતિમાં એક પદાથેને ખીજ્ન પદાથ સાથે ચેતન જેવે। વ્યવહાર પણુ 
3મ સંભવે ? અને તેથી તેવી કલ્પના ર્‌. ર્મણુભાઇતા સિદ્ધાન્ત 
પ્રમાણે 'સત્યવિસ્ઠ' હે કાવ્યત્વના પ્રદેશથી બહિભૂત છે. પરતુ 
નીચેનું દૃણાન્ત જાએઃ-- 
૬૧10 10001 તં૦11 પાંધા તલાટ 
1.001 10૫॥તે16€1' ઊલ 11€ 11€૮0€113 216 221'€. ” 
આ ઉપર કદાચ એમ ઉત્તર અપાશે કે આ સવે સ્થળે મ અમુક 
ભાવ કે ક્યાનતી અન્ય ભાવ કે ક્યારૂપે કલ્પના છે, અને એ રીતે 
એમાં અલકાર હોઈ એ ત્રોનન અપવાદમાં આવે છે. પરતુ અમે 
પૂછીશું કે વાસ્તવિકતાને। સિદ્ધાન્ત રાખી એને। યાદૃચ્છિક અકારણુ* 


-.નૂ-ન------*---ૂૂન-ન-- નૂન 





#રા, રમણુભાઇ આને અપવાદ માનતા નથી. પણુ વસ્તુતઃ: આ 
અપવાદ જ થાચ છે. શું ડવિનું કવિત્વ પદ્ય અને મુખ વચ્ચે વાસ્તવિક 
સામ્ય રો।ધી કાઢી લૌકિક સ્થિતિ નિ3્પવામાં રહેકું છે? એમ હોય તે 
કવિતા લૌકિક એ વસ્તુસ્થિતિતું અનુકરણુ જ થાય. 


૧૪૮ રી કાબ્યતન્વવિચપર 


અપવાદ કલ્પવો એ ઠીક છે, કે આ અપવાદની દણિએ વાસ્તવિતકાતે!' 
નિયમ ખોટો ઠરતાં એ ઉપર આશ્રહ છેડી અસુક સ્થળે કાવ્યત્વ 
છે કે નહિ એ વાસ્તવિકતાના નિયમથી સ્વતન્ત્ર રીતે નિર્ધારવા યત્ન 
કરવો એ દીક ર? આ ખીજે પક્ષ જ વધારે યોગ્ય અતે શાસ્્રીય દેખાય. 
છે. યોગ્ય એટલા માટે કે વાસ્તવિકતાની જડ ફ્ખલામાંથી કવિ- 
કલ્પના મુક્ત થાય છે, અતે શાસ્્રીય એટલા માટે કે અસુક નિયમ 
અને એનો અપવાદ એવી વિષમ સ થતિને ખદલે અપવાદરરાહેત 
સામાન્ય નિયમ જે કવિતાનું લક્ષણુ છે તે-પ્રાપ્ત થાય છે. 


(૨) વળી ૨. ર1. ર્મણુભાઈ “શાશ્રત' અતે “આકસ્મિડ' 
ભાવના વચ્ચે ભેદ પાડી, શાશ્વત ભાવનાઓને કાવ્યત્તને અનુકૂળ માને 
છે, અને આકસ્મિકને પ્રતિકૂળ માતે છે. પણુ આમ ભેદ ગણુવાનું 
કાંઇ સંતોષકારક કારણુ આપ્યું નથી. પ્રકૃતિમાં શાશ્રત ભાવનાઓ 
“કર્તાએ મૂકી છે, અને આકસ્મિક ભાવનાએ। મનુષ્ય પોતે પોતાની 
મેળે કલ્પી ભે છે, અતે તેથી એક વાસ્તવિક છે અને ખીજ અવાસ્તવિક 
છે એમ ભેદ પાડી કાવ્યત્વ . પ્રતિ એમતી પ્રતિકૂળતા-અનુકૂળતા' 
નક્કી કરવા જતાં ફાવ્યત્વનો સધળે આધાર એક અમુક ધર્મ સિદ્ધાન્ત 
ઉપર્‌ આવી પડે છે, જે વાત ર્‌. ર્મણુભાઈએ પોતે જ એક 
પ્ર્સંગાંતરે જણાવેલા વિચારથી વિરુદ્ઠ છે (જૂએ “સુદર્શનકાર”'ના 
“કાલનો! વાયદો” ધત્યાદિ હંદયવીણાના ઉપહાસનેો” 'શાનસુધા' માં ઉત્તર.) 
જો આકસ્મિક ભાવના ્રકૃતિને આરેપવામાં દોષ છે તે. સગુદ્રમાં 
દ્રાઈ પણુ કાળે શાંતિનું વર્ણન કેમ સંભવશે ? વળી પ્રકૃતિમાં કવિને 
ચૈતન્યદશેત થાય છે એમ કહેવાને બદલે પ્રકૃતિમાં કર્તાએ અમુક 
ભાવનાએ મૂકી છે એમ કહેવામાં લોકિક વાસ્તવિકતાના સિદ્ધાન્ત 
ખાતર વસ્તુસ્થિતિ ફેરવી નાંખવામાં આવતી નથી ?. ઉક્ત ભાવના 
“જડ પ્રયુતિ' માં મૂકાએલી છે, છતાં “પ્રકૃતિ જડ છે' એમ કહેવામાં 
અત્રે વિરોધ નથી? ભાવના અમુક ભાવરૂપેજ એટલે ચૈતન્યના 
આવિરભોવરૂપે જ કાવ્યમાં દાખલ થઇ શકે છે. પવતતી અચલતા. 


“જૂઘુરાજસસા”તા એક અવલોક્નસાંથી એડ ચચ ૧૩૬ 


એક જડના ધર્મ તરીકે નહિ પણુ ચેતનધર્મે તરીકે કવિ જૂએ છે 
અતે એમાં જ એની પ્રતિભાને! ચમત્કાર રહેલે। છે. કાવ્યમાં સમુદ્રની 
શાન્તિતો અર્થ હાલવું ચાલવું નહિ એવે। એક જડ ધર્મ એમ નથી, 
તેમ જ સમુદ્રનું ગાંભીયે એ ભૌતિક ઊંડાઈ નથી, પણુ ચૈતન્યના 
સ્વરૂપ તરીકે-ભાવરૂપે-એ સવે ભાવનાએ। લેવાની છે, તો પછી આ: 
વાત રા. રમણુભાઇ વાસ્તવિકતાના સિદ્ધાન્ત સાથે કેમ ધટાવી શકશે ? 
એક માર્ગ છે, પણુ એ અદ્દૈત વેદાન્તનો હોવાથી રા. ર્મણુભાઈ 
સ્વીકારી શકે એમ નથી. 


(૩) વળી જે “ચિત્તક્ષાભતે સમયે' સત્યવિસ્હ્ કલ્પના પણુ 
રા. રમણુભાઈ ક્ષન્તવ્ય ગણે છે તો પ્રકૃત ઉદાહરણુને એ ક્ષમાને 
લાભ આપવામાં શે। ખાધ છે? આ જ્જ્ઞેક સંયુક્તાની વાણીમાં મૂડયે। 
નથી એ ખરી વાત છે. પણુ કવિની વાણીમાં આવવાથી એની 
“ચિત્તટ્વોભ'તી દશા મટતી નથી. સમસ્ત કાવ્યમાં એક નિરંતર 
પ્રવાહરૂપો વહેતો કવિનો નાયક પ્રતિ ભાવ-“નાયકવિષયિકા। રતિ'-- 
એજ અત્રે ચિત્તક્ષોભરૂપ છે, અને તે કવિને માત્ર સમાધાનાર્થે એક 
“8€0101' તરીકે આરેપવામાં આવે છે એમ નથી, પણુ વસ્તુતઃ 
છે, અને તેનો પુરાવો એ કે ભીમરાવનું પૂવડકુત વણુંન પ્રતિનાયકે. 
શાણષુદ્તિ ધારીના મરણુ સંબન્ધે લેતાં અનુચિત લાગે છે, અને આ 
ઓચિત્યનિયામક કારણુ કવિની નાયકવિષયક રતિ વિના અન્ય નથી. 


(૪) અત્રે એ વાત વિચારવાની રહે છે કે ત્યારે તો કાવ્યમાં 
વાસ્તવિકતાના નિયમને અવકાશજ નથી? કવિની “સત્ય વિરુદ્ધ 
કલ્પનાને! ઉદ્દેશ ભાવનાત્મક સત્યને પ્રત્યક્ષ કરી આપવાને। છે, બીજી 
રીતે કહીએ તે. કવિનું સાષ્ય સત્ય છે, અને એની કલ્પનાતો પાયો 
પણુ ભાવનાત્મક સત્ય ઉપર જ છે, પણુ એ સાષ્યનું સાધન, એ 
પાયા ઉપર ચણુલી ઈમારત, એ તો “સત્ય વિરુદ્' એટલે કલ્પનાત્મક 
છે; માત્ર જે અથમાં સત્યનું પ્રત્યક્ષ કરાવનાર અસત્ય ભાસતું અસત્ય 
ષણુ સત્ય જ છે તે અર્થમાં એ કલ્પનાને પણુ સત્ય જ-અલોફિક' 


૧૪૭ કાબ્યતત્્વવિચદ૨ 


સત્યસ્વરૂપ-કહેવામાં ખાધ નથી. માત્ર નિયમ એટલે। જ છે કે આ 
સાધતભૂત કલ્પના “સત્ય વિસ્હ્' હોવા છતાં સત્યસ્વરૂપ કાવ્ય 
ભાવનાથી વિરુદ્દ ન હેવી જેઈ એ; અર્થાત્‌ નિર્બળ, ચમત્કારરહિત, 
શુષ્ક અથવા ઉન્નત ભાવ કે ગતિને પ્રતિકૂલ હોવી ન નઈ એ- 
એટલા નિયમ ઉપરાંત કવિની કલ્પના ઉપર અધિક અંકુશ મૂકવાનો 
આપણે હક નથી. આ સાધનભૂત કલ્પનાનો '“સત્ય' સાથે એવે 
વિરોધ પણુ સંભવે છે કે જે કાવ્યત્વને હાનિ કરે. પણુ તેટલા 
ઉપરથી 'સત્ય વિસ્દ્' કલ્પના હમેશાં આ કાવ્યત્વ ઉત્પન્ન કરે છે 
એવે। સાવેત્રિક નિયમ સિદ્ધ થતો નથી. આવે! અનિયમ આ માત્ર 
કલ્પનાતા મંમંધમાં જ છે એમ નથી. ઉપમા વગેરેમાં પણુ આવે। જ 
અનિયમ ન્નેવામાં આવે છે. જેમ સવ ઉપમાઓમાં કૉવ્યત્વ નથી, 
તેમ સરવ સત્યવિરોધી કલ્પનામાં પણુ કાવ્યત્વ નથી. પ્રત્યેક કેસને ' 
ચુકાદો એતી આસપાસની હકીકત ધ્યાનમાં લઈને કરવાને છે, 
અને “વાસ્તવિકતા' ના નિયમને મુદતના કાયદા જેવો! એક ૬૯ નિયમ 
ગણીને વતેવાનું નથી એટલે! જ અમારે આગ્રહ છે. પ્રકૃત ઉદાદરણુમાં 
કાવ્યત્વ છે કે નહિ એ ખીજે પ્રશ્ન છે, અને તે ગોણુ છે. અમને 
તો રા. રા. ભીમરાવની કલ્પના “સત્ય વિસ્ઠ' હોવા છતાં મનોહર 
લાગે છે. પૃથુરાજ જેવા ક્ષત્રિયવીરનું પરાક્રમ જેઇ દેવતાએ। પુષ્પદૃષ્િ 
કરે, તેમ જ એ રણુમાં પડતાં પુરવાસીઓને। રુદનસ્વર “સુણી રોયાં 
વનભ્રક્ષ વેલિએ અને મૃગ પ'ખી રહયાં જ સ્તખ્ધ તે” એ સવ કલ્પના 
પણુ વિશ્વની એકતારૂપ ભાવના ઉપર રચાયેલી હોઈ હેદયતે ઊંડે 
આનંદ અર્પી શકે છે. 


છેવટે અમારે એટલું કહેવું ન્નેઇએ કે અમે એ વિદ્દાનતે ડાઇ 
પણુ પ્રકારના અનિણ વાદવિવાદમાં ઉતારવા ઇચ્છતા નથી. એ 
કલેશ એમને જેટલો અપ્રિય હશે તેટલો જ અમતે પણુ છે. છતાં 
અમે આટલી ચર્ચા ઉભી ડરવા માગીએ છીશે તેનું કારણુ એટલું જ 
જ રા. રમણુભાઈ જેવા વિદ્ાનતે હાથે કોઈપણુ સત્ય અવિવક્ષિત 


કવિતા સ'બન્ધી ધેપ્ડાક વિચાર ૧૪૧% 


સ્વરૂપમાં કે અર્ધસત્યના આકારમાં મૂકાઇ વાચક આગળ ઉપસ્થિત 
| રહે તો તેથી ભવિષ્યમાં ધણી બ્રાન્તિઓ પ્રચલિત થવાને। સંભવ છે, 
તથા રસવિચારમાં 1વંટ્દ[કાળ અને 1બ્દૉડાળ વચ્ચેના ગભીર 
પ્રશ્નમાં “દિલ્&ડા'તે આશ્રય મળવાને આભાસ પણુ થાય એ 
અતિષ્ઠ છે. માટે અમે ખરા હૃદયથી ઇસ્છીએ છીએ કે એ સિદ્ધાંતમાં 
જે અપૂણું સત્ય રહ્યું છે તે પૂણુ થઈ એના સંપૂણું અતે વેગ્ય 
સ્વરૂપમાં બહાર પડે એટલે બસ. 


(સુદર્શનઃ પુ. ૬૪, અંક ૬૦, જુલાઈ, ઇ. સ. ૧૮૯૯)» 


કવિતા સંખન્ધી થોડાક વિચાર 


»“ કલાસ્વામી કથાકાર ધણીવાર ઉગ્ર ( વૈદિક અધીમાં ) સત્ય- 
વાળુ' ચિત્ર ( £૯ત115૦ તટ ) આલેખી ગભીર પ્રશ્નોનું 
નિદિધ્યાસન કરવાનું જ આપણને સૉંપે છે.' 


(૧) નિરાકરણુ નહિ; પણુ નિદિધ્યાસન. 
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(ફેબ્રુઆરીના “સમાલોચક'માં “સરરવતીચ'દ્વતી કરણુતા 
નામને! પ્રો. રમણુલાલ યાજ્ઞિડના લખેલે। એક ઘણે સુન્દર અને રસજ્ઞતાથી 
ભરેલો લેખ છે. એનું છેવટનું વાક્ય-- 

“ કલાસ્વામી કથાકાર ઘણીવાર ઉગ્ર સત્યવાછુ' ચિત્ર ( ૬૯૮15110 
ગંતપ#€ ) આલેખી, ગ'ભીર પ્રશ્નોનું કે કરવાનું આપણુને જ 
સૉંપે છે”*-- 

નોંધી, તે ઉપર મારી નોટખુકમાં મે' નીચે ન વિશેષ નેષ્ટ 
કરી છેઃ 

“ ઉપરતું વાક્ય ઉપર પ્રમાણે ફે૨ફાર કરીને વાચા ””-- 


૪૬ ' કાવ્યલત્ત્વવિચપ્ર 


(૨) પોતે ન કરતાં આપણુને જ સોંપે છે એમ નહિ, પણુ 
નિદિધ્યાસન કરવાનું જ સૉંપે છે, નિરાકરણુ નહિ. 

આ તોંધનું. વિશેષ સ્પષ્ટીકરણુ કરતાં પહેલાં અપ્રાસંગિક વા 
અધપ્રાર્સગિક થોડુંક લખુ' તો વાચક ક્ષમા કરશે. 


“વસન્ત'ના આર'ભતા જ વર્ષમાં મે' “રસમામાંસા”'એ નામને 
એક લેખ આરભેલે! એનો હેતુ એવો હતો કે કાવ્ય અને કવિતા 
સંબન્ધી મારા વિચાર એક સ્વતંત્ર તિબન્ધરૂપે' લખીને અનેકવૉર્‌ 
'ચર્ચાદ્ ગએલા વિષય ઉપર એક ક્ષુદ્ર પુસ્તક ઊમેરવું તે કરતાં, એ 
"સંબંધી જગતના અતીવ પ્રોઢ અને પ્રતિદટિત લેખકોનાં લખાણુ 
ઊતારી, એના ઉપર ભાષ્ય વા વાર્તિકરૂપે કાંક લખવું, જેથી 
વવિષયની ચર્ચા વધારે ગૌરવવાળી અને સિદ્ધાન્તો વધારે માન ઉત્પન્ન કરે 
એવા થાય. એ વાતને વીસ વર્ષ થઇ ગયાં ! વચમાં જવનના ર'ગમાં 
અનેક પલટાએ, વ્યાવહારિક વિધ્તો, અને વ્યવસાયાન્તરે। આવ્યાં, 
અને આરમ્ભેલું કાર્ય મારાથી થઈ શક્યું નહિ. બલ્કે, કેઈ મિબે 
પણુ હજ સુધી એ કયું નથી. આશા છે કે આ નવા ઉત્સાહના 
યુગમાં કોઈ સાક્ષરબન્ધુ એ કામ કરવા નેવું ધારી શકશે... 

ગત સમય દરમિયાન પ્રર્સગે પ્રસંગે કાવ્ય અને કવિતાના 
વિષયમાં ખે ત્રણુ મુદ્દાના પ્રશ્નો ઉપર મારે કાંઈક ક[ષ્રક લખવું 
પડયું છે. એનું સ્મરણુ કરાવીઃ' આજની નોંધના 1વિષય ઉપર હું 
આવીશ.. (૧) ર, રમણુભાઇએ એલિન્સ્ટન કૉલેજની ગૂજરાતી. 
સોમાયટીમાં વ્યાખ્યાન આપ્યું, અતે તેને અંગે તથા.ત્તે પછી 
મુસુમમાળા . વગેરેનાં અવલોકનો! લખ્યાં-તેમાં એક વસ્તુ "ખાસ 
પ્રતિપાદત કરી હતી. તેએ કે કાવ્ય એ હેદયનેો ઉદ્ગાર છે. ઇંગ્લંડમાં- 
્રોપની કવિતાની વિસુદ્દ વડઝવર્થની કવિતાનો યુગ પ્રવત્યૌ, તેમાં 
એ વિશેધેનાં ન પરિણામમાં ખુદ્દિ વિસ હદય ઉપર, અને. વિઠ્ત્તા 
વવિરુદ્દ સ્વમ'ભૂ શક્તિ ઉપર વિશેષ ભાર દેવાયો, અને 1ના 
1૦૯૦119 ( સંગીતકલ્પ કાવ્ય ). તે ર1. ર્મણુભાઇ : “ કપંટવપં૪૦ 


“બિલ સ'બન્ષી થોડાક વિચપર ૧૪૩ 


૪૦૯૪ ' યાતે “ સ્વાનુભવરસિક ' ના લક્ષણુથી વણુવે છે, એની 
કાવ્યના વિવિધ પ્રકારમાં ઉત્તમ પ્રકાર તરીકે ગણુના કરવામાં 
'આવી. આમાં મારી સમઝણુ પ્રમાણે, હું કૅૉશ્ેજમાં અભ્યાસ કરતો 
“હતો. ત્યારથી જ, મને અત્યુક્તિ લાગતી હતી. હૈંમ્ક્ેટ જેવા નાટકની 
રચતા એ હંદયતે ઉદ્ગાર ન કહેવાય; એમાં ખુદ્ધિની ગોઠવણુ, અને 
'ખુદ્ધિથી પ્રતિપાદ્ય અને મ્રાલ એક મહાન સત્ય, અતે એ સત્યની 
અવગણુનામાંથી ઉત્પન્ન થએલી કરણુ સ્થિતિનું ખુદિતા પ્રભાવથી 
'ઉત્પન્ન કરેલું ભવ્ય ચિત્ર છે. હેમરનાં દેવદેવીએ અને અસાધારણુ 
માનવ વ્યક્તિઓ એ હદયના ઊભરા (11001015) નથી, પણુ 
કલ્પનાશક્તિ (1104૬121101) નાં ચિત્રો છે. શુષ્ક (તૅ()) અને 
%વલ (03112૮1) ખુદ્ધિથી છૂટી પાડવા માટે આ શક્તિને આપણે 
ળતા ને બદલે 10તટા1ાતદંળા (કલ્પનાશક્તિ) નામ આપીએ, 
પણુ એતે 1914૦ લ૯રપીપડાં01 યાને €100૦1૫101 “ હદયને ક્ષોભ ' 
તો ન જ કહેવાય. એ શબ્દ ખહુ તો “અજવિલાપ ” કે “રતિવિલાપ- 
ને જ લાગુ પડે. તે પણુ વસ્તુતઃ “કિં જતિ ? છ મચરછાજિ ?” 
(શું કરૂં ? કયાં નઉં ? ) એવા શખ્દોને જ લાગુ પડે. પૂવેોકત 
'વવિલાપના કવિકલ્પનાજન્ય ભાવ અતે રચનાના અંશે એ હદયના 
ઉદ્ગારમાં મુશ્કેલીથી સમાવી શકાય. ટ્ર'કામાં ર1. રમણુભાઈ અને 
૨1. નરસિંહરાવ જેને “કલાવિધાન' કહે છે તેને કેવળ હેદયેદદ્ગારમાં 
.૨ી રીતે સ્થાન મળે એ સમઝાતું નથી. 


,.. આ કારણુથી મેં ભવભૂતિના ઉત્તમરામચરિતના મગલાચરણુના 
જ જાસુલામાસ્યતઃ જાત ” એ શખ્દોનો ઉપયોગ કસી કવિતાને 
“ આત્માની અમર ફલા ?રૂપે વણવી હતી.ક: આમ હદયને બદલે 
આત્મા મૂકવાથી,.-કેવિતાનું | લક્ષણુ વધારે ' વ્યાપક બતે..છે-હૃદય 
સાથે ખુદ્ધિ કલ્પના ભાવના નીતિ ઇત્યાદિ અંશે.'પણુ સંત્રહી શકાધ 
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છે, અતે જે કાંઈક “૫/4૪ ૫૦0૯૭૩ યાને અનિશ્ચિતતા આવે છે તો 
તે ઉકત લક્ષણુનું ભૂષણુ જ છે, દૂષણુ નથી. 


(૨) રા. રમણુભાઇ સાથે મારે એક બીજી ચર્ચા ઉત્પન્ન થઈ 
હતી-તે “ તિ ટલ [તા12૮9 ” “ શૃત્તિમમ ભાવાભાસ ”નાં ' 
સંબન્ધમાં. રા. રમણુભાધઇએ-મને અત્યારે સ્મરણુ આવે છે તે ગ્રમાણે 
મારા એક લ્વેખના ઉત્તરમાં-પૂર્વોડત મથાળાનેો એક સવિસ્તર લેખ. 
લખ્યો હતો, જે “ કવિતા અને સાહિત્ય ' નામતા એમના 
મન્થમાં મૂકાયો છે.* ર. રમણુભાધની ચર્ચાનું હું પુનરવક્ષોકન કરી 
શકયો નથી, શકુન્તલાતા વિયોગકાળે પ્રિયંવદામુખે તપેોવનની. 
સમાવસ્થાનું વર્ણન કરતાં કવિ કહે છે કે-- 
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ઝપણલપષાળ્રુપત્રા ગુષન્સ્યછુળીવ છતાઃ ” 

“પીળાં પાંદડાં સરાવતી લતાએ જણે અક્ન ઢાળે છે !” 
* ત્યાં દ્જ-'નણે શખ્દથી, જે અવાસ્તવતા કખૂલાય છે તેથી દોષને 
ઉદ્દાર થાય છે. એ ન હોત તે! લતાએ ખરેખર અશ્મ ઢાળે છે એમ. 
અથે થાત, અને એ .અવાસ્તવ-અમત્ય-હેઈ, અસત્ય “ ૬ૃત્તિમય 
ભાવાભાસ '--”્ત્રિધાટધંવ 1ત112€)--તેો દોષ આવત. પણુ એતી 
પહેલાંતી પંકિતની તો એ પ્રમાણે વ્યવસ્થા કરી શકાતી નથી જ. 


એમાં-- 
ઝટ જિતયમેજવણજા નૃ*યઃ પરિલ્યસનરસેના સચૂરાઃ । 
“મૃગીએઓના દભના કવલ મ્હૉમાંથી પડી ગયા છે, અને 
મપરોએ નૃત્ય ત્યજ દીધું છે. ” એમ વર્ણુન છે. એમાં તપેોવનની 
સમાવસ્થા પ્રતિપાદન કરવાનું કવિનું તાત્પયે - છે, અને કહેવાતા 
“ળપપટધંત તિત)? ' ના દોષની ચિન્તા કર્યા વગર ખેધડક એ 
વર્ણુન કર્યું છે. બલકે-- 


* “તુઓ “કવિતા અને સાહિત્ય' વી, ૧, પૃ. ૬૯૦-૨૪૫ 
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' જ્ઞોમં જેસચિષિન્ઝુવાળ્રુપયણં માગૂઃસ્યમા વિષ્નઃસન્‌ । ' ધ્ત્યાદિ 


એ જ અંકનાં ખીજ વર્ણુનો વ્યાવહારિક સત્યાસત્યતી ૬રકાર 
કર્યા વગર્‌ શકુન્તલા એ તપોાવનની જ એક લતા છે એવી વિવક્ષાથી 
જ કરવામાં આવ્યાં છે. 


જલાલ ૪ત્રા1ત૦3/તી મુખ્ય ચર્ચા રસ્કિને કરી છે, અને 
ર1. ર્મણુભાધની ચર્ચાને મુખ્ય આધાર રસ્કિનના લેખને છે. પણુ 
ધણુ લેખક પોતાના સમયના વકીલ હેય છે, પણુ વકીલ થતાં 
ન્યાયાધીશ રહેતા નથી, તેમ રસ્કિને પણુ પહેલાંના જમાનામાં વ્યાપેલા 
અસત્યકલ્પનાના દોષ બતાવવા જતાં ડલાતા પરમ સત્યને અન્યાય 
કયી છે. ઉપર (૧) કલ્મમના વિષયમાં પે।પ વિરુદ્ વર્ડઝવથની રીતિની 
ચર્ચામાં બતાવેલી અત્યુક્તિ જેવું જ રસ્કિનનું આ પ્રતિપાદન 
અત્યુકિતિભરેલું છે. એવી અત્યુક્તિ સામા પક્ષની સર્વથા વિપરીત 
સ્થિતિતું પરિણામ હોય છે. “ 2તિ૦ાાંલ ૪િદ્11૮€3 ' ના 
મૂળનું અન્વેષણુ કરી એના ઉપયોગ પરત્વે પ્રે।. ન્યોજે સન્‍્તયાનના 
“11106121€1ત0015 બં 1૦૯17 દ્રાતે રિલદાંબાડ' નામતા 
એક મતનાત્મક ગ્ર'થમાં નીચે પ્રમાણે લખે છેઃ 
“૧ 1દાલપંર ૪િત્ા120€) 15 ત 1૦00113 10 તદ 
હલા”? 1૮ 9દ ૦1 દ૦ળદા1દ 09 1013 ૦૫1 ત110€3101"3 
2€0[ઝલ૯્ત પ1€ ૪૦1તં પ્ર] 0€1€૫૦1૦10૬ ત્રળતે 1141€0010111 
ડઝ્ાડ; પ1 (1૯૪ 1લૉદ 108 પાલ [1€3€0૦૯ ૦1 ૦010]€૮63 
111€9 ૦૦1% 1૦ 16 ત્ર [2211 રૂ પલ ૦0]€€1 (1૯111361170. 
11 1પ 1ટ ૦ પૌાંડ ॥તાપતાં ૦૦ ડં૦ળા, [૦૦1૦ 
તં૦૦૩ ૫૩ દ 3€110€ 10 11૮1 511€ 1૯૦113 દ્વા1તં ૯૦11૬૦૦121૯ 
11105€ [2115€5 બં ૦૫1 €%)€1૧€10€૦ ૫7110611, 3 પડ૯ાં૯૩૩ 
૦ પલટ પા॥તંલા'3ત॥તોળટું બ 1લ€ા1ત્ા 1૯21117, પટ 
ત1'€ 11 તૈત્ાટુટ 10 [૦૪ુટાધંતછુ 81108ુલ ૯, 11616110 
15 1€1₹ પધા), 1૦ 310 [0101૦૦૯5 1૦ 1પ વુપાંતદ 
૧૯ 
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416 51141૮૯5 05 ૦૫૬ ૦૫૪ ડદાડૌદ 8૪૯૦૯૮ દલે. 
1102૬1119૯ 12007019; $31€ 1૯11110તંડ પ૭ ર 11 ૪૯ 
ઊત0૯€ 1, ડૌ1€ 11011૯5 પ૭ €૪૯॥ 1૦ તૈ1'૯ 10 ત ધ1€; 
10 1001:5€ 110 ૫70106૬1 3૪011216005 ૦1૦10105 
પંવૌ 1 ૯૫૦7 ૫/તદ1ટુ 00010€101 3 1'€ 31011૪ 
૦૫૬ 10 ૦૫1 011. 410તૈ 1106 11તંપ1ટુ૯11૯૯ 13 110 11€1'€ 
10011€1111 11€3501*€; 110008 ૦4 115 ૯€%૫1061*10€૦ 
બોળટટડ 21૯1 /ત1'ત 10 ૦01 1તૈલત્રડ, પ/€ ૩€€ (11€ 11001€ 
તત 1€ર્ાં પ1€ 1001%€ 101 પૌદ્વદા ૦€%૯1'તંડ૯; પ/€ 21€ 
€2[24લટ બ 4ળતોળટ ટ ૦1€₹ €101061111110€11 11 1 € 
૮૦10110011 232૦૮૬૩ ર પેદ્રાપ₹€ દ્રાત 110. 3/1૯ 11૦ 
₹હા1 બૂ ૦૦100૯1001 15 ૦10૦૯ 161000૯ 1*0100 ૦11 
€7€3 0 પલ [2૦૯1, 17€ દ1*€ 9€11૯1' 412૯ 1૦ તૈબ॥111૯ 
4107 ॥010૫દ1% ૯%0611૯€10€€ ત્રાણવં, 43 1૬ ૫/€1€ 1૦ 
ૌ1ત11ટુ€ 115 ૬૦ ત1€, 11097 10318 ૦૫1૫૬૦1૪૦૬ 11 1ડ 
11111631101 (૯%01'€, 1૦૫૪11 113 1111111116 11111011011.” 


આ કરતાં પણુ વિશેષ દઢતાથી કહેવું જોઈ એ કે [,0ટાંલાંદ્રાર 
વા પંદ્ાંપ્રનકા1કઇ નું સત્ય તે જ કલાકારનું સંત્ય નથી. “ તિય સિણસ- 
સચમર્જિલા '--એ કાવ્યપ્રકાશતા મંગલાચરણુના પ્રથમ શખ્દોએ 
ભારતીના વિજયને-કવિતાના આત્માનો સૂચક મંગલ ધ્વનિ છેઃ 
બેશક, “ નિયતિકૃતનિયમરણહિત ' તે સધળું જ કાવ્ય નહિ; પણુ કાવ્ય 
એ “ નિયતિકૃતતિયમર્રાહિત' તે! ખરૂં જ. એ નિયમને એ અનુસરે 
એ નિયતિતે। કરેલો તે માટે નાહ, પણુ પોતાના ( કવિભારતીના ) 
સ્વતત્ર |નયમને નિયતિ પણુ અનુસરે તો તે તિયતિની શેભા, પોતાનું 
( કવિભારતીનું ) ક્તેવ્ય નહિ. “ અતિશયે।ક્તિ ' એ જ કાવ્યનું જીવિત 
છે. “ સ્વભાવે।ક્િતિ 'માં કાવ્યતા રહેલી છે તે પણુ વાસ્તવિકતાના 
ટારણુથી નહિ, પણુ વાસ્તવિકતામાં જે ચમત્કારનો અંશ રહેક્ષો છે, 
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તે કારણુથી; અને તેથી જ ગમે તે સ્વભાવનું ચિત્ર તે સ્વભાવોક્તિ 
અલંકાર ખબતવું નથી; પણુ લોકોત્તર ભાવનાને સન્તોષે એવાં સ્વભાવનાં 
તત્ત્વો જેમાં પર્સદ થએલાં હોય તે “7 ચિત્ર સ્વભાવોક્તિ' અર્લકારરૂપે 
મનને હરે છે. માટે, કવિની સાણ એ જ ખરી સાજે, અને આપણાં 
ચર્મયક્ષુતે ભાસતી સૃણ્િ એ મિથ્યા સાજ, સીતા અને શકુન્તલા તે 
ખરાં, રસ્તામાં મળતાં બૈરાં તે ખરાં નહિ. “ 1વૈબત્રૉૅકાળ1' એ 
કવિતાતો આત્મા છે. અતે “109151 'ની સદ તે મનને 
ફેસલાવવા માટે કલ્પનાથી ઊભું કરેલું અવાસ્તવિક સૃદ્ટિનું મનેરાન્તય 
નથી, પણુ એ જ સત્ય છે. આ “1તૅબ્&્રૉકા1 'ને બુદ્ધિમાં ધટાવવા 
માટે તાકિકેએ જે દલીલે! કરી છે તે તાકિક ખુદ્ધિના નિશ્રય માટે 
છે; એ દલીલ્લે ગળે ન ઊતરે તેમણે પણુ “ 1વંદદ્1ડાળ 'ને। ઈન્કાર 
કરવાનું કારૂણુ નથી-કારણુ કે એતો આધાર ખુહદ્ધિ કરતાં વિશેષ 
વિશાળ આત્માના સ્વયંભૂ તિશ્રય ઉપર છે. કલાકારને! પત્થર પત્થર 
મટી રતિ ( 901૫૪ ) બની રહે છે, સત્ય ' અને વિશુદ્ધિ માટે 
ઝઝૂમતેો માતવ-આત્મા આ સ્ધ્રૂળ જગતને ભેદી, એની પાર સત્ય 
અને વિશુદ્ધિનું જગત્‌ જુવે છે એટલું જ નહિ, પણુ પૂવ જગતનું 
મિથ્યાત્વ અનુભવી એને સ્થળે આ ખીનનું સત્યત્વ અનુભવે છે. 
આ સત્યત્વતે કવિતા વાંચતી વખતે જ મનમાં રાખવું, અતે તેટલે 
વખત પણુ 'પૂણુ નિદાથી નહિ--એ એ સત્યત્વને અન્યાય છે. 
મહાત્માના નૈતિક ભાવનાના જગતને ભાવનાના જગત્‌ તરીક્રે જ 
માનવું અને એની વાસ્તવિકતા નિષેધવી--એ વસ્તુતઃ જેમ એ 
જગતના નિષેધ સમાન છે તેમ. આવી ક્વૉણિક કે તત્કાળ પર્યતની 
'માન્યતાથી જ જગત્‌ પ્રેરાતું હોત તો અત્યારે આપણે જે સંસ્કૃતિ 
( વાંપૉ#દ્રઉ01 ) જેઇએ છીએ તે હેત જ નહિ. જંગલી મનુષ્ય 
જંગલી દશામાં જ પડી રહેત અને જે ભાવનાને સત્ય માતીને મનુષ્યે 


શ 


*તિહાસના ઉન્નતિક્રમમાં પ્રયાણુ કર્યું છે તે બન્યું જ ન હોત. *' 


પણુ રા. રમણુભાઈ તે ભાવના અને કલાતી સૃષ્ટિ અનિષ્ટ 
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મથી, “ ભૃત્તિમય ભાવાભાસ ' જ અનિષ્ટ છે--એમ પોતે ઉત્તર 
વાળ્યો છે. છતાં હું ઉપરની દલીલેાની* પુનસ્ક્તિ કરૂં છું તે એટલા 
મારે કે મારા પૂવની ચર્ચામાં છેવટનો ઉદ્દેશ અ નવૅટટ્1ક10 
યાને ભાવનાવાદનું ' પ્રતિપાદત કરવાને હતો. “ જૃત્તિમય 
ભાવભાસ”' માટે હું ઉદાસીન નથી, “પણુ એ ઝવિત્રયોગતે હું 
સ્વતંત્ર. બચાવ ન કરતાં એને હું “ 1008118511 '--ભાવનાત્મક 
સત્ય-ના વિશાળ સિદ્ધાન્તમાંથી ઊપજવીને એતી સાથે સંગત કરવા” 
માગું છું. આથી મેં આપેલાં કવિકલ્પનાનાં થાડાંએક ઉદાહરણુ।- 
જેવાં કે, હોમરનાં દેવદેવીએ, મેધદૂતમાં અલકાનું વણુન, ટેમ્પેસ્ટમાં 
એરિયલની કલ્પના પત્યાદિ--તે લઈ, રા. રમણુભાઈએ જે એમ 
ખતાવ્યું હતું કે એ સર્વ ભાવનાનાં ચિત્રો! કલ્પનાની ' સૃષ્ટિ છે, એ 
“ કૃત્તિમય ભાવાભાસ ' નથી, અને તેથી એ સર્વ ઉદાહરણે। એમના 
સિહ્દાન્તની ( “ શૃત્તિમય ભાવાભાસ 'ની ) અનિજ્તાની ક્ષતિ કરવામાં. 
અકિચિત્કર છે, એ મારાં ઉદાહુરણાં આપવાનો આશય ન ગ્રહણુ 
કરવાથી જ થયું છે એમ મારૂં નિવેદન છે. રા. રમણુભાઈ એ 
“ તૃત્તિમય ભાવાભાસ' નાં ઉદાહરણુ।તા જે ખુલાસા આપ્યા હતા 
તે નેતાં 'ભારી અને રા. રમણુભાઈની કાવ્યોપભેગની રીતિમાં 
તાત્વિક ભેદ જણાય છે. ઉપર ટાંકેલા શકુન્તલાના પ્રસ્‍્થાનસમયના 
ચિત્રમાં કવિએ દોરેલે। પ્રકૃતિનો સમભાવ સખીની બિવશતાથી ક્ષન્તવ્ય 
ખને છે એમ રા. રમણુભાઈ નું કહેવું છે. હું પૂછું છુંકે એ વર્ણન 
પાત્રોતા ચિત્તતી સ્થિતિના વણુન તરીકે જ કાવ્યાસ્વાદનેો વિષય બતે 
છે? કે શકેન્તલાને તપોવનની બાલિકા તરીકે ચીતરવામાં જૈ મૌલિક 
રસિકતા રહેલી છે, અને એ ચિત્રને તેજસ્વી કરવા માટે તપોવનની' 
સમાવસ્થાના વર્ણુનમાં જે અવાન્તર રસિકતા' પ્રકટ થએલી છે- . 
.એમાં આ વણેનને કાવ્યાનન્દ સમાએલે। છે? આમાંથી પહેદ્લે પહ્ષઃ 
સ્વીકાર્વે। કે બીજો એમાં રા. રમણુભાઈ ના અને માર।ઃ ઉક્ત પ્રસંગના: 
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રસાસ્વાદનેસંધેળાં ભેદ રહેલો 'છે.  “ કાસ્યપનાં પ્રભાવ 'થી શૃહ્ોએ 
શકુન્તલા ટે ” વંશ: અને! આભરણુ અપ્ધાં એ' વણેનમાં રા. : 
રમણુભાંઈ “ સમભાવ કરતાં પણુ' અલોકિકતાનું મહત્ત્વ ' વિશેષ જુવે 
છે, મંને પ્રકૃત 'સ્યલે જે આંનન્દ અનુભવાય છે તે' ' કાસ્યપના _ 
પ્રભાવ 'ના દર્શનથી નહિ, અહીં મને અલૌકિકતાનું અદ્ભુત રસભયું 
વર્ણન પ્રધાન ન લાગતાં પ્રકૃતિના સમભાવ એ જ પ્રધાન 'લાગે છે, 


અને એ સમભાવ 'અંગી હોઇ અદ્ભુત રસ અંગસ્થાને “છે એવે! 
અનુભવ થાય .છે.. .“ . 


(2૩) વાચક આગળ પૂરે રજૂ કરેલો એક ત્રીજે સિદ્ધાન્ત તે 
આ પ્રાસંગિક નૉંધનું ખીજ છે. એ સિદ્ધાન્ત યુધિકિરિના અસત્યકથન 
પરત્વે રા. નરસિહરાંવ સાથેની એક ચર્ચામાં મેં ઉપર્થિત કર્યો હતો. 
ચર્મરાજા પોતાનાં*સેગાં મિત્ર અને અનુયાયી-મંડળને બચાવવા ખાતર 
દ્રોણાચાયેને યુદ્ધમાંથી વિરામ પમાડવા માટે અસત્ય ખોલ્યા, ત્યાં 
સત્ય અને કરણા યાને આશ્રિત જનોને વિશ્વાસ એ ખે કતવ્યકેટિ 
“વચ્ચે કાર્યાકાયેના મહાપ્રશ ઉપસ્થિત થયો હતોઃ તેમાં અમુક કાય 
અને અમુક: અકાર્ય એમ ઉપદેશવ। કરતાં, જીવન કતેવ્યની મુસ્કેલીથી 
જવું સંકુલ છે, ખે સદ્ચુણુ। વચ્ચે જ્યારે વિરોધ આવી પડે છે ત્યારે 
મતૃષ્યતી માનસિક સ્થિતિ ડેવી હેય છે, કેવી રીતે.-એ. સ્થિતિમાંથી 
એ એક તરક ઢળે છે, અને પાપપુણ્યને વિશ્વનિયમ ડેવી અદ્ભુતતાથી 
મનુષ્યને કેપ્ટને કોધટ રૂપે ફળ આપ્મા વિના રહેતો નથી, દ્રોણાચાર્યને 
આહ્મણુધર્મના પંરિત્યાગનું -યુધિદ્ટસિના' અસત્યેદ્દારા ફળ ચખાડે છે, 
અને યુંધિછિરમે, એતા રથને ભૉંય સાથે અડાડી દઇને અને પરલે।કમાં 
થોડેક નરકના અનુભવ કરાવીને, એના સત્યનું ફળ ભે।ગવાવે છે- 
એ વસ્તુસ્થિતિ ઉપર પ્રકાશ નાંખવાનો કવિનો ઉદ્દેશ છે. અર્થાત્‌ 


“સામાસય વસિતક્યં ત રાયળાજિયિત્‌ ' એમ ઉપદેશ કરવાં 
કરતાં, રામ કેવી રીતે વર્તે છે, રાવણુ કેવી રીતે વર્તે છે, . અને 
રામરાવણુનું પરસ્પર યુદ્ધ કેવી રીતે થાય છે--એ વસ્તુસ્થિતિ પ્રકટ 
કરવાનો કવિનો વિશેષ આશય હોય 'છે; અર્થાત્‌ કાવ્ય 
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ઉપદેશષયેતસાયી હેતું નથીઃ એમ જે કે નહિ, પણુ ઉપટ્રેશ એ એને 
ગ્રધાત અને સાક્ષાત્‌ ઉદ્દટિ હેતુ હોતો નથી, હોવો ન જેઇએ. 'જેમાંથીઃ » 
જવનના સ્વરૂપના પ્રવોાજન સંબંધે કાંઈ જ ઉપદેશ પ્રાત ન થાય, અને' 
સાત્ર જીવનનું ' ચિત્ર જ આભ્ખાએલું હેય એવું કાવ્ય જગતના મહાન 
મહાકાવ્યની શ્રેણિમાં આવી શકતું નથી-તથાપિ એ કાવ્ય ગણાવાનેઃ 
તૌ યોગ્ય રહે છે જ. એથી ઊલડું, જે કાવ્ય સાક્ષાત્‌ વા પ્રધાતપણે. 
ઉપદેશ જ કરે છે, અને, જીવનના સ્વરૂપનું આલ્રેખન કરતું નથી તે 
કાવ્ય તો કાવ્યના નામને જ પાત્ર નથી. નીતિને! ઉપદેશ કરવે। કે 
જીવનના કેોલલડા ઊકેલવા એ કામ સરસતાને। ભ'ગ કર્યા વગર્‌ બની 
શકે તો કરવું. પણુ જવનના મહાપ્રશ્નો-એતું નિરાકરણુ કર્યા વગર 
પણુ-એની સપૂણે વિકટતામાં પ્રકટ કરવા, અને એ રીતે જવનનું' 
ગાંભીયે અનુભવાવવું-એ કવિનું સુખ્ય કર્તવ્ય છે. જીવનના 
સ્વરૂપાનુભવમાં મનુષ્યહુંદયને સ્વાભાવિક રસ છે, અને તેથી એનું 
આલેખન એ જ કવિનું કાર્મ છે. નીતિ-અનીતિને ઉપદેશ તો બહુશઃ 
એવે! સાદે! અતે એકરૂપ હોય છે કે એમાં વૈચિત્્યતો' અભાવ હોઈ 
ગમાં કાવ્યનો આનન્દ ભાગ્યે જ. આવી શકે. 'એ આનન્દ તે. 
ત્ેચિત્યથી' ભરપૂર જીવનના સ્વરૂપાવજ્ઞોકનમાંથી જ આવે અને તેથી 
કવિનું કાયે સુયેનાં કિરિણુ માફક જીવનના વિવિધ ખ'ડાને વા સમપ્ર' 
સ્વરૂપને પ્રકાશિત કરવાનું. છે એમ કહીએ તે। ચાલે. એમાં સાદી 
વસ્તુને સાદી અને સંકુલતે સંકુલ સ્વરૂપે પ્રકટ કરવાની છે, જવનના 
મહાપ્રશ્નોના ઉત્તર માગવા કવિ પાસે જવાતું નથી. કાવ્ય વાંચી. 
એમાંથી ઉપસ્થિત થએલા પ્રશ્નોનું નિરાકરણુ કરવા ' આપણે પોતે 
પણુ ખેસવાનું નથી-એવી માનસિક સ્થિતિ એ કાવ્યના રસાસ્વાદની 
અને સહદયતાના ધર્મતી વિસ્દ્ઠ છે. આથી દું “નિરાકરખુ'ને સ્થાને 
“નિદિધ્યાસન' જ પસ્‍્છું છું તત્ત્વજ્ઞાનના પ્રદેશમાં પેલા ક્લિસફ્ે તત્ત્વ 
કરતાં તત્ત્વાન્વેષણુ વધારે પસંદ કર્યું હતું-તા કાવ્યના પ્રદેશમાં આપણે 
નિરાકરષખ્ય્‌ કરતાં નિદિધ્યાસન વધારે પસંદ કરીએ એ જ યે।ગ્ય નથી ?' 
(વસનત: વષ ૨૧, અક ૩, ચૈત્ર, સં. ૧૯૭૮ » 


ફાવ્યત(વવિયાર 


ર, ગ્રેત્થાવલેઇત 


ગ્રન્થાવલોકનના વિવિધ પ્રકારે 


વિદ્દાતાએ બતાવેલા ગ્રન્થાવલેાકનના આ પ્રકાર ભનન કરવા 
જેવા છે :-- 


૧, તુલનારૂપ:--ત્રન્થમાં શું શું કહ્યું છે તેનું સ્પણ્ઠીકરણુ ન :- 
કરેતા એમાં જે પ્રધાન વિષય હેય તે ઉપર સ્વતન્ત્ર ચચૌ ચલાવવી, 
તથા મ્રન્થકાર એના સુખ્ય કાર્યમાં કેટલે અંશે ફ્તેહમ'દ' થયો છે એ 
તપાસવું. મેંકોલેએ “એડિનખરે। રિવ્યુ'માં તથા મિ. હટને “સ્પેફરેટરમાં 
કરેલાં અવલ્લેકતા આ પ્રકરતાં છે, આજકાલ આવે પ્રસંગે 
ભાષણુ, નિબન્ધ વા સવિસ્તર મ્રન્થ રચવાનો રિવાજ છે, આવાં 
અવજભ્ઞોકને માટે અવલોકનકારમાં ત્તાત, વિવેક, અતે લેખનશક્તિ 
'ઊંચા પ્રકારનાં હોવાં જે એ. 

૨ સારસ'ઞઉહરૂપ: -જેને વિતા નિંદાએ “ બ્લ્યૂ પેન્સિલ 
“સ્ટાઈલ ” એટલ્લે “ ભૂરી પેન્સિલની પહદતિ ?” કહી શકાય. પુસ્તકમાં 
વાંચતી વખતે ભૂરી પેન્સિલતાં ચિહ્દો રાખવાં, અને પછી જરા 
જરા ટીકા સાથે એ ચિહ્દોવાળા ભાગોને સાંકળી દેવા-અનતે આ રીતે 
વિષયના સ્વરૂપનું ટુંકામાં ભાન કરાવવું. આ પદ્દતિ ખોટી છે એમ 
સમજવાનું નથી. અનુભવ, અભ્યાસ, જ્ઞાન અને વિવેકપુર:સર આ 
પ્રકારનું અવલોકન કરવામાં આવે તો એ પણુ સારૂં થાય. 


3. વિદઠ્ઠત્પરીક્ષણરૂપઃ--જે વિષયનું એ પુસ્તક હોય તે 
વિષયના ખાસ વિદ્દાને (૦%૩૦૦1"ઇ ) કરેક્ષો એના ગુણુ દોષને 
વિચાર. મ્રન્‍્થકારના દરેક વિચારને બરાબર તપાશી, એ ખોટો હોય 
તો શા શા કારણુથી ખે છે એ વિદ્દાને ખતાવવું. “ એથિનિયમ ' 
“ માંચેસ્ટર ગાર્ડિઅન, ' “ એકફસ્કરડ રિવ્યુ ' આદિ કેટલાંક પત્રોમાં 
ત્રન્થપરીક્ષા તે તે વિષયતા ખાસ વિદ્દાનાને સાંપવામાં આવે છે. 


૧૫૪ ફાવ્યત-ત્વવિચા૨ 


૪. સાધારણુ અભિષપ્રાયરૂપઃ--એક ખુહ્દિશાલી પુસષ 
અમુક પુસ્તક લઇ ને ખેસે છે, એને થોડે ધણા સાર આપે છે, 
એ નોવેલ વા નાટક હેય તો એવું સુપ્ય પાત્રોનું આલેખન કેવું 
થયું છે એ બતાવે છે, એના ગુણુ દોષ તપાસે છે, શૈલી સંખન્ધી 
જેટલીક ચર્ચા કરે છે-પ્ત્યાદિ નાના પ્રકારના અંશેોવાળું, વાંચતાં ' 
ગમે એવું. પ્રત્યેક અઠવાડિયામાં પ્રસિદ્ધ થયેલાં નોવેજે! ઉપર પૂર્વે 
 “એકેડેમિ' પત્રમાં મિ. લંગ, મિ. સેઈન્ટ્સબરી વગેરે આ રીતતું 
અવલ્ોકંત લખતા. હજી પણુ એવાં અવલ્લોકનો લખાય છે. ધણાં 
ખરં અવજ્ઞોકતો આ વર્ગનાં જ હોય છે. સારી કલમવાળા અને 

સમજણુવાળા વિઠ્દાનને હાથે એ સારાં થાય છે, 

ધુ, થથાસ્થિત અન્વીક્ષણ રૂપ:--ઉપર બતાવેલા અવલેકનના 
પ્રકારમાં સારાસાર વિચાર થોડો ધણુ પણુ આવે છે. મિ. મોલ્ટન 
નામના એક વિદ્દાને “ 11011011070 €।1ઉાંડ3ાણ ' એટલે કર્તાએ 
જે જેવું રચ્યું હોય તે તેવું-યથાસ્થિત-સ્વીકારી લઈ, એને સંપૂણું 
રીતે સમજવું, એના અંતરમાં શા ૨। તિયમે। વ્યાપી રહેલા છે 
ઇત્યાદિ શેધવું-અ પ્રકારતી અવલ્ષેકનપદ્દતિ. દાખલ કરવાતે। . 
આગ્રહ બતાવ્યો છે. અને પોતે આ પદ્દતિ પ્રમાણે શેકસ્‌ પિયરનાં 
જ્રેટલાંક નાટકોનું અન્વીક્ષણુ કર્યું છે. 


આ સવે પ્રકાર એક એકથી હમેશાં વિભક્ત હેય છે, વા 
એમને વિભાગ રાખવો! આવસ્યક છે, વા અમુક પ્રકાર જ ગ્રાલ છે 
અને બાકીના ત્યાન્ય છે એમ સમજવાનું નથી. એ સર્વેનું અનેકવિધ 
મિશ્રણુ થઈ શકે છે, એક જ ગ્રન્થને જૂડી જૂદી પહ્તિએ। લગાડતાં 
એ જૂટી જૂદી રીતે દષણ્તિગાચર થાય છે, અને ક્વચિત્‌ એક પહદતિ 
તો કવચિત્‌ ખીજ પદ્દતિ પણુ ચાક્ષે છે, ઠીક પડે છે. વળી લાંબાં 
અવલેકને માટે આપણાં ગુજરાતી મામિકોમાં જેપટએ તેટલી જગ્યા 
મળવી પણુ કઠણુ છે. વળી અમુક પુસ્તકનું અવજ્લેકન એ વિષયના 
ખાસ વિદ્દાનને સાંપવું પડે એટલી વિદ્યા પણુ [હજી આપણુ દેશમાં 


સકફોાભશારતને। પ્રધપત રસે ૧૫૫. 


વિકાસ પામી નથી. ડુંકામાં-સહેદમતા, વિઠત્તા, અતુભવ, વિશાળ ૬ ' 
અતે નિષ્પક્ષપાતતાન્એ. પૂર્વક જે અવલેાકન થાય તે હંમેશાં ઉત્તમ જ 
શાય, અતે એટલા ગુણુ। સારા અવલેકનકારમાં અવશ્ય હોવા જેધએ. 

( સુદ્ટર્શનઃ વષ 1૧૬, અ'ક ૨, ઓક્ટોબર, સ'. 1૯૦૦) 


મહાભારતને પ્રધાન રસ 


મહાભારત સર્વ રસથી ભરપૂર છે, પરંતુ એમાં પ્રધાન રસ 
કેચ? અદ્ભૃત, કૈ વીર, કૈ કરુણુ, કે બીજે કોઈ ? 

મહાભારતની વાર્તા એતિહાસિક લાગે છે, એને મૂળરૂપે ન્નેતાં 
એ તેવી જ છે. બીજા કેટલાક મ્રન્થોમાં અલૌકિકતાથી વાચકને 
ચકિત કરવાને યત્ત હોય છે તેવો આમાં બહું ભાગે નથી, કાવ્ય: 
માત્રમાં કાંધક તો અદ્ભુત રસતી છાંટ હેય જ, કારણુકે કવિની 
વાણી “ નિયતિકૃતનિયમર્રાહિતા ' (કાવ્યપ્રકાશ) હેય છે, પણુ તેટલાથી. 
એતે મહાભારતને પ્રધાન રસ ન કહેવાય. 

મહાભારતની કથા વીરરસથી ભરેલી છે, અતે એનું “જય” 
નામ મહાભારતના યુદ્ધમાં પાંડવોનો જય થયે! તે ઉપરથી પડેલું છે,. 
અને મૂળ મહાભારત યુદહ્ધાન્ત હતું એમ માનીએ તો એનો રસ વીરરસ 
ગણી શકાય ખરે, પણુ “જય” નામ, યુદ્ધમાં જય કરતાં, “ચલે 
ધમેસ્તલો સ્તચઃ ” એમ ધર્મને જય સૂચવે છે એમ માનીએ તો 
એ વીરરસને સામાન્ય વીર ન માનતાં ધર્મવીર માનવાનું મન થાય. 
ધમે ખાતર વીરતા દાખવવાને પ્રસંગ હેય ત્યાં જ ધર્મવીર (રસ) 
મનાય છે. પરતુ જ્યાં બંને પક્ષ પોતાના હક 'કે સ્વાર્થ માટે લહે અને. 
એમાં જે પક્ષ સત્ય અને ધર્મનો હોય તેનો જય થાય, એ કાંઈ 
ધમેવીર (રસ ) ન કહેવાય. 


કજ 


જપે  : '“કૉ્પતત્યનિચોર 


અહીં મૂળ યુહ્નો રસે વીરરસ છે અને યુદ્ધમાં બંને પક્ષ ધીરતાથી 


' લહથા, માટે મહાભરતનો સુખ્ય રસ યુહવીર છે એમ સાદી રીતે 


માનીએ. પણુ એ વીરરસ સાથે ભવ્ય કસણુ રસ ભળેલે। છે. યુદ્ધમાં 
ધર્માવલમ્ખી પાંડવોએ કેવો જય મેળવ્યો એ કહેવાને અંગે વિવિધ 
ચોદ્દાએનાં પરાક્રમ વર્ણુવ્યાં છે એ ખરૂં; પણુ એ તો અનેક છે, એ 
અનેકતાની પાછળ એકતા શી છે ? “ધમૈ જય, અને પાપે ક્ષય '' 
ગે જ. એ ક્ષય કસ્ણુર્સથી ભરપૂર ન હેત, અને માત્ર વીરરસતાં 
પરાક્રમોને જ પરિણામે થયે હેય, તો મહાભારત .જેવું અસાધારણુ 
કાવ્ય ગણાય છે તેવું ન ગણુા।ત. 

મૃતરાષ્ટ્ર દુગીધન વગેરે પોતાના પુત્રોની દુષ્ટતા છે-મન્ત્રીએ 
સાથે મન્ત્રણા કરીને યુધિટ્ટિરિને યોવરાજ્ય આપનાર એ પોતે જ 
હતો.-પણુ આખરે “જામા: ”ના સ્તેહપાશમાં પડેલો! હોઈ એમને 
એ કાંઈ કહી શકતો નથી, ન્યાં એણે પોતાની જવાબદારી સમઝીને 
નિર્ભયતાથી દુયોધનને પાંડવે। પ્રતિ એક પછી એક અનેક દુષ્ટ કમો 
કરતાં વારવાનું ડતેવ્ય કરવું જેઈતું હતું, ત્યાં એ પ્રેત્યેક પ્રસંગે 
“ શસિજસેથ પરં મન્ચે, ” “ જિમ પરં મન્યે ” એવે। નિબળતાને 
ઉદ્ગાર કાઢી કપાળે હાથ દે છે: આ પૃતરાષ્ટ્રની “18૪૦03 કરુણુ કથા. 

ભીષ્મ અને દ્રોણુની વળી ખીજ છે. ખે સૈન્યો સામસામાં ગોઠવાઈ 
ગયાં છે, યુદ્ધ ઝઝુમી રહું છે. થોડા જ વખતમાં રણુદુન્દુભિ વાગવાના 
છે. તેટલામાં યુધિછિરિ એકદમ રથમાં ઊતરી પગે ચાલી શત્રના સૈન્ય 
તરફ જાય છે, અને ભીષ્મ દ્રોણુ વગેરે વડીલોને મળે છે. કારણુ ઝે 
અર્મપુત્ર ધર્મરાજ યુધિકિર્‌ જણે છે કે યુદ્ધ માંડતાં પહેલાં ગુરુજનની 
અનુમતિ અને આશીર્વાદ લ્લેવાં જોઈ એ એવી શાસ્રની આજ્ઞા છે. 
એ આશીર્વાદ આપતાં એ બંતે વડીશ્ષે ખેદ સાથે ઉદ્ગાર કાઢે છે 
3 અથેલ્ચ પુરષો છ્‌ાલો થાલસ્સ્વથો ત જલ્યચિત્‌ ''-“ માણુસ 
વૈસાતો! ગુલામ છે, પૈસો! કેક નો ગુલામ નથી. ”' આ ઉદ્ગારનું સૂત્ર 
એ આ મંમારતી કરણુ ઘ2ગતા! ભીષ્મ અતેદ્રોણુ જેવાના જવતના' 


,સહાશદરતનેદ ગ્રધાન શસ ૧૫૭ 


કારણ્યતી અહીં સૂચના છે. આ ખીજ ઇટટલેઝ-'ધણીના લૂણુ'ની 
કરણુ ૩થા હિન્દુસ્થાનના પતિહાસમાં ઘણી થઈ છે 
દુયૌધનમાં એક વીરતાને ગુણુ છોડીને (તે પણુ એક પ્રસંગ _ 
ખાદ કરીને )-દેષ, વેર, અદેખાઈ, કપટ વગેરે જ ભરેલાં છે. અને 
એ દુુણાને પરિણામે એ પોતાના આખા કુળના ક્યનું * કારણુ . 
ખને છે. આ તો ખુલ્લી 118૪૯9 (કરણુ કથા) છે, અને દુયૌધનના. 
સર્વ દુગુણા એ આખા મહાભારતની ઢસ્ણુકથામાં પ્રવેશેલું સૂત્ર છે 

“ સ્વર્ગારાહણુ પર્વ” પહેલાં જ મહાભારત સમાપ્ત થઈ નય 
છે, અને એ પર્વ તે પાછળને। ઊમેરો છે એમ માનીએ તાં મહાભારતની 
કથાની કરુણુતા સપણ જ છે. પણુ એ પવને મહાભારતનું ઉચિત 
અન્તિમ અંગ માતીએ તેોપણુ એ પર્વ કથાની કસણુતા ધટાડતું 
નથી, બલ્કે વધારે છે. 

પણુ ભારતવાસી આર્ય હદય કરણુ રસથી અટકતું નથી; એને 
આ વિશ્વના નિયન્તાના ન્યાયમાં એવી શ્રદ્દા છે કે કોઈપણુ રીતે, 
આકાશમાંથી દેવો ઊતારીને અને એમની પાસે વરદાન કરાવીને પણુ, 
અન્યાયની કસણુતાને સ્થાને ન્યાયની શાન્તિ એ માગી લે છે-આ 
હરિશ્ન્દ્ર, નાગાનન્દ, શિબિ વગેરેની કથાના અન્તને। ખુલાસે।. અથવા 
તો-કરુણુ અન્તને કસણુ જ રહેવા દઈ, એ વડે જવનની અસારતાનું 
સૂચન કરી, નિર્વેદ (વેરાગ્ય ) ઊપજવી, શાન્તરસ ( જેનો સ્થાયી 
ભાવ નિવેદ છે) પ્રકટ કરે છે. 

આ ફારણ્‌થી, રસ અને “્વનિશાસ્રના આચાર્યે એમના. : 
“અ્વન્યાલેક ” નામક અપૂવે મધેમ્રાહી પ્રન્થતે અન્તે મહાભારતનો 
રસ શાન્ત રસ છે એમ બતાવ્યું છે. 

જીવે મનુષ્યજીવનની તિઃસારતા, મહાભારત જેવા _મહાયુહ્ની 
નિષ્ફળતા ! કોરવે। મર્યા અને અન્તે પાંડવો! પણુ મર્યા એ આખરે 


₹* એ ઉપરથી ભારત ત પ્રનમાં ' ગુલાંગાર”' શબ્દ ૩ઢ થઇ ગયો 
છેન્લીલાં જક્ષ જેવા કુળમાં અંન્નિ સમાન જે નીવડે તે “ કુલાંગાર.' આ 
કરતાં વધારે ઉગ્ર ભત્સેનાના શખ્ટ આપણી જ્ઞાષૉમાં નથી. 


૧૫૯  “ ફ્રાન્યત-વશિચાર 


'વસ્તુસ્થિંત !' એમ જ છે તો એમાં ભગવદ્‌ગીતાતે શૈ અવકાશ ? 
મહાભારતને અને ગીતાકારને! ઉપદેશ એક કે ભિન્ન ? 
(વસંતઃ વર્ષ ૩૫, અ'ક ૭-૯, શ્રાવણુ-આ શ્ચિન, સ'. 1૯૯૨) 


રામાયણુને। બોધ 

વાલ્મીકિ મુનિના રામાયણુના ઉદ્ભવને પ્રસંગ સુવિદિત છે. 
'તથાપિ તે એવે સુન્દર છે કે એના રસનું પાત કરતાં આપણે કદી 
'ધરાઇએ એમ નથી. 

મુનિ એકવાર નદીએ સ્નાન કરવાને ગયા હતા. ત્યાં એમણે 
શ્ૃક્ન ઉપર એક પ૫"”ખીની જેડ બેઠેલી દીઠી. એટલામાં એમાંથી એકને 
એક નિષાદે-ભીલ્ષે-ગાણુ માર્યું, અને એ બાણથી વીંધાઈ એ બિચારૂં 
તરકડતું, બી'ન પક્ષીથી વિયુક્ત થઈ, પૃથ્વી ઉપર્‌ પડયું ! ત્રઠપિનું 
દયાળુ હદય આ ન્ેઈ અતિ દુઃખી થયું અને એમને સુખેથી રામાયણુની 
બીજભૂત પેલી પ્રસિદ્ધ અનુષ્ટપ પંક્તિઓ નીકળી ગઈ: 


મા સિપાઇ પસિજીાં ત્વમ મમઃ જ્ઞાત્યલીઃ લસ: । 
ચત્ભેગ્સિથુનારેકતવધીઃ જામમો૪િતમ | 
. “ઝૈ નિષાદ! તું બહુ વર્ષાો' મા જવ; કારણુ આ ક્રાંચ પક્ષીની 
'જેડમાંથી એક પક્ષી જે કામથી મે[હિત થઈ ખેદું હતું તેને ્્હેં માર્યુ ! 
આ કરુણુ રસને। ઉદ્ગાર રામાયણુનું ખીજ કહેવાય છે. પણુ હુંદયતે 
ક્ષોભ અને તર્ટ્ઈન્ય ઉદ્ગાર એ જ કાવ્ય અતે કાવ્યનું ખીજ નથી. હદયના 
ભાવની "પાર રસનામક ડેાઈક અલોકિક પદાર્થ માતીને એને કાવ્યનો 
આત્મા કહેવામાં એટલું સ્વીકારા૪ ન્નય છે કે કાવ્યના આત્મામાં 
હદયના ભાવ ઉપરાંત પણુ ગેટલાંક તત્ત્વો છે કે જે ભાવતે રસિકે 
અતાવે છે. એ. ભાવમાં પોતામાં જ એવો વેગ--એવું બળ છે કે 


.શસપ્યણુનેો. બાપ વ્પ્હે 


જેને લીધે એ રસિક તત્ત્વા--જેમકે પ્રતિભા, અતે એ પ્રતિભાને 
સુન્દર બનાવનાર શખ્દ અને અર્થના અલ'કાર--એમાંથી સ્વયં 
ઉદ્ભવી આવે છે એમ માનવું, કે ભાવથી અતિરિક્ત એ સ્વતન્ત્ર 
તત્ત્વા છે કે જે કવિત્વશક્તિવાળા આત્મામાં હદયના ક્ષોભતી સાથે. 
મળી, એ જ્ઞેભના ઉદ્ગારને કાવ્યનું રૂપ આપે છે એમ માનવું--આ 
એમાંથી કયું માનવું એ કાવ્યશાસ્ર અને માતસશાસ્રનો મિશ્ર પ્રશ્ચ 
છે, આ ખેમાંથી પ્રથમ પક્ષ ખરે હેય તો મરતારનાં સગાંવ્ડાલાં- 
જેમની લાગણી સૌથી વધારે ઉત્કટ હોવાનો સંભવ છે--એ જ પ્રથમ 
પ'ક્તિનાં કવિ થઈ શકે ' અને વધારે વ્યાપક વચતમાં ખોલીએ તો, 
આપણું સમસ્ત આન્‍્તર જીવન (80૫1-1106) તે માત્ર હદયના 
વિકાર (૦110061011 ) અતે તેતા વિકાર, એમ અર્થ થઈ, બંનેના 
આત્માના (11116 ) અને હેદય ( ૦1૩૦101 )તા--પ્રદેશ સમાન 
શઈ જાય! ખીજાું, જગતના મ્હોટા મ્ડોટા કવિઓતા અન્તર્તી 
સ્થિતિ અને તેઓની પૃતિઓનું સ્વરૂપ નેતાં, હૃદયના છ્લોભ 
માત્રમાંથી એ કૃતિઓ રચાઈ છે એમ કહેવું એ વસ્તુસ્થિતિનું ખરૂં 
નિવેદન જણાતું નથી--પ્લિયડ અને હૅંમ્લેટ એ કવિના હદયતી 
ક્ષોભનતી કૃતિઓ છે એમ માનવું તે એ કૃતિઓના લાક્ષણિક સ્વરૂપ 
સાથે બંધબેસતું નથી. તાત્પર્ય કે 1.)1910 યાને સંગીતકલ્પ કાવ્ય જે 
ઘણે અંશે હદયના ઉદ્ધગાર હોય છે, છતાં પણુ તેમાં વસ્તુતઃ બીજ 
કાવ્યનાં તત્ત્વો: ઊમેરાય છે, તેને હદયના ઉદ્ધારરૂપ--પ્રાધાન્ય વિવક્ષાએ 
--કહી શકાય. પણુ 1.316. કાવ્યના લક્ષણુને કાવ્યના સમસ્ત 
પ્રદેશ ઉપર્‌ વિસ્તારી દેતું એ યેગ્ય છે ? ત્યારે, પૂર્વૌક્ત વાલ્મીકિના 
ઉદ્દારતી કથામાંથી આપણે શું સ્વારસ્ય ખે'ચીશું? એ કે નેના હદયે 
સાક્ષાત્‌ અનુભવથી કે કલ્પતાશક્તિથી કરુણુરસ અનુભવ્યો નથી તે 
રામાયણુ જેવું કાવ્ય લખી શકે નાહે, પણુ તેટલાથી, એ રસને 
અનુભવ માત્ર તે કાવ્ય લખવા માટે બસ થાય એમ એ કથામાંથી 


સમઝવાનું નથી. _ માટે જ ભવભૂતિ કહે છે કે જગત્સષા ખહ્માએ 
'ત્રદષિતે દર્શન દઈ કં: 


૧3૦ જ: 3 ફાજ્યતત્વવિચપર 


પ્રયુગ્નોડલિ યામાસ્મનિ નહણળિ | મૃજિ રામચસ્થિમ્‌ | 
“હે ગ્હષિ! શખ્દાત્મક બ્રહ્મમાં તમારાં નેત્ર ખૂલી ગયાં: તે. 
હવે રામતા ચરિત્રની કથા કહે।. તમારૂં આપે નેત્ર અબાષ્ય ન્યોતિ- 
વાળું થઈ એ વિષયમાં પ્રતિભા પામે।. ”' આ પ્રમાણે કહી, જગતસષ્ટા 
અને સકલ વિદ્યાના પ્રભવસ્થાનત એવા બહ્માએ ત્રડપિને અવ્યાહત 
પ્રકાશવાળી કવિત્વની પ્રતિભા આપી. 
ન ત મ ્હ 


કોઈ પણુ જીવની હિંસા થાય--એક પક્ષી સરખુ' પણુ શિકારીના 
' બાણુથી વીંધાય--એ ૬ૃત્તાન્તને આપણે એના કૃત્સ્ત સ્વરૂપમાં નનેઈ. 
શકીએ અને સમઝી શકીએ તે તે કરુણુરસથી ભરપૂર ઊભર્‌ાય છે. 
પણુ પ્રકૃતિથી વીંટાએલા આપણે પામર જતો એ શું જેઈ શકીએ ? 
ટેનિસન જે “ “પંદર, 7 11 1001 દવ ૦8૫? યાતે 
“સ્ધિરથી ખરડાએલા દાંત અને પ'ઝાવાળી પ્રકૃતિ' વણુવે છે એ 
પ્રકૃતિમાં કરૃણુરસનતી વાત જ કયાં છે ? ત્યાં, ઉપર કહ્યું તેવું એક 
પક્ષીની હિસાનું કાવ્ય, જગત્ના હદયને, આટલાં સેકડો વર્ષ 
કરુણુર્સમાં ભીંનનતું રાખી શકે ખરૂં ? વળી, એ કરણુરસની પાર 
જઈ, રામચરિતમાં આ આયેદેશે પરમાત્માનું ચરિત નેયું છે એ કેવળ 
કરણુરસની કથામાં કેમ બતી શકે ? અર્થાત્‌ , આ કથામાં ડસ્ણુરસના 
આઇલ્લેખત કરતાં ધણું વધારે છે. 
મ 5 મ્દ 7 

એ શું છે? દસ્યુએને જીતનાર્‌ આર્ય પ્રજાની સંસ્કૃતિનું એ 
મહાકાવ્ય છે, એમ મ્હેં પોતે જ એકવાર સ્વીકાર્યું છે. અને ખરેખર, 
પ્રજાજીવનના અભિનવ અવતારી આત્માને કવિએ પોતાના પ્રતિભા- 
મુકુરમાં પ્રતિબિમ્બિત કયી છે એ એ કાવ્યની મહત્તાનું મ્હે[ટું કારણુ 
છે. પરંતુ એક પ્રજા બીજ પ્રજાને જતે કે એક સંસ્કૃતિ બીજ સંસ્કૃતિને 
જતે--એટલાથી એ કાવ્ય મહાત બતે; પણુ, વિશેષમાં, એ પવિત્ર 
બતે ખરૂં ? અતે મૂળ ગવાયા પછી ખે ઇજર્‌ વર્ષે પણુ તુલસીદાસને 


'શેમાચણુનેદ બોષ - ૧8૧ 


મુખેથી એ કાવ્યે “ચાય રામયન્ત્રજી જ્ઞય !”' -ગએલે 
'પ્રતિધ્વતિ કાઢયો છે; તે એની 'પવિત્રતા થકી, મહત્તા થકી નહિ. એ 
જયકાર તે કેઈ . એક પ્રશ્નની સંસ્કૃતિની વિજયધોષણા નથી. પ્રજા 
' અને સંસ્કૃતિ કરતાં વધારે વ્યાપક અતે ચિરંતન તત્ત્વ એના મૂળમાં 
રહેલું છે. એ તત્ત્વ તે. શું! 

ી મ મ * મ ર 

' એક બહુ જ જા સત્યઃ મનૃખ્ય રાક્ષસને હણી શકે તે. જૂના 
દેવાસુરમંત્રામ લગભગ ભૂલાઈ ગયા, અતે રામાયણુ આજ સુધી 
ગવાયાં' કરે છે, તેનું શું કારણુ? દેવે। દૂર સ્વગેમાં વસે છે, અતે 
રામચન્દ્રજએ તે! ચરણુકમળથી આ પૃથ્વી પવિત્ર કરી છે. અર્થાત્‌, 
રામાયણુતી માનુષતા એ એની લેકપ્રિયતાનું મુખ્ય કારણુ છે. પણુ 
એ માનુષતા પરત્વે રામાયણું જે એક મ્ડેોટું સત્ય પ્રકટ ક્યું છે તે 
એ કે--પ્રબળમાં પ્રખળળ રાક્ષસતાને જીતવા માનુષતા બસ છેઃ 
મનુષ્યને જે ખે પગે ચાલતું એક નનતતું--જે કે અન્ય જાત ફરતાં 
ઊંચી જતતું પ્રાણી જ સમઝે છે, તેને આ વિશ્રમાં પ્રકટ થએલું 
પરમાત્માનું એક મહાન અવતારી સ્વરૂપ જણુવામાં આવ્યું નથી. 
મનુષ્ય તે ઉપર કહ્યું તેવું પ્રાણી નથી, પણ્‌ પરમાત્માનો અવતાર છે. 
આ ભૂમિ ઉપર મનુષ્યરૂપે ઊભું રહી, સ્વગેત્રામટિકાને ઇચમચાવનાર 
વીસ ભુજવાળા અને દશ મુખવાળા રાવણુને હણુવા એ સમથ છે. 

ગદ ત્ર( મ 2 
શાવણુનું સ્વરૂપ આવું કેમ? મતે યાદ આવે છે કે, અમે 
ન્હાતપણુમાં મિલ્ટનના “ પરેડાઈઝ જૈસ્ટ'તી પ્રો. મેકમિલનની આવૃત્તિ 
વાંચતા ત્યારે એ પ્રેફેસર સાહેખે ઉપોહ્દાતમાં કરેલી એક ટીકા 
વાંચી અમે મૂઝાતાઃ એમાં એમણે એમ જણાવ્યું છે કે રામાયણુમાં 
રાવણુતી આકૃતિ આપી છે એ બહું જ “૪101085વૃ૫€' યાને વિરૂપ 
છે. આ સામે કટલાક ઝીણા ઝીણા બચાવ આવા શૈધાતા ડે-- 
રાવણુતે ખોલવાનું ઠેકાણું ્નાહે તેથી એનાં દશ મ્હાં ! અને હવે વેદની 
૨૨ 


હદ 
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, વિઠ્ત્તાના પ્રકાશમાં જેઈએ છીએ તો “દશ રા'ના યુદ્ધનું ત્રડગ્વેદ 
સંહિતામાં એક વર્ણુન છે એનો જ વિકાસ રાવણુની કલ્પનામાં થમે 
છે એવે મત પણુ નજરે પડે છે. પણુ મતે પ્રકૃત પ્રસગે આટલા 
બધા કલ્પનાના ધોડા દોડાવવાની જરૂર જણાતી નથી. મનુષ્યત્વ 
રામ જેવું સુન્દર, અતે રાક્ષસત્વ રાવણુ નેવું વિરૂપ--ચીતરવામાં ન 
આવે તો કૈવું ચીતરવામાં આવે ? આખા રામાયણુનું તાત્પર્ય એકનું 
સૌન્દર્ય અને ખીજાની વિરૂપતા--કકૂપાપણું--આલેખવાતું છે એમાં 
કાંઈ જ સન્દેદ નથી. આસુરી જૃત્તિનું દેખીતું બળ--એનું ઉમ્ર 
વિકરાળ અને વિકટ સ્વરૂપ--એ ખરૂં બળ નથી. એક સાદા સુન્દર 
અને પવિત્ર મનુષ્યત્ત આગળ, ખીજ રીતે ખોલીએ તે પરમાત્માના 
અવતારી લીલામનુષ્યત્વ આગળ, એ દેખીતું પ્રચંડ સ્વરૂપ હારી 
નય છે. સ્થૂલ બળ એ બળ નથી, અધ્યાત્મ બળ એ જ બળ છે 
વીર ધીર લીલામનુષ્યત્વને વરેલી ૧ૃત્તિ સૈદ્ર અને પ્રચેડ આસુર બળના 
સંકટમાં કોઈવાર ઘેરાઇ પડે, પણુ એ સ્થિતિમાં પણુ એતું પાતિત્રત્ય, 
એની અનન્યનિદતા ડગતી નથી. 


રામનું બળ રાવણુના બળ કરતાં અધિક છે-પછી ભલ્લે આ 
બીજું બહારના દેખાવમાં વધારે લાંખું પહોળું અતે ખીહામણું હેય- 
એ આ વિશ્વનું પરમ સત્ય, જે બ્રહ્માની કૃપાથી વાલ્મીકિ મુનિએ 
આપે ચક્ષુથી યાતે પ્રતિભાદિથી નેયું, એ આપણું પણુ ન્ેપ્એ. 
સિચાવર સસચન્ત્રજી ગય । 


(વસ'ત : વર્ષ ૬૮, અ'ક ૮, ભાદ્રેપદ, સે, ૬૯૭૫ ) 
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મૂળ, અનુવાદ, ટિપ્પણી, પ્રસ્‍તાવના વગેરે સાથે આ ગ્રન્થ- 
'રત્તને ગૂજરાતી વાચક આગળ મૂકવા માટે સમસ્ત ગૂજરાત “ગૂજરાત 
'પુરાતત્ત્ત મન્દિરતું, અતે એના અધ્યાપક પ્રસિદ્ધ પાલિવિદ્ાત 
ધર્માનન્દ કોસમ્બી અને અન રમનારાયણુ પાઠકનું આભારી છે. 
“'ઇ. સ. ૧૮૫૪ માં એટલે કે પોણી શતાખ્ટી ઉપર યુરોપીય પંડિત 
ફ્રોસખોલે રલેંટિન ભાષામાં આનું ભાષાન્તર કયું ત્યારથી માંડી 
અત્યાર સુધી ગૂજરાતીમાં આપણા દેશના આ અમૂલ્ય ગ્રન્થતું 
“ભાષાન્તર થયું ર્નાહિઃ એ થોડી લના અતે ખેદતું કારણુ નહેોવું. 
પરંતુ આખરે પૂ્વૌક્ત સંસ્થાએ આ ખોટ પૂરી પાડી તે માટે અમે 
એ રસંસ્થાતે અતે એતા વિદ્દાન દેશસેવાપરાયણુ અધ્યાપકોને 
મૃતસતાપૂર્વક ધન્યવાદ આપીએ છીએ. અધ્યાપક કોસમ્ખી પાલિભાયાના 
અહુશ્રત અને પ્રતિદ્તિ વિદ્દાત છે એટલું જ આ પુસ્તકના સંસ્કરણુની 
શુદ્ધિ માટે કહેવું બસ છે. 


પ્રસ્તાવનામાં બાદ સૂત્રો વિષે ટી હકીકત આપીને એમાં 
ધમ્મપદતું સ્થાન કયાં છે એ જણાવ્યું છે. ખુદ્કનિકાયમાં પડતા 
આ મ્રન્‍્થતી ગાથાઓતે એંગુત્તર વગેરે અન્ય તિકાયે સાથે સંબન્ધ 
બતાવ્યો છે, તથા ખુહ્દધે।ષાચાયેતે આરોપાતી ધમ્મપદ-અટકથામાં 
આપેલા ધમ્મપંદની ગાથાના પ્રસંગો સાથે એતો ડેવો વિમંવાદ છે 
એ બતાવ્યું છે, અને એમાંથી નીકળતું સ્વાભાવિક અનુમાન તારવ્યું 
છે, આગળ જતાં, “ધમ્મપદ'-અન્તર્ગત “પદ' શબ્દનાં અથેની ચર્ચા 
કરી છે. “પદ' શબ્દનો અથ પથ, માગે થાય છે, અને શખ્દ, વચન, 
વાકય પણુ થાય છે. પ્રે. મેંકસમૂલરે પહેજ્ઞે અથે સ્વીકાર્મા છે. અન 
જાસમ્બી ખીજે અર્થ માન્ય રાખે છે. બીજા અર્થના પક્ષનાં કારણો 
ગ્રો. મેંકસમૂલરે તપાસ્યાં છે, અને તેમતી ચર્ચાને અન્તે યોગ્ય રીતે 
_ફજૂલિત થતો નિણુય જેકે અનેકાન્ત યાને સંદિગ્ધ દશામાં છે, તથાપિ એ 
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એમણે પૂવૌકત “ માર્ગે '--અથે' જ. પસંદ કર્યોં છે. અન કોસમ્મીએ. 
“માગે' અથેનાં કારણનો જવાબ ન આપતાં, બીન અથે-'ધર્મ-- 
“વાકયોનેઃ સૈમ્રહ-તી સુણિમાં 'ધમ્મપદની ૧૦૦-૧૦૧ ગાથાઓ ટાંકી 
છે. એ ખે'કરતાં પણુ' વધારે નિણોયક ૧૦૨ અને' ૪૪ અંક વાળી 
ગાથાઓમાં “થે ષસ્મપહ્‌ં સુયસ્તિસ ? “લેશો ષ*્મવછ્‌ં સુસતસવં' 
“વજ અરતપક લેશ્થો' એમ “ધરવ ' શખ્દની પ્રયાગ અમે 
બતાવીએ છીએ. પરંતુ આ વિરહ અમતે પોતાને એક કલ્પના સ્કુરે 
છે તે એ કે 'ધમ્મૅપદના પ્રથમ વર્ગની પ્રથમ ગાથામાં જ “ ધમ્મ” 
'અતે “ ૫૬? શબ્દ આધે છે એને અનુસરતું જ ગ્રન્થનું નામ નહિ 
“પડયું હોય ? અતે એમ હોય તો ત્યાં તો “ ૫૬? શખ્દતો અર્થે 
માર્ગે જ છે: આમ ઉભયપક્ષી વસ્તુસ્થિતિ વિચારતાં, મ્રત્થકારે 
ઉભયાથક 'શબ્દ બુહ્દિપુરઃસર પ્રયોન્યો 'હેય તો પ્રાચીનોની રીત 
જેતાં આશ્ચર્ય નહે. “ ધર્મ ' શખ્દના અથેનો વિચાર વધારે ઉપયોગી 
લતો, પરતુ અન કોસમ્બીએ એ કયો નથી. “ ધર્મ '-શખ્દનો અર્થ 
પાલિમાં, પ્રસિદ્ધ સંસ્કૃત અર્થ ઉપરાંત, પદાર્થ એવી વિશેષ અથ 
થાય છે. પ્રથમ (યમક) વગની પ્રથમ ગાથામાં મનોપુચ્વડૂ'મા 
ઘસતા ઇત્યાદિમાં “ ષથ્ત? શખ્દનો અર્થ ભાષાન્તરકારે પદાથ કયો 
છે. એ ખેશક પાલિમાં “ધમ્મ' શખ્દનતો ખાસ, અથ્‌ છે, પણુ એ જ 
શખ્દતો ખીજો અથે જે સંસ્કૃતમાં ન્નણીતો છે તે.પણુ પાલિમાં નથી 
થતો એમ નથી--ધમ્મપદનું જ ઉદ!હરણુ ગાથા ૨૦ માં. જીવે. 
અને ૧લી ગાથામાં પણુ એ-જ અર્થ અભીજ હોય તો આશ્ચર્ય નહિ. 
આ રીતે ધમત અતે પછ બંને શબ્દને અમે ખે ખે અથેમાં લેવું 
યોગ્ય ધારીએ છીએ. 


,અંગુત્તર. નિકાયના પ કમિપાતમાં ખુદ્દ . ભગવાને ધીમે ધીમે 
પ્રવાસ કરવામાં--પાંચ ગુણુ। બતાવેલા છે. તેમાં 'સસ્સુસં સુળાતિ” 
એમે એક વચન છે. એમાંથી પ્રસસ્‍તાવનાકારે એવે। અચેઃ. 'કાહયો છે 
રુ “ આમાં. પોતાતા શ્રાવકો બજા .પંથોના શ્રમણ ભ્ાંહ્મણુ પાસેથી. 
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સાન 'સંત્રહ કરે એવે * મુદ્દ, ભગવાતળે હેતુ સપણ, રીતે' દેખાય જે..”. 
“અમતે આ અથે ઘટે તેઃ કરતાં વધારે ખે'ચી કાઢેન્રો જણુ[ંય. છે." 
કારણુ કે “ જે 'ધમેવાફય સાંભળ્યું' ન હોય તે સંભળાય છે.”.. એમાં. 
જે ધર્મવાકચનો વિદેશ છે તે પરધર્મનાઃ વાકયતો.છે એમ . માનવાને 
કાંઇ ખાસ કાંરણુ નથી; જે કાંઈ કારણુ હોયઃ તો તે બુદ્દ ભગવાનના” 
પોતાના ઉદાર સ્વભાવમાં જ રહેલું કલ્પી શકાય, પૂર્વોકત “ અશ્રત' 
પદ કે. જેમાં પારકા તેમ જ પોતાના બંને ધમેનાં વાકયોતે સમાવેશ. *. 
'થઇ શકે તે તેમાં' રહેલું નથી. ભાષાન્તરમાં મૂળનો કેઈ 'શખ્દ' છૂટી 
ગયે! હોય અથવા 'કોઈ શખ્દાર્થ દુર્ત્રોલ હેય તો તે બીજ આજૃત્તિમાં 
સુધારી વધારી લેવા ભાષાન્તરકારને વિતતિ છે; આવાં કોઈ કોઇ 
સ્થળ અમારી નજરે આવ્યાં છે; ૨૦મી ગાથામાં ધસ્તસ્સ શબ્દ 
“ભાષાન્તરમાં ઊતયૌ નથી, ૨૦૯મી ગાથામાં “ અર્થ છોડી દઈને 
પ્રિયનું. ત્રહયુ કરનાર આત્માનુષોગીની, સ્પૃહા કરે છે. ''--અહીં 
રખ્દાથે ભ્રાન્તિજનક તેમ જં દુર્માલ છે, કારણુ કે પાલિતો સિછૂ - સં,” 
ડુ ધાતુનો અથે ગૂજરાતી ' સ્પૃહા કેરે 'છે? માં ખોટો” ચાય 
» તેમ જ “આઓત્માનુયોગી 'નો એર્થ પણુ સમઝાતે ' નથી; 


"પરંતુ આઓ જૂજ દોષ' “કરતાં ડેટલાક મઉસ્વના' જરરી ઉ શેસેર્‌ા 
તરફ દ ન કર્તાનું વિશેષ ખ્યાત ખે'ચવા ' ઇચ્છીએ છીએ. પુરાતત્વ 
મ'દિરે' એ અત્યારે ગૂજરાતમાં પુરાતત્ત્વ સંભન્ધી શાસ્્રીય રીતે વિદ્યા 
પ્રસારવાની મહાત શોલા છે. અને -એ- શાલામાં ઉચ્ચ પંક્તિતી વિઠ્ત્તા 
“ધરાવનાર વિદ્દાનો જોડાયા છછે તો આપણે એમના તરફથી એટલી 
આશા રાખી શકીએ કે જે વિદ્યા એ હાથમાં લે એનો સારી રીતે 
ત્રનમાં એ પ્રચાર કરે. પાક્ષિભાષાનો આ મહાન ગ્રન્ય-ધમ્મપક્‌- 
-એ ગૂજરાતી વાચક આગળ મૂકે છે, તો એ ગ્રન્યદ્ારા પાલિભાષાનું 
તથા બૌદ્ધ ધમેના ઇતિહાસનું પણુ એ વાચકને જ્ઞાન આપે એમ 
આપણે ઇચ્છીએ. એવું જ્ઞાન આપવા માટે ધસ્નપછ્‌ બહુ અનુકૂળ 
'પડતો મન્થ છે. સ્ત કાશીનાથ ત્યંભક તેલંગે જેમ પોતાના 
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ભગવદ્‌ગીતાના ભાષાન્તરમાં ( 8. 1.  ) બોદ્ધ ધર્મતા મન્થામાંથી 
સમાનાયૅક વાકયો ટિપ્પણુમાં આપ્યાં છે, તેમ આ મહાન પાલિમ્રન્થના. 
ભાષાન્તરકારે તેવા જ ઊતારા બ્રાહ્મણુ અને જેન મ્રન્થે।માંથી આપ્યા 
હોત તો મ્હેરે લાભ થાત, પ્રસંગોપાત્ત પ્રસ્તાવનામાં અ૦ કોસમ્બીએઃ 
ધમ્મપદતે મળતી જન ધર્મનાં પુસ્તકોમાંથી (પાલિ અને જેન 
પ્રાફુતના ભેદવાળી ) ખેત્રણુ ગાથાએ ટાંકી છે તે ઉપરથી જણાય 
છે કૈ એક ગ્રન્થ્કારે ખીન્ન ગપ્રન્થમાંથી એ ચોરી લીધી એમ. 
માનવાનું કારણુ નથી તો એક જ પ્રકારના અનેક ધામિંક વિચારે તે 
સમયતા હિન્દુસ્થાનની સર્વ ધમેશાલાઓમાં પ્રવર્તતા હતા. ખીન્ને 
આ પણુ એક વિચારવા જેવે। મહાપ્રશ છે કે આ ગ્રન્થમાં સંત્રહેલાં। 
વચતામૃતો બૌદ્ધ ધમેતા ઇતિહાસમાં શું સ્થાન ભોગવે છે? બૌદ્ 
ધમેના સિદ્ધાન્તા સાથે એ સધળાં સંગત છે કે કેમ ?--જેમકે, 
સસ્‍્તપય્‌નાં આત્મા સંબન્ધી વચનો બોદ્ધ ધર્મના અનાત્મવાદ સાથે 
ખન્ધખેસતાં થશે ? અતે તે બન્ધખેસતાં હોય તો એ બૌદ્ધ ધમેના. 
આત્મા સંબન્ધી મૂળ વિચાર ઉપર એ શે પ્રકાશ પાડે છે ? અને 
એ પ્રકાશમાં આપણે મૂળતો ઉપદેશ વાંચીએ તે તે યોગ્ય છે કે કૈમ ?' 

ખીજી આનૃત્તિમાં આ ખે ઊમેરા કરવાનું અમે સૂચવીએઃ 
છીએ તે પૃતત્ુતાના અભાવે ર્નાહે, પણુ ગૂજરાતી વાડ્મયનીઃ 
સમૃદ્દિ જેવા ઉત્સુક એવા ગૂજરાતી વાચકની દણ્ટિએ. 


(વસ'તઃ વર્ષ ૨૪, અક 9, માધ, સ'. ૬૯૮૬). 


“અભિજ્ઞાન શકુ'તલા નાટક ?' 


[ગૂજરાતી ભાષાન્તર ] 


“ર્‌સિક વર્ગતે પ્રસાદ, વિદ્દાન વગેને શખ્દાથેશુદ્વિ, અને 
સામાન્ય વર્ગને સરળતાની બાબતમાં સંતોષવાનું કામ કઠિન છે, તેમ 
એ ત્રણે ગુણુ સર્વત્ર એક સરખા આણુવા અશકય છે; વળી સંસ્કૃતનું 
મતેસત્વ સંસ્કૃતમાં જ છે, કવિતાના દેદ અતે આત્મા એટલા બધા સંલમ 
હેય છે કે તેતે એક ભાષામાંથી ખીજમાં ઊતારવાનું કામ દુષ્કર 
છે, અને કાલિદાસ તો કાલિદાસ જ છે. એટલે કેન ઝવેરીલાલ 
ઉમયાશ'કર્‌ યાજ્તિક, દલપતરામ-પ્રાણુજલન ખખ્ખર, અને કવિ 
નર્મદાશકરના રચેલા તરજુમાં હોવા છતાં પણુ શકુ'તલા નાટક 
ઉપરના પ્રેમતે લીધે આ નવે! તરજુમો લખવાનું સાહસ કર્યું છે. 
મ્હારા કામમાં ઘણીયે ન્યૂનતા મ્હતે પોતાને પણુ જણાય છે. પરતુ 
કાલિદાસના સર્વોત્તમ નાટકતી સવગુણુસંપન્ન ખૂબી ગૃજરાતીમાં 
જાઈ ફાળે થવા પામશે તો તે ત્રણુ કે ચાર નહિ પણુ ધણા પ્રયત્નો 
અતે નાના પ્રકારતી શક્તિવાળા લેખકોથી ઉત્તરોત્તર વધતી જતી 
સફલતા દારા જ થશે. ” 


આ પ્રમાણું ભાષાન્તરતી પરિપૂ્ણું ભાવના, તે સિદ્ધ કરવાની 
મુશ્કેલી, અને છતાં પ્રયત્ન કરવાની જરૂર--આ સવેતી આવી ઉત્તમ 
સમઝણુવાળા વિદ્દાતાને એમના ભાષાન્તર સંબન્ધી ધણું કહેવાતું 
રહેતું નથી. માત્ર સામાન્ય વાચક વગેતે રા. બળવ'તરાયના ભાષાન્તરનાં 
વિશિષ્ઠ લક્ષણા બતાવીએ તો બસ થશે. 

રા. ખળવ'તરાયે પ્રૌોઠ અને સંક્ષિમ વાણીમાં મૂળને અર્થ 
ભરવાને યત્ન કયી છે, તથાપિ સંસ્કૃત શખ્દો માત્ર ગૂજરાતી લિપિમાં 
છાપી એને ભાષાન્તરનું નામ આપ્યું છે એમ નથી. અને આથી, 
રા. બળવ'તરાયે આ કાયમાં કેટલે બધે શ્રમ લીધેલો હેવે। જોધ એ, 
અતે અત્યારે આપણે જે શખ્દો એમના ભાષાન્તરમાં વાંચીએ છીએ 


૧૬૮ કાજ્યત-ત્વવિચાર 


તે સ્થપાતા પહેલાં કેટલા બધા શબ્દો શથાપાયા હશે, એનું સહજ 
અનુમાન થઈ આવે છે. રા. બળવ'તરાયમાં' શખ્દની યર્થાથતા 
તપાસવાની શક્તિ હમેશાં સારી છે, અને એ શક્તિનું આ પુસ્તકમાં 
પણુ. દશન થાય છે. આ કારણુથી, મૂળ સમઝવા ઇચ્છનારને જૂતાં 
ભાષાન્તરે। કરતાં આ ભાષાન્તર વધારે ઉપયોગી થશે એ નિઃસંશય છે. 
જૂના ભાષાન્તરકારે।ને સંસ્કૃત ઉપ? પ્રેમ પુષ્કળ હતો; મનુસ્મૃતિ, 
અભિન્તાનશામુ'તલ, ભતૃ હ જ એવા ગ્રન્થો પ્રથમ પ્રકટ થયા, 
અને એમાં આપણા પ્રાચીન કાળને! ખુદ્દિવેભવ, રસિકતા, અને 
મદાત્રહ જેઈ તેઓનાં મન હરખાયાં, અને સંસ્કૃત ભાષાની એ 
મસાદી ગૂજરાતી વાચક વર્ગને ચખાડવા તેએ ઉત્સાહથી ધસ્યા. 
પરિણામે તેઓએ જે ભાષાન્તરો આપણુને આપ્યાં છે તેમાં વિઠ્ત્તા 
અને ચોકસાઈ કરતાં હરખ અને ઉત્સાહનાં ચિહ્ અધિક છે. 

4% તેઓએ કાલિદાસની અર્થગ'ભીર વાણીના ગૂજરાતી અનુવાદ 
કરવાનું રહેવા દઈ, એ વાણીની પાર રહેલા રસને પોતાના શખ્દમાં 
ગમે તેમ ઊતારવા ઉપર અધિક લક્ષ આપ્યું છે, અને તેથી તેએ 
કાલિદાસને આનન્દ--ખરૂં જેતાં, એ આનન્દનું ઉપલું પડ--રા. 
અળવ'તરાય કરતાં  વધારેં સ્કુટ અને સરળ રીતે વાચકને ગ્રહાવી 
શકયા છે. અને આ રીતે કાલિદાસની કવિતાનો સખ્ય ગુણુ જે 
“પ્રસાઇ' તે ર1. બળવ'તરાયના કરતાં તેએ।માં અધિક જણાય છે. 
વળી સમશ્લ્ષેજી ભાષાન્તરનાં બન્ધન પણુ તેઓએ માન્ય કયા નથી, 
એટલે તેએનું હેદય કેઈ પણુ પ્રકારનું દખાણુ અનુભવતું તથી-- 

# રાકુ'તલના ન્કૂના ગૂજરાતી ભાષાન્તકારેો--રા. ખખ્ખર, રા. 
ઝવેરીલાલ, અને કવિ નમદાશ'કર, એમાંના પહેલા બેને જ રા. ખળવ'તરાચય 
સાથે સરખામણી માટે લીધા છે. કવિ નર્મ દાશ'કરનું ભાષાન્તર રસિક 
અને પ્રસાદવાળુ' છે, પણુ એ આખા ગ્રન્થનું ભાષાન્તર ન હેતા ર'ગભૂમિ 
માટે કરેલો સ'ક્ષિસ્ત સાર છે. એ જુદી ઢબ ઉપર થએલા ચત્નને અનને 
સરખામણીમાં લેવો વાજબી નથી* તેથી એના આં અવલેોડનમાં 
ઉલ્લેખ કર્યો નથી, 


“ અભશિસાત શકુ'તલા નાટક” ૧૬૯" 


અને તેથી તેઓના ભાષાન્તરમાં કૃત્રિમતાનું ભાન ભાગ્યેજ થાય છે. 
તેઓની કલમ--ખાસ કરીને ર. ખખ્ખરતી--કેવી સ્વૈરવિહારિણી બને 
છે એનું એક દણાન્ત અત્રે આપીયું. તૃતીય અંકને અન્તે, રાજનને 
લતાચૃહ છેડવું ગમતું નથી તે પ્રસંગ કવિએ બહુ રસિક પીંછીથી 
'આલ્લેખ્યો છે. 
“તથ્યાઃ પુષ્પતથી શરીસ્જુસ્િતા વાચ્યા ફિજાયાસિથં 
થણાન્તો મન્તથછેણ ૫૧ તજણિનીવત્રે નશેસવલઃ । 
ઇરતાઇ્‌ પ્રઇમિશૂં વિજ્ઞામર્ળતિલ્યાસસ્યમાતે ક્ષળે 
સિર્મન્યુ તણા ન વેલસમદાચ્છવનો સિ સૂન્યાયવિ 1' 
, આ શય્યા ફુલની શિલા પર પડી અસ્વસ્થ અંગે વીંખી, 
આ એના નખથી લખેલ નધિતીનું_ પત્ર કરમાયલું, 
આ હાથેથી સરી પડયું બિસ-કડુ', જેઈ રડું એમ હું, 
એ સૂના પણુ મ'ડપેથી સહસા ચાલ્યો જઈ ના શકુ.” 
રાજાનું મત આમ દૈધીભાવમાં પડયું છે એટલામાં-- 


( નાશ ) 
46 સત્તન, _ 
 સાચંસતસે સવનતવામેણિ સંત્રયુસે 
વેષ જુલાકાનયસીં પસ્તિઃ: પ્રચસ્તાઃ । 
જછીચાથરત્તિ વઇ્ષધા મચમાય્ષાનાઃ 
સસ્યાપચોટ્જષિકાઃ પિજ્તિતાશનાનતામ ।। 
“ રાજન્‌, 
સંધ્યા તણા હવન યાગ શરૂ થયા ત્યાં 
વેરાય અમ્નિમય વેદિની ચાર પાસે 
છાયા ભયાનક, પ્રદોષ પયે!દ જેવી, 
નારગરગીં, ઉડતી, બહ્‌, રાહ્ષસોની.” 
આવા રાજાને સાય'કાળના રાક્ષસે નિવારવા આમતન્ત્રણુ થાય છે. 
આ ખે શ્જ્વોકતી વચ્ચે રા. ખખ્ખરે-- : 


૧૭૦ જ કપ્ભ્યત-ત્બવિશ્વાર 


“ સખી આવીએ કાર્તક માસ, કે પ'થ સિધાવીયા”--એ. 

રાહની નીચેની લાંબી ગરખી દાખલ કરી દીધી છેઃ-- 

“હવે કેમ કરૂં ક્યાંહાં જઉં, કઠૂ' દુઃખ કૈણુને; 

અહીં ખેસી રઠ્ૂ' કે કમ, સૂઝે નહિં મૂજને. હવે--ટેક 

પ્રિયા એકલડે। છોડિ આંહિ, ગઈ તે કયાંહાં અરે! 

હવે શેધુ' તેને કઈ મેર, કરમ સુજ હીન રે. હવે. 

કયારે આવશે જીવન મૂજ, તે તે જણુ ડયમ કરી; 

તેની વાટ ડયાંહાં સુધી જોઉં, હેડે આશ તે ધરી. હવે. 

હાથે ચહિયૂ” રતન તે સ્હેજ, ખોવાઈ ગય માહ; 

દૂર દેવ ઝુંટાવી લીધ, આવે કયમ પાધરૂં. હવે. 

પ્હેલાં કરતાં લાગે મને દુઃખ, આ સમયે અપાર રે; 

કેટલૂ' ને કયાંહાં સૂધી આમ, સ્હેવૂ' તેઠ માહરે. હવે. 

મતે ચેન પડે નહિં લેશ, પ્રિયા વણુ આ સમે; 

તેને શોધવા કારણુ આજ, જાઊં દ્ર કેણી ગમે. હવે.” 


આ પ્રમાણું “નતા ભાષાન્તરકારાનાં ભાષાન્તર, મૂળ ઉપરથી, 
રસની લહેરમાં અગર તો છૂટી કલમે લખવાનું ગમવાથી, ખશી 
ગયેલાં છે; અને તેથી જેમ કેટલેક ઠેકાણે વાણીનો પ્રવાહ રા. 
ખળવ'તરાયના કરતાં વધારે સરળતાથી વહે છે, તેમ ખીજે ઠેંકાણુ- 
ખલ્કે ધણે ઠેકાણુ-વ્ય'ગ્યાથેને વાચ્યાથે થઈ જઈ; મૂળની અથેધનતા 
ક'તાઈ ગઈ છે. 

વળા ઝૈટલીક વખત તે તેએ મૂળ પણુ સમઝથ્રા નથી એમ 
કહેવામાં પણુ અન્યાય નથી. “પરશુરામ ગોડબેોદ્લે ના મરાડી 
ઉપરથી” ગુજરાતીમાં થએલું ભાષાન્તર મૂળ સંસ્કૃતને કેટલું મળતું 
આવે છે એ સહજ કલ્પી શકાય એમ છે. 

ગભેવતી શકુન્તલાને ર।”્ન સમીપ લઈ ગયાના પ્રસંગમાં 
“સસ્ટલિતીમાપસલરવા પત્તિગશતાં લળષર્મથરળાય '' આવું 
સાદુ' વાક્ય સમઝવામાં ર1. ઝવેરીલાલ અને રા. ખખ્ખર ખન્નેએ. 


“ ઝાભિર્ાાન શડુ'તલદ નાટક ” ૧૭૧. 


અદ્ભુત ભૂલ કરી છેઃ રા. ઝ૦ “એ ગભિણી। છે માટે તમે બંતે સાથે 
રહીને ગભ'વિધાનને। સંસ્કાર કરવા જેઈ એ; રા, ખ૦ “એ ગભિણી 
છે. તેને જેડે ખેસાડીને ગભેવિધાનને  સ'સ્કાર કરે!” ! છઠ્ઠા અંકના 
પ્રવેશકમાં સાનુમતીના વાકયમાં, અપ્સરસ્તીથેમાં સાધુજને। ન્હાય છે તે 
દરમિયાન અપ્સરાએએ વારાફરતી હાજર રહેવાના નિયમને! ઉલ્લેખ છે, 
ત્યાં “ ચાયલ્‌ શાધુઝનસ્ચામિસેજજાજઃ ” એને! અથે કરવાને બદલે 
રા. ઝવેરીલાલ્લે “આ ખીજી અપ્સરાઓ ઝુડમાં સતાન કરી લે 
તેટલામાં...... ” એવું વાકય દાખલ કરી દીધું છે. રા. ખખ્ખરે 
આ “ચાઘત શાણુ...... 'તો અર્થ “ પર્ચાચસિર્યસિત...... ” 
આદિ ઉપલા વાકંયનતા અથમાં ભેળી દીધો છે, અતે “ બીજ 
અપ્સરાઓ કુંડમાં સતાન કરે” એ કપોલકલ્પિત વાકય તો ઊમેયુ 
છે જ | અત્યારે અમારી પાસે શાકૃન્તલનું મૂળ નથી, પણુ અમારા 
સ્મરણુમાં ભૂલ ન થતી હેય તે અમને લાગે છે કે ઉપરનાં 
ભાષાન્તરને કશે આધાર નથી. કદાચ 'લાઇુઝળય્લ ( સાધુજન ) 
ન્હાય'ને બદલે “ “ લણ્ીઝળલ્તસ ” - (સખીજન) ન્હાય' એ મતલખતે। 
પાઠ એમની સમક્ષ હોય; તે પણુ એટલું તો સપણ જ છે ક્ર 
વિક્રમાર્વશીયની મદદથી એ ખોટો પ1 સુધારી લેવા જેટલી વિદ્ત્તા 
તેઓએ દેખાડી નથી. 


પણુ જૂતા ભાષાન્તરકારેતી આ ભૂજ્ઞેો બતાવવામાં અમારૂં 
તાત્પયે એમ સૂચવવાનું નથી કે રા. બળવ'તરાયનું ભાષ!ન્તર સવથા 
શુદ્દ છે. ભૂલે એમણે પણુ કરી છે:-- 


જેમકે “ જિિટ્યુપન્ચલ્લમ્‌ ” ત્યાં “ ઝપમ્યસ્સતૂ ” ને 
“ જ્નાપસિતલમ્‌ ” ( “ આવી પડયું ” ) ના અર્થમાં માન્યું છે, અને 
“સ્સતેડષિ ચજિ : ” ત્યાં “ ચજિત '-શખ્દતે અર્થ “ વ્હીલો ” 
કચ છે; વળી “ શ્રીટાથયિજ્જ્ માં “ વિલક્ષ 'ને અર્થ “ શન્યચિત્ત” 
કરવા! ડીક નથી; તથા “ લશ્યા ઝાક્‌રસ મચા માનચિસવ્ય : ” 
ત્યાં “ સખીના મનનું પૃરેપૂરૂં સમાધાન કરવું જનેઈ એ ” એમ ભાષાન્તર 


૧૭૨- “૬ ..“કાભ્યતનત્વવિશરરૂ 


કરવાથી જાર શખ્દને' અર્થ ખેરે સમઝાયેો: હોયઃ એમ લાગે છે. 
પણુ ધણે ભાગે એમની ન્યાં જ્યાં. ભૂલે થઈ છે ત્યાં શખ્દનો અથે 
ન સમઝવાથી નથી થઈ, પણુ કાં તો આખા વાકયનું કાલિદાસનું 
તાત્પયે સમઝવામાં ન્યૂનતા રહી છે, અથવા તો સમશ્લેકી' ભાષાન્તરના 
અન્ધનને લીધે મૂળની ખૂબી એમને અવગખષુવી પડી છે. “ શા 
ઝતેન સમટુઃલુસેન વાજી'' ત્યાં સખીજનેસુખ કરતાં પણુ દુ:ખમાં. 
ભાગ પહેલે! લેવાનો છે એ મર્મથી કાલિદાસે જે “ દુઃખ ' ૫૬ પહેલું 
મૂક્યું છે તે ઉપર્‌ લક્ષ દેવાનું કદાચ ભાષાન્તરકારને ન બની આવે, 
પણુ જે ભાષાન્તરમાં કવિના મુખ્ય તાત્પયેને.જ / હાનિ થઇ જતી હોય. 
ત્યાં તો ભાષાન્તરકારતી જવાબદારી ખુલ્લી છે * ખે ત્રણુ ઉદાહરણુ 
જેઈ એ :-- 


“સઝમાંષે શિસ્લ્યન્વઃ વક્ત છુમોલ્યષ્િશફૂચા ” નું ”નું 
ભાષાન્તર્‌ ર1. બળવ'તરાયે-- 

. “શિર ધર ઊરાડે માળાને ગણી અહિ આંધળા.”_ 
આ પ્રમાણે કર્યું છે. અત્રે “ ધરી ” શખ્દ અર્થને તદ્દન: બગાડી 
નાંખે છે; “ ધરી ”” માં ઇચ્છાપૂવેક ધારણુ કરવાની ક્રિયા સમાય 
છે; અને અત્રે તો શિન "કેલી સ્વય' દે 
ઉદ્દિ છે 

“ શિર પર્‌ કદિ ફેકયે હાર ને: આ 

તદપિ સરપ જાણી નાંખરો ભોય તેને ” 


ધી 


સ. ઝવેરીલાલના ભાષાન્તરમાં શિ ને! મુદ્દો સચવાયે। છે, 
પણુ, “નાંખશે ભાંય તેને' એમાં “ ભાંય ' પદના ઊમેરણુથી ખૂખી 
અડધી થઈ ગઈ છે; સર્પ જાણીને જે માણુસ મસ્તકે આવતી માળા. . 
ફેંકી કાઢે છે, તે એતે ભોંય નાંખતો' નથી. હાથ પાછે; મારતાં એ' 
જયાં જાય ત્યાં ખરી, એમ ગભરાટમાં હસ્તચેણા ન છેઃ વ 
દરૂજે રા. ખંખ્ખરનું-- “ડક 


“જઆાભશિરાન શકુ'તલા તાટક'' ૧૭૨ 


“મિત્ર કદી નાંખે ગળે, ઉત્તમ ફુલની માળ, * . 
જેમ અંધ: 'અહિ . ન ફેકી દે તત્કાળ. 9 
એ ભાષાન્તર વધારે સારં છે. 
“સુળમસવષિવસિ પધમજામચાઃ જથમવ્યુનનસત ત સુર્ય 5” 
નું ભાષાન્તર રા. બળવ'તરાયે નીચે પ્રેપ્રમાણું કર્યું છે 
“વાંકુ'ચુકુ' વાળ્યું તે વકત્ર મીદું * 
પેરે પેરે ઊંચકયું, -રે ન ચુખ્યું. ”” 
“ જીશસિયસિ”---એટલે ખભા તરફ પાછું ફરી જવું-જે ઉપરથી 
શકૃન્તલાની લન્ક્ન સૃચવાય છે-તેને બદલે “ વાંકુચૂ'કું' વાળ્યું' એમં 
ની જણે રાજા મુખને પોતે જ યથેચ્છ વાંકુ'ચૂ'કુ ફેરવી શકતો 
હે।થ એક જડ ચંકની પેઠે “કેમ અથ. નીકળે ! વળી “જમ માં 
“જ્યાં ત્યાં કરીને' તજે જે અર્થે છે; તે અથે “પેર પેરેમાં તદન બદલાઇ જાય 
વો કફતનો સંકોચ છેતત્માં મુબ 'પેસ્પેરેં” ઊચકોવાને 

. 'શમિન્લલાના હદયમાં એની નનન અને ચુમ્ભન પામવાની 
ગુપ્ત ઇચ્છા એ થગ્ચે યુદ્ધ થતું હતું,-એક ક્ષણે એક જત્તિના અને 
બીજે હ્ષણુ બીજનો જય થતો હતો;-તેમાં જે હ્ષણુ ચુમ્બન પામવાની 
ઇચ્છા વધારે બળવાન થઇ હતી, તેજ ક્ષણે રાજાનો હાથ અડયે ! 
અત્યાર સુધી રાજાએ સુખ પોતાના તરક લઇ ઊંચુ' કરી ચુમ્બવાના 
. “પ્રયત્નો તો'ધણુ। કર્યા હતા, પણુ એના પોતાના હદયની, તે જ શકુન્તલાની, 
, કોમળતાએ એને જેર વાપરતો અટકાવ્યો હતો-એટલામાં આ “ધન્ય' 
ક્ષણ પ્રાપ્ત થઇ: શકૃન્તલાનો આગ્રહ કાંધ્ક શિશિલ થયે! અને તે જ 
ક્ષણે રાજળએ મુખ . ઊંચુ' કરવા' જવું ' 1-આ પ્રમાણે રાજાએ મુખ. 
ઊચકયું ! ચુમ્બન .કરવું : રહી, ગયું! અ અલૌકિકરમણીયતાભરી 
કાકતાલીય હ્ણુને “વેરેપેરે'થી'સૂચિત રીતે દીર્ધ ફાલમાં વિસ્તારી મૂકવી 






એમાં મૂળની ખૂબી લુમ થાય છે, વળી “ જથકવ્યુકમિસં'-એમાં 


. લીટી. દરેલા સંયુક્તાક્ષરોનો ઉચ્ચાર કરતી . વખતે, . ઉન્નમનકિયાને * 


સુચક જે ઊપ્વ ]211૬* અનુભવાય. છે તેતે બેશક ગૂંજરાતીમાં દુર્ધઢ, 


૧૫૪ ' ફકાભ્યત-ત્થાવિશા૨ 


છે; પણુ પણ્મજાદ્રયાઃ ” ને અપુજાયે વિશેષણુ ગણીને મૂકી દેવામાં 
રા. બળવ તરાચે ઠીક કયું નથી; જે હ્ષણું દુઃષ્યન્તે શકુન્તલાનું સુખ 
ઊંચું કર્યું, તે ક્ષણુ શકૃન્તલાની આંખો લન્જાથી મીંચાતાં, એની 
પક્ષ્મલશેભા રાજાની દણિ નીચે પથરાઇ, આમ તાત્પયે છે. 
આવાં જૂજ વેષમ્ય બાદ કરતાં, રા. બળવ'તસયનું ભાષાન્તર 
જૂનાં ભાષાન્તરે કરતાં, પૂર્વે કહ્યું તેમ, મૂલાનુસારી વિશેષ છે. એમણે 
જેટલી સાવધાનતાથી અને યુક્તિથી મૂળનો અથે ઊંચી ભાષામાં 
ઊતાયૌ છે એતા દરાન્ત દાખલ--પુસ્તક ઊધાડતાં વિનાશ્રમે જે 
હાથ આવ્યા તે--ખે ત્રણુ શ્લ્ષેક લણ એ છીએ. 


૧. મૂળ 
વાતું ન પ્રશમં વ્યવસ્યસિ જું ચુપ્માસ્વપીતેષુ ચા 
સાથ્શે ત્રિયમળ્ટતાવિ મઘસાં સ્તેજ્રેસ ચા પછવન્‌ । 
જાચે થઃ જુલુતતપ્રણસિશમચે ચ્યા મયમ્યુસ્સવઃ 
સશેચં ચાતિ શજુન્સણા પત્તિશષટં શર્ધેસનુજ્ઞાચતાન્‌ ।। 


ભપષાન્લરે 


'રા. ઝવેરીલાલ રા? ખખ્ખર જા, બળીવ તરાય 


જબૃવિક્રીડિતભૃત્ત મનહર છંદ (શાદૂલ૦) 
(શાદૂલાવક્ાંડ ક (મનહર છંદ ) પીવા જળ જે ના કરે પ્રથમ 


પાધેલું નથી ન્યાં લગી તમને ઝરણુ તણું તે] પીધુંત્હમે હોય ના, 
જલ તમે તે કાલ પયેન્તએ, તીર શભ સીંચ્યા વણુ, વ્હાલાં મંડન તોય પહ્યવ ન 


પોતાના મનને વિશે કદિકરેજેહની જ હે1ઠ કે દિ ભે વ્ડાલાં ત્હમે એટલાં, 
ઇચ્છા ન પીવા ખરે, 


જળે ના ભિજાવતી; | ર21 ઉત્સવ જેહને મને 
અંગે પલ્લવ શોભતાં સ્તેહે અંમોડામાંહિ 1 ગને ન્યારે પ્રસતે ધરે 
તમતણુ તોયે તમારા ભણી ઘાલવાને કજ કૅરી ? | તેઆ જય કતમાં પતિ 
ભારે સ્નેહથકી ખરે કદિ [હસ્ત પણુ પત્ર ઝુળાં ગૃહેસરવે “સુખે જા” કહો. 
નએ ચુ'ટે જરા પાંખડી.૧]તાડવા મગાવતી, ૧| 





, ર: 


“શાશિરાષન ક્ષકુ'તલા નાટક '' ૧૦૫ 


હયારે પુષ્પતણી પ્રસુતિ | નવી ફૂત્ષેલ દૂલ ઝેરો 
[મને આંવે વસન્તે ભભ્ે  ખ્હાર જેઈ કરી, 
| કાલે નવ કે!ઇ બિ તરને અધીક આનંદે જેહ 
।ન્તાષ એવે। વળે, મતમાંહી ફૂલતી; 
માનંદેમકલાય એ અતિધણી તે સખી તમારી પતિ- 
મેવી સખી સાસરે સદતને જાય છે તમે, 
આ જય શકુન્તલા, સહુ | સવ આજ્તા આપો 
રો એતે અનુજ્ઞા અરે. ર] એટલી છે વિનતી. ૨ 
૨. મૂળા 
“ ઝ્ાપસ્લિોષાકિયુવાં ત વાયુ મન્ચે પ્રચોમચિજ્ઞાનમૂ | 
યહવક્પષિ જશ્િજ્તિકાનામાલ્યન્યપ્રત્ચયં ચેલઃ ।। ” 


ભાષાન્તરે 





રા. ઝવેરીલાલ રા.ખખ્ખર રા* બળવ'તરાય 
( આર્યાગીતિ જૃત્ત) (ગીતિ) (આર્યા) 
વેક્ફજનની તૃત નવ થાએ! પંડિત સેતોષ્યા વિણુ, રીઝે નહિ આ સુસ્નો, 
જયાં લગી ખરે પૂરી | પ્રયોગ વિદ્યા પૂરણુ નવ [ત્યાં-લગ પાકીન શકું” 
ટું તાં સુધી ન માનું માનું, કલા માની, 
ખેલ તણી  પૂરણુ હોય ભણેલા, શંકા-શીંખ્યા હોય પૂરૂં પણુ 
3% વિશેષ ચાતૂરી; | શિલ મન તોપણુ રે તેનું, હોય નહિ જપતી 
તવે પ્રકારે શિક્ષા લીધી પોતાની. 
જેણે કરી બહું પ્રયાસ, 
તેએના પણુ મનમાં 
આત્મકુશલતા વિશે 
ન વિશ્વાસ. 





૧૭ “ * ૨“ કોલબ્યતંત્થવિચોક 
" ૩39 ચૃળી.% ા 
“તવ લ્યામમિનવજળ્ટશોખિતાથી 
જ્ઞાર્જૂજઃ પરુસિથ ઇસ્તિ ચેઇસાનન્‌ । 
ગ્ાર્લાનાં મજ્મપલેઝુમાસધન્યા 
છુષ્યન્લસ્સય જારળં સવસ્વિટાનીન્‌ | 


ભાષાન્તરેો. ી 
રા. ઝવેરલાલ જા. ખખ્ખર શ, બળર્વતરાય 
(દોહરા) ' '(શુજંગી છંદ) (વસંત૦) 


કંઠે તણા! તુજ લોહીને, પીવા રક્ત તાજ કરૂં ઠાર તૂને મારી ત્હને સુધિર કંઠયું 
તાજાં પીવા આજ; કરેવાધચીરીજ જેવો પશને તાનક પીતો, 
તલપું છું આ દામ હું, હશે શક્તિ દુષ્યંતમાં જવદાતો! શ દ્ષ્ જેમ જ શિકાર 
અવર ન કરવા કાજ. ભક્ષે છોડવે કે મદ્માતો. ધ્રુજ'ત કેરું; 


ચેણ। કરતા ઢોર પર મોલાવ જેઊં કયમ રહ્ષી 


1 


ઉડી પડે છે વાધ, શકે છ પેલે; 
તે પરમાણું તુજ કરૂ | .  ડુર્ષ્ખપંત, દુબેલ હિતાર્થ 
ચૂરે ચૂરા ભાગ. | ધવુર્‌ ધરંતો. 


રા. બળવતરાયના ભાષાન્તરમાં એક બાબત-સવેનું ધ્યાન ખે'ચે 
એવી છે---અને તે પ્રાચીન જ૬ૃત્તગણુના ળંધારણ અતે માપની એમણે 
| કરેલી અવગણુના, જેઓતે પ્રાચીન “ ઝાંઝર ન્ડાનાં પડતાં લાગે છે, 
તેઓ સુન્દર ધાટદાર નવાં “ ઝાંઝર' ( પણુ તે પણુ “ઝાંઝર, માધુયે : 
' નિયમનાં બન્ધતો તો ખરાં જ), એ ન્યાં સુધી, ન રચૅ ત્યાં સુધી 
જૂનાં “ ઝાંઝરા' તો રહેવાનાં જ. નવા સુવર્ણકારે અંક્રાડાને ટીપીને : 
કે એક બીન્ન ઉપર્‌ ચઢાવી દઈને કે એક ખીજ સાથે સજ્જડ 
જકડીને મેળ મેળવવા માગશે, તા તેઓતા ઘડેલા ધાટ કેઈ રસિક 
મતોવત્તિને તો ભાગ્યે જ ગમશે. 
“ખે જે દિનરાત રચતી....... ર 
“ખીજે પાય લગાડવા ઝવી રહેતો લાક્ષરસ શેભભતો; '' 


“ વિક્સોર્જશીય તાટક” % ૧ણ 


“સો'દર્મે ન રોંઝે અમાત્યજનને દર્શન ન પ્ડેલાં યથા ” 
“ વળા પ્રસવી, પ્રાચી જેમ રવિ, સઘ સુત પાવત'' 
“ સુતા, સુજ વિયોગશે।ક તુજ સભ્ય ગણુશે મન. ”” 
“શ્ાજે ત્હારાં ગમન રહ્યાળાં વળી ક્ષેમકારી ” 

' “પૂરો રત્તની આસતે। જ ત્રત પાળે અપ્સરાએ। છતાં '' 


આવાં ર૨1. બળવંતરાયના ભાષાન્તરમાં યતિભગના અને અક્ષર- 
મેળતે માત્રામેળ ગણી કાઢયાનાં થોકબંધ ઉદાહરણુ। છે અને યદ્યપિ : 
“વષો જિ છોવો ગુળસતિપાલે તિસસ્સીન્યોઃ વિરબેડ્વિવાટૂ: 
એ ન્યાયે આ એક દોષ એ ભાષાન્તરતા બીન ગુણોમાં ડખી જવે 
જોઇએ, તથાપિ જેએ। કવિતા કાનને કકશ લાગે તો તે તદન નકામી એમ 
આગ્રહ ધરે છે, તેએ ₹થા%વુ: સુત્્રતમષિ ક્વિતેળજેન છુમેમન્‌ 
(મ્હં ગમે તેવું રૂપાળું' તોપણુ કેોઢવાળુ') એ ન્યાયતે। ઉપયોગ કરી આ 
એક દોષમાં બીજા બધા ગુણ્‌।ને ગરક થતા માતે તો તેઓને એકદમ 
અટકાવી શકાય એમ નથી. 

(વસ'તઃ વર્ષ પ, અક ૬3, સાર્ગશીષ, સ'. ૧૯૬૩) 


“ વિક્રમાર્વશીય નાઢક ?”' 


નિપુણિકાના “ માણુકાભટ ' એક સ્થળે કહે છે ડે: “ દેવતાઓનાં 
હાંઝ્યાં મનુષ્યે શે ઊધાડ્યાં જાય ?” પણુ આપણું જણીએ છીએ કે 
એ “ હાંકયાં' પણુ આખરે ઊધવ્યાં જ. તો મનુષ્યનાં “ ઢાંડયાં ' 
મતુષ્યે “ ઊધાડ્યાં જય ' એમાં શી નવાઈ? તેમાં પણુ રહસ્ય 
પોતે જ ન્યાં સ્વર્સના વેગથી “ આ તૂટું તૂડું કરે' ત્યાં તો દુગે 
ભેદવાતી જરૂર જ શી ?' ઢાકાતી મજક્ીનનો ખુરખેો સુખતે હાંકવા 
માટે ર્નાહે તેટલો મુખને મતોહર રીતે પ્રકટાવવા માટે પહેરવામાં 

૧૨ 


૧૩૯ ર કાબ્યતતત્વવિશ્।ર 


આવે છે.' પણુ હવે તો એ સુખાવગુંઠન પણુ કાઢી નાંખવામાં આવ્યું 
છે, અને આ મતોહર કૃતિ રા. કેશવલાલની “ બાની' તરીકે ચુર્જર . ' 
વાચકને પોતાની અનન્યસાધારણુ લટકથી, અને પોતાને ખાસ વહાલાં 
ઘરેણાં સજી, મોહ પમાડતી ઊભી છે. નિકટ પરિચય ધરાવનાર 
વાચકોને તો--એ કૃતિ રા.. કૈશવલાલની “ બાની ' તરીકે પહેલેથી જ 
જાણીતી હતીઃ ઉવેશીએ પાછળથી આવી રાજાનાં નેત્ર દાખ્યાં, ત્યારે 
રાજાએ તો શું સ્પર્શમાત્રથી જ એને ઓળખી લીધી ન હતી ? પણુ 
એ સ્હામી આવીને ઊભી રહે ત્યારે જ એને આવકાર આપી “ અર્ધાસને 
એસાર્‌ 'વાનો પ્રસંગ આવે. આ કારણુથી રા. કેશવલાલની વાણીના 
અતિપ્રેમી વાચક્રેએ પણુ એને સત્કાર આપવામાં કાંઈ વિલંબ કયો 
હોય તો તે ક્ષન્તવ્ય ગણાશે. 

શા. પૈશવલાલે પ્રથમાવૃત્તિ વખતે “ વનમાળી ' નામ કૈમ ધારણુ 
કયું તું એ આજકાલ--એમના ભાષાન્તરના ગુણદોષ કરતાં પણુ 
વધારે--ચર્ચાનો વિષય થયે! છે. મને પોતાને તો એમાં અદ્દૈતમાં 
દૈતની. લીલા સિવાય અન્ય હેતુ જણાયો ન હતે. પણુ પ્રથમાત્તિ 
સાથે “ સંબન્ધને સ્વીકાર” કરતાં આ આજત્તિમાં, ર1. કેશવલાલ 
એ “બાળક 'તે પાંચ વષે અન્તાતચર્યામાં પોતે ગળાવ્યાં તેમાં કાંઈક 
ઊંડે ભેદ છે એમ સૂચના કરે છે, અને “ એ ભેદ ખુલ્લો કરવાતે। 
અવધિ હજી આવ્યા નથી ' એમ કહે છે. આપણું એ ભેદના પડદા 
પાછળ અવિનય અને અનાગરિકતાથી ડૅ।[કીઆં ર્નાહિ કરીએ. ઉધેશીએ 
ચ્યવનના આશ્રમમાં તાપસીને સાંપી મૂકેલા આયુની પેડે આ “ અળગું 
પડૅલું ' સુન્દર બાળક આખરે એના કઢુમ્બમાં ભળ્યું એટલું જ જનેઈ 
આનન્દ પામીશું. 

ર, કેશવલાલભાધની આ “ખબાળક' ઉપર્‌ અસાધારણુ મમતા 
જણાય છે. આયુએ પોતાના નારાચ ઉપર પોતાનું નામ લખ્યું હતું 
તેમ રા. ડેશવલાલભાઈ એ આરંભમાં જ આ ખાળકના અંગ ઉપર 
““આરાધી આજ અલકૅશ વળી હતી તે ”--એમ પોતાના નામતું 


₹.શિક્સેપ્વ'શીય :નપ્ટક ”” ૧૭૯- 


એક અત્તાત છૂદણું દૂ'દી રાખ્યું હતું--જે . અત્યારે જરા ઉપસાવીતે 
શ્નોકને. દણ્રિગાચર કરી આપ્યું છે. 


રા. કેશવલાલની આ ખાળક ઉપરતી મમતા મો જ. 
અટકી નથી. પેલ્ષી યાહુદી આખ્યાકિકામાં. ઉડાઉ દીકરે। પસ્તાપ્ ને 
'ધેર્‌ આવ્યે. ત્યારે એનાં પિતાને અન્ય દીકરાએ કરતાં પણુ વધારે 
ન્રદાલ્લો થઈ પડયો હતો, તેમ આ ખાળક અન્તાતચર્યા ભોગવી ઘેર 

આવ્યું ત્યારે અન્ય કેઈ ખાળકતે જેટલા વહાલથી ર્નાહે ભેટેલા 
મા વહાલથી પિતા 'ભેહ્યા છે. એના સૌન્દર્યથી મુગ્ધ બની 
પિતા કહે છેઃ 

“એની ભભેકી નીકળતી સુંદરલા'જ સહ ઉપન્નવનારી છે, 
તેથી હું એને શણુંગારે સળવતે નથી. એના પ્રસંગમાં આવનાર 
જનેશે, કે એની વાણી તોતડી મટી એમાં મીઠાશ આવી છે; એના 
ઉદૂગાર્માં નવાં પ્રતિભાતાં કિરણો ઝળકે છે, એતું અંગ કુદરતની 
નજર ઠરે એવું ખોલ્યું છે; અને એની રગેરગમાં. અજબ ચૅતન્ય 
'ઊભંરાયું છે. એ પહેલ વહેલાં ઉમ્મર એળંગતાં પણુ હોકર ખાઈ 
અખડાઈ પડ્ચાનું જણુવામાં નથી; અને હેવે તો હે।કરતેો। સભવ જ 
એછે છે. અથવા તો આટલેથી અટકું. નથી ને કોઈ ક ક 
“ સથે ઝાલટ્તીયં જાન્લં પશ્યતિ । ” 5 

હું:એટલું તો નહે કહું--પણુ પિતાની ત  આંખમાં' 
ગોર્વર્ણ્‌ ખાળક. છે તે કરતાં કાંધકે વધારે સુન્દર લાગ્યું છે એટલું. 
કહેવાતી રશન લઉં તો હું આશા રાખું છું કે સુસ્ત પિતા તે હમા 
કરશે, અને તેમ કહેવામાં હું વિઠ્દાનાોને પણુ સહજ એવા મભનુષ્ય- 
સ્વભાવના - તિયમ ઉપરાંત લેશભાર પણુ અધિક પક્ષપાત એમને 
આરેોપતો નથી એટલી માર તરફ્થી ખાતરી આપું છું એ સ્વીકારરો. 

આ ભાષાત્તરતે “.ગોૌરવર્ણું ખાળક ” કહેવામાં જે સામાન્ય 
ઉન્ક્વળતાતે નિદેશ થાય છે તેમાં હું ખાસ કરીને નીચેતા ચુણોનેો 
સમાવેશ કરર છું: (1) એક તો ગૂજરાતી ભાષાના . શખ્દકોશ ઉપર્‌ 


વહ૦ ડાવ્યતત્વવિશ્દફ 


સંપૃણું પ્રભુતા--એ કેોશતી વિશાળતા અને શખ્દની પસંદગી કરવામાં 
ઝીણુ। વિવેક: (રિ ) અથે કરતાં રસ ઝીલવા તરક વિશેષ લક્ષ, પણુ 
તે મૂળના અર્થને હાનિ પહોંચાડીને ભાષાન્તરની સરળતા કે અથની 
સુગમતા પ્રાપ્ત કરવા માટે ્નાહે--પણુ આવા ગ્રન્થામાં રસ એ જ 
એને આત્મા હોય છે તેટલા માટે; અને તે ઉપરાંત, (૩) ઊંડું. 
નિરીક્ષણુ અને સંશાધન કરી મૂળના પાઠને। નિર્ણુય--જેથી ભાષાન્તરતે 
ઉત્તમમાં ઉત્તમ અથનતો લાભ મળે. 

આ સામાન્ય ગુણી। રા. કેશવલાલના “ વિક્રમોવેશીય ” માં 
પાને પાતે ઊભરાય છે એમ એક વખતે હું કહી દઉં. અને ત્યાર 
પછી આ ગોરવર્ણી બાળકની સુન્દરતામાં મારી દણિએ જે જે 
ખામીએ લાગે છે એ ક ગણાવું, તો હું કે આશા રાખું છું કે એનો ગૌરવણું 
મારી નજર બહાર છે અથવા તો એ તર્‌ હેં એછી પ્રીતિ ધરાવું 
દું એમ કોઇ ધારશે નહિ 

હવે' આ ગુણુ।નો વિપરીત કરમ--જે એમના મહત્ત્વનો સવળે। 
કમ છે--તે પ્રમાણે દરેક ગુણુ લઈને, એ ગુણુ કયે કયે સ્થળે 
રાષવાળા થાય છે એ જેઈ એ. 

૧. જ્યાં મૂળની પ્રતોમાં અનેક પાઠ હોય ત્યાં અમુક પાઠૅ 
સ્વીકારવાતે। સંશેધનકારતે હક છે. તદનુસાર, “ ઝણસૃ લ્ય 'ને બદજ્ે 
' ઝુવઝૃલ્ય,' “મળોવત્પજં વસ્યુપસીય પચિની?' તે બદલે 

' સઞાવસાને તણિનીય વરઞન્‌' ઇત્યાદિ પા સ્વીકારવામાં 
ર્‌. કેશવલાલભાઈ એ યેગગ્ય કર્યું છે એમ હું ધારૂં છું. વળી આ 
હાનોપાદાનની ક્યામાં ભાષાન્તરકારને મનકા: કરતો પણુ એક 
અધિક છૂટ એ છે કે એ મૂળનો પાઠ કવિતે છે કે ર્નાહે એની' 
દરકાર્‌ ન ફરતાં રસિક દદ્િએ ઉત્તમ પાઠ કયો છે એટલું જ એ ' 
જીવે તો તેમાં કાંઈ અયોગ્ય નથી. પણુ ન્યારે-- 

“ ખેઃ હઝાર વરસનાં અંતરે કવિ થયે! હોવાથી થિક્મોર્થકનિય” 
જેવા ન્ડાના નાટકમાં પણુ સોએક સ્થળે પાઠ ભ્રરું થયેલા જેંવામાં 


“ વિકસોાવ*શીચ તાઢક ” ૧૮% 


આવે છે;:-. એ પાઠે કાળજ અને ઝીણુવટથી શેાધી લેઈ મૂળનું 
-ભાષાન્તર અઆં'યું છે અને કલ્પિત સ્થાન ફુદડીની નિશાતીથી બતાવ્યાં 
છે.” (“” ખુલાસાના ખે ખોલ. ” ) 


--એમ કહીને ' ભાષાન્તકાર તે સંશેધનકાર પણુ અને, ત્યારે 
મંશેધનકારના હકેતી મર્યાદા શી છે એ ધ્યાનમાં રાખવું પડે છે. 
મારા મત પ્રમાણે સંશોધનકારતો હક કલ્પિત પાઠે ઊપકનવી 
કાંઢવાતો નથી. કયે! પાઠ કલ્પવાથી અથે ઉત્તમ ખેસે છે, શા ફ્રેરફાર 
કરવાથી પૂર્વાપર વિરોધ ટળે છે, પ્ત્યાદિ વિચાર સંશેધનકારનો 
કાર્યની બહાર છે. કવિ પણુ મનુષ્ય છે, સરતચૂકથી કોઈ ઠેકાણે 
'પૂર્વાપર્‌ વિરોધ આવી ગયે હોય તો તે સંભવિત છે; કવિના તેયાર 
કૉમ ઉપર સ્હેજસ્હાજ ફેરફાર કરવાથી કદાચ એ કામ વધારે ઉત્કૃણ 
પણુ થઈ શકે, તથાપિ એ ફેરફાર કરવાને સંશોધનકારને। હક નથીઃ 
એતી ફરજ તો મૂળ પાઠ જ તારવી આપવાની છે; માત્ર ન્યાં અનેક 
પાઠ મળે અતે એમાં અસ્ુક જ મૂળ પાઠ છે એમ તિણુય કરવાનું 
સાધન ન હેય, ત્યાં કવિની કૃતિને ઉત્તમમાં ઉત્તમ સ્વરૂપમાં દેખાડી 
શકે એવે। પાઠ સ્વીકારી લેવાની એને છૂટ છે. ધણી ઉપલબ્ધ પ્રતો 
“જૈકી કોઇ પણુ ઉપલખ્ધ પ્રતતો જેતે, આધાર ન હોય,--જે કે 
એથી અથે વધારે સારો અને સૃશ્લિણ બનતો હોય--એવે। પાઠ કલ્પી 
લેવાના પાયામાં એક અયથાર્થ કલ્પના એ રહી છે કે કતિની તો કોઈ 
પણુ સ્થળે સરતચૂક થાય જ નહિ, અને રસિકમાં રસિક શબદ ને અથની 
યો।જના તે એ ક્રવિતાતી જ હેવી જ્નેઈ એ. આવી જ ભૂલ આપણા જૂના 
ટીકાકારાોમાં થતી આપણે કેટલીક વખત જેઈ એ છીએ--જેમકે 
વૈશેષિકસુત્રકારે “ન્રય્ય-સુળ-જર્મ-લામાન્ય-ચિજ્ઞેવ-લમવાયાથ' 
એમ---પદાશે માત્રના છ વિભાગ કર્યા અને અભાવ ન ગણાવ્યો, ત્યારે 
ટીકાકારે “ચયાસડસુ્‌રલસુશચયાથે” એમ કહીને “અભાવ' ઊમેરી 
લીધે, અને તે સૂત્રકારતે વિવક્ષિત જ હતો એમ ડલ્પ્યું ! પણુ વસ્તુતઃ 
:આ ટીકાકારતે માટે એટલું કહી શકાય કે એને પદાથેવિભાગ વધારે 


“૧૮૨ “- [*:.* હોભ્યત્તેવિયારે- 


'યથાર્થ રીતે ઉપદેશવાને। વ્યવહારૂ ઉદ્દેશ (?201108] ૦83061) હતો, 
જેને મળતો ઉદ્દેશ હછ ભાષાન્તરકારમાં માની શકાય, પણું સશોધનકારને 
તો તે હોવો! ન જ જેઈ એ. તામ્રલેખ શિલાલેખ વગેરેમાં નવા પાઠ કલ્પવા 
વાજખી ગ્રણાય છે તે એ કારણુથી કે એ જતના .લેખે। કેટલીકવાર 
બએડિતિ થ્ષ ગયા હેય છે, અને ગ્રન્થના લડીઆ જેટલી કુશળતાથી. 
અસલતી નફલ કરે છે તેટલી કુશળતાથી એ લેખ ખેદનારા પોતાવું, 
કામ કરતા તથી એ સુપ્રસિદ્ધ છે. વળી ત્યાં પણુ જે નવીન પાઠકલ્પના 
થાય છે તે “અથેહીન ભાગતે અથેવાળેા કરવા માટે જ, સરતચૂકના. 
દોષ ટાળવા માટે કે વધારે સારો અતે મનપર્સદ અથે ઊપજાવવા 
માટે નહે જ--અને તેમાં પણુ ઉત્તમ સંશોધકે. મૂળને શ્રેખ યથાર્થ.” 
સ્થિતિમાં આપી, એમાં ખ'ડિત ભાગ અમુક રીતે પૂરી લેવાથી અથે. 
ખેસે છે. એમ પોતાની કલ્પના જુદી રજૂ કરે છે. ઊહાપોહ કરી 
અસુકઃ કલ્પિત પાઠ હોવો નઈ એ, માટે તે જ છે, એમ '૦૫છોમ” 
(જેઈ એ) ઉપરથી ૧8 (છે) ઉપર કૂદી પડવાની પદ્દતિ એ યથાર્થ. 
સૂંશોધતપદ્દતિ નથી... -' “ : પુ 


રા. કેશવલાલભાઇના ભાયાન્તરમાં, મોની ક્યા બહુ 


# માસે સૈસ્કૃત સીરીઝમાં “વિક્રમાવેશીય'ના પ્રથમ સેપાદક સિ.. 
પંડિત પણું આ દોધમાંથી સર્વથા મુક્ત રહ્યા નથી. ચોથા અ'કના પ્રવેશકનો 
અન્ત ભ્રાગંમાં એમણે એકઠી કરેલી સઘળી પ્રતેપમાં તથા મિ. બોલેન્સનની 
પ્રતમાં સહજન્યા અને ચિત્રલેખાના મુખમાં ખે પક્તિઓ છે એને પ્રેક્ષિસ 
મણી એ' છોડી દે છે. મિ. પંડિતના બચાવમાં એટલું ડહેશું નોઇએ કે એ 
પંક્તિઓ સ્વીકારતાં તુરત જ પહેલાંની પંક્તિ સાથે વિરોધ આવતે! એમને: 
લાગ્યો છે અને તેથી એમણે આ હિમત ધરી છે. રા. કેશવલાલ સુદ્ધાં 
સવ ટીકાકારો અને ભાષાન્તરકારો એમને અનુસરે છે. પણુ મારા પોતાના 
મત પ્રમાણે એ પંક્તિઓ ટાળવી ન જ જેઈ એ--અને જે વિરોધ ખતાવવામાં. 
આવે છે તેનો પરિહાર પણુ સવથા અશકય નથી એમ મારૂં માનડું છે.. 
પણુ શા. કેરવલાલે તે। પાઠસશે।ધધનની ક્રિયામાં કા પાંડત કરતાં બહુ. 

આગળ પગલાં લર્ષીા છે. 


“ લકસોવષ્શીય નાટક ” ૧૮૩ 


' ઉત્કટ હોવાથી, યથાર્થ સંશોધનતી શી મર્યાદા છે એ સંબન્ધી આટલું 
. સામાન્ય રૃપે કહેવું પડયું, પણુ વસ્તુતઃ રા. કૈશવલાજ્લે સ્વીકારેલા 
સઘળા પાઠ કાંઈ છેક જ કલ્પિત નથી--ધણા ખરા મિ. પંડિતની 
વિવિધ પ્રતોના પાઠમાંથી પર્સદગી કરીને, અથવા તો એના જીદા 
જીદા ટુકડા એકઠા મેળવીને કલ્પિત પાઠે ઊભે। કરીને કર્યા છે. 

'પણુ આ દરેક ઠેકાણુ મૂળના અર્થમાં કાંઈ લાભ થયે છે કૈ 
કેમ, એ વિષે મને તો ફેક છે. થોડાંક ઉદાહરણ! આપું. 


(૧) પ્રથમાંકમાં રાજ ઉર્વશીને છોડાવી લાવે છે અને ઉવેશી 
ભાનમાં આવતાં પૃછે છે કે “ બહેન, સખીઓ કયાં છે ? ” પાસેની 
ચિત્રલેખા કહે છેઃ “ આ અભયદાયા મહારાજ જણે છે.” ત્યારે રાના 
જણાવે છે કે “ એમને! તમારા ઉપર બહુ સ્તેઠ છે અતે તમારે 
માટે એ બહુ ચિન્તામાં પડયાં છે.--” આ સાંભળી ઉર્વશી કહે છે કે 
“તેથી જ મારૂં મન એમને જેવાને તલસે છે. ” એટલી વાત થરતા 
થતાંમાં, હેમફૂટ ઉપર સખીએ। નજરે પડે છે, તે લાંમે હાથે બતાવી 
કૅહે છેઃ 

“તે, ને, સખીએ સુખ તવ ઓ શિખરે હેમફૂટના હરખે. 

ગ્રહુણુ થછી મૂકાઈ ઝળહળતા ચદ્ર જું નિરખે. ” 

રનના હસ્તનિર્દેશથી એકદમ જેઈ શકેલી ચિત્રલેખા ઉવેશીને 
કહે છે? “બહેન ! જે, જે, ” ઉવેશીનું હદય આ વખતે ખે પ્રબળ 
વૃત્તિઓ વચ્ચે ખેચાતું હતું--સખીઓને મળવાને એ બહું ઉત્સુક 
હતી, પણુ તે જ સાથે રાજમાં એનું મન ભ્વેભાવા માંડયું હતું. અને 
હેમફૂટ આવતાં જે અલ્પ સમય થયે। તેટલી વાર્‌ એની આંખ વારંવાર 
રાજ ઉપર--સસ્પૃહ ઠૅેરતી હતી. એવી જ એક સુભગ ક્ષણુમાં 
ઉર્વશીને ભાન વિનાતી ન્નેઈ ને ( એક ખીજ પ્રત પ્રમાણે ) ચિત્રજ્લેખાને 
કહેવું પડયું હતું કે “ બહેન, નથી ન્નેતી કે ? ” ઉવશીએ આ 
મિશ્રવૃત્તિની દશામાં ઉત્તર આપ્ષો કે “મારા દુઃખતા ભાગી જાણે 
આંખ્ય ભરી મને જીવે છે!” ચિત્રલેખા, ઉવશીની આંખ વખતોવખત 


૧૮૭ ““ * હાલ્મત'ત્વવિશાર 


શન્ય થતી તથા અન્યત્ર--રાજ ઉપર--વારવાર જધતે ઠરતી, તેથી 
કાંઈક સમઝી હતી કે ઉવેશીનું હેદય અત્યારે કોઈક ખીજ જ દુનિયામાં 
--રાજળના--પ્રેમમાં--ભમવા માંડયું છે. અને તેથી જ મશ્કરીના 
ભાવથી એણે વિશેષ પ્રશ્ન ક્યો કે “કેોણુ?: તારૂં સુખ તો રાજ 
સ્હામું છે, અને રાજનું તારી સ્હામું વારંવાર વળે છે--માટે પૃષું છું 
કે “નાણુ આંખ્ય ભરી મતે જીવે છે ” એમ તું કહે છે તે કેણુ ? 
સખીજન કે રાજ?” આ મામિક પ્રશ્નનો ઉર્વશી ઊડાવતો તેમ જ 
લન્ઝભયો શરમાળ સ્ત્રીનો ઉત્તર દે છે કે--“સખીજન”. આ મનતે।હર, 
અને હેદયના મિશ્ર ભાવનું સુન્દર, ચિત્ર નીચેનાં ચાર વાકેયોની 
વાતચિતમાં કવિએ દોર્યું છેઃ 

“ ચિન | ઇજા પેશ । 

૩ર્ક૦ (રાજાને સદજટું વર્યન્તી) | સમુહો પિયદ્્વ 
મ ળઝળેદિ। 

શિવ્રડ (શવયમ ) | ઝચિ ઘતે? 


ઝર્થ૦ । શષિઝળો । '' 

( શિ. પૅડિતની આજત્તિ 

આ ચાર ઉક્તિઓને ઠેકાણે રા. કૈેશવલાલે-- 

“ધવન | પજા પેયસીઝડુ લમરુવશસુદો વદી ઝળો'' 
એવી એક ઉક્તિ કલ્પીને ભાષાન્તર કયું છે. 

આ ફેરફાર આટલેથી જ અટકતો નથીઃ એક ફેરફાર ખીન્ને 
ફેરફાર માગી લે છે. રાજનને રથ પવત ઉપર ઊતરતાં, ખડખબચડી 
જમીનને લીધે હેલ્લો લાગે છે--અને રનનું શરીર ઉવશીના શરીર 
સાથે એકદમ અયડાય છે. રાજ આનન્દથી મનમાં કહે છે: 

“સમમ આ સ્કંધ ફરકતો રાગાંકર૩પ રામ પાંગરતે 

મહીંમાં રથ અથડાતાં લલના-સકંધશું અડકયો.'” 

શરીર અડકતાં ઉવશી લજ્જથી સંકોચાઈ ચિત્રભેખાને કહે છે 
“ખહેન, જરા ખસ તો.” ત્યારે ચિત્રજ્ેખા પરિહાસથી “સ્મિતપૂવેક” 
ઉત્તર દે છે, “માગ નથી, ખહેત, લાચાર છું. ” 


““ વિકસોપ્વ'શીચ નાટક ' ૧૮૫ 


રા. ડેશવલાલ આ '“શલસ્તિલજ્‌ ' (“ર્મિતપૂર્વક'--“મ્હં 
 “ભલકાવી' ) પદ છેડી દે છે ! કારણુ એટલું જ કે--એમને--'ભોળી 
(? ? ! *) અપ્સરા ' ચિત્રલેખાને ઉર્વશીના રાજ સાથેના પ્રેમથી 
“અજાણી જ રાખવી છે! * 

પણુ કેઈ મતે એટલું સમઝાવશે કે આ છેવટની ચિત્રલેખાની 
ઉક્તિ એ પરિઠાસઉકિત નથી ત્યારે એ ઉક્તિ ચિત્રભ્ેખાના મુખમાં 
મૂકવામાં ઢવિતો શે હેતુ છે ? શું કવિ રજના ર્થતું માપ કાઢી 
“આપવા ખેડે હતે કે ચિત્રલેખા દારા એ એમ કહેવડાવે કે આ 
રથમાં ત્રણુ જણુ પરાણે ભરાઈ ખેસતાં હતાં, અને વધારે જગ્યા 
'નહેતી ? 

આ પુસ્તકના મારી પૂર્વતા.એક અવલ્ોકનકાર કહે છે તેમ 
“ચિત્રલેખા બિચારી એ (રાજા અને ઉર્વશીના પ્રેમની ) વાતથી 
'અનણી. જ છે” એમ માનવાનું કાંઈ પણુ કારણુ છે કે કેમ એ 
આપણું આગળ નેઇશું--પણુ આ સ્થળે તો હું એટલું કહેવાતી 
હિંમત ધરૂં છું કે રા. કેશવલાલ સિવાય અન્ય કેઈ સાધારણુ 
ભાષાન્તરકારે પૂર્વોક્ત “ઝચિ ૧ ? લશીઝ્રનઃ ” વાળા અને 
આ “સ્મિત ” વાળો પ્રસંગ મૂકી દીધો હોત, અગર તે આ 
બંને પ્રસંગના ત્યાગનું સમર્થન કરવા “બુહ્દિપ્રકાશ'માં એક અવલ્લોકનકારે 
'જે સમથ યત્ન કયો છે તે કેઈ જેવા તેવા અવજ્ઞોકનકારની કલમથી 
નીફળેલે। મને 'ભાસ્યે। હેત, તો--હું બંતેતે માટે એટલું જ કહેત કે 
આ ભાષાન્તરકારનતે અને આ અવલ્લોકનકારને હજી કાલિદાસને 
આત્મા સમઝવાને વાર છે; એટલું જ નહિ, પણુ ઉવેશી રાજા 
અને ચિત્રભેખા આટલે! વખત સાથે રહાં, એ દરમિયાન રનના 
તેમ જ ઉવેશીના હદયમાં વિકાર થયે, અને તે ચિત્રલેખાના 
સમઝવામાં ન આવ્યો--એમ જે માને તેને, એ વિકારમાં વી 
'અગોપ્ય ભભક હોય છે, અને એ સમઝવાની સ્રીનાં--નાયિકા 

₹ આ ચિહન મારાં છે. 


૧૮૬ “*  “- કાબ્યલત્થવિચા૨ 


'તૈમ- જ સખીઓનાં--નેત્રામાં. અને હેદયમાં કેવું અશિક્ષિત પડુત્વ 
હેય છે, એનું જ્તાન નથી. આ સપ્મ શખ્દોમાં મારાથી અવજ્નોકનકાર 
તરીકેની મર્યાદાનો. ભેગ યતો હોય તે હું ક્ષમા યાચું છુ. પણુ મારી 
પોતાની દષ્ટિએ, કાલિદાસની રસિક કલાની મૂંતિ ઉપર્‌ બહું: જ 
કૅહંગા ચકા વાગતા દેખાય છે, પ તેથી જ મારાથી આટલું 
કહેવાઈ જાય છે, ર 


. આ ફેરફાર કરવાનાં કારણા હજી ર્‌. કૈશવલાલ તરફથી રજૂ 
થયાં નથી. હવે પછી પ્રસિદ્ધ થનારી અંગ્રેજી આભમૃત્તિમાં એ 
દર્શાવવામાં આવરે તો તે વખતે આપણે એના ઉપર ધટતો વિચાર 
કરીશું, અત્યારે તો આપણી આગળ “અુહ્ધિપ્રકાશ'ના અવલ્ોકનફારે 
કરેલું સમથેન છે તે જ વિચારીએ. એ અવલ્ઞોકનકાર લખે છેઃ 


“ મિ. પ'ડિતે ઉપયોગમાં લીધેલી ધણીખરી પ્રતોમાં' એવો જ 
કંઇ ચાર ઉક્તિવાળો પાઠ છે. રણુછોડભાઈ અને કીલાભાઇનાં 
.ભાષાંતરોમાં' પણુ ચાર ઉક્તિ આપી છે. એ ચાર ઉક્તિ કખૂલ રાખતાં 
'વસ્તુસ્થિંતિ કેવી પ્રાંસ થાય છે તે વિચારિયે. ઉર્વશી તે ચિત્રભ્ેખાના 
છટકારાથી રંભા મેનકા અતે સંહજન્યાતો આતંદ માતો નથી. 
સખીઓતે અપાર આનંદ જે ઉમેગમાં આવતી ચિત્રલેખા ઉવેશીને 
કહે છે કે, અરે આ ને જે ' અલબત ચિત્રલેખા સખીએ વિષે 
કહે છે, તેતે ઉવેશી ઉત્તર આપે છે કે હા જેઉં છું દુઃખના ભાગી 
મને નેત્ર ભરી જાએ છે તે. અહિ દુઃખતા ભાગી તે સખીજન પણુ 
લેવાય તે રાજ પુરૂરવા પણુ લેવો હોય તો લેઈ શકાય. ઉવેશીનું 
આવું ભેદભરૅલું બોલવું સાંભળી ચિત્રલેખા મમેથી પૂછે છે કે અલી 
%ણુ ? ઉર્વશી ઊડાવતી જવાબ દે છે કે સખીજન; બીજાં જાણુ? 
આ સંભાષણુ કખૂલ રાખતાં પ્રથમ એમ માનવું પડે છે કે રક તે . 
વખતે ઉવેશીના મુખ સામું નેહભરી દણ્િએ જતો હતો. પરંતુ ઉક્તિ 
૪૩ માં ઇલ્લેન છ્‌કાચૈન્‌ એવી સચના છે ખરી, પણુ ઝથેશીનથ- 


' “ વિકેસોળ'શીયં નાહક ” ૨૮૭- 


છોજ્ચન્‌ એવી છે નહિ. એ સૂચના વંગરં પણુ કદાથ આપણે 
ધડીભંર માનિયે, કે ઉર્વશી અને પુરૂરવા એક ખીજના પ્રેમમાં પડયો 
છે તે ચિત્રજેંખાના લલ્યામાં છે ને તેથી જ ઉપરે મુજબ પરિહાસમાં 
પૃછે' છે. પણુ -.આ માન્યતાને ખીજ અંકેની ચિત્રજ્લેખાતી ઉક્તિથી. 
ખાધ આવે છે. ઉર્વશી સ્વર્ગથી પુરૂરવાને મળવા આવવાને નીકળે 
છે તે વખતે ચિત્રલેખા તેતે પૃછે છે, કે ' ખહેન ! તું કયાં નનય છે ?' 
કહે તો ખરી.'' જે ઉર્વશી ને પુરૂરવાના પ્રેમની વાત ચિત્રલેખાના: 
જાણુવામાં “હોય, તૌ તે આવો પ્રશ્ન પૂછે નહિ. ખરૂં નેતાં તે 
બિચારી'એ! વાતથી અજણી જ છે. ઉવેશીના મનને! વિકાર કળી 
જવાય'બેવું' સંબળે કારણુ પણુ તેતે અદ્યાપિ મળ્યું નથી. એકાવળ 
'હાર્‌ વેલની ડાળીમાં ભરાતાં ઉવેશી તે મિષે પુર્રવા સામું જનેતી 
ચિત્રજેંખાતી મદદ માગે છે. એ પ્રસંગે ક્ષણુભર ચિત્રજ્લેખાના મનમાં એમ 
આવે છે કે હાં, ઉવેશી અ રાજા ઉપર આસક્ત થઈ છે. પણુ એ 
'તર્કે' બીજે જ ક્ષણે એ ભોળી અપ્સરાના મનમાંથી જતો રહે છે.. 
'આ રીતે ચિત્રલેખાને નાયકનતામિકાના પ્રેમવિકારથી આરભમાં અજાણી 
સમજતાં ઉપરં:આપેલી પરિહાસભરી ઉક્તિપ્રત્યુક્તિ અસંગત. દરે 
છે; -અચોત્‌ ચાર ઉક્તિ અસ્વીકાયે છે. ઈ પ્રત આ નિર્ણયને. ટેકો 
આપે છે. એ પ્રતનો પાઠ પણુ ભ્રણ છે, પર'તુ તેને વનમાળીએ ક. 
પ્રતતી તથા કિ 2 પ્રતતી મદદથી ડીક સુધારી લીધે છે. 


હમફૂટ આવી પહોંચતાં રાજ સારથિને રથ નીચો વાળવા 
કહે છે. હવામાંથી ખડબચડી પત્યરવાળી ભૂમિ ઉપર ઊતરતાં હેન્નો 
લાગે છે, જેથી રાજાનું અંગ ઉર્વશાના અંગ સાથે અથડાય છે.. 
ઉર્વશી શરમથી સંકોચાતી ચિત્રલેખાને જરા આધી ખસવાનું કહે છે.. 
અહિ પણુ પૂર્વે ચર્ચેલી એક ઉક્તિની ચાર ઉક્તિ કરનાર પરિવત કની 
ગેરસમજના પરિણામે ધણીખરી પ્રતમાં ચિત્રલેખાને મ્હોં મલકાવી. 
ઉત્તર આપતી કહી છે. વનમાળી ર પ્રતને અનુસરી ક્ષેપક” 
શસ્તિતનૂ મકી દે છે તે ઠીક કરે છે.” (ખુ. પ્ર. જીન, ૧૯૦૭) 
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આપણે ન્નેયું કે પૂવોક્ત ખે ફેરફાર્માં એક ફેરફાર ખીન્ને 
ફેરફાર માગી લે છે, હવે હું પૂછું છું કે એક ફેરફારને જે પ્રતને 
ટેકો છે તે જ પ્રતતો બીજા ફેરફારને પણુ છે ? એમ હોત તો હજી 
આપણુ એમ માતી શકત કે કેદ્ક અરસિક લહીઆને કે વિદ્યાર્થીને 
બતે પ્રસંગો ન જ ગમ્યા; અથવા તો એના તાકિક મગજને ઉપરના 
'ઊતારામાં બતાવેલી ખીજ અંકની ઉક્તિનો બાધ બહુ નડયો. પણુ 
વસ્તુતઃ એક જ પ્રતનેો બંને ફેરફારને માટે આધાર નથી. વળી આ 
'દલીજ્ન પણુ જવા દઇને વસ્તુતઃ આ બંને પ્રસંગને ખીજા અંકની 
ચિત્રલેખાની ઉક્તિતો વિરોધ આવે છે કે કેમ એ જ વિચારીએ. 

ખીજ અંકમાં આકાશમાગૈ ઉર્વશી અતે ચિત્રલ્લેખા પ્રવેશ કરે 
છે, ત્યાં ચિત્રલ્રેખા ઉવૈશીને પૂછે છે: “બહેન ! ક્યાં જાય છે, કમ 
ન્તય છે એ કલ્યાકર્યા વગર્‌ કયાં ચાલી ? જરા કહે તો ખરી. 
«યારે ઉર્વશી જવાબ દે છેઃ “હેમકૂટને શિખરે વેલની ડાળીમાં મારી 
વજયન્તી માળા ભરાઇ ને હું ક્ષણુભર રોકાઈ તે વખતે, બહેન, તું 
મારા સ્હામું નેઇ હશી હતી. તે છતાં અત્યારે તું મતે શું પૂછતી 
હઈશ?” આમાંથી કાંધ એમ નીકળતું તથી કે ચિત્રબ્વેખા ઉવેશીના 
રાજ પ્રત્યેના પ્રેમ વિષે અજાણી જ હતી-ઊલટું, કાંઈ નીકળે છે 
તો એ જ કે અત્યારે પ્રસંગ ન હોવાથી ક્ષણુવાર વિસ્મરણુથી, 
અથવા તો જાણી ન્ેઇતે ઉવધેશાને માંએ કહેવડાવવાના હેતુથી, 
ચિત્રશ્નેખા પૂછે છે, અને ઉર્વશી જણે, ન-જણ્યું જણાવતી હોય 
એમ નહિ પણુ જાણ્યાનું જ સ્મરણુ આપતી હોય એમ, ઉત્તર 
રે છે. આ રીતે અથ લેવાથી જ, વેજયન્તીમાળા ડાળીમાં ભરાર્ણ 
અતે ઉર્વશીએ કચું કે “ બહેત, છોડાવ તો. ” ત્યારે ચિત્રલેખાએ 
માં મલકાવી મશ્કરી કરી કે “₹ટં લહુ જજ્ઞા યુ્મોચનીચેજ 
પ્રસિમાસિ ' “ગહેત' સજડ ગાંઠ પડી છે. છૂટવી મુસ્કેલ છે. ” 
'દત્યાદિના પરામશે અહીં બન્ધ ખેસે છે. 
.. ૧4૨) હુવે એક ખીજે સ્થળે રા. કેશવલાલની પાડાન્તરકલ્પના 
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વી નિરાધાર છે, અને એતા સમથેનમાં “ભ્ુદ્દિપ્રકાશ'ના અવત્નોકનકારે 
કરેલી દલીલ કેવી પોચી છે એ બતાવું. બીજા અંકમાં ઉવશી ન્યાં 
રાજાને પ્રેમતો ઉત્તર દેવા માટે પોતાતા પ્રભાવ થકી ભૂજ પત્ર 
ઉત્પન્ન કરી એ ઉપર પોતાને! ઉત્તર લખી આપવા માગે છે, અને. 
એ વિચાર ચિત્રલેખાતે એ જણાવે છે, અતે ચિત્રલેખા એમાં 
અતુમતિ આપે છે, ત્યાં મૂળમાં “ ર્યજ્જી શલંત્રતે શી લ્યા 
ચથોઈ જતિ” (-“ ઉર્વશી ઝડપથી અને કાંધ્ક ગભરાટ સાથે 
( ) લઈને, ઉપર્‌ કલ્રા પ્રમાણે કરે છે. ” ) એવી અભિનયાર્થે. 
નટને સૂચના છે. ત્યાં પ્રશ્ન થાય છે કે શું લપ્તતે? પ્રસંગ અને 
સંનિધિ જેતાં સપણ છે કૈ--ભૂજપત્રાદિ લખવાનાં સાધન લક ને. 
એ સાધન કણે ઊપજાવ્યાં ? સ્નિહેત વાકય જેતાં એ પણુ સપણ 
છે કે ઉર્વશીએ પોતે જ. પણુ રા. કેશવલાલ એમ માતે છે કે 
ચિત્રલેખાએ. વારૂ, એમ હોય તોપણુ એમાં બહુ મહત્તતતેો મતભેદ 
નથી. પણુ ર. કેશવલાલ્લે એ ફેરફાર બહુ ઝીણા વિચાર કરીને 
કયો છે એમ એમના અવકજ્ઞોકનકાર કહે છે, અને તેનું એ નીચે 
મુજબ સમથન કરે છેઃ 


“ ઝ્ડેજ નેઇયે કે આ નટનિર્દેશના મુદ્દાના શખ્દ પમાવ- 
ત્તિસિતલમર્સપ%્ર શી રીતે પડયા? ડયાં ગૂમ થયા ? વેગળે શોધવા 
જવું પડે એમ નથી; પગેરું તરત જ પકડાય છે. જીએ એ ઉવેશીની 
ઉક્તિના છેવટના ભાગમાં ઘૂસી ગયા છે. એ ભાગ તે પછાજળિસ્મિજેળ 
મુગઝપસેળ સપાથિયુસર છ્ોછું દચ્છાનસિ એવા રૂપમાં મળી આવે 
છે તે છે. આ ભાગ અશુઠ્દ છે. મૂર્સપજ્ર તે માત્ર લખવાનું ઉપકરણુ 
છે તે શબ્દબંધાત્મક ઉત્તર બની શકૅ નહિ. ભેજપત્ર તાડપત્ર કૈવળ 
પદાથેવાચક શબ્દો છે. એથી ઉલડું પશ્રશબ્દ પદાર્થવાચક તેમ જ 
ભેખવાચક છે. ઉર્વશી લેખથી ઉત્તર વાળવા ઇચ્છે છે. અર્થીત્‌ મૂળ 
પાઠ લા પસેળ લપાવિકુતર છોછું રચ્છાસિ એવે હોવે! જેદવે. 
એમાંના પશેળને ઠેકાણું પાછળથી પછણાવળિસ્મિય્‌ળ મુજપત્તળ 
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“શખ્દો દાખલ થયા. આ આપણા ક ગૂમ શમે 
'શુદ્દાના. શખ્દો. ' 

.કોઈ કહેશે કે ઉવેશીએ જ કોજપત્રાદિ પ્રભાવથી ખ્મ ઊપજાવી 
લીધું ન હોય ? ઉત્તર એઢક્ષો જ કે જે અન્યમનસ્કતાને : લીધે: 
ઝપરાજત્તિલા વિથાનું જેને ચિત્રલેખાગે ભાન કરાવવું પડયું હતું 
તેને તે જ અન્યમનમ્કતાને લીધે આ પ્રસંગે લખવાનાં ઉપકરણુ પણુ 
ચિત્રલેખાએ પૂરાં પાડવાં [પડે છે. વિચારીએ તો તા પશ્ઞેન 
સપાસિિશરા છોછું ૬ર સિ એ વિકળ ઉવેશીની ચિત્રલેખા પ્રત્યે 
સાધન પૂરાં પાડવા વિનીત પ્રાર્થના જ છે. આ કારણુથી વનમાળીએ 
'સ્થાનકભ્રર શખ્દોને સ્વસ્થાને ગોઠવ્યા છે તે અમારા અભિષ્રાયમાં 
રીક કર્યું છે. ”' 

મને લાગે છે કૈ ભૂજપત્ર કરતાં પણુ આ નાટકના પાઠ વધારે 
સહેલાઇથી આડા અવળા ઊડે છે! હવામાંથી અપ્સરાએ। ભૂજેપત્ર 
ઊભાં કરે તે કરતાં પણુ વધારે સહેલાઇથી સંશોધનકર્તા પાઠ ઊભા 
કરે છે! “ખુદ્ધિપ્રકાશ'તા અવલે।કનકારની મુખ્ય દલીલ એ છે કે “ જે 
અન્યમનસ્કતાને લીધે અપરાજિતા વિદ્યાનું જેને ચિત્રલ્ષેખાએ ભાન 
કરાવવું પડયું હતું તેને તે જ અન્યમનસ્કતાને લીધે આ પ્રસંગે 
લખવાતાં ઉપકર્‌ણુ પણુ ચિત્રલેખાએ પૂરાં પાડવાં પડે છે. ' આ 
દલીલ બરાબર નથી. ચાર પાનાં અગાઉ, આ અપરાજિતા વિદ્યા 
'બહસ્પતિ પાસેથી પોતાને મળી છે એ વાત ઉવૈશી' “અન્યમનસ્કતાને' 
લીધે ભૂલી ગઈ હતી એને નિદેશ છે, પણુ એનું ચિત્રજ્ેખાએ 
એકવાર સ્મરણુ આપ્યું એટશ્ને ઉવેશીને એ ભાન આવી ગયું છે, 
અને તેથી ન્યારે “દુર્લભ વક્ષભાના સામાન્ય ઉલ્લ્ેખને ઉદ્દેશીને 
ઉવેશી ચિત્રલેખાને પૂછે છૈ કે “ રાજનીઃ પ્રાર્થનાનું આવું માન 
માણુતી સ્ત્રી કેણણુ હશે ?'' અને ચિત્રત્વેખા એના ઉત્તરમાં કહે છે 
“જ “ મહેનત, ન મનુષ્યને જેવે।-જાણે એ નણુવાની તારામાં 
“દૈવી શક્તિ ન હેય એવે।-ડોળ શું કરે છે ?” ત્યારે ઉર્વશી ઉત્તર 
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આપે છે 9 વિકિ લમા ત્ાજાય્‌ ચિન ”--” બ્હેત ! 
એકદમ મારી દૈવી શક્તિથી 'એ જણી લ્ષેતાં મને ખ્હીક લાગે છે. ” 
અર્થાત્‌ પોતામાં જે દેવી શક્તિ છે તે પ્રત્યે તો એની આંખ .ઉ ઊધડી 
ગઈ છે--અતે ત્યારપછી એક જ પાનાતે અંતરે પૂ્વીકત વિવાદાસ્પદ 
ભૂજપત્રનો પ્રસંગ આવે છે. એટલે કરીને એને “પ્રભાવ' (દૈવી શક્તિ)નું 
વિસ્મરણુ આરાપવાથી રસમાં. ચવિંતચરવેણુતો દોષ ઉત્પન્ન થાય 
છે, આટલું સ્મરણુમાં રાખ્યા પછી “ ભૂજપત્ર તે માત્ર લખવાનું 
ઉપકર્‌ણુ છે. તે શખ્દબંધાત્મક ઉત્તર બની શકે નહિ” એ દલીલમાં 
બહું કસ રહેતો નથી. “ સુખે-પ્રત્યહ્ષ-ઉત્તર ન વાળતાં, ભૂજપત્ર 
[ઉપર લખીને હું ઉત્તર વાળવા ઈચ્છું છું ' એમ કહેવાનું એનું 
તાત્પયે છે એ એ વાકયમાંથી નીકળવામાં બાધ આવતે નથી. 

(૩) હવે એક ખીન્ને મહાવિવાદી પાઠ લઈ એ. ન્યાં ઉર્વશીએ 
“ પુસ્ષોત્તમ 'તે બદલે “ પુરૂરવા' નામ લેવાથી ભરતમુતિએ એને 
શાપ દીધાનેો પહેલે! ઉલ્જ્ષેખ છે ત્યાં મિ. પ'ડિતનતી આજત્તિમાં નીચેના 
અથેના શખ્દો છેઃ “તેં મારા શિક્ષણુનું ઉલધન કર્યું તેથી હવેથી 
તારૂં દિવ્યલ્લેકમાં સ્થાન -ન હશે---એમ ગુસ્એ શાપ દીધો. પણું: 
ઉવેશી જે શરમથી નીચુ મ્હોં ધાલી બેઠી હતી તેને, ખેલ પૂરે થતાં, 
ભહેન્દ્રે કહ્યું કે જે રાજષિમાં તારૂં ચિત્ત ચોંટયું છે અને જે મારા 
ર્‌ણુના સાથી છે તેનું મારે પ્રિય કરવું છે, માટે જા, તું કામના પૂરી 
કર અને પુરૂર્વાની સેવામાં રહે--ન્યાં સુધી એને તારાથી સન્‍્તાન 
થાય ત્યાં સુધી.” ત્યાર પછી ચોથા અંકના પ્રવેશકમાં, ઉર્વશી 
ઝુમાર્વનમાં પેસતાં જ વેલ બની ગધ એ સંબન્ધી ચિત્રલેખા સહજન્યા 
સાથે વાત કરે છે તેમાં “શુર્જ્ઞાપલંગૂટ્ટ્ટ્યા '-“ ગુરુના શાપથી 
જેનું હેદય મૂઢ બની ગયું હતું (એવી ” એવું ઉવશીને વિશેષણુ 
લગાડયું છે. એ ઉપર પ્રશ્ન ઊડે છે કે--ચુરુના શાપમાં હૃદય મૂ 
અતી જવાની વાત કયાં છે ? આ કારણુથી રા. કેશવલાકે એ વિશેષણુ 
«પજ દીધું છે, પણુ આગળ ચોથા અંકમાં ઉર્વશી સ્તરસ્વરૂપને પામ્યા 
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ખાદ પોતે વેલ કૈમ બની ગઈ હતી એનું કારણુ રાજાને કહે છેઃ 
ત્યાં પણુ ફરી “ જ૬્શઞાવસંમૂહદૃજયા ' એ વિરેષણુ જેવામાં આવે. 
છે. ત્યાં પણુ ર. કૈશવલાજ્ે ફ્રી એ વિશેષણુ ત્યજ્યું છે. અને છેવટ 
પાંચમા અંકમાં ઉર્વશી મહેન્દ્ર સાથેના પોતાતા “ સમય' ની વાતઃ 
રાજાને કહે છે ત્યાં પણુ મિ. પ'ડિતની 0] પ્રતમાં સુ૬શાપ(શાય)- 
સંથૂટ'-એવે। પાઠે છે. ત્યાં પણુ રા. કેશવલાલ્ે એ પાઠ ત્યન્‍્યે। છે. 
પણુ મિ. પ'ડિતતી આજવૃત્તિમાં એ એક સ્થળે એ પાઠ સ્વીકાર્યો 
નથી એટલે એ ત્યાગ માટે એમને માથે 'ખાસ જવાબદારી નથી. 
હવે પ્રશ્ન એ થાય છે કે આ સવે સ્થળે “ સુર્શાવસંસૂજ ''--એ 
પાઠ ખોટો જ ધુસી ગયો હશે? ખેશક, ઉપર મેં કહ્યું તેમ, પ્રથમ 
જ્યાં ગુસ્ના શાપના ઉલ્લેખ છે ત્યાં હૃદય મૂઢ બતી જવાની વાત 
નથી જ. પણુ આટલી અને આવી જ અસંગતિ ઉપરથી ખીજે ખે 
સ્થળે એ વાતને ન્યાં સપણ ઉલ્્ષેખ છે ત્યાં એ ઉલ્બ્ેખ પ્રેક્ષિત 
ગણુતાં આંચડો આવે એવું છે. અ અસંગતિ ટાળવા કેટલાક, એવી. 
કલ્પના કરે છે કે ચુસતા શાપમાં દિવ્યસ્થાનમાંથી બ્રજં થવાનું કહયું 
છે તેમાં દૈવી શક્તિના નાશ આવી જાય છે, અને તેથી જ ઉર્વશી. 
કુમાર્વનમાં પ્રવેશ કરતી વખતે એ વન સ્ત્રીજને પરિઠરવાનું છે એ 
સ્વગેલ્ષેકમાં સાંભળેલી વાત ભૂલી ગઈઃ પણુ આ સ્હામે એમ 
બતાવવામાં આવે કે પાંચમા અંકમાં ઉર્વશી પોતાના શાપની વાત કરે 
છે ત્યાં એને સ્વગજ્ઞોકતી વાત યાદ રહી છે જ, તો આ કેમ યાદ 
ન રહી? તેથી આ અસંગતિ ટાળવાના બંતે માગે ન્તે મિથ્યા પ્રયત્ન 
જણુ[ય તો તેમ કરવા કરતાં, અને અનેક પ્રતોમાં એક કરતાં વધારે 
સ્થળે ઉપલખ્ધ થતા. પાઠ વામી દેવા કરતાં--વધારે પ્રામાણિક અને 
યથાથે માગ એ છે કે કવિને શાપ સંભન્ધી પોતાના મૂળ શખ્દોની' 
રહે સરતચૂક થવાથી આ અસંગતિ ઊપજી છે એમ માનવું. ગમે 
તેમ પણુ--“ _યુરશાપસમૂટ ”_-વાળે પાઠ બધે ત્યજી જ દેવે! ,એ 
અનેક. સ્થળે એ ઉપલબ્ધ થતા હોવાનાં કારણુથી ખોડું છે; એટલું 
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જ ર્નાહે, પણુ રો. કીલાભાઈ એમની ટીકામાં બતાવે છે તેમ મત્સ્ય- 
પુરાણુમાં એ શાપને અંગે ઉવૈશીનેો રાજન થકી અમુક વખત સુધી 
વિયોગ થવાનું કલુ છે એથી પણુ વિવાદિત પાઠ અસલ હશે એ 
મતને પુષ્ટિ મળે છે. મત્સ્યપુરાણુ જેઈ ને પછીથી કાલિદાસે આ 
નાટક રચ્યું એમ હું મનાવવા માગતો નથી; પણુ કાલિદાસના નાંટક 
ઉપરથી મત્સ્યપુરાણુની વાત લખાઈ હોય તોપણુ “ શુસ્જઞાવસંચૂર”'- 
વાળા પાઠ મત્સ્યપુરાણુના કર્તાને જાણીતો હતો અતે તેથી તે જૂતેો 
હોવે! જેઈએ એટલું અનુમાન કરવું ગેરવાજબી નથી. 

(૪) પ્રથમાંકમાં એક સ્થળે એડલું “સુન્ક્તરે' વાંચો કે 
“સુન્કરિ લમાત્વાવિણિ લમામ્યસિછ્િ” એમ “લમામ્વસિષિ” 
મે વાર વાંચે; બીજે એક સ્થળે 'જૂઈ' વાંચો કે “વ્તદ' વાંચા-- 
ઇત્યાદ્િમાં બહું સુદ્દી સમાએલ્વો નથી--પણુ ન્યાં અકારણુ બહુ 
ફ્રેરફાર્‌ કરવામાં આવે, અને તેમ કરવામાં બહું મહત્ત્વનું કારણુ 
રહેલું છે એમ અન્ય-અવલ્ષોકનકાર-તરફથી જણાવવામાં આવે, ત્યાં 
ગએ કારણુની તુલના કરવી સ્વાભાવિક રીતે પ્રામ થાય છે. પ્રથમાંકની 
પ્રસ્તાવનામાં “ તેવચ્ચે ।' પર્સિઝછું પરિજ્તાઝરું ગો સર૧- 
યશયાયે  પ્ત્યાદિ શબ્દો છે--ત્યાં એ નેપથ્યોક્તિને બદશ્લે માત્ર 
“ સેપર્ચે જીય: '' એવો પાઠ કલ્પવાતે કાંઈ આધાર છે? કે 
કાંઈ કારણુ છે ? “બુદ્ધિપ્રકાશ'ના અવજ્ઞોકનકાર એના સમર્થનમાં શું 
કહે છે એ સાંભળીએ. એ કહે છે: 

“ સુત્રધારના શખ્દોમાં કાહેયે, તો પ્રથમ ટીટોડીએના નેવે 
“ શખ્દ સંભળાય છે. અર્થાત્‌ એ શુદ્દિતી વ્યક્ત મનુષ્યવાણી નથી, 
| જુણુ ભયની અવ્યક્ત ચીસ જ છે. અપ્સરાએનો એ ભયશખ્દ 
નેપથ્યગત છે. એમનું આક્'દ પણુ નેપથ્યગત જ છે, જે સૂત્રધાર 
રંગભૂમિ ઉપરથી જતાં જતાં અને પુરૂરવા સૃયેનારાયણુ પાસેથી 
બળી આવતાં સાંભળે છે. પછી તેએ। વ્હાર માગતી એક તરફથી 
પ્રવેશ કરે છે ને અભય આપતે પુરૂર્વ!ઃ ખીજ તરફથી આવે છે. 

૧૩ 
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આ રીતે અનર્થ ચુજરતાં ભયના આવેશની ચીસ, દુઃખતું ભાન થતાં 
આંકે'દ અતે અનથેને। પ્રતીકાર શે।ધતાં વ્હારનતી બુમ, એવે! કંધકે 
ક્રમ કવિને અભિપ્રેત જણુ।ય છે; અને એ જ કમ સ્વાભાવિક છે. 


વસ્તુસ્થિતિ ઉપર સુજબ હોવાથી અપ્સરાઓતી ગપ્રકાશેક્તિ 
પસ્ત્તિઝછુ પર્સિઝછુ ઝો સતુસ્પવલયાયી ગ્ર થા ઝમ્યસ્લછે 
શથી ઝર્થિ | નેપથ્થોક્તિરૂપે પ્રસ્તાવનામાં ધુસી ગઈ છે, તે બરાબર 
નથી. નૂતન અનુવાદક તેને સ્થાને લેષચ્ચે જછયછજઃ એવે પાઠ 
કલ્પે છે, તે વાસ્તવિક જ છે. એ પાઠબ્ર શતા અનિષણ પરિણામરૂપે 
સૃત્રધારના નિ્ગેમશલોકમાં કસ્ફ્લ્યભઃ શાર્ળસ એવું વિલક્ષણુ 
પાઠાંતર ઉત્પન્ન થયું છે, જે વ્યાકરણુની દણિએ ધટાવવું સુસ્કેલ 
છે, એ ૬૪ પાઠંપરિવર્તનને લીધે પ'ડિત શંકર્‌ પાંડુરંંગની 17 પ્રતમાંનેો 
ક્ષેપક ભાગ પ્રક્ષિમ થવા પામ્યે। છે, જે આપાતરમણીય હોઈ પ્રમાણુ- 
ભૂત મનાઈ ધનંજયના છપ ઉપર ધનિકકૃત ઝ્રથણોજમાં ઉદાહત 
બન્યા છે. ” (બુ. પ્ર. મે, ૧૯૦૭) 


 પૂર્વાક્ત ઉક્તિ વસ્તુતઃ નેપશ્યોક્તિ નથી પણુ માત્ર “કલકલ' 
ચયીસ--જ છે અતે પ્રસ્‍તાવના પછીની અપ્સરાના પ્રવેશની ઉક્તિ 
તે અત્રે નેપથ્યોક્તિરૂષે દાખલ થઈ ગઈ છે એમ મારૂં માનવું નથી. 
નેપથ્યોકિત તે પ્રેક્ષક જનોને પ્રથમથી સપણ આકારે જ સંભળાય 
એમ કાંઈ નિયમ નથી. પ્રથમ સૂત્રધારતે સંભળાય છે તે દૂર દૂરની 
નેપથ્યોક્તિ છે, જે ધીમે ધીમે પાસે આવતાં વધારે સપણ થાય છે. 
પણુ જે સપણ થાય છે તે ઉક્તિ જ છે, “ કલકલ ' નથી. “કલકલ' 
જ હોય તો હું પછું છું કે આખરે સુત્રધાર ક્ણું દઇને પણુ કેમ 
જણે. કે ઉવશાને રસ્તામાંથી દેત્યો હરી જાય છે ? કદાચ એમ ફલ્પના 
કરાય કે સૂત્રધારે અપ્સરાઓને। શખ્દ એઓળખ્યે। અને દેવાસુરવિરેધ 
ચાલતો હતો એ તો એતા નણ્યામાં હતું જ, તેથી એ પ્રમાણે. 
અનુમાન કકું. પણુ એમ હોય તોપણુ, બહુમાં બહુ “આમ 
તો નહિ હોય?” એમ વિતકેરૂ્પો એ કહે; જે નિશ્ચયપૂર્વેક 
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“હાં હાં સમજ્યો. ” એમ કહે છે તે વધારે સ્પજ્ટ શ્રુતિ સૂચવે છે. 
વળી ધણામાં ધણું “ સ્થિસેષ્વેસત્‌ સમથતમૂ” એ ન્યાયે એ 
અનુમાન કરાય, પણુ ન્યાં નેપથ્યોક્તિ પૂર્વોકત રીતે બન્ધમેસતી થઈ 
શકે છે ત્યાં અન્ય પાઠં કલ્પવાનું કારણુ શું ? 


(૫) આવે જ એક અફારણુ ફેરફાર ક્તિય અંકને આરમ્ભે 
વિદૂષકની ઉક્તિમાં કયૌ છે. ત્યાં “ જિમન્લળેજપસ્વણો”' ઇત્યાદિ 
પાઠ છે તે ત્યજવાના સમર્થનમાં “અુહ્ધિપ્રકાશ'ના અવલ્ષોકનકારે કેવી 
કલ્પનાની પરપરા ર।. કેશવલાલમાં ભરી દીધી છે એ જુવે।. એ લખે છેઃ 

“ પ્રસ્તુત, ઉપેોદદ્ધાતના આરંભના વાક્યનો પાઠ એકેએક 
ગ્રતમાં ભ્રષ! છે. બ્રષ્તા દૂર કર્‌્વા વનમાળીએ જે પ્રયત્ન કર્યો 

તે સવે પ્રકારે સફળ ગણિયે છિયે. શુદ્દ પાઠ જેવે। ટ્ર'કો તેવા » 
સરળ છે; ને જેવો સરળ તે ટ્રકો છે, તેવા જ સમુચિત છે. કેટલાક 
મનુષ્યની પ્રકૃતિ એવી હોય છે કે કઈ નવતર જણુવામાં આવે તે 
ઔળ્નને કહે, ત્યારે જ તેમતે જ'૫ વળે. માણુવકનોા આવે। ભરભડિ યો 
સ્વભાવ હતો. છાની વાત કહો દેવા તેતી જભ સળવળ્યા કરતી 
હતી. એ કારણુથી જ તે મોન જાળવવા એકાંત સ્થળ શેધતેો હતે. 
આ વાત લક્ષમાં લેનારતે વતમાળીના સન્લળનેજપસો પાઠનું પૂરેપૂર 
સ્વારસ્ય સમ'નશે. એ મુદ્દો ચૂકી માણુવકના ખાઉધરપણુ। ઉપર 
દ્ણ્રિ હેરવનારૂણેટ્કાથે પ્રકૃત પાઠમાંથી જિમન્સળેજીપરો એવે। વિકૃત 
પાઠ ઊભે। થયે. પરતુ ખાઉધરપણુ' અહિ અપ્રસ્તુત હતું, તેથી 
ભેગાભેગો '“વિક્નનેો પ્રહ્ષેપ પણુ કરવો પડયે।. ખાઉધરની વાતનું 
અહિં સૃચન છે એવે। ભ્રમ મનમાં વસતાં સઝરઇ્સેળને જવાબ 
આપનારા પઘરસ્કળ્નેળનો કહિક ને જિનન્લળેણપરોતી પૂતિ કરનારા 
લુસ્જળોને બહમાં ભળતે ભળતે। ઊમેરે થયે।. કાળાંતરે અિમન્લને-' 
જીપરો પાઠની અિમન્લળેજીપસ્વશ અતે શિમન્લળેળ પરત્વસો 
એવી ખે વિકૃતિઓ ઉત્પન્ન થઈ. છેલ્લી વિકૃતિમાં વસ્વસળે પદ પૂવે 
પદથી તેોખુ' લેનારના હાથે ગિમન્લળેળ પદતુ' ક્ેપક પસ્મળ્ળેળને 


૧૯૧ કાવ્યતત્વવિચાર- 


મળતા શિમન્તળોથાઝળેળ પદરૂપે પરિવર્તન થયું ને તોંખુ'તછરં" 
પડેલું ઘસો પદ અન્યત્ર ખસેડાયું, ત્યાં તેની ખાસ ઉપપત્તિ ન 
હોવાથી પાછળથી તેને લેપ પણુ થયે. ખાઉધરની જ ભ્રાંતિમાંથી . 
જુટસાળેળને સ્થાને જુટુસાળો પદ યે!'તયું, “ નવ્વાણું ત્યાં સો! એ 
ન્યાયે કોઈ પરિવતેકે વજૂદ વગરનો અં ને ઝ્જ શિ તો પણુ 
ઊમેરે કયો. 

' આ પાઠભ્રશ વિચારવા ન રહેતાં સંપાદક શકર પંડિતે ને 
ટીકાકાર કાઢયવેમે આપેલું મૂળી જેશે, અથવા તો અનુવાદક. 
કીલાભાઇએ આપેલું ભાષાંતર ન્નેશે, અને તેધી સાથે વનમાળીએ 
નિર્ધારેલે। પાઠ અને તેનો અનુવાદ જેશે।, તો આ સુબ્રટિત અને પેલાં 
અધટિત જણાઈ આવશે, આલ'કારિક ભાષામાં વાતને આફરે। ચઢયે।. 
નઈ યે છિયે, પણુ દાનદક્ષિણાનો આફરો ચઢતો સચિક્નમોર્યજ્ઞીયના 
બ્રણટ પાઠમાં જ જેઇયે છિયે; સ્ફ્રેટનનું પીંજણુ તો કેરે રહયું. ” 
(ખુ. પ્ર. ઓગસ્ટ, ૧૯૦૭) 

આ અવલ્લોકનકારને “ ખાઉધર્‌પણ્‌ા ' ને ભલે કંટાળા હેય, 
પણુ વિદૂષકને એ નિષેધવામાં હાસ્યરસના આસ્વાદ લેવાની ખામી 
તેમ જ કાલિદાસના વિદૂષકની એક ખાસિયતનું વિસ્મરણુ પણુ છે.. 
સામાન્ય રીતે પેટમાં વાત ન સમાવી એમાં મતૃષ્યસ્વભાવની શી 
ઝીણી શેધ છે? લાડુભટ બ્રાહાણુતે નોતરૂં આવે અને તેથી એને. 
હરખ માય નાહે, અતે એતે પરિણામે જ્યાં ત્યાં એનાથી એ 
વાત કરી જવાય એમાં જ એ લાડભટતી વધારે ઝીણી ખાસિયત 
કવિ તરફથી તારવી અપાય છે. 

૨. ર1. કૈશવલાલના ભાષાન્તરતે। મુખ્ય ગુણુ જે પાઠેસંશોધન 
એમાં કયે કચે સ્થળે સ્ખલિતો થએલાં દીસે છે એ વિવે આટલું 
લંબાણુથી વિવેચન કર્યા પછી, ખીન્ન ખે ગુણ।નાં અવલેકનમાં આપણે 
 _ખૂહુ કાળ નહિ ગાળીએ. ભાષાન્તરકાર તરીકે અર્થ. કરતાં રસ: 
ઝીલથા તરક ર1. કેશવલાલભાઈ વિશેષ લક્ષ આપે છે અને તે કારણુથી. 


““ વિક્સોવ'શીચ' નાટક ” ૧૯૭ 


“એમણે ગૂજરાતી ભાષાન્તરકારોમાં અપ્રતિમ સ્થાનં મેળવ્યું છે. પણુ 
જે ફતેહ જેમણે ગીંતગોવિન્દના ભાષાન્તરમાં મેળવી છે તે અન્ય 
“ભાષાન્તરે।માં મેળવી નથી એમ કહું તો તેમાં એમનાં પોતાનાં 
“ભાષાન્તરેોમાં જ ન્યૂનાધિકતાનેો કમ બતાવું છું એમ સમઝવાનું છે. 
મૃળનો ર્‌સ બહુ ઉત્તમ રીતે ભાષાન્તરમાં ઊતાર્યાના એક દાખ્લો 
તે માણુવક અને નિપુણિકાની વાતચિતના હાસ્યરસનો, અને ખીને 
દાખલ રાણીની ચન્દ્રપૂજ્ન વખતે માણુવક મહારાજના સ્વસ્તિવાચનના 
હાસ્યરસતે પ્રસંગ છે. તે ઉપરાંત બીજા દાખલા, ઉન્મત્ત વેષે પુરૂરવા 
'વતમાં ઉર્વશીને શોધતો ભટકે છે તે પ્રમંગની અનેક ઉક્તિઆમાં _ 
મળી આવશે. પણુ જેમ પાઠસંશેધનમાં ઝીણુવટ એ જ કૈટલ્ેક 
પ્રસંગે અતિ ઝીણુવટ થઈ દેોપર્‌પ થઈ છે, તેમ આ અંશમાં પણુ 
અતિશય ગુણું જ કેઈ કેઈ સ્થળે દોષનું રૂપ ધારણુ કર્યું છે. પણુ 
' જે આગ્રહથી મે -માટર્સશેધનમાં મારા મતભેદ પ્રતિપાદન કર્યા તે 
આગ્રહ હું આ વિષયમાં ધરાવતો નથી. કારણુ કે આ મતે, ધણે 
અંશે, માણુસની પોતાની જ જતિકી રૃચિ ઉપર આધાર રાખતો 
, વિષય લાગે છે. 


“અમરુશત૩” જેવી એક એક શક્ષોકના શંગારરસની ચિત્રાવળિમાં 
-ધણે ભાગે કેવળ રસ સિવાય ખીજું કાંઈ ઊતારવાનું હેતું નથી, 
કાર્‌ણુ કે એમાં નતાયકનાયિકા તે બહુ ભાગે શંગારરસથી ભરપૂર 
મનુષ્યસ્વભાવતી--કાલત્રયમાં એકતી એક--સામાન્ક આકૃતિ જ હેય 
છે. પણુ “ વિક્રમોવેશીય '' જેવાં નાટકે।માં, રસ ઉપરાંત તે તે પાત્રોની 
આસપાસનું વાતાવરણુ તથા ભૂતકાળતી છાયા પણુ ઊતારવાની હોય 
“છે; અને તેથી રસને પ્રત્યક્ષ કરી આપવાના લ્લોભમાં ભાષાન્તરકાર 
'પાન્નેના વાતાવરણુને તથા એમતી આમપામની ભૂતકાળની છાયાને 
છિન્નભિન્ન કરીને હાનિ તો પહોંચાડતો નથી એ ન્નેવાનું છે. આવે 
પ્રસગે ન્યાં “ 7 8૫૦0૦૩૬૭'--અવ્યકત છાયા--ભૂષણુરૂપ હેય છે, 
«જયાં “₹1રાંતેણટકક'--વ્યકત આયૃતિ--દૂષણુ બતે છે. આ જ કારણુથી 


૧૯૮ કાબ્યતત્ત્મગિચા૨ 


આપણી હાલતી રંગભૂમિ ઉપર વિષ્ણુ અને મહાદેવત્રી આકૃતિઓ 
હસવા જેવો દેખાવ કરે છે. કેટલાક કવિઓએ દૈવદેવીઓયે સ્વર્ગમાંથી. 
ઊતારી આપણાં હમેશનાં સહવાસી અતે સગાંવહાલાં જેવાં કરી દીધાં 
છે એ ખરૂં. પણુ આ કાયે જે અતિશય ફતેહમન્દીથી તેએ કરી શકે 
છે તો જ તેઓને આપણું, એ જ કેતેહમન્ટી ખાતર, યક્ષ આપીએ 
છીએ, અને એમાં મૂળ કરતાં કાંઈક જુદી જ તરેહતો રસ અતુભવીએ: 
છીએ. પણુ આ કામ અપૂણું ફતેહમન્ટીથી થયું હોય છે તો કવિના 
પ્રયત્ત સંબન્ધે ખે મત રડે છે: દાખલા તરીકે, પ્રેમાન્દે મહાભારતનાં. 
. ભવ્ય પાત્નોને ગૂજરાતનાં સામાન્ય સ્ત્રીપુસ્પો કરી મૂક્યાં છે એમ 
જાધક દોષ દેશે; અને પ્રાચીન સમય અતિ દૂર દૂર થઈ ગયે! હતો 
તેને વતેમાનવત્‌ કરી આપ્યો એમ કેટલાક પ્રશંસા કરશે. વળી કેટલાક, 
મહાભારતનો ભીમ અતે માણુભટને! ભીમ એ ખે..જીદાં પાત્રો ગણી. 
તેતે] જુદે જુદે જ રસ લેશે. પણુ ન્યાં ભૂતકાળનાં'પાકે।ને વતેમાનવત્‌. 
કરી આપવાતે। સ્પજ્ટ ઉદ્દેશ અતે સફળ પ્રયત્ન નથી હોતો, ત્યાં તો. 
ચે।ખ્ખી વિરસતા જ ઊપજે છે. 


આટલા સામાન્ય વિવેચનપૂર્વક હું કહેવા માગું છું કે રા.. 
પશવલાલતેો ર્સસાક્ષાત્કાર કરાવવાને પ્રયત્ન સ્તૃત્ય છે, પણુ જ્યાં . 
એ ખહ્યા પછી ચોથી જ પેટીના પાત્રને મુખે “ અલખેલી ' અને 
“ગેરી ' શબ્દો કઢાવે છે ત્યાં તો મતે હાલની રંગભૂમિ ઉપર પ્રેહ્ક 
વર્ગે પાસે “વન્સ મોર' કરાવતો “ જમાલ' જ ઉપસ્થિત થાય 
છે, અન્ય કોઈને આમાં વિરસતા ન લાગતી હોય તો મારો એ 
સંબન્ધી આગ્રહ નથી.% 


* પ્રસંગોપાત્ત: શેકસ્પિચરનો એક ટીકાકાર જેને “પતૅલા1/ ૧૦- 
811005[0૯1€” ડહે છે તદનુસાર, મહાકવિ કાલદ્દાસે આ નાટકમાં પાત્રેનું. 
વાતાવરણ કેવી રીતે ઊપન્નવ્યું છે તથા સાચવ્યું છે એ જુવે. બીનન કે।ઇ 
સાધારણુ નાટડકારે પુરૂરવાને એક પાથિંવ રાજ તરીકે વાચક આગળ: 
સજ ડરી પછી એનો ઉવશી ન્ેંડે સખન્ધ ડરાગ્યો હોત--પણુ તેમ ન 


“ વિસસોવષ્શીય નાઢડ'' ૧૯૯ 


પણુ આ જ જતનો એક ખીન્ને ઉત્કટ દોષ મને પ્રતીત થાય 
છે એ હું ખાસ તોંધવા માગું છું. રા. કેશવલાલે કેટલીક વાર 
પ્રાકૃત પાત્રોના સુખમાં હાલના અભણુ વગે જેવી ભાષા મૂકી છે 
એ તદ્‌ત અનુચિત છે. એમના ભાષાન્તરમાંથી ત્રીના અંકના 
વિષ્કમ્ભકમાંથી ભરતમુનિના શિષ્ય ગાલવ અતે પેલને। સંવાદ હું નીચે 


ઊતારૂં છું--એમાં પેલની ભાષા ઉપર ખ્યાત આપન્નેઃ 


 નતકઝનઅડન્સઝ૦નઝ--૦૭-૭ત૯નઝઝવક- 





કરતાં, કાલિદાસે આરમ્ભથી જ પુર્રવાને સૂર્યલેક પચેન્ત ગતિ અર્પી છે, અને 
ઉર્વશી આદિ અપ્સરાઓને સહાય થઈ શકે એવા દિવ્ય મતુષ્ય તરીકે જ 
વાચક આગળ રજૂ ડર્ચો છે. એટલે આ નાટકની હવા, જેટલી પાર્થિવ છે 
તેટલી જ દિવ્ય પણુ છે. અને તેનું શાન, વખતોવખત ગન્ધર્વ દેવષિં 
અપ્સરાઓ આદિ દિવ્ય લોકનાં વાસીને અન્તરિક્ષ અને પૃથ્વી વચ્ચે નન-આવ 
કરતાં દેખાડીને કવિએ સાચવ્યું છે. પણુ તે જ સાથે આ દિવ્ય અ'શ 
પાર્થિવ અ'શને લોપી દે-વિસરાવી દે-એમ નથી કર્યું. કલાવિધાનમાં અકુશલ 
બીન કવિએ કદાચ પુરૂરવા અને ઉવશીના પ્રેમનો વિકાસ સ્વગલોકમાં જ 
કરાવ્યા હેતા--પણુ ડાલિદ્દયાસે તેમ ન ડરતાં ફઉભયને પૃથ્વી ઉપર 
પ્રેમવિલાસને ઉપભોગ કરાવ્યો છે, અને એ રીતે પાર્થિવ અ'શને તરતે। 
રાખી, અતિમાનુષ રસમાં માનુષ રસને વિલ્ુ્ત થવા દીધો! નથી. પણુ એ 
પાથિંવ અ'શ તે સવથા પાથિવ ન થઈ નય તે માટે વળી એક સાવચેતી 
રાખી છે. રાનનને ઉવેશી સાથે રતિવિલાસ પાથિવ મહેલમાં કે ઉપવનમાં 
કરાવ્યા નથી પણુ ગન્ધમાદન પવતમાં કરાવ્યો છે, અને ત્યાં કુમારવનને 
ઉલ્લેખ દાખલ કરી દેવતાઈ ભૂમિ સાથે રખન્ધ નનેડયે। છે. આમ પરસ્પર 
વિરુદ્ધ અ'શે--પાથિંવ અને દિવ્ય અ'શે।--નો બહુ 'અદૂભુત કુશળતાથી 
આ નાટકમાં સમન્વચ થયો છે. અને આ યોજના એના આખા વાતાવરણને 
સ્વર્ગ અને પૃથ્વીના અ'શે।થી એકીવારે ભરેલું રાખે છે. આવી વરતુસ્થિતિમાં 
“'ગારી' “અલબેલી ' વગેરે--વ્તેમાન સમયમાં માત્ર હલકાં રાંગારી 
પાત્રોને મુખે જ નીકળતા--રબ્દો પુરૂરવા જેવા ધીર ગૅભીર દિવ્ય અને 
ઉદાત્ત પાત્રના મુખમાં મૂકવાથી ઉચ્ચ નતિના ર્‌ંગાર રસને ક્ષતિ થાય 
છે, આ દોષ ખાદ કરતાં, ભ્ઞાષાન્તરકારે સેસ્કારી વાણીથી ચતુર્થ અ'ક્નોા 
રસ ન્નળવ્યોા છે, 


૨૦૨ ણ કાવ્યલત્ત્વત્તિચપ૨ 


“ (ગાલવ ) ભાઇ પૈલ ! ઇદ્રભવતે જતાં ગુરુજીએ તને 
આસન લેવાતું કહી નડે લીધેઃ અને મતે અમિ સાચવવાનું સોંપી 
ઘેર રાખ્યો. તેથી તતે પૂછું છું, કે ચુસ્જના પ્રયોગથી દિવ્ય સભાજન 
પ્રસન્ન તો. થયાને ? 

(જૈલ) ભાઇ ગાલવ ! પરસન તો શું, એ સારદા દેવીકત 
લખમીસર્યવરના ખેલમાં તે તે રસમે પર્સંગોમાં, મારા સમજવા 
પ્રમાણે, સૌ એકતાર થઇ ર્યાતા. પણુ 

( ગાલવ ) તું એમ કહેવા માગે છે, કે ફેંઈ ચૂક પડી ? 

(પેલ) એમ જ. ખેફામીમાં એડનુ ચે!ડ વેતરા૪ ગયુ ? 

(ગાલવ ) એટલે ? 

(પૈલ ) લખમી વેસધારી ઉરવશીને વાસણી વેસધારી મેનકાએ 
પૂછયું, કે “એન ! આ તરણેુ લેકના સત્તાધીશ લે।કપાળ એકઠા 
મળ્યા છે, તેમાં તારું મન ક્રેનામાં રમે છે ? 

( ગાલવ ) પછી પછી ? 

(પેલ ) તારે કેવાનુ હશે “ પરસોતમમાં, પણુ ખોલી જવાયુ 
“ પરૂરવામાં. ' 

( ગાલવ) ભાવી આગળ આપણી 'દદ્રિયા પણુ આપણી થતી 
નથી ! ગુરુજી ત્યારે તો એના ઉપર કોપાયમાન થયા હશે ? 

(પલ) હા રે હા. શર્‌ાપ દીધે. 

( ગાલવ ) હું ! 

( પેલ )--કે “મારું શીખવ્યું તે વગોવ્યુ, માટે પડીશ પર્થવીમાં !” 
પછી જારે ખેલ થઇ રયે, તારે શરમની મારી નીચુ જેતી ઉરવશીને 
મહિદ્રે કયુ, કે “ જેમાં તાર ચિત લાગી રયુ છે, તે રાજરખી 
પરૂરવા મારા રણુસહાય છે. હું આમે એમનુ પ્રિય કરવા માચુ છુ, 
માટે, જ, તારાથી એ સંતાનનુ સુખ જીએ, તાં સધી તું એમની 
જ સાથે રહે અને મનકામના પૂરણુ કર. ' 

( ગાલવ ) જનના મનના જણુનાર્‌ ઈદ્ર ભગવાનને એ જ ધટે. 


ક વિકસેપવ'શીચ નાટક?” ૨૦% 


| (પૈલ ઊંચું જેઈ ) અરે ' વાતમાં તે વાતમાં આપણે ગુસ્જને 
અસનાનને સમે। તો ચૂકી જ ગયા ! ચાલે, હજી એ જઇ પોચિયે. ” 
શું ભરતસમુનિના--ભન્ને પ્રાકૃત બે।લતા--શિષ્યને મુખે આ 
ભાષા સમુચિત છે ? સંસ્કૃતતી સરખામણીમાં પ્રાકૃત ભાષા તે 
પ્રાકૃતત પણુ તે વતેમાન સમયના હલકા વર્ગની ભાષા નહિ. એ 
ભાષાનું, વતેમાન અભણુ વર્ગને મુખે જ છાજે એવી ભાષામાં 
'ભાષાન્તર કરવામાં આવે ત્યારે સ્વગેના નાટવાચાર્યે ભરતમુનિનો આ 
'શિષ્ય છે એ ભાન કુંઠિત થાય છે. 


૩, રસ, શબદ અને અથેદ્દારા જ પ્રકટ થાય છે, તેથી 
ર્સવિચારને અંગે ભાષા સંબન્ધી પણુ ખોલવું પ્રાપ્ત થયું. હવે હું 
ખાસ, ર1. કેશવલાલની ભાષા ઉપર આવું છું, એમાં સામાન્ય રીતે 
એમની ગૂજરાતી ભાષા ઉપર કેવી પ્રભુતા છે એ હું ઉપર્‌ કહી ગયે 
છું. એમને વર્તમાન ગૂજરાતીને તેટલે જ પ્રાચીન ગૂજરાતીનેો પણુ 
પરિચય છે, ઉભય ઉપર એમની પ્રીતિ છે પણુ પ્રાચીન તરફ જરા 
'વધારે મોહ છે. તેથી કેટલેક હેકાણે ભાષામાં કૃત્રિમતા દેખાય છે, 
અને કૈટલીકવાર તો પ્રસાદને પણુ હાનિ પહોંચે છે. પણુ એકન્દરે 
ખે ભાષાની પ્રભુતાતે લીધે એમતે। શબ્દકોશ વધારે વિશાળ થયે 
છે, અને શખ્દની પસન્દગી પણુ પોતે બહુ ઝીણુવટથી કરી શકયા છે. 

રા. કેશવલાલભાધના શખ્દકેોશની વિશાળતાના સંબન્ધમાં એક 
વાત નોંધવા જેવી છે કે કોઈક સ્થળે સુરતી અને કાડીઆવાડીઓની 
ખેો!લીનો પણુ પોતે લાંખે હાથે સત્કાર કર્યો છે. જુવોઃ-- 

(૧) “દરે ગરી જેમ ભુજંગ જયે--” એમાં “ ગરી '-શખ્દ. 

(૨) “ ઉરવશીના મોહથી મહારાજ પણુ ભાનસાત ભૂલ્યા 
દેખુ' ”--એમાં દેખું” શખ્દ. 

(૩) “આમ ઊભે। ”--“ ઊભા રહો નતા અથમાં “ઊભો. ' 

કાલિદાસમાં ક્વચિત્‌ ક્વચિત્‌ જ દેખાતા “ઝડઝમક' ર્‌. 
કેશવલાલના ભાષાન્તરમાં એટલા બધા વધી પડયા છે કે એ દાખલ 


૨૦૨ કાબ્યતતત્બવિસા૨ 


કર્વાતી લાલય એમને ખહું દૂર ખે'ચી જય છે. પણુ ગૂજરાતી 
ભાષામાં એ જતના અલ'કારનતો વધારે પ્રચાર હોવાથી તથા એમતી' 
શખ્દ ઉપરતી પ્રભુતાને લીધે એ બહું સ્વાભાવિક રીતે અને સરળતાથી 
દાખલ કરી શકે છે તેથી, રસાસ્વાદમાં બહુ ભાગે વિધ્ન આવતું નથી. 
આનાં માત્ર મે ખે જ ઉદાહરણુ અને પ્રત્યુદાહરણુ નીચે ટાંકુ છુઃ--' 
(૧) “દયિતા થી આ અચિવવ્યો ને 
સહવે। સખ્ત વિયોગ ઉદ્ભવ્યે; ને 
નવલી વળો વાદળીથી શીળા 
દિન ઉત્માદક આવિયા રસીલા ! ” 
(ર) “આ વ૬ૃછ્ટિએ રરચોપચી વતભૂમિમાં જ્યાં, 
એ અંગના ગઈ હશે ડગલાં દઈ ત્યાં 
પ્રૌઢા તિતેબથી પઠ હળતાં હળેલાં, 
' જ્ઞાતાં હશે જ અળતે પગલાં પડેલાં, ” 
(૧) “ભૂપરના ભૂધરના ભૂપતિ હે ! ભમતી વનમાંહી,” 
સર્વે અંગે સુંદર રામા મેં ખોઈ તે જેઈ? ” 
(૨) “રડયાથી રેલા પડિયા રતૂમડા. ” 

હવે આ વિષય, અને તે સાથે આ અવજ્ષેકન, સમાપ્ત કરતાં 
પહેલાં, થોડાક પરચુરણુ શખ્દોના પ્રયોગ જે મારે મતે બરાબર નથી 
--તે સંબન્ધી, તથા મૂળ સંસ્કૃતનું એમાં યેગ્ય ભાષાન્તર થયું છે કે 
જેમ એ સંબન્ધી નોંધ કરૂં છું. 

(૧) “ભુસ્વલ્લયાટ્ી'તો અથે રા. કેશવલાલ “જેને દેવ વાલા 
હોય ” એમ કરે છે. પણુ અત્રે “પક્ષપાત'તો અથે “વહાલ' છે ? 
“જેતે દેવ વહાલા હોય” એમાંથી તો એમ સમઝાય કે દેવથી ભિન્ન 
જાતિના--મનૃષ્યાદિ--જેને દેવ ઉપર પ્રીતિ હેય. પણુ અપ્સરાએ। 
તો આ વખતે દેવ અને અસુરો વચ્ચે કલહ ચાલતો હતો તેમાં જેએ. 
રવના પક્ષમાં--ગન્ધર્વાદિક--હેય તેની સહાયતા માગે છે. પુર્રવા 
આવી ચ્યા એ તે અપ્સરાઓતા ધાર્યા બહારનો એક આકસ્મિક: 


“ વિકસાવષ્શીચય નાટક” ૨૦૬ 


અદ્ભુત બનાવ બન્યો--જેમાંથી આ નાટકને રસ જન્મ્યો. “સિસ્ચન્લે 
છિલો ચથ્‌સ્ય પષ્ચાઃ” ત્યાં “પદ્ય શખ્દતે। અથે એને પક્ષ લઇને 
લહનારા થાય છે. વળી આગળ જતાં “ત્રિટ્શપ્રસિપક્ષચ્ય ઝટ મીચે 
જીલે ₹ૃશ્ર:” આવે છે ત્યાં પણુ “ દેવોના સ્હામા પહ્વવાળા ” એવે! 
અથે છે. 

(ર) “મહારાજ અખોવન આવ્યા ” ત્યાં “અપર્ક્િળ'ને સ્થાને 
“અખોવન' શખ્દને। પ્રયોગ બરાબર છે? મૂળ “અખોવાત' શબ્દ હોઈ, 
આ અર્થ નીકળે ખરે; પણુ ચાલુ ભાષામાં તો “અખોાવન' શખ્દ જે 
સ્રીનાં સઘળાં સન્‍્તાન હયાત હોય એની જ પ્રતીતિ કરાવે છે. 

(૩) “અથધૂય'--એટલ્લે ઉપેક્ષા કરીને, તરછોડી કાઢીને. એને 
માટે “ધૃત્કારી' શબ્દ બરાબર છે ? રાણીએ રાજાના પ્રણિપાત વખતે 
પગ ખસેડી દીધો હશે કે હાથની ચેષ્દીથી તરછેડીને ચાલી ગઈ હશે 
--પણુ રાજને એણું ધૃત્કારી કાઢયા એમ કહેવામાં તો એતે. 
અસાધારણુ મ્રામ્યતા આરે।પાય છે. 

(૪) “પનેોતું તનયે તારા થયું આ ધરસૂત્ર છે”: “ઘરસુત્ર' 
ઝૂહિણીના સંખન્ધમાં જ વપર્‌ાય છે. પુત્રથી ઘરસૃત્રતે પતોતું થયું 
કહેવું તેમાં “વરસૂત્ર'નો। પ્રયાગ બરાબર છે ? ગૂજરાતીમાં “ધરસૂત્ર' તે 
ઘ્રજ્નાલન્સુના પર્યાયર્પે વાપરી શકાય? હૈં તો ધાર છું કે ઝહેણીથી 
ગૃહમત્ર, અને પુત્રથી પ્રજ્ન(વંશ) સૃત્ર ચાલે એમ કહેવું જ ઉચિત છે. 

(૫) “ને ખે'ચાઈં રહતી ભીરુ હદયે ધીમે કયમે સન્સુખે 

શાણી ખ્હેનપણીની આર્ણી ડગલાં દેઈ પધારે સખે ! ”” 

એ સ્થળે સંસ્કૃત “થુ ₹1' ને ઠેકાણું “ શાણી ”' શબ્દને પ્રયોગ 
ખરાબર છે? મારી સમઝણુ પ્રમાણે ગુજરાતીમાં, “શાણું' શબ્દ 
“ અવિચારી'થી ઊલટો હોઈ જે સહસા કાંઈ પણુ કામ ન કરે તેતે 
માટે વપરાય છે. અને પ્રકૃત સ્થળે “ચલ્ઞુ₹' શખ્દતો। અથે તો પાતાના 
કામમાં કુશળ, નિપુણુતાથી કામ કરી નણુનાર એવે। થાય છે. 

($) માણુવક પાસે “ભૂખ્યો ડાંહ છું' એમ કહેવડાવવું, અને 


૨૦૪ ' ફ્રાવ્યતત્ત્થવિચાર 


તે જ પ'ક્તિમાં “સ્વસ્તિવાચન' “સારા ભાગ્યે' આદિ શુદ્ધ સંસ્કૃત શબ્દો 
ખોલાવવા, એમાં કૃત્રિમતા નથી દેખાતી ? 

(૭) “શુય્ોટ્રફ્ચામનિણ્‌ લ્સમાંશુજમ્‌''-અઆ મધુર પંક્તિમાં 
મધુર રીતે ભળી રહેતા “સ્તનાંશુક' શખ્દ માટે, “પડયે। પછેડે। શુક તુલ્મ 
'નીલ આ” એમ કણેકકડેરર “પછેડે' શખ્દ વાપરતાં છ હાથની ડાંગવાળા 
નર્‌ રબારીનું સ્મરણુ નથી થતું? 


(૮) “જ્યા ₹મળેણુ ચોચિક્ષાથ્‌ '--એ સુન્દર માધુયેભરી 
પંક્તિને ઠેકાણુ રા. કેશવલાલ જેવા રસિક ભાષાન્તરકાર “ધણિઆણી 
ધણીનો એ ધણી” એવી ગ્રામ્ય પ'ક્તિ જ આપશે ? 

(૯) “મયુરિયું મકલાયે ગૂમ ગોરી થયાથી”--ત્યાં “ તિરસ્કાર 
લધુતાવાચક પ્રત્યયથી અને તુચ્છતા નાન્યતર “તિથી દર્શાવેલ” ભલ્લે 
હૈય; પણુ મને તો એમાં પણુ રબારી જ ખોલતા સંભળાય છે. 

(૧૦) “રાજે વીજે ગગન ગરવું ચદ્રવો હેમતો આ'”--એમાં 
ગગનરૂપી ચદરવા ઉપર પડતી વીજળીની વેલને। ભાવ કયાં ? 

(૧૧) “ધારા મોતીસર સમરપે અખ્દ સોદાગરો આ” --ત્યાં 
“'અખ્દ' મૂળના ' શાનુથન્થઃ'ને ઠેકાણુ છે ? “તાયુનમ્મ' એટલે 
તો પર્વત; એ જ અથેમાં આ અંકમાં અન્યત્ર એ શબ્દ વપરાયો છે. 
કાલિદાસના એટલે કે સંસ્કૃત ભાષાના કાળમાં તો એ. કે એના પર્યાય 
જર્ષત' વગેરે શબ્દનો કોઈ પણુ વાર “અખ્દ'તા અર્થમાં પ્રચોગ 
થયો યાદ આવતે નથી. 

(૧૨) “ જળકણુભોના અસ્ણા કદલીના દોડલા સ્મરાવે આ 

આંસુએ ઊભરાતાં રોષે રાતાં નયન એનાં” 
--ત્યાં “ઝન્સર્વાષ્તે'તો અથે ડયાં? મૂળમાં આંસુ ઊભરાવાને 
ભાવ નથી, માત્ર ભરાવાનો જ છે; અતે એ રીતે જ અંદર જળથી 
ભરેલાં નવકન્દલીનાં કૃસુમા સાથે સમતા આવે છે. 

(૧૩) “કરી ડોક ઊંચો ટહ્ધકે ફૂલાવી ગળું વિકાસી લોચન, ને 

સનમુખ પવનથી થન થન થતાં પીંછે જુએ ધનને. ” 


૪ વિકસોવ'શીય નપ્ટડ! છ્ઠપૃ 


જમાં ચિત્ર સુન્દર છે, અતે ભાષા પણુ, રા. કેશવલાક્ષે ટિપ્પણુમાં 
બતાવ્યું છે તેમ, અથેને અનુકૂલ છે. પણુ એમાં “વવત્વુરોવાલ- 
સારિલળિાશળ્ફ:'-સ્હામાં વાતા પ્રખળ પવનથી પીંછી પ્રસરે છે 
એ વિશિષ્ઠ અંશ કયાં ? 

(૧૪) “શશીલ્જાસસિયાનનમ્‌''-ત્યાં 'નામાવદન'ને “ગગણુતું” 
કહેવું તો શૈેાભતું નથી. 

(૧૫) “નોપર્જન્ધસનિષળ્ળદસ્સ:”-- ત્યાં કદઃબતા થડ ઉપર' 
સ'ઢ ટેકવીને ઊભેલા હાથીનું ચિત્ર છે, તેતે બદશે માત્ર “કદ'બને' 
અઢેલીને”' એને ઊભે। રાખવો એ બસ નથી. 

(૧૬) “જ ર્ર્તેણુ તમોવજ્ઞી ૃ્રિયતમા ચૂથે તવેચ ૧૧” -- 
એ પંક્તિમાં, જેવી કરિણીના ચૂથમાં આ તારી કરિણી તેવી સ્ત્રીરત્નોમાં 
મારી ઉવેશી છે એમ કહેવાનું તાત્પયે છે. તેને બદક્ષે “ યૂથે હસ્તિતીમાં 
તું, ઉર્વ્શીમાં અંતઃ પુરે લુખ્ધ હું ” એમ લુખ્ધતાનો ભાવ આગળ. 
મૂકવો ઉચિત નથી. “ 14 ' ડરતાં “ લુબ્ધ' એ પદ જીદે જ 
ભાવ--મે।થથી ચે(ટેલાનો ભાવ--દર્શાવે છે એ વાત આઘી મૂકીએ 
તોપણુ, અત્રે “પ્રિયતમા' શબ્દને ઉદ્દેસ્યના અંગમાં ક્લેવાને બદલે 
વિધેયના અંગમાં લેવાતી ર1. ડૅશવલાક્ષે ભૂલ કરી જણાય છે. રાજન 
પોતાનું અને હાથીનું સાધર્મ્ય બતાવે છેઃ તેમાં બીજા અંશે। ઉપરાંત 
એક અંશ એ બતાવે છે કૈ જેવી તારે હાથણીએમાં આ હાથણી છે 
તેવી જ મારે સ્ત્રીઓમાં ઉવેશી છે. પોતાનો એના ઉપર કેવે। પ્રેમ 
છે એ બતાવવાનું તાત્પયે નથી--કારણુ કે પ્રેમ રાજનું ખાસં લક્ષણુ 
નથી--પણુ આ્રીઓઆમાં એ ડેવા અનુપમ સૌન્દયૈવાળી છે--રાજાની 

રાણી જ થવા યોગ્ય ગણાય એવી છે--એ કહેવાનું તાત્પર્ય છે-- 

અર્થાત્‌ પ્રેમરૂપી ' 800]0061100 31810 કહેવાતી નથી, પણુ 
સોન્દયેરૂપી ' 00]૦01136 101 ' જણુવવાતી છે. 

(૧૭) “ઇમ મજીચેકુર્લિવરિળાસેમેઘોડપિ શયદયાજસ્યઃ 
સંછુશ્ઃ '--મેધ વીજળી ( પ્રિયા ) રહેત થયે! તે જાણુ રાજાનાં જ 


3૦૬ * ' ફોલ્યતત્ત્થવિગ્રાર 


કર્મે કરીને--એમ એક -એકનાં કમે થકી અન્યને કેટલીકવાર સે।સવું 
'પડે છે એવી કમેના નિંયમતે અંગે જે માન્યતા ચાલે છે તેનો અત્રે 
'ઉજ્રેખ છે. પણુ એ વાત ર. કેશવલાલભાઈના લક્ષ બહાર ગઈ જણાય 
છે. પોતે એ પંક્તિના અથ્‌--“ કયાં કર્મતી વાત ? વીજળી પણુ 
ઝબકતી બંધ પડી ગઈ. ” એમ “મેધ શખ્દ' મૃકી દઇને કરે છે. 

(૧૮) “ થિમામિતેજાર્કેન જથ ચટામિયુસ્યલે ”--એનું 
'ભાષાન્તર 

“ઝલાતો માલ, મુદ્દા એ આરોપી આપવે। પડે, ”” 
એવું કયું છે. પણુ વ્યવહાર (કાયદા ) શાસ્રના આ નિયમને 
સુદ જે “ વજથ્ેશ! ' શબ્દમાં રહેલ્ે છે, તે ભાષાન્તરમાં બિલકુલ 
આવતો નથી, અને એ વિના “જ#લ ૫યચછ મે જાન્લાતમૂ' એમ 
સમમ્ર પદાર્થની માગણીનું ઔચિત્ય ઉપપન્ન થતું નથી. 

(૧૯) “વૃશુણ્જોચસા લઇચરી ચથેવ લે! મમ સળેથ 
સત્ટુ સપિ થીક્ષતે ”--એમાં જેવાની ક્રિયા ઉપમા વડે બતાવી છે, 
તેને બદલે માત્ર “ અતિ એહનાં નયનિયાં રસાળ છે ”' એમ કહેવાથી 
ક્રિયા શમી જઈ ઉપમા નિળેળ પડે છે. 

[ ગાથા ] 

(2૨૦) “ભૂપરના ભૂધરના ભૂપતિ હે ! ભમતીં ભવ્ય વનમાંહી 

સર્વે અંગે સુંદર રોમા મે ખોઈ તે નનેઈ ? 

(કાન માંડી હધે સાથે ) વાહ ! તું પણુ અક્ષરે અક્ષર મારા જ 
“એજ્ઞેમાં “ નનેઈ' કહે છે ! તો હવે સાંભળ ખીજ પ્રશ્ન. 

[ અનુષ્ટુભૂ ] 

એ મારી માતિતી કયાં છે ?-- 

(એના એ શબ્દો પડવામાં સાંભળી ) અરેરે ! આ તો ડૂ'ગરતી 
અખોલમાંથી મારા જ ખોલને। પડઘા સંભળાય છે !” 

રા. કેશવલાલ પ્રમાણે, આ ડુંગરની બખે।લમાંથી કેટલાક શબ્દને 
ગ્રતિશબ્દ ચોખ્ખો સંભળાઈ શકતો માનવે એ પ્રશ્ન છે. પ્રથમની 


“ વિકસેપ્વશીચય નાટક” કેફ 


ગાથાનોઃ તો માત્ર “જેઈ' શખ્દ જ ડુંગરની બખોલમાંથી કરી 
સંભળાતો હશે એમ માનવું પડે છે--કારણુ કે એ કરતાં . વધારે 
શખ્દ સંભળાયા હેય તે! રાજને ભ્રાન્તિ થવાનું કારણુ ન રહે. 
“મે' ખોઈ તે જેઈ' એટલા બધા શખ્દો તો શું, પણુ માત્ર વધારામાં 
'ત' શખ્દ સંભળાયો હેય, તોપણુ ભ્રાન્તિ સંભવે નહિ--કારણુ કે 
“રાજાએ જેઈ ' એમ એને! અર્થ નીકળે. માત્ર “ જાઈ ' શબ્દતે। જ 
પ્રતિધ્વનિ થયો એમ માનીએ તો ખે અક્ષરના એક ખોલ માટે 
“અક્ષરે અક્ષર મારા જ ળોલેમાં”' એ ભાષાન્તરની ઉક્તિ બન્ધખેસતી 
નથી. એટલું જ હિ પણુ, એ પ્રમાણે તો “ એ મારી માનિની કયાં 
છે?” એ આખી ઉક્તિને પ્રતિષ્વનિ ન થતાં માત્ર “છે' અગર 
“ કુયાં છે ?” એટલાને જ' થવે। જેઈએ. એટલાથી પણુ કાયે સરે. 
પણુ એમ હેય તો “એના એ શબ્દો સાંભળી ”' એમ ન હહેતાં 
“કયાં છે !' શખ્દ પડઘામાં સાંભળી ” એમ કહેવું ન્નેઇએ. હવે 
આ ભાષાન્તરના મૃળની ખૂખી જુવે।. મૂળમાં નીચે પ્રમાણે છે:-- 
“ લષવજ્ઞિતિમૃતાં નાથ ₹છ1 ભર્જાટૂતુન્કરો । 

રામા સ્સ્ચે યમોષ્શે મયા “િસ્જ્િવા સ્વયા॥ 

( માજર્ળ્ય । પેન ] જય ચચામ મં પૃદેલ્યાટ | '' 
અત્રે કાલિદાસની કલ્પના પ્રમાણે આ ડુંગરતી બખેલ એવી 
અદ્ભુતક* ર્ચનાવાળી છે કે એમાં માત્ર એકાદ શબ્દનો ર્નાહે પણુ 
આ આખા વાક્યને પ્રતિષ્વનિ સંભળાઈ શકે છે. અને તેથી ખીજીવાર 
જેમે “છા વર્જિ મત બંિચતસા” એ આખું વાકય સંભળાયું તેમ 
પહેલીવાર લગભગ આખે  શ્ક્ષેક સંભળાયો હતો. હું “લગભગ' કહું છું 
તેમાં કારણુ છે. આખે શ્લોક સંભળાએલે માનીએ તો તેમાં કાંઈ 
બધ આવતો નથી--પણુ હું ધારું છું કે કાલિદાસ વસ્તુસ્થિતિના 
સૂક્ષ્મ અવલ્ોકતથી અને તનજન્ય ચેકકસાઇથી કહે છે કે “૬જી ”થી 
“ ટય!' પયેન્તતા શખ્દો જ સંભળાયા, કારણુ કે રકન શ્કેક 
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કનસ તર રતુપકત.નારાતાટા છ.હનડ. ન, 3૫૦નમકથઊજા-: 


* આ અરાકય નથી. 


ક્ટ કાભ્યતન-ત્વવિશ્રા૨ 


પૂરો ઉચ્ચારી રહ્યો ત્યાં સુધીમાં “ લર્ષેઞજ્િતિખૃતાં સાથ ”' એટલા 
શખ્દતે। પ્રતિષ્વનિ થઈ ગયે। હતો. અને એણે કાન દીધે ત્યાં “૬જા”'થી 
શખ્દો સંભળાવા માંડયા તે છેક “«કથા” સુધી. તેથી રાજ 
“ સઘાછાસ દફેસ્યાદ ” એમ ડહે છે. એ વાક્યના અન્તભાગમાં 
“રિત શખ્દ છે તેતો અન્વય એક તરફ “ સય ' સાથે 
અગર ખીજ તરફ.  ક્થયા' સાથે થઈ શકે અને એ ખેમાંથી ને 
બાકી રહે તેનો અન્વય “ ₹૨1' સાથે થાય--એટલે “ મારાથી છૂટી 
પડેલી તે જેઈ ?' અને “ તારાથી છૂટી પડેલી મેં જેઈ ' એમ ખે 
રીતે અર્થે થઈ શકે, અને એમાંનો એક પ્રશ્નને અંગે અતે ખીનને 
ઉત્તરતે અંગે લેવાય. આ સવ ખૂખી રા. કેશવલાલભાઇતા ભાષાન્તરમાં 
આવતી નથી એટલું જ નહે પણુ આરંભમાં બતાવ્યું તેમ એમાં. 
પૂર્વાપર્વિરેધ દીસે છે. 


આ અવજલ્લોકન ધાર્યા કરતાં વધારે લાંમું થઈ ગયું. એમાં 
ગુણુનું સામાન્ય આકારમાં અને દોષનું વિસ્તારથી કથન થએલું છેઃ 
તે ઉપરથી એમ અતુમાન ડરવાનું નથી કે હું ગુણુને ઓછું મહત્ત્વ 
આપું છું. આ વાત હું ઉપર અનેકવાર કહી ગયે! છું. છતાં 
ભ્રાન્તિ નથાય તે માટે અન્તમાં ફરી ભાર મૂકીને કહું છું કે મ્હારા 
મત પ્રમાણે મુણુ એ જ આ ભાધષાન્તરનું સામાન્ય સ્વરૂપ છે, અને 
દોષ એ અપવાદરૂપ હોઈ વિશેષાકારૅ નિર્દેશી શકાય છે. એ નિદેરે 
કરવાનું એક બીજું કારણુ એ છે કે સાંભળ્યા પ્રમાણે આ ભાષાન્તર 
નવી આવૃત્તિ પામવાની તૈયારીમાં છે તે પ્રસંગે ગુણાનુવાદ કરતાં 
સુધારાની સૂચના વધારે પ્રાર્સગેક છે. હું જણું છું કે એમાંનો મ્ડેટે 
ભાગ--દદષ્ટિભેદના કારણુથી મ્રા્મ થવા સંભવ નથી. પણુ આવે 
પ્રસંગે વાચકતી કર્તા આગળ પોતાના વિચારો તિખાલસપણે મૂકવાની 
જે ફરજ છે, એ કફરજને અનુસરી મ્હું મ્હારા નમ્ર વિચારો અત્રે. 
રજૂ કર્યા છે. 

(વસ'તઃ? વર્ષ ૬૭, અ'ક 6, શ્રાવણુ, સ. ૬૯૭૪ ) 


“ સાર્ચૂં સ્વમ?? 


રા. રા. કેશવલાલભાઇનો, એક ભાવાન્તરકાર તરીકે, કોઈ 
પણુ ગૂજરાતી વાચકને પ્રથમ પરિચય કરાવવો પડે એમ નથી. 
સંસ્કૃત સાહિત્યમાંથી, રસિક તેમ જ ગ્રોઢ વાણીમાં અનેક ભાષાન્તરે! 
કરીને ગૂજરાતી સાહિત્યને એમણું સમદ કર્યું છે, અને એ 
ભાષાન્તરે। અત્યારે મૂળ પુસ્તક જેટલા ભાવથી ગૂજરાતમાં સ્થળે 
સ્થળે, શાળામાં અને ગૃહમાં, વ ચાય છે. તે સાથે, એ વિદ્દાન દરેક 
ભાષાન્તરતે આરમ્ભે, મ્રન્થકાર સંબન્ધી હકીકતનો જે ઉપોદ્ઘાત રજૂ 
કર્‌ છે તે પણુ પુષ્કળ વાંચન અને શેાધપૂર્વક લખાએલે હોઈ; એ 
વિષયના અભ્યાસીને મનન કરવા જેવો થઈ પડે છે. તે' ઉપરાંત, 
એમની સધળી- કૃતિએનું એક અસાધારણુ લક્ષણુ નવીન પાઠકલ્પનાએ।! 
છે, જેની યોગ્યાયોગ્યતા માટે મતભેદ સંભવે છે, પણુ જેમાં રહેલી 
સૂક્ષ્મ વિવેચનશક્તિ અને નવનવી કલ્પનાશક્તિ માટે ખે મત થઇ 
શકતા નથી. આ સર્વ ગુણ એવા સુવ્યક્ત છે કે એ સંબન્ધી આ 
અવલ્ોકનમાં કાંઈ ન બોલવામાં આવે તો ચન્દ્રને દીપિકાના પ્રકાશથી 
દેખાડવાની જરૂર નથી એમ સમઝવા વાચકને વિનંતિ છે. 


ર1. કેશવલાલભાઈ જેવા લખ્ધપ્રતિદ અને સ્થિર્યશવાળા વિદ્દાનને 
હવે ઉત્તેજનના અને પ્રશસાના શખ્દોતી જરૂર નથી. ,એમની કૃતિના 
વિચારણીય ભાગ ઉપર વિચાર કરવે।, એમાંથી ઊપજતાં શ'કારથાન 
રજૂ કરવાં, અતે ન્યાં ન્યાં અધિક પ્રકાશની અપેક્ષા જણાય ત્યાં 
ખતી શકે તો તે નાંખવો! વા તે માટે માગણી કરવી, બલ્કે ન્યાં 
આપણી મતિ પ્રમાણે આપણુને સ્ખલન માનવાનું કારણુ દેખાય ત્યાં 
તે પણુ નિખાલસ રીતે દેખાડવું-એ જ એમની કૃતિતી ખરી કદર છે. 
' ઉપરતો અલ'કાર જરા લ'બાવીતે ખોલીએ તો-ચન્દ્ને આંખ 
ભરીને એક વાર નીહાળી રહા પછી, દીપિકાના પ્રકાશથી એને ફરી 
૨૪ 


૬૧૦ કાવ્યત-ત્વવિચપર 


ફરી જેવે। તે કરતાં, દૂરદર્શેક યન્‍્ત્રથી એની ખીણુ। અને ભેખડોને 
તપાસવી એ આપણા સ્તાનમાં વિશેષ ૬ઢિ કરનારૂં છે. 


આ અવલેકનમાં ભાષાન્તરનેો ભાગ અમે છેડી દઈશું. ભાસ 
'કાલિદાસ જેવો કવિ નથી કે જેનાં પદે પદ અર્થ અતે ભાવથી 
ભરપૂર હોઈ એનું પ્રતિબિમ્બ ભાષાન્તરમાં બરાખર પડયું છે કે' કેમ 
એ સુક્ષ્મતાથી તપાસવાની જરર હેય. વળી નવીન પાઠૅંકલ્પનાઓમાં 
કેટલીક નિઃસન્દિગ્ધ રીતે યથાથ જણાઈ આવે છે, ધણી મૂળ કરતાં 
સુન્દર પણુ વાસ્તવિકતાથી દૂર દેખાય છે, અને થોડીક તો કેવળ 
અકારણુ જ પ્રતીત થાય છે, પરતુ તે એટલી બધી-પ્રત્યેક પાને 
પાતે છવાએલી-છે કે એના અવલ્ે॥કનમાં ઊતરવાતી અમારી [હિમ્મત 
ચાલત્તી નથી. માત્ર ઉપેદદૂધાત કે જે આ પુસ્તકને સપથી કિમતી 
ભાગ છે એના સંબન્ધમાં જ થોડુંક લખીશું, અને તેમાં પણુ ચિન્ત્ય 
સ્થાન જ ખાસ નૉંધીશું, કારણુ કે એના ઊઠાપોહથી જ પ્રમૃત 
વિષયના જામમાં આપણું એક પગલું પણુ આગળ ભરી શકીશું, : 


ઉપેોદદ્ધાતમાં રા. કેશવલાલભાઈ એ ખે વિષય ચર્ચ્યા છે : એક 
“ મહાકવિ ભાસ, ” અતે ખીજે “ આદિશુંગ પુષ્યમિત્ર. '' 


પહેક્ષો, કવિના કાલનિણુયના અંશમાં, તેમ જ એની કવિત્વશક્તિના 
અવલ્રેકનના અંશમાં, ચચ્યૌ છે તે કરતાં વિશેષ વિસ્તાસ્થી ચ્યો 
હેત તો સારૂં હતું. બીજો વિષય- “ આદિશિ'ગ પુષ્યમિત્ર '-ડીક 
વિસ્તારથી, એના પાડોશી રાજાઓ મિર્નેન્ડર અને ખારવેલ સુદ્દાંતી 
નેઈતી માહિલી આપીને-ચચ્યો છે. ર 


૧, મહાકવિ ભાસ 

ભાસના કાલનિણુયમાં રા. કેશવલાલ પાશ્ચાત્ય ન્યાયશાર્ત્રમાં 
જેને “ 13011058 ' યાતે અર્થાપન્ન કલ્પનાની પદ્દતિ કહે છે 
તે સ્વીકારી છે. તે આ રીતે કે: ભાસનાં નાટકેોમાંથી-એનાં 
ભ્ર'ગલાચરણુ અને ભરતવાંકયોમાંથી-એમણુ ચાર મુદ્દા કાઢયા છે; 


*“સાચૂ”:સ્વફો?*. 2૧૧. 


અને જે રાજના: સમયને એ ચારે  લામુ | પડતા હૈય તે. રાજના 
કમડ્રમાં ભાસ થયો હોવો જેઈ એ એમ અનુમાન કરીને, રકે 
પુષ્યમિત્ર ' ના સમયમાં એ. થયો એમ ઠરાવ્યું; છે. . ... .. 


# શ્રા નિર્ણુય રા. | કેશવલાલભાઇતે પૂર્વોક્ત અનુમાતપહતિથી 
એવે સુદઢ સ્થપાઈ ગએલ્લો લાગે છે કે પ્રતિભાભરી ભાષામાં પોતે 
લખે છે.કે “ ભગવાન ભાષ્યકાર [ પત'જલિ ]..આ રાજકવિના 

સહયાયીઃ છે. પુષ્યમિત્રના દ્રવ્યયસતા, આચાર્ય પત'જલિ અતે ચાક્ષુષ 
યજ્ઞના ભાસમુનિ.. : જૂઇળચાણવ રિસ, [ ભાસતું . જો નાટક ] 


ભજવાયાની મહાભાષ્મમાં નાંધ પણુ છે.” ક. 


ર. ભાંડારકરે આ પ્રથમ બતાવ્યું તે પછી ! આપણે થામાં 

તા માનીએ છીએ કે“ ચમમોડરળર્‌ મપ્થતિશામ્‌' “૬૪ 
વુપ્યમિશ્ -ચાજ્નયામઃ ' પત્યાદિ ઉદાહરણુ રચતાર વ્યાકરણુ- 
મહાભાષ્યકાર મિર્તેન્ડર અતે પુષ્યમિત્રના સમયના હોવા બ્નેઇએ. પણુ 
એ પુષ્યમિત્રના દ વ્યયગુના આચાર્યે બન્યા હશે કે કેમ એ તતો કે।ણુ જાણે. 
' -ગમે તેમ હો, પણુ “જશળશ્ળયાણશર્થિ 

હી કૃષ્ણુબાલચરિત ”* ભજવાયાતી મહાભાષ્યમાં તાંધ પણુ કે. ”” 
અને “ક'સવધ ' તે એમ માનવામાં તો |. કેશવલાલની સ્પજ 
એક નહિ સરતચૂક જ જણાય છ. “ આજ્યામાસ્જન- 
જ સ્તણાથજે... ”' એ વાવિકને। અર્થ સમઝાવીને 
ભાષ્યકાર “ જુંલમષમાચછે જૂજ ઘાલચસિ, વષિયન્યમાચણે 
વછિ વ*્પચતિ ' એમ ખે ઉદાહરણ આપે છે. ત્યાં, આશ્યામ 
શબ્દથી તાટક પણુ-ભાસનાં નાટક જેવાં નાથકે પણુ-ભાષ્યકારની 
દષ્ટિ આગળ હતાં એમ આપણે માતી 'લઈ એ, જે કે આપ્યાતેો 
પણુ થોડે ઘણું અંશે નાટકની પેઠે ભજવી શકાય, અને ભંજવાતાં; 
શ્ણુ એટલી કલ્પના કરીને પણુ જેશળશાજચર્લિ તેજ જંવશત્રણ 
એમ માંતી લઈ શકાતું નથી. કારણુ કે . જઞાષ્યકાર પોતે આગળ 


૧૧૨ ફાવ્યતત્ત્વવિશ્રરર: 


ચાલતાં જ કહે છે' તેમ થંશમધ અને: 'લજિમમ્ણ એ તેતે 
આખ્યોનોનાં વિશેષ નામ (સંસા')હતાં?. “ છિ પુભર્ચાન્ચેસામિ 
શેજ્ઞામૂતાન્યાઇ્યાંમાસિ...” એમ ભાષ્ય ચાલે છે. ' 


“હવે જે ચાર મુંદા ઉપરથી રા. કેશવલાલભાઈ ભાસનેો સમય 
નકકી કરે છે તે જેઇએ. એ ચાર મુદ્દા નીચે પ્રમાણે છેઃ “ (૧) 
એ રજા ખેથી વધારે વાર શત્રુ સામે ભય'કર'વિત્રહમાં સંડાવાયે!. 
હતો, જેમાં એનું રાજ્ય અને એનો જવ પણુ જોખમમાં આવી 
ષડયાં હતાં; (૨) એકવખત એ રાજલક્ષ્મો પણુ ખોઈ બેઠો હતો;. 
(ડ) એનું રાજ્ય હિમાલયથી વિધ્યાચળ' સૂધીઃ અને પૂવે સમુદ્રથી 
પશ્ચિમ સમૃદ્ર સુધી પસર્યું હતૂ; અને (૪) એના સમયમાં  શાકય' 
શ્રમણુની નીતિમાં બગાડ થવા માંડયો હતો. ”' 


. આમાંનો! (૪) આંકતેો મુદ્દો નિઃસંદિગ્ધપણે સિદ્ધ છે, અને 
તેથી ગણુપતિ શાસ્ત્રી જે ભાસતે “ ખુદ્દ અને પાણિનિના એ- ઉપર 
ચડાવી દે છે ” 'એમણે કરલે! કાલનિર્ણૂય આપણે સહેલાઈ થી બાજૂ 
પર ફાટી નાંખી' શકીએ છીએ. તે જ કારણુથી “ઉદયાશ્વ જે ખુદ્ધ 
ભગવાનના તિર્વાણુ પછી સત્તાવીસ વર્ષે ગાદીએ આવે છે અને 
તૈત્રીસ વરસ રાય કરે છે” એના સમયમાં પણુ ભાસ થયે હોવાનું 
. સંભવતું નથી. ભાસને પાણિનિની પહેલાં-પાણિનિને ઈ: સ. પર્વે 
. સાતમા શતકમાં મૂઠ કે ચોથા શતકમાં મૂકો, એકે પક્ષમાં ભાસને. 
પાણિનિતી પહેલાં મૂકી શકાતો નથી. કારણુ કૈ સ્થપ્રવાલયય્શ, 
જીદળચાણીત્રરિભ અને છૂલવાથયનાં. ભરતવાક્યમાં જે રાજ માટે 
પ્રાર્થના કરી છે તેના રાજ્યની મર્યાદા પૂર્વ ' પશ્રિમ સસુદ્ર અને 
હિમાલય અને વિન્પ્ય પર્વત વડે ખાંધી છે. આવું એકચ્છત્ર રાન્ય 
અવતિદાસિક સમયમાં ચન્દ્રગુપમગ --બહુ તો ' નન્‍્દ--પહેલાં થગ લું 
જાણુવામાં નથી. પંણુ ભાસ પાણિનિની પછી ' થયાતો! સિહાન્ત ખરે 
હોયા છતાં, જે એક 'દથીલથી એતું સમર્થત કરવા "૨1. કેશવલાંલે 


“સાધૂ સ્થસ”- દ્જ્રુ 


થલ કરવી છે તે: જેઈ એ સેવી નિર્ણાયક (મથી એ ડી આ શ્માણે 
“છે: “ભગવાન પાણિનિં અછાપ્જાથોમાં તારિથનાં 'શિજારિણૂ% 
અને જીજ્ઞાત્યહુજને નિર્દેશ કરે છે. વાડ્મયતા કેઈ પણુ ' પ્રદેશનાં 
ઇતિહાસમાં રાઘ્યાત્મક સૂત્રસાહિત્ય સામાન્ય રીતે પદ્યાત્મક ' શાસ્્ર- 
.... સશાહેત્થી પ્રાથીતતા ધરાવે છે. . આથી 
ભાસ અને પાણિનિઃ નાટચશાસ્રને। ઉલ્લેખ કરનારે કવિ સાટશયયને) 
“નાટ્યશાસ્ર' વાળી પરિચય ધરાવનારા વૈયાકરણુની પૂવે થયે 
દલીલ. સઞંભવતે જ નથી. ” પાણિનિ નાટ્યણત્રને 
પરિચય ધરાવે છે, પણુ, નાટશક્ઞાન્ન એમની 
પહેલાં હોઈ જ શકે નહિ એમ ન્યાં સુધી બતાવવામાં આવે ર્નાહે, 
ત્યાં સુધી આ દલીલ જોઇએ તેવું સામર્થ્ય ધરાવતી નથી. અને 
પાણિનિને ઈ. સ. ચોથા સૈકામાં જે મૂકે* તેતે પાણિનિ પહેલાં 
એકાદ નાટ્યશાશઞ માનતાં કલ્પનાને તાણુવી પડે એમ નથી, કારણુ 
“3 થન્દ્યુમ તા સમયમાં અશજાજ રચાઈ ચૂકયું હતું એમ જે માતે 
તેને લગભગ તત્સમાનકાલીન પાણિનિના સમયમાં નસાટઘકઞાઅ્નને 
રચાઈ ચૂકેલું માનતાં કાંઇ ખાસ બાધ દેખાતો નથી. વળી “શાજ્” 
-શખ્દ માત્રથી એ “ પદ્યાત્મક” જ હોવું જોઇએ એમ. કલ્પના 
કરવી પણુ સ્વતઃસિહ નથી, કારણુ કે તે જ અરસાનું “વા નિણષમજ્ઞારન્' 
“શાસ્ર' છતાં સુત્રાત્મક છે. 'હવે, અશ્િયારજમાં ન્યાં નાટ્યશાઅનતોા 
ઉજ્ષેખ છે તે ભાગ જરા જોઇએઃ ચેટી થોડે વખત વિદૂષક સાથે 
હસવામાં કાઢવા ઇચ્છે છે, અતે તેથી કહે છે કે “ મહારાજ: છું 
એક બાહ્મણુ શોધું છું:' વિદૂષક પૂછે છે: “ ખ્રાહ્મણુનું શું કામ 
છે ?” ચેટી કહે છે: “ બીજું શું હેય ? મારે એને જવાનું તોતર્‌ં 
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*ઝલે લેખક મકે છે એમ નહિં. બલ્કે એ ચાતે એ એને ઈ. સ. પૂ. 
સાતમા શતકમાં મૂકવાની તરફેણુમાં છે. પણુ આવી દલીલ સાટે 


પાણિનિનો સંમચ સન્દિગ્ધ હોઈ એના ઉપર ઇમારત રચનારે એ પાયો 
-સજબૂત જમાવીને આગળ કામ ડરવું નેઈએ એટલું જ વિવક્ષિત છે. 


૧૧૪ ફાખ્યશત્ત્વાવિગ્ર' 


દેવું છે. ”  વિદૂષકઃ,““ ખ્હેત, ત્યારે હું કેવો છું? થાહ્મણુ નહે તે! . 
શું શ્રસણુ છું!” ચેટીઃ “ તમે ભાહ્મણુ ખરો,” પણુ વૈદિક-એટશે 
કે વેદ ભણેલા, શ્રોત્રિય-નાહે. '” તેના જવાબમાં વિદૂષક કહે છે 


હિરલ અદ અથેચિકો | સળાણિ કાય | અરિશ રામા 
અળ ળાસ ળરૂશસ્થ | વાસ્શિ વંશ પળોમાં અશમ્વુળ્ને વવચ્છરે 
મણ ઘરિથ્‌ા | 
સા અરે: હું અવૈદિક તે કેમ ? સાંભળો, રામાયણુ નામે કેક 
નાટચશાસ્ત્ર છે એના પાંચ શ્લોક એક વર્ષ પૂરાં થતાં પહેલાં 
હું ભણી ગયે. ” આ ઉત્તરમાં હાસ્યરસનાં સ્થાન અનેક છેઃ એક 
વિદૂષક વેદ અને રામાયણુતો ભે ભેદ જાણુતો નથી. બીજાં રામાયણુતે 
એ ' તાટચશાસ્' જણે છે; એના “પાંચ શહોક' ભણુતાં એને 
લગભગ એક વષે લાગ્યું ' અત્રે જેને એ “શ્ઞેક' કહે 'છે જ 
સૂત્ર હોય તોપણુ આશ્રયે નહિ, અર્થાત્‌, આ ઊતારે! એવે। છે 
જેના “નાટધશાર્ર' એટલા .શખ્દથી પાણિનિ. પછીનું પંઘ્યાત્મક 
નાટચશાભ્ એમ આવશ્યક રીતે ફલિત 'થઈ શકતું” નથી.” 


એવી જ આ વિષયને લગતી બીજી' એક દલીલતી તિ રા 
ભાસના. અપાણિનીય પ્રયોગના સંબન્ધમાં જેવામાં આવે છે. ભાસનાં 
નાટકેોમાંવ્વ્યાકરણુદણિએ કેટલાક અપાણિનીય પ્રયોગ નજરે પડે 
છે પણુ. એ અપાણિનીય છે માટે ભાસ. પાણિનિની પહેલાં થએલો! 
હોવે! જેધ્એ--ગણુપતિ શાસ્ત્રીની એ દલીલ તો ક્ષેઈજ માતતું 
નથી. પણુ એના ખડનમાં રા. કેશવલાલ એમ કહે છે કે “પાણિનિના 
સમયમાં પ્રાકૃત સ્વત'ત્ર ભાષારૂપે અસ્તિત્ત ધરાવતું ન હતું, તો 
એના પહેલાં પ્રાકૃતગન્ધિ રૂપાના સંભવ કેવો ? ભાસનતા સમયમાં 
પ્રાકૃત સાથે સંસ્કૃત જીવતી વ્યવહારની ભાષારૂપે ખેલલાતું અને લખાવું. 
ક જમી ઝણાધ્થાયીમાં ન તાંધાએલા એવા અતેક પ્રચોગો ર૯- 
' વગેરે, પરતુ : આ ઉક્તિ સ્વીકારવામાં થોડાક. વિવેકની: 


“સાયુ''સ્વમ' ૨૫૫ઃ 


જરૂર છે. સંસ્કૃત ભાષાના ધણા પ્રયોગે! 

“પ્રાકૃતગન્ધિ રૂપો'ની પાણિનિની પહેલાં જૂઢ હોવા છતાં એમના 
દલીલ વ્યાકરણુમાં નોંધાયા નથી એ ખરી વાત છે, 

અને એ જ વસ્તુસ્થિતિથી પાણિનિ પછીના' 

ત્રન્થમાંનતા ધણુા। અપાણિનીય પ્રયોગને ખુલાસો થઈ શકે છે. એમાં 
કેટલાક પ્રષોગોામાં પ્રાકૃતતી અસર છે; એ પણુ યથારથે છે. 
પરતું “ પાણિનિના સમયમાં પ્રાકૃત સ્વત'ત્ર ભાષારૂપે અસ્તિત્વ 
ધરાવતું નહતું, તે એતા પહેલાં પ્રાકૃતગન્ધિ રૂપાને! સંભવ કેવે। ? ” 
એ દલીલ સમઝાતી નથી. પાણિનિ પહેલાં પ્રાકૃત ભાષાનું સાહિત્ય 
નમ્યું ન હતું અને તેથી તેણે એક સાહિત્ય જેટલા બળથી સંસ્કૃત 
ભાષા ઉપર અસર કરી ન હતી એમ કહેવાનું તાત્પય હોય તે] તે 
બરાબર છે. પણુ પાણિનિના પહેલાં. અને પાણિનિના સમયમાં (૪. 
સ. પૂર્વે સાતમુ' શતક લ્ેતાં પણુ ) પ્રાકૃતતું અસ્તિત્વ જ નહેતું, 
વ્યવહારમાં માત્ર એક-સંસ્કૃત-બેોલાતું હતું, અને એની પછીના 
સમયમાં પ્રાકૃત ખોલલાવા લાગ્યું, અને એતે પરિણામે અને એ' 
પછી સંસ્કૃતમાં “ પ્રાકૃતગન્ધિ રૂપો ' ઉત્પન્ન થયાં, એમ કહેવું હોય ' 
તા તે ખરી એતિહાસિક હકીકતથી વિરદ્દ છે. પાલિ ભાષા કાંઇ 
ખુદ્દ ભગવાને જ પહેલવહેલી ઉચ્ચારી ન હતી. પાણિનિને ઇ. સ. 
પૂર્વી સાતમા શતકમાં મૂકીએ તોપણુ, પાણિનિના સમયમાં એ હતી 
એમ માનવું પડે છે, તે વખતે વેદિક ભાષામાંથી ઉત્પન્ન થએલી 
શિષ્ટ વગની ભાષા-પાણિનિ જેને વૈદિક ગિરાથી જુદી પાડી “ભાષ” 
યાને વ્યવહારમાં બોલાતી વાણી-કહે છે તે એક હતી; અને ઝૈની 
સાથે સાથે એ જ વેદિક ગિરામાંથી અતે “ ભાષા 'માંથી ઉત્પન્ન 
થએલી, અને એના જ મૂળ બન્ધારણુ ઉપર રચાએલી, પણુ અવેદિકે 
અતે અસંસ્કૃત લેકભાષાથી ભરેલી એવી પ્રાકૃત ભાષા પણુ સામાન્ય 
ભેકકમાં ચાલતી હતી. પાણિનિ વૈદિકે સંસ્કૃતથી ભાષાનસંસ્કૃતને જુદું 
પાડે છે તેમાં ભાષા-સંસ્કૃત “ સ્થા ' ( બોલી ) એવું નામ આપે 
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છે એટલા ઉપરથી એમના કાળમાં સંસ્કૃત જ બોલાતું હતું અને 
પ્રાકૃત * હતું જ નહિ એવી ભ્રાન્તિ થએલી, પરતુ. તેનું. નિરસન 
ગ્રીયર્સન વગેરે વિદ્દાનાએ કરેલું સુપ્રસિદ્ધ છે અને 'તે અમને 
ચથાથ લાગે છે.ઝ _ 

ખીજું--રા. કેશવલાલ ગણુપતિ શાસ્રીએ ગણા।વેલાં અપાણિનીય 
રૂપો। પૈકી તેરને “ પ્રાકૃતગન્ધિ ' કહી જણાવે છે કે--” તેમાંનાં બાસ્માં 
આત્મનેપદ અને પરસ્મૈપદ પ્રત્યય એક ખીજને ઠેકાણે: વાપર્યા છે, 
આનું કારણુ હું પ્રાકૃત સમજૂ' છૂ. એમાં ધાતુ બંતે પ્રકારના 
પ્રત્લય લે છે ”--આમાં પણુ જરા સુક્ષ્મતાથી ફેરફાર કરવાની જરૂર 
છે. આ પદ સબન્ધી વિકલ્પ એ વસ્તુતઃ પ્રકૃત ભાષાની અસર નથી, 
પણુ જીવતી ખે।લાતી ભાષામાં ધણી વખત નિયમના અનાદર તર્ક 
જે વલણુ રડે છે તેતું જ પરિણામ, સસ્કૃત તેમ જ પ્રાકૃત બંનેના 
વિકલ્પમાં, એક બીજથી સ્વતન્ત્ર રીતે જેવામાં આવે છે. અર્થાત્‌ 


* એમ ડહેવામાં આવે કે પ્રાકૃત હતું પણુ રવતન્ત્ર ભાષારૂપે નહેું, 
પરન્તુ સ'સ્કૃત ઉપર અસર કરવાનો સવાલ છે વાં એથી શે। ફેર પડે ? 
ઔજુ'-તે “સ્વતન્ત્ર ભાષારૂપે નહોતું” એટલે શું ? શું એ (પ્રાકૃત) શિષ્ટથી 
ઇતર એવા : લોકસામાન્યની બાલી-શલે એને લોક્સામાન્યનું સ'સ્કૃત 
કહો-નહેતી ? હતી જ; અને તે। પછી શિષ્ટ સ'સ્કૃતને એને! ગન્ધ લાગવામાં 
શે અસ'ભવ છે ? 

ઝકઆખેો પ્રશ્ન પન્દરેક વર્ષ ઉપર ઈગ્લાંડની રેચલ એશિયાટિક 
સોસાયટીમાં સારી રીતે ચર્ચાયો હતે. “1 0121 તંલટ્ટદાલટ ૫૪85 
ડઢાકોતા1દ ત ૩[૩0૮લા 1ત્રા1ટપત૪ટ ? ” “ કેટલે દરજ્જે સ'સ્કૃત બોલાતી 
ભ્રાષા હતી ? ” એવે પ્રશ્ન પ્રો. રૅપ્સને ચર્ચા માટે રજૂ કેયા હતો. એ 
ઉપર વાદવિવાદ ચાલ્યો તેમાં ર્હાઈસ ડેવિડ્ઝ, ટોમસ, ગ્રીચસૈન અને 
ફૂલીટે ભાગ લીધે! હતે।. તેમાં ધણા ઊહાપોહ થયા હતા, તેમાં સ'સ્કૃત 
કેટલે દરન્જે બોલાતી ભાષા હતી, ડયા વર્ગની બોલાતી ભાષા હતી, ડચા 
સમયમાં બે।!લાતી હતી વગેરે અ'શેમાં વિવિધ મતભેદ પડચા હતા, પણુ 
પાણિનિના સમયમાં પ્રકૃત ભાષાનું અસ્તિત્વ હતું એ વિશે સન્દેહ 
ઊઠંચા। ન હતે. ર 


 *“ક્ષાસૂ' સ્વમ સ્ક 


આ વિકલ્પને પ્રારૃતતો. “ગન્ધ' ન માનતાં, એક. જ કારણુમાં ખે 
'સ્વતન્ત્ર કાયફૂપે, સંસ્કૃત તેમ જ પ્રાકૃતમાં ઉત્પન થએલો ગયુવો 
એ વધ્રારે યથાર્થ છે. તેમાં પણુ, પ્રાકૃતનું વલણુ કમશઃ આત્મતેપદને 
સ્થાને પરસ્મૈપદ પ્રયોજવાનું હોવાથી, એ જાતના પ્રયોગને “પ્રોકૃતગન્ધિ' 
પ્રયોગના વડમાંથી કાટીને સંસ્કૃત વિભાષાતી કક્ષામાં નાંખવા દીક છે. 


રા. કેશવલાલ . ભાસના “પુરાણા પ્રયોગ' માં એક જૂજ' રૂષ 
ગણાવે છે તે બરાબર છે. પણુ તેને “આર્ય સંસ્કૃત ' કહે છે તે ઉપર 
થોડાક વિવેચનની જરૂર છે. સૂત્રકાળના સંસ્કૃતના 

શણ “આપ કેવા અપાણિતીય ભાગના અથમાં “આષે' શખ્દ 
અર્થમાં લઈએ તો શણ એ રૂપતે “આધે' કહી શકાય 

છે. પાણિુંનિ પહેલાંનાં, પણુ પાણિનિના 

'વ્યાકરણુમાં ન સંત્રહાએલાં એવાં, શિષ્ટ સંશ્કૃતનાં રૂપા આ અર્થમાં 
“આધે' છે. ઇથા. અિસામ્સકોણુથીની સુયોધિમી ટીકામાં : 
'જટ્થાને બદલે ૯થ૧ પ્રત્યય લાગીને થએલું એક રૂપ-ઝરય- 
કલ્પસૂત્રમાંથી ટાંકયું છે, અને “ કલ્પસૂત્રકાર છન્દોવિધિ એટલે કૈ 
“વૈદિક વિધિને અનુસરીને આવૈ પ્રયોગ કરે છે' એમ સુખોાધિનીકાર 
કહે છે. છુથટણુશિકાર પાછળના શિષ્ુ સંસ્કૃતમાંથી સ્થફથ 
અને અ્રશ્ચ રૂપવાળાં ખે વાકયો! ટાંકી એના ખુલાસામાં જણાવે છે 
કે “ છાન્દસ પ્રયોગ પણુ 1 કેટલીકવાર ભાષામાં પ્રયો'અાય છે.' આ 
બધું કહેવું ખરૂં છે. પણુ તે માટે જે પાણિનિના સૂત્રનો આશ્રય : 
લેવામાં આવે છે તે વસ્તુતઃ મળી શકતો નથી. “ જમાયેડમકપૂ્ષ. 
'જરથો હયપવ' એમ થરવાને ન #્યણ્‌ ડયારે થાય એ કહીને, 
તે પછીના સુત્રમાં પાણિનિ ડહે છે કે “ થટ્વા(વિ છસ્ક્‌સિ '- 
“એટલે કે, ભાષા કા જ્યાં થટ્થાને બદલે હથણ લાગવો 
'જેઇએ ત્યાં, છન્દસ્‌ કહેતાં વેદમાં, કસ્થા પણુ લાગે છેઃ અને એ એનું. 
ઉદાહરણુ ભદ્ટોજ દીક્ષિત પરિષાપચિટ્થા આપે છે. અર્થાત્‌ વસ્તુતઃ 
આ સૂત્રને! હતુ ભાષા સંસ્કૃતના હયજતે પ્રસંગે વેદમાં હયઘૂ અને 
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કરણા બંને લાગે એમ કહેવાતો છે--જલ્યાતેં પ્રસંગે થરથા અને 
ફથજ્‌ બંને લાગે એમ કહેવાનો. નથી. ઉદાહરણુ આપીને ખોલીએ 
તો, એ સત્રનું તાત્યયે ઘર્ષાવઘચિસ્થા જેવા રૂપને બચાવ કરવાનું 
છે, શુણ ફે અ૪૧તેો બચાવ કરવાનું નથી.* એમ હતું તો સાદું 
શા છજમ્ફસિ એમ સત્ર કેમ ન રચ્યું ? ધ્ત્યાદિ ટીકાકારની દલીલ 
કૃત્રિમ છે, અને મથ નેવા પાણિનિ પહેલાંના પ્રયોગનું આ વૈદિક 
પ્રક્રિયાતા સૂત્ર તળે એને ખે'ચી આણીને સમથેત કરવા માટે છે. 
વસ્તુતઃ એવા પ્રયોગ પાણિનિની ૬ણિમાં આવ્યા જ નથી. તેથી એવ! 
પ્રયોગને માત્ર “આધે' નહિ, પણુ અપાણિતીયના અકેમાં આપે 
ગણુવા જઇએ. અતે કલ્પસૃત્રની પાર્‌ ખુદ વેદમાં જઘ્ટતે જેઈએ તો 
ત્યાં મૃશ્ન જેવાં--વિના પૂવેપદે હથજ્‌ પ્રત્યયવાળાં--રૂપ જેવામાં 
આવતાં જ નથી--ત્યાં તો એ સંબન્ધી ભાષાસંસ્કૃતના નિયમે। જ 
, પળાતા ન્ેવામાં આવે છે1--એટલે એ રૂપને વૈદિક આધૈના અર્થમાં 

₹ આમ ટીકાની પાછળ જઇ આપણે મૂળ સૂત્ર તપાર્યું; હવે મૂળ 
સૂત્રની પેલીપાર જઇને નોઈએ કે વસ્તુસ્થિતિ શી છે ? પાણિનિએ મુખ્ય 
ભાષાસંસ્કૃતતું ન્યાકરણુ રચ્યું, અને વેદિક પ્રક્રિયાને ગૌણુ રાખી--એટલે, ભાષા 
સંસ્કૃતના નિચમે।માં કેટલે ફેરફાર કરવાથી વૈદિક રૂપો બને એમ ખતાવવાનું 
એમને પ્રાપ્ત થયું. ને કે એતિહાસિક પૂર્વાષર ક્રમને અવલસ્ખીને એમણેં 
ગ્રેથમ વેદિક પ્રક્રિયા રચીને એમાંથી ભાષા સંસ્કૃતમાં આવતાં શા શા 
ફેરફાર થયા એ ખતાવવાની પદ્ધતિ સ્વીકારી હેત તે! તે વધારે શાસ્રીય 


થઇ પડત. વસ્તુસ્થિતિ આવી જણાય છેઃ પાણિનિએ હરિ આદિ પાપ- 
“િટ્થા એડઠા લઈ #યઘને પ્રસંગ માન્યા એ જ ભૂલ હતી. મૂળ ૧૬માં 


વર્‌ આદિ ઉપસગેનું કાયે ક્રિયાપદનાં 2્વતન્ત્ર વિશ્ેષણુ તરીકેનું હતું, 
એટ્લે તેઓ ક્રિયાપદ્થી જટા ગણાતા, અને એમની અને ક્રિયાપદની 
વચ્ચે બીનન* પદો મૂકી શકાતાં. આથી પૂર્પષિપચિસ્વા એ સ્થળે હથપઘનોા 


મસ'ગ જ ઉત્પત્ર થતો નથી. એમ વસ્તુત: વેદિક સ'સ્કૃતની દેષ્ટિએ ડહેવું 
જોઈ એ. જ્યાં થાય છે ત્યાં ઉપસગને લીધે જ થાચ છે. 


“0૯ 106 ઇટ 15 ૦૦0000૫1તંલતેં, (૩૦ ડઝ 19 
ઇ૯ટટપાંઢ17  લૌદાલ' 78 0: 1074. જુવે! મેકડોનેલનું 9 ૯તાંત ભતતાપાટા' 


વસાયુ* સ્વમઃ” : ' કા 


આર્ષ કહેવું વાજબી નથી, અને મહાભારતમાં શૃજણી અસંખ્યાત વાર. 
પ્રયોજાએલું જેવામાં આવે છે, તેથી એને આધે કહેવા કરતાં, 
અપાણુનીય કહેવું વધારે યોગ્મ છે.' આવા થોડાક વિગતના ફેરફાર અને 
ખુલાસા સાથે--૨।. કેશવલાલતું કહેવું અમે સ્વીકારીએ છીએ અને 
ભાસ એ ખબુ પાણિતિતી પછી થયે। એમ નિઃફકતાથી માતીએ છીએ.. 


ર પરંતુ જ્યાં એ સીમાની આ તરફ ઊતરીએ છીએ ત્યાં જ' 
નિણુયની ખરી મુશ્કેલી શરૂ થાય છે. એક કરતાં વધારે નાટકને 
અન્તે--સ્થવ્મયાણયય્સ, થાજચાસ્સિ અને જૂસમાયયતે અન્તે-- 


શમાં લામરપમન્તાં જિમવજ્ધિન્ષ્યજુળ્ટજામ્‌ । 
 સમદીનેજાતપનારજાં રલ લિદઃ વશાય્છું મ: | 


-એવું ભરતવાકય છે. રા. કેશવલાલ કહે છે તેમ, “આખા આર્યા- 

વતેમાં તમારી આણું વર્તો એ આશિષ નખળા પોચા પાંચ પચીસ 
ગામના ધણીને ઉપહાસરૂપ છે”--અતે તેથી કોઈક, પ્રબળ ' રાજના' 
વિસ્તીણુ રાન્યમાં આ નાઢકે। લખાયાં છે એમાં શેકો નથી. પણુ એ. 
રાજા કે।ણુ ? દક્ષિણુનો રાજસિહ (ઈ. સ. દશમા શતકને।» ર્નાહે, કારણુ 
કે એનું રાન્ય હિમાલય અતે વિન્ષ્ય વચ્ચેના પ્રદેશ ઉપર્‌ હતું જ ર્નાહે. 

વળી કુલ પાંચેક નાટકને અન્તે ફૂરીફરીને પ્રયોજાતો. રાઝલિદ શબ્દ, 
'સુખારવિન્દ' જેવું કેવળ રાજાવાચક સામાન્ય નામ હોય એમ માનવું. 
કહંણુ પડે છે. તૈમ “સ: '--“અમારો રા્જર્સિહ'--એ મમકારવાચક 
પદ પણુ કોઈ એક અમુક રાજને નિર્દેશ કરતો હોય એમ લાગે છે. 
તે સાથે આ પણુ સિદ્ધ છે કે રા્જસિંહ એવું વિશેષ નામ ધરાવતા' 
કોઈ પણુ રાજાએ વિન્ધ્યતી ઉત્તરે રાજ્ય કરેલું જણુવામાં નથી. 
કદાચ એ કેઈ રાજાનું ઇતિહાસમાં અત્યારસુધી અજ્ઞાત રહેલું બિસ્દ. 
હેય. આ શંકાનું સમાધાત અત્યાર સુધી પ્રાતત થએલા હિન્દુસ્થાનના 
પ્રાચીન ધતિહાસના જ્તાનથી થઈ શકે એમ નથી. તેમ શેકામાં ને 
શંકામાં ગરક થઈ રહ્રે પણુ ચાલે એમ નથી. પરંતુ «તયાં પ્રશ્ન આચ।રને।. 


૧૨૦ કાબ્યલ'સ્થવિશ્દ૨” 


ડે | નથી પણુ વિચારતો છે, હ્યાં વિચારનાં જે જે 
ભસના *કાલનિર્ણુયમાં બાધ આવતા હેય"તે પ્રામાણિકતાથી તોૉંધતા 
* ગુખ્ય દલીલ જવું એ કતેવ્ય છે--અતે તેથી એને અહીં 
ન તાંધી આંગળ ચાંલીએ છીએ. ખીજી એક 
વાત જેને રા. કૈશવલાશ્ષે પૂરતું. વજનં આપ્યું. નથી તે એ છે કે આ 
ભરતવાડયમાં નોંધેલી રાજ્યની .સીમા સર્વ્હૈયરની સાંકળવતી માપી 
કાઢેલી સમઝવાતી નથી. (એ રીતે તો રા. કેશવલાલ પુષ્યમિત્રના 
રાજ્યને લાગુ પાડે છે તેને પણુ તે લાગુ પડતી નથી.) ઉક્ત સીમાને 
પ્રદેશ એટલે મ્હોટે ભાગે ઉત્તર [હિન્દુસ્થાન એટલું જ સમઝવાનું છે. 
અને એવડા વિસ્તારનું રાજ્ય હિન્દુસ્થાનના જૂના ધતિહાસમાં માત્ર 
પુષ્યમિત્રનું જ થયું નથી, નન્દથી માંડી હર્ષ પર્યન્તના કાળમાં ધણા 
રાજઓના રાન્યપ્રદેશને ભરતવાકયનું સીમાવણુન આમ સામાન્યરૂપમાં 
લેતાં લાગુ પડી શકે છે. તે માટે ર1, કૈશવલાલ ખીજી એક કસોટી-- 
જે પહેલા ખે મુદ્દામાં સમાય છે--તે લગાડે છે. [જાવે ઉપર તોંધેલા 
સુદ્દા--(૧) અતે (૨)2:] અને તે માટે નીચેનાં પ્રમાણુ રજૂ કરે છેઃ 


. “વ્ત્તિનાથ્જાસશના ભરતવાડયમાં એ રાજાએ ગુમાવેલી 
રાજંલક્ષ્મી ફરી મેળવ્યાને નિર્દેશ છે. એ નાટકનું અને ₹ામામિજેજનું 
ભરતવાકય એના ઉપર્‌ પર્ચકની આપત્તિ આવી પડયાનું જણાવે છે. 
એ ઇતિઓ શમે છે અને ન્હાનાં ન્હાનાં રાજુલ નાશના મ્હૉંમાંથી 
અચી જઈ રાજધિરાજતી છાયા નીચે આખાદી ભોગવે છે, એવે 
ભાવ જશ્ષ્રના ભરતવાકયમાં સ્ફુરે છે......વળી એને જબરા 
શત્રુએ સામે કૈટલીકેવાર્‌ બાથ ભીડવી પડી હતી, તે વિશેની કીમતી 
માહીતી ૪૬મજમનું મંગલાચરણુ પૂરી પાડે છે. એની મતલબ એવી 
છે કૈ તે એકખે વાર ર્નાહે પણુ બહુવાર શત્રુસમુદ્રની જુવાળમાં સપડાયે। . 
હંતો, જેમાંથી વિષ્ણુ ભગવાને તેને ઉગાર્યો હતો. ” 


શ. તળા.. “્---------૦----------:4**------------- 





: મ જવો પૃ. ૨૬૨ 


#“જ્રાપચૂઇ .ર્વમા '૧ ૨૧. 


“ હવે રા. કેશવલાલ્ે ભરતવાક્ય અને મંગળાસરણુમાંથી, ઉપર 
પ્રમાણે : 'તારવેલી હકીકત વસ્તુતઃ કેવડા પાયા: ઉપર રચાએલી છેઃ 
એના ચોકસ ખ્યાલ આપણે મેળવવો જેઈ એ--છેવટે રા. 
ફેશવલાલના તિર્હ્‌યમાં આપણે મળીએ તોપણુ આપણા અતુમાનનો.- 
પાયે! માપમાં અને બળમાં જેટલો છેએ આપણાં પ્યાનમાં હમેશાં. 
રહેવું જેઈ એ. તે માટરે તે તે હકીકતના. આધારભૂત શ્લોકો. અમે 
નીચે ટાંકીએ છીએ. 


વ્રસિનાય્જરથતું ભરતવાકય નીચે પ્રમાણે છેઃ 


ચચા રામચ જાનવચા થગ્યુપિય સમાસ: 1 
સશા છક્ક્યા શમાયુતો રાગ મૃનિ દા ્તુ મઃ | : 


રામચરિતના વસ્તુ ઉપર રચાએલા કોઈ પણુ શુભાવસાન 
નાટકમાં આ સામાન્ય પ્રાર્થના અને આશાર્વાદરૂપ ભરતવાકય બન્ધ 
બેસે એવું છે. રામ અયોધ્યા પાછા*આવે છે અને સીતા સહવર્તમાન 
રાજ્ય કરે છે એટલી ઉક્તિમાંથી પુષ્યમિત્રે રાજલક્ષ્મી ગુમાવીને. 
પાછી પ્રાપ્ર કર્યાનો અહીં ઉલ્લેખ. સમઝવો એ વધારે પડતું છે.* 


જીસ્‍મજૂમનું મંગળાચરણુ આ. પ્રમાણુ છેઃ 


' મોષ્મપ્રોળસટાં ઝવસથગ૩ાં માસ્પાર્રાગ્ઇય્‌ં 

 છૂળગ્રોળિશપોલિનવામજરાં ટુચોષનશોતશમ્‌ | 
તીળઃ શજી શરાલ લયમાં રેસ જૂવેતાઝુસઃ 
જાવળાં ભરળેળવુ વ; લ મમવાનમસ્તુ જીકઃ જેશય | 


* આ અને નીચે ચર્ચેલાં બીન' કેટલૉક વાક્યોમાં આવા વ્યંગ્ય 
ઉક્લેખ કલ્પતાં,બાધ ન આવે--જે એક વખત અન્ય પ્રમાણુથી સ્થાપિત 
થઇ ચૂક્યું હોય કે એ નાટકો પુષ્યમિત્રના સમયમાં. રચાય] છે. પરતુ. 
તે વિનાની દલીલ તે। અન્યોાન્યાશ્રય દોષથી, દૂષિત થાય અનને (આ. ક્ષષ્ડ 
શર્ચામાં રસિક સ્મરણાને સ્થાન હોય તે) ' શા શા સ્ર્માતિ સક 
વાળી અમરશતકની પંક્તિતું જ સ્મરણુ કરાવે. 


શકર ફોન્ચવવ્ત્વવિંયદદે 


' મેગંળાચર્રયુ  પુંષ્યેમિત્રતા' જીવનને ઉદ્દેશામે' છે એમ 
ક શું ફારણુ છે ? મહાંભારતના- યુદ્ના ચરેમ શ્રસંગ દુયોધનતી 
ઊરુભંગ એને લગતા નાટકમાં ઉપરના કરતાં વધારે સ્વાભાવિક 
મગળાચરંણુ બીજું કયું હોઈ શકે ? ન્હાના મ્હાટા અનેક જવનના 
ક્ષેભાંથી, ભરપૂર ભેધ્યકાલીન હિન્ડુશ્થામર્મા' જાઈ” પણુ ત્રોતાજનને 
લાગુ પડે એવો આ અશાર્વાદં છે; એંમાં કોઈ પણુ રાજન જં ઉદ્દિ દ્ટે 
છે એમ માનવાને લેશ પણુ 3 દેખાતો નથી.% 


વળી અમતે તો આ શોકને લઈને એક બીજી શ'કા સ્ફુરે 
છે. શ્રીમદૂભગવદ્‌ગીતાના પ્યાનવિધિમાં ગીતાથી સ્પ રીતે બહું 
પાછળના સમયતો એક શ્જ્ઞોક છેઃ 


મીત્ત્તત્રોળલર ઝથન્રશન્તહા ન 

શાજ્યતાઇમથી જૃપેળ વધની જુળેસ વેછાજુજા | ॥' 

' અત્યસ્યામચિજળયોસ્મજરા છુયોષમાવતિમો 

શોશોર્ળા લછુ પાળ્ટયે રળસહીં જેજે: જ | ' 
--હવે, આ શ્લોક અને ભાસને। શ્લેકે જે લગભગ એક જેવા જ 
છે તેનાં છેલ્રાં ચરણા। સરખાવો: આ શ્હ્ષેક કહે છે કે પાંડવો ઉપર 
કહી તેવી રણુરૂપી નદી પાર ઊતર્યા તેમાં કેશવ (કૃષ્ણુ ભગવાન) એમની 
હોડી હાંકારનાર હતા, ભાસને। શ્લોક કહે છે કે જે કેશવરપી હેડીથી 
અજીન શત્રરૂપી નદીની પાર ઊતયૌ એ કેશવ તમને તમારા શત્રએની 
પાર્‌ ઊતારવામાં હોડીરૂપ થાએ ' હવે, આ ખે શ્લોક સાથે સાથે 





ત/- ઉપરની પંક્તિઓમાં નને કે રાજને ઉલ્લેખ નથી છતાં પણુ તે 
જે એમ માનીને ચાલીએ, તે।પણુ એ વર્ણુન કૂંતા સમયના કોઈ પહ 
શન્તના જીવનને લાગુ પડી રાકે એકું છે. ઉત્તર હિન્દુસ્થાન ઉપર સ્વબાહુ- 
એળથી એડત્ર રાન્ય મેળવનાર ચંન્દ્રગુસથી માંડી અનેક રાનએને આ 
“કંકમાં સૂચવેલેો અનુભવ થયા વિના ન જ રહ્યા હોચ, પછી. તે. ભલે 
ઇતિહાસમાં નોંધાયા હોય વા ન હેય, એ ખુલ્લું છે. રી 


“સાથશૃ'-સ્વમ” રશ. 


' શેખીતે વાંચતાં શું પ્રતીત થાય છે? એ કે 

કાલનિણુ'ય માટે એક ભાસે પેોતાતે। શ્જેક રચ્યો ત્યારે એની આગળ 
ખીજ હકીકત પેક્લો બીજે શ્ઞોક હતો--અને એ શોકમાં 
મૃષ્ણુનું પાંડવેતે ઊગારનાર તરીકે જે વર્ણન 

કરશુ હતુ તેતો અનુવાદ કરીને ભાસ (સૃત્રધારમુખે) કહે છે કે એ 
*હ્રોકમાં કૃષ્ણે પાંડવોને ઊગાર્યાનું જે કુ છે તે તમને પણુ લાગુ 
પડૅ। ' અર્થાત્‌ ગીતાના ષ્યાનવિધિતે। શ્લોક પહેશ્રે અને ભાસતો_ 
પછી. ભાસના કાલનિણુય માટે આ એક ઉપયોગી વિગત ધ્યાનમાં ' 
શ્ેવાતી છે. % 


પશ્જરા%્નના ભરતવાડયમાંથી ર।. કૈશવલાલે “ એ ઈ તિએ શમે 
છે અને નહાતાં ન્હાનાં' રાજકુલ નાશના મ્હેમાંથી બચી જઈ સજન- 
ધિરાજની છાયા નીચે આખાદી ભોગવે છે ” એવે] ભાવ કાઢયો છે. 
આ માટે મૂળમાં આટલું છેઃ 
ઇમ સર્જે પયજ: *મઃ પયુરઝુ સંત્રદાઃ । 
₹મામષિ મદં જટ્સ્માં રાઝ્લિટઃ વાસ્તુ ન: ॥ 
--દ્રોણુ કહૈ છેઃ સધળુ કુટુમ્બમંડળ--પાંડવોનું અને કોરવોાનું-- 
સંપીને એકદું મળ્યું એથી સૌ રાજ થયા છીએ--પત્યાદિ. હવે, 
આ નેતાં, રા. કેશવલાલ કાહેલે! ભાવ બહુ પડતો નથી ? વસ્તુને 
અનુરૂપ શુભાવસાન નાટકને શેભે એવી પ્રથમ પક્તિ છે. 
અમિવેજ અતે પ્રતિશાયોમમ્યરાયળ નાટકનું ભરતવાકત્ર 
આ પ્રમાણે છેઃ 
મજમ્સ્થસ(કાસો માવ: પરચઇછં પશાસ્યતૂ 1 
₹સાથપિ સહી જટ્ટ્નાં રાઝ ટ: દ્રજ્ઞાલ્ણુ મઃ ॥ 
--અહીં પહેલી પ'ક્તિમાં રાજ્ય માટે સાદુ' આશીવેચન છે કે ગાયે! 
સિ થાએ, અતે શત્રુઓનું સૈન્ય નાશ પામે।. 
--ગાયો ગભિણી થાએ' એવા સાદા વચનની સાથે, શત્રુએ 
રાજને મુલક કબજે કરી લીધો હતો અને તેમાંથી એ મુક્ત થાએ 


3૨૪ કાગ્પતનસ્વષિશ્રર૨ 


એવી ભારે એતિહાસિક મિનીની ઉંક્તિ જેડાએલી હોય એમ થે।ડું' જ 
સંભવે, એ પ'ક્તિતું તાત્પયે એટલું જ હોઈ શકે કે રાજ્યની અંદર 
પ્રજાને ધન ધાન્ય પશુ સમૃહિ હે,* અને બહારથી શત્રુઓઆમે ઉપદ્રવ 
ન હો-જે સ્થિતિ કોઈ પણુ સમયના રાન્યને આશાર્વચનમાં પંચ્છી 
શકાય એવી છે. પરતુ આમ સામાન્ય રૂપે આશીવેચન ન લેતાં 
વિશેષ રૂપે લઇએ તોપણુ ઘણું તો એટલું કહી શકાય કે તે સમ્યે 
. રાજ્યને બહારના શત્રએ। તરફથી ખરેખર ઉપદ્રવ થતો હતો. આવી 
સ્થિતિ હિન્દુસ્થાનના વાયવ્ય કોણુ તરધથી ધણા રાનાએના વખતમાં 
આવ્યાં કરી છે, અને [હિન્દુસ્થાનની અંદર પણુ ઉત્તરાપથમાં લગભગ 
એકછત્ર રાજ્ય કરનારને પણુ ધણી વાર્‌ ભોગવવી પડી છે. પણુ રા. 
ડેશેવલાલનું અનુમાન તો પરરાજ્ય તરફથી ખરેખર થતા ઉપેદ્રવ 
પર્યન્ત અટડવું નથી. પણુ વિશેષમાં, દેશ પરરાજ્યતે કબજે ગયે! 
હતો ત્યાં સુધી પણુ જાય છે. તેમ ન હોઈ શકે એમ અમારૂં કહેવું 


* રા. કેરાવલાલે ' મથળ્સ્લરત્તલો માથ: નો ડરેલેોે અથ-- 
ગોાગ્રાહતી આંધી ટળે!'--એ છું સ્વીકારી શક્તે। નથી. ભાસના ચાશય્સ 
નાટક સાથે સ્પટ્ટ અને નિકટ સ'બન્ધ ધરાવતા પ્રસિદ્ધ જુશ્છકરટિયી 
નાટકના ભરતવાકયમાંથી આપણને નેઈતે પ્રકારા મળે છેઃ એનું 
“'જ્વીર્ળ્યિ: લન્જુ નાકઃ'--ગાયે દૂઝણી થાએ-એ આપણા “મથન્સ્થર- 
જશો માવ: નું--જ રપાન્તર છે; અને એનું “જશ કિતસ્વિય?' એ 
જીસમડૂના ભરતવાડયનું '૧િલાસ્વિક્ષઃ' અને પ્રકૃત *્લોકનું “પરચ 
પ્રશા1*્યછુ' છે. મિર્નેન્ડરે ગાયો વાળીને પુષ્યમિત્ર સાથે યુદ્ધ નહેર 
ટર્યું હચ એસ મનાતું નથી. તેમ “ગાયો ધ્રૂળ વગરની થાઓ” એવો 
ચુષ્દના અર્થમાં લક્ષ્યાશેક પ્રયાગ થએલો ન્નણ્યામાં નથી, અને સૌથી 
મુદ્દાની વાત કે કવિએ અહીં મિર્નેન્ડર અને ખારવેલ જેવાના યુદ્ધનો નિર્દેશ 
આવા નખળા શબ્દોથી' કર્યો હોય એ પણુ બહુ આશ્રય જેવું છે. મને 
લાગે છે ' કે ઉપર ટાંકેલું સૃચ્છકાટકનું ભરતવાડચ પ્રકૃત સ્થળે અર્થની 
ખાખતમાં તદન નિર્ણાયક છે. 


“સાચુ સ્વમ?' ૨્થ્પ 


નથી. પણુ' એમ અતુમાન 'કરવામાં મૂળ ઉપર આપણે કેટલે! બોજે 
મૂજીએ છીએ, આપણુ અનુમાનસુત્રતો તાર લમ્બાવતાં લમ્બાવતાં 
આપણે એને કેટલે! ઝીણા! પાતળો કરી નાંખીએ છીએ,. એનું 
આપણુને ધ્યાન રહેવું જ્નેઈ એ. 


' હવે ધોરા કે રા. કેશવલાલ કહે છે તેટલો બધે અર્થ ભાસના 
ભરતવાકયર્માં સમાએલ્ો હેય, તોપણું શું ઉત્તરાપથનાં મહારાજ્યોને 
થોડે કે ધણે અંશે શત્રના કબજામાં ગયા આવ્યાતી. સ્થિતિ માત્ર 
પુધ્યમિત્રના સમયમાં જ આવી છે? ચન્દ્રગુમથી ઉર્ષેવધન પયેન્તના 
ઉત્તર હિન્દુસ્થાનની સ્થિતિ જે પ્રમાણું આપણે - જાણીએ છીએ તે 
પ્રમાણે, દેશી અને પરદેશી રા'એ! વચ્ચે ઉત્તરાપથનાં એકઇત્ર 
રાજ્યોએ પણુ, એકછત્ર થતાં પહેલાં અને થયા છતાં, ધણુ હિંડોળા 
ખાધા છે. ઇતિહાસમાં આ બનાવ સારી પેઠે  નાંધાએલા છે, પણુ 
તે ન નોંધાયા હોત તોપણુ 'તે વખતની જે સામાન્ય સ્થિતિ આપણે 
જાણીએ છીએ તે ઉપરથી એટલું કલ્પી શકાય છે કે આપણુ ધ્રતિ- 
હાસમાં, સ્વપ્નાં આવે છે તે કરતાં ધણી વધારે હકીકત તે વખતના 
હિન્દુસ્થાનમાં બનેલી છે. અને અત્યારે “વહી' નાં 'કારાંક2' દેખાતાં 
ધણાં પાનાં જતે દહાડે આંકડાથી ભરેલાં નનેવામાં આવશે. 


આવી સ્થિતિમાં, અમારે નષ્ર અભિપ્રાય એવે। છે કે જે વર્ણન 
હિન્દુસ્થાનના ઇતિહાસનાં લગભગ હનર વર્ષમાં પાંચ છ જીદા જુદા 
સમયે વત્ત-એછે માપમાં લાગુ પડી શકે એવું છે તેને આધારે 
ભાસને સમય નક્કી કરવે। શક્ય નથી. તે માટે બીત્તં ધણાં અન્દરનાં 
એને ખહારનાં પ્રમાણુ એકઠાં કરવા અને તપાસવાં જેઈ એ. 


| શા. કેશવલાલને।. નિર્ણય ,ન્‍્ને સંશયમ્રસ્ત છે તો બીજા વિઠ્દાતોને 
તે નથી એમ નથી. . 


“જ્વસ્િશા નાટકમાં-- ” 
ઉપ 


“ર9 કાબ્યશ-ત્વત્રિચાર 


“મોઃ જાશ્યપમોકશોડસ્તિ સાડૂોપાડૂં થેય્‌- 
અન્ય વિદ્દાનાોનાો મતઃ મથીચે, સાનથોચ પતનાશાં, સાણેત્યરં 
* ભ્રાસ અને ચાણુકય ચોમશા જાં, વાહર્પસ્યમથશા જા, વેષાસિથે- 
મ્માચશાફજ્ઞ, તાચેસસ જ્ઞાગ્રજઇપં શ'' 
--એવું વાક્ય છે તે ઉપરથી  ગણુપતિ શાસ્નીએ એવી ૬લીલ કેરી 
છે કે અહીં પત'જલિનું' યોગશાસ્ત્ર કે ચાણુકયનું અર્થશાસ્ર ન ગણાવતાં 
જૂના મ્રન્થો ગણાવ્યા છે તે બતાવે છે કે ભાસ પત'જલિં અને 
ચાણુકયની પહેલાં થઈ ગયે. પણુ આ વચન રાવણુના મુખમાં મૂડયું 
છે, એટલે કલિયુગમાં જ થોડાંક વષો ઉપર થએલા શાસ્ત્રકારોનાં 
નામ મૂકતાં કાલિક પોર્વાપયે (&1180111'0113100) નો દોષ આવે, 
તે પરિહરવાના હેતુથી કવિએ જૂનાં નામો પસન્દ કર્યો છે. એટલે 
ચાણુડુય કે પતજલિનાં નામ અહીં નથી એ દલીલને બહું વજન 
આપી શકાતું નથી. એ કરતાં વધારે વજનદાર દલીલ એમની એ છે 
૧ “સ્થ શારારમ લસિછિનત પૃળ'--પત્યાદિ શ્લોક જે પતિજ્ઞા- 
ચૌનમ્ણરાથળમાં આવે છે તે ચાણુકયના અર્થજ્ઞાન્રમાં એક ડેકાણે 
“ઝઅપોઇ *છોજો મથભ:” એમ ડહીને બે શ્લોક ટાંક્યા છે તેમાંનો 
ખીન્ને છે--એટલે તે ભાસના નાટકમાંથી જ લીધેલે હોવે! જેધએ- 
અર્થીત્‌ ભાસ ચાણુક્યતી પૂર્વે. ઉદયાશ્વ પર્યન્ત લઈ જતાં રા. 
જેશવલાલે જણુ।વેલા (૪) સુદ્દાના બાધ આવે છે, પણુ એક્ષેકકાન્ડરની 
સ્વારીના સમયના નન્દ કે ચન્દ્રગુત્ત (રા. કૈશવલાલ તે સમયે ચન્દ્ર 
ગુપ્રતે રાન્ય કરતો માને છે.) પર્યન્ત એને લઇ જતાં કાંઇ હરકત 
નડતી નથી. પરતુ આ દલીલ વધારે વજનદાર હોવા છતાં સવથા 
સંશયસુક્ત નથી. ચાણુકંયના અથશાજ્નમાં ન્યાં લશ્કરને કેવી રીતે 
પાણી ચઢાવવું એ વિષે કહ્યું છે ત્યાં કેવાં વચનથી પણી ચઢાવવું 
એના ઉદાહરણુમાં જે શક્ઞેક ટાંક્યા છે તે ચાણુક્યના પહેલાંના કેધ્ઃક 
'ઔજા જ કૅવિના કાવ્યમાંથી લીધા હેય અને ચાણુક્ય પછીથી ભાસે, 
ચ્ાણુકયના વિધિતે જ અનુસરીને, આ શ્લોક પ્રસિશાયૌમસ્ણરાયળમાં 


« સાચૂ' સ્ત ” ર ૨૨૩ 


પ્રયોજ્યો. હોય--એવી .સામી. આજૂએથી પણુ દલીલ શા માટે 
ન થઇ શકે?.. 


'મિ. ફાશીપ્રસાદ જયસ્વાલ ભાસતે કાણ્વાયન શમી 
“સમયમાં મૂકે છે. "ર. કેશવલાલ વાંધો .લે છે કે--એના “ઇતિહાસની 
ત્વહીનુ| પાન્‌' તો કેરૂંકટ છે. જેમાં બનાવજ સમ ખાવાને છે નહે, 
તે અનેક રાષ્ટ્રીય ક્ષાોભનેો સમય હોઈ શકે નહિ.” આને! એક ઉત્તર 
તો એ કે લાંબા વષખખત સુધી કેરાં રહેલાં ઇતિહાસનાં પાનાં ધણાંએ 
હજી હવે ભરાતાં જય છે. ઉદાહરણુ તરીકે, ₹. સ. પૂ ૧ શતકથી 
“ઈ. સ. પછી ત્રીજ ચોથા શતક સુધીના સાહિત્યને ઇતિહાસ કેટલે 
અધો વખત “કોરોકટ' રહ્યો હતો! પણુ આને! બીજે સચોટ ઉત્તર 
વિન્સેન્ટ સ્મિથનાં નીચેના શબ્દોમાંથી મળશેઃ--- 


“116 ૨00 ૧3103639, ૦0૦1૧1311૪ 1200૫1" 
3'61ટ્ટા18, ૨૦૫૦7૬ & 1001100 01 0119 101103-1૫0 
જઉદ્ા'ક, 1110 1ટ્ઠપ૩3:૦8 11010810, 43 11 100 068360 
01 3પા05&3, પઠ 000 ઇ11€3 1૪€1*૦ તૉકઇપા'ટતે.” 


'મિ. જયસ્વાલ્ે ભાસનાં મગળાચર્‌ણુ અને ભારતવાકયમાંથી 
શારાચણ અને ઝતા પર્ષાયભૂત 3પેન્ત્રના અનેક ઉલ્શેખક ટાંકી 
'ભાસ કાણ્વાયન નારયણુ (આશરે ઇ. સ. પૂ. ૫૩-૪૧)ના સમયમાં 
થયો એમ અનુધાન બાંધ્યું છે. 


ભાસ પોતેવેષ્ણુવ ભાગવત હતો એનાં પુષ્કળ ચિહ્ા એનાં નાટકોના 
[વિષયની પસન્દગીમાં તેમ જ એનાં અતેક મંગળાચરણેુ।માં આપણે નેઇએ 


ક લથા ુમો મમથાનુપેનન્રઃ ; 

પાસ્‌: પાચાયુપેન્દ્રસ્ય; ' 

શરસુસાં પ્રીસિપૂર્થ સસરમમાેકયામો 

ઓમાન નારાચળશ્લે પકિશાતુ ચસુપાયુચ્ઝિસિકાલવવાય્‌ 
સારાચળજ્નિમુશસેજવરયળો ઘ?***વગેરે; બીન ધણા હકો શકાય 


૧૨૮ કાબ્યતત્ત્વવિશપફ 
છીએ અને ક!ણ્વાયન રાજાઓમાં “વાસુદેવ, * 

મિ. જયસ્વાલના “નારાયણુ' એવાં ભાગવત નામ આપણે વાંચીએ. 
નિર્ણય: ભાસ અને છીએ--તેથી મિ. જયસ્વાલની દલીલતે સમથેન 
નારાયણુ' ' મળે છે. ૪. સ. પૂર્વનાં બસે વર્ષમાં વૈક 
' ભાગવત ધમને પ્રચાર સુચવનારા શિલાલેખેદ 
પણુ ધણા ઉપલખ્ધ થયા છે એ વસ્તુ પણુ આ અનુમાનમાં અતુગુણુ.- 
છે: ટકામાં, કાણ્વાયન રાજાએ વિષે હછ આપણે બહુ ' જણુતા 
નથી, પણુ જેટલું જાણીએ છીએ તેટલા ઉપરથી એટલું અનુમામ 
બાંધી શશીએ છીએ કે એમને સમય ખાાહાણુ ધર્મતી એક શાખા-- 
વૈષ્ણુવ ભાગવત ધકમ--ના અભ્યુત્થાનને હોવે નેધએ. અતે આઃ 
જ વાતાવરણુ ભાસનાં નાટકોને પણું છાઈ રહેલું આપણે નેધએ. 
છીએ. ર1. કેશવલાલ ભાસનાં નાટકેનું જે રાજકીય વાતાવરણુ 
કલ્પે છે તે નારાયણુ કાણ્વના સમયમાં ઘટતું નથી એમ પણુ ભાગ્યે: 
જ કહી શકાશે, કારણુ કે પુરાણુ કહે છે] અતે વિન્સેન્ટ સ્મિથ. 
પાજિટરના ભાષાન્તરના ટિપ્પણુમાંથી ઊતારો આપે છે તે પ્રમાણ્‌-- 
“111030 4 5ત1008 3િ1811108118 7111 ૦€11]01 1100' 
૦8101: 101" 45 ૪૦813 1110) ૪111 €11]07 ઉ 1૩ ૦81૧013. 


031109 7111 1800 0100 10101100૫1 '1ઇ ]દ1288- 112. 
3000]પ૫28&1101 41 7111 00. 110111€0પ8.'' 


આ ફાણ્વ રાજાઓએ ૪૫ વષ “આ વસુન્ધરા' -[ભાસની' 

શૂમાં...મણ્ીન્ર] ભોગવી છે, અને તેએ એના એકછત્ર [ભાસના. 

શબ્દોમાં વજાલપષ્ર અતે પુરાણુના શબ્દોમાં પ્રળતસામન્સા:-- 
ઉ પ્રસંગોપાત્ત, અહોં એટલું ડહીશું કે (વશ્ણુધર્ક નામનો કો! ક્રેઈક 

ગ્રન્થ પણુ જભ્ાસનો હરે. રા, કેશવલાલની પેઠે વિશણુષર્યાનૃને હંફાણુ 

મક વાંચી શકાતું નથી. 

ફૂ શત્યાસ્લ્જુ પિના દલો જળ ખોપવન્તિ વે વે મહક | 

ચસ્યારિકન્વસ ચેવ મોઘ્યન્સોમાં વલુમ્ધરામૂ 17 

વે ઇનસલાસમ્સા 'મચિપ્યા પાંરિજાય ચે । 


ન સયૂ સ્લમ”. ૨૨૯. 


જેમને સામન્તા નમ્યા છે, પુષ્કળ નમ્યા છે એવા] રાજન થયા છે. 
આ લર્ણુન વાંચ્યા પરી “નારાયણુતા ઇતિહાસની વહીન્‌' પાત તો 
“માર્ટ છે” એ 'હ'ટુપ111010010003 ૦ કા1૦111ઘ' દલીલને આપણે 
કેટલું વજન આપી શકીએ ? 


તથાપિ મિ. જયસ્વાલે કરેલો કાલનિર્યુય જ સાચો છે એમ 
'નિણુય કરી વાળતાં અટકવું પડે છે. આખરે, રા. કેશવલાજ્ષે આ 
નાટકોમાં પુષ્યમિત્રને જેવા ગૂઢ ઉલ્કષેખ થએલા ન્નેયા છે તેવા 
જયસ્વાલે જેએલા નારાયણુના ઉલ્ક્નેખા પણુ એક કલ્પના જ છે. 
ઔજાં, વે વં? ભાગવત ધમેતું વાતાવરણુ પણુ નારાયણુ કાણ્વના 
સમયમાં જ હતું. અતે પુષ્યમિત્રના સમયમાં નણેતું એમ કહી શકાતું 
નથી, કારણુ .કે એ ધર્મતે લગતા જે શિલાજ્ષેખા ઉપલબ્ધ થાય કે 

તે બસે અહીશે' વધેની કાળમર્યાદામાં વેરાએલા છે. 


ભાસના ફાલનિણૅ્‌યતી મુસ્કેલી આઢલ્ેથી જ અઢકતી નથી. 
"ભાસનાં નાટકોની અન્તઃપરીક્ષા કરતાં, એમાં કાલિદાસાદિ કેટલાક 
મહાકવિઓતી પૃતિનાં વાકયો વિચારો અને 

“હાસ કે આભાસ 95 કલ્પનાઓ સાથે એવું સામ્ય જેવામાં આવે 
વ છે ફે-આ નાટકોમાંથી મહાકવિઓએ ચોરી 
કરી કે કેમ એ શકા વાચકના હૃદયને મથે છે, અને કેટલાક 
વિદ્દાનોને તો આ શંકાની એટલી બધી અસર થઈ છે કૈ મંરાડી 
ચિશિષણાનવિય્સાર પત્રમાં રા. રગાચાય રડીએ “માણ કીં 
માણ?” એવે પ્રશ્ન કરી, આ નાટકે પ્રાચીન મહાકવિ 
'ભાસનતૉં કરેલાં નથી, પણુ એ ઉપરથી ઊભાં કરેલાં બહું પાછળના 
વખતનાં છે એમ વિગતવાર વિવેચનપૂવેક મત દર્શાવ્યો છે. “ ખોટા 
દસ્તાવેજ' ને આરોપ થાપવે। તેમ ઊથાપવે। બંને કાયેમાં કઠણુ 
છે--અને તેથી સંસ્કૃત વાડૂમયના ઇતિહાસમાં આ “પ્રેમાનન્દનાં . 
' આઢકે!” તી સ્થિતિ ઉત્પન્ન થઇ છે. 


છેવટે એક શખ્દઃ આ વિષયમાં 11]9011303ડ'ની અનુમાનપહતિ 


33૦ કાવ્યતત્્બતિચપર- 


પ્રા થવા માટે ખે વાતાં હોવાં જેઇએઃ એક તો સ્રચક ચિ. 
ખહુ વિશિણ રૂપનાં હૈ હોવાં જેઈએ; અને, એ 1197[0001308ંઉ“ખીજ 
બહારની કસોટીથી' “રહાનરંકઉૅ' સિદ્દ થટ શકતી હોવી નેપ્નએ.. 
બંતે અંશમાં પૂર્વોક્ત અનુમાન અમને ખામીભરેલું લાગે 'છે.. 

આ પ્રમાણે, ભાસના કાલનિષુંયને પ્રશ્ન અત્યારે જે ્સંશય- 
સંકુલ દશામાં છે તે દશામાં જ મૂકી, ર1, કેશવલાલના ઉપેદદ્ધાતનેઇ 
બીજે વિષય “આદિશુંગ પુષ્યમિત્ર” આવતા અંકમાં અવલ્ોકીશું.. 
૨, આદિશુ'ગ પુષ્યમિત્ર* 

ઉપોદ્ધાતનો બીજો ભાગ “આદ્શિંગ પુષ્યમિત્ર' વિષે છે.. 
એને અંગે પુષ્યમિત્રના સમકાલીન અને પ્રતિપક્ષી ખે રાક્ન-કલિંગરાજ 
ખારવેલ અને યવનરાજ મિનેન્ડર-એની હકીકત પણુ આપી છે. 

* ભૂતકાળને વર્તમાનવત્‌ નેત્ર આગળ ખડે કરવાની ર. કૈશવ- 
લાલની શક્તિ-જેને લીધે પોતે એક ઉત્તમ ભાષાન્તરકાર બતી શકે 
છે તે જ એમના આ ઉપેોદ્ધાતના ગદ્યમાં પણુ વારવાર દર્શન દે 
છે. એનાં ઉદાહરણુ। તરીકે વાચકને ર્‌. કેશવલાલને “મીનેન્ડરતી! 
ચડાઈ' એ મથાળાને પેરેમ્રાફ (પૂ. ૩૧-૩૩) જેવા અમે ભલામણુ. 
કરીએ છીએ. પરતું તે સાથે જે પ્રમાણુતે આધારે આ પ્રકરણુની ' 
સધળા હકીકત ગોઠવવામાં આવી છે તેનું ચોક્કસ સ્વરૂપ વાચકને 
નણુવામાં આવવું જોઈ એ તે માટે અત્રે એટલું જણાવવું આવશ્યક. 

કે પુષ્યમિત્ર સંબન્ધી આપણે જે કાંઈ જાણીએ છીએ તેમાં. અલ્પ. 
ભાગે પતસ્નણ્ઝિ અને થુસૂમનલફજિતાને અને મ્હેટે ભારો કાલિદાસના: 
માણવિજાન્નિમિત્રનો આધાર છે; ખારવેલ ર્વેલ સંબન્ધી સધળી 


*ૂક--------------**--------- 


જ શુદ્ધ નાર નામ | વુષ્વશ્િત્ર તિવ્ર હેં. નેઇએ. એમ મને ધણા વખતથી! 
લાગ્યા કરતુ' હતું. એ કલ્પનાને ડી. ભાષ્ડારકરના મતતું (ઇન્ડિઅન અન્ટિ- 
કવરી વાલ્યૂમ ૨ન્‍તમાં) પ્રબળ પ્રમાણુ મળવાથી એ અત્યારે દઢ થઈ છે. 
પણુ ઇતિહાસકારો વુજ્યસ્િક્ર પાઠ જ ચલાવે છે, અને હી એ સ'બન્ધી 
મે' વિશેષ વિચાર કર્યો નથી તેથી એ નામ જ છું અત્રે સ્વીકાફે' છું. 
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હંછીકેત ઉસ્તિગુકાના લેખમાંથી મળે છે; અને' મિનેન્ડરતે *ત્તાન્ત 
કાંક ભાગે -ત્રીક #તિહાસકારની નોંધ, પત'જલિનું મહાભાષ્ય અને ' 
મ્હોટે ભાગે બૌદ્ધ ત્રન્થ જ્િહ્ધિન્ટ્વજા ઉપરથી રચાએલે છે. ર. 
કેશવલાલભાઇએ આ સધળાં પ્રમાણુ।નો, તેમ જ એમાંથી ઉત્પન્ન થતી 
પરંચુંરણુ વિમત માટે ખીત્તં અનેક પરચુરણુ પ્રમાણાનો પણુ, પૂરે 
ઉપયે।ગ કર્યો છે. કેટલેક સ્થળે પોતે ચાલુ મતથી પોતાની ભિન્નતા 
પણુ જણાવી છે, અતે આખુ પ્રકરણુ આ વિષયના અભ્યાસકને 
ખહું રસિક થઈ પડે એવું રચ્યું છે. એમાં જે થોડાંક વિચારવા જેવાં 
સ્થાન અમને દેખાયાં છે તે અમે નાંધીએ છીએઃ-- 


(૧) ચન્દ્રમુમને ગાદીએ ખેઠાનું વષ વિન્સેન્ટ સ્મિથ વગેરે હાલના 
ધતિહાસકારોા ઈ. સ. પૂવે? ૩૨૨-૨૩૩ આપે છે, પરતુ તેઓથી જુદા 
પડી ર્‌. કેશવલાલ્ે એ વર્ષ ૪. સ. પૂવે ૩૨૫ 
માન્યું છે અને તે માટે એમણે ડાયેોડેરસ, 
સિકયુલસ અને ક્વિન્ટ્સ કશિંયસનું કથન કે 
સિકન્દરે ન્યારે પ'જાબ જીત્યું તે વખતે પૂવ માં ઝેંશ્ન0 લૅ!" 01008 નામે 
ખળવાન રાળ રાનન્‍્ય કરતો હતો,-એનો આધાર લીધો છે. *હલેલે- 
1008' તે થમ્ત્રતણંનું ત્રીક રૂપ: હોઈ શકે છે--અંને શનલ - 
ચન્ન્રણુજ એ સમીકરણુ પણુ અશકય નથી; જે કે મુદ્રારાક્ષસમાં 
શ્વેષાલકાર માટે જ આવશ્યક થઈ પડૅલું ચશ્્રમણ રૂપ સિકન્દરથી 
ડાયોડેરસના સમય સુધીમાં ચન્દ્રયુસ માટે વપરાએલું જાણુવામાં 
નથી, અતે સામાન્ય ઉપયોગમાં એ દાખલ થયા વગર એનું 
સામાન્ય રૂપ પરદેશીઓને સુખે ચઢવાને સંભવ નથી. મેકક્ન્ડલે 
કરેલા તે સમયના ગ્રીક અને રોમન લેખના સંગ્રહમાં એક 
જુટતોટમાં રા. કેશવલાલવાળુ' કક્ાળઉ1'800038-07181007212189 
એટલું સમીકરણુ જેવામાં આવે છે; પણુ ખાકીનું નહિ, 
ત્યારપછીના સવ અંગ્રેજ પ્તતિહાસકારાએ એ પણુ ત્યજી દીધું 
છે, અને તેઓ ડાયોડેરસે તોંધેભે। પૂવ દેશને રા'ના તે નન્દ મહાપદ્મ 


ચન્દ્રગુપ્ત અને 
એલેડઝાંડર 
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એમ માને છે. આનું કારણુ એ છે કે આ રાજ તે ચન્દ્રયુસ ' એમ' 
માનતાં પ્લૂઢટાક અને જસ્ટિનની તૉંધતો વાંધો આવે છે. 


જસ્ટિનના ફહેવા શ્રમાણુ નન્‍્દ (પેંજ્ઞળવેપ8)* રાજાએ કરુદ્ધ 
થઇ ચન્દ્રચુપ્ને મારી નાંખવાનો હુકમ કયો હતો તેથી તે મગધથી 
ન્હાશી પબમાં આવી વસ્થો। હતો. અને પ્લુટાક પણુ કહે છે કે 
ચન્દ્રગુપ્તે એક્ેકઝાંડરને- જયો હતો, તથા તે કહેતો હતો કે પૂર્વના 
રાજાનું સેન્ય ભારે છતાં તે રાજા નીચ ફુલને અને અત્યન્ત દુરાચારી 
હોઇ લોકમાં તિરસ્કારતે પાત્ર થએલે હંતો, અને તેથી એલ્ેકઝાંડર 
એને સહેજમાં જીતી શકત. એ રાજા તે ચન્દ્રગુઠ નહિં, પણુ નન્દ જ. 
વળી રા. કેશવલાલ કશિયસના પ્રમાણુના ઉપયોગ કરે છે, પણુ 
કશિયસ પોતે જે ' વિવાદવિષય રાજાનું વર્ણુન આપે છે તે “ડા 
રાજ્યકર્તા” (ર1. કેશવલાલના માનવા પ્રમાણું*) ચન્દ્રચુમ્ઠ કરતાં 
ભાભી નન્દરાજને જ વધારે લાગુ પડે છે. આમ ધઇંતિહાસકારેોનાં 
કથનમાં ન્યાં વિરોધવાળી વસ્તુસ્થિતિ ઉત્પન્ન થાય છે, ત્યાં એકન્દરે 
જે બલવત્તર પ્રમાણુ જણુ।ય તેને જ સ્વીકારી અન્યને તજવાતી વા અન્ય 
રીતે ધટાવવાની ફરજ પડે છે. આ ન વર્તમાન અંગ્રેજ લેખકોએ 
એશેકઝાંડરની સવારી વખતે (૪. સ. પ્રવ ૩ર૫-ર૬) મગધના 
રાજ્યાસન ઉપર નન્દ મહાપવને _ માન્યો છે. આથી ડાયેડારસના 
કક્ાતેત્ટ્રા1૦ડનું ચગત્રતસ-્ચસ્ત્ર-વસ્ત્રગુવ્લ એવું સમીકરણુ 
સ્વીકારીએ, તો! પ્રતિહાસકારે હળવદ &1003 નામ આપવામાં 
813&0113*0111310 યાને કાલદોષ કયો છે એમ માનવું જેઈ એ 
અથવા તો એ સમીકરણુને બદલે 2£11ઉ1'811008- દ્ર લે કયું 
અથવા પ્ાળલે”દરક ર 18108&-( 180008. નામ લાંખું પડવાથી 
છૂટી ગએલે। ભાગ ) એવું સમીકરણુ કલ્પવું જેઈ: એ. આ સિવાય 
પ્લુટાક અતે જસ્ટિનને. ન્યાય રી અન્ય માગે નથી, આટલી 
૬ ઊલટા મત માટે જુવો જસ્ટિન. 
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હકીકત પ્રમાણુસ્થિતિતું સમમ્ર સ્વરૂપ વાચકતે સમઝાવવા માટે 
'ઊમેરવાની જરૂર જણાય છે. 


શ્‌. કેશવલાલભાઈ ડાયોડોરસની નોંધના રેકામાં એક બીજું 
'્રમાણુ બતાવે છે તે બહું કાચુ' છે. એમની એમ દલીલ છે કે ચન્દ્રગરુ 
ખુદ્દ ભગવાન પછી ૧૬૨ વષે ગાદીએ આવ્યે! કહેવાય છે; અને મિ. 
સ્મિથ નિર્વાણુની સાલ ૪, સ. પૂવે ૪૮૭-૮૬ નકકી કરે છે; એ 
હિસાબે એને ગાદીએ આવ્યાતું વર્ષ ઇ. સ. પૂવે: ૩૨૫૦૨૪ થાય; 
એ વર્ષ સ્વીકારતાં પણુ એ એક્ષેઝઝાંડર પ૫'જખમાં હતે તે વખતે 
'ચન્દ્રગુમ્ત મગધમાં રાજ્ય કરતે હતો એમ ઠરી શકતું નથી, કારણુ 
૧ એક્ષેકઝાંડરને મગધરાજની હકીકત મળી તે ૫'જબમાંથી એની 
સવારી પાછી વળતાં પહેલાં, અને ઇ. સ. પૂ્વ-૩૨૬ના આખર 
માસમાં તો એતું પાછા વળવાનું શરૂ થઈ ચૂકયું હતું, એટલે એ 
“ઉંષીકત ચન્દ્રગુમને લાયુ પડે છે એમ ઉપર જણાવેલે હિસાબે પણુ 
-નીકળવું નથી. 


પણુ જરા ઊ'ડા ઊતરીને જેતાં તો ર. કેશવલાન્ને શોધેલા 
અવલમ્ખમાં એક મ્હેટી ખામી રહેલી નજરે પડે છે. અને તે એ કૈ 
જે બે આંકડા (બુદ્ નિવાણુકાળ-ઇ. સ. પૂ. ૪૮૭, અને 'ચન્દ્ર- 
'ચુમનો રાજ્યાભિષેકકાળ બુદ્દનિર્વાણુ પછી ૧૬૨ ) એમણુ એક 
હિસાબમાં જેડયા છે તે બંતે જતે જ થોડા ધણુ સૌંદગ્ધ છે અને 
તે એક બીન્ન સાથે નડી શકાય કે કેમ એ પ્રશ્ન છે. સંદિગ્ધતા 
ઘડીભર બાજૂ પર શાખીએ. ચન્દ્રચુપ્તનો રાન્યાભિષેકકાળ ખુદ્દનિર્વાણુ 
પછી ૧૬૨ વર્ષમાં ઠૅરાવવામાં આવ્યો છે તે કઈ ગણુતરીને આધારે 
એ સંપખ્યાતે ડલીને તપાસવા જેવું છે. એ ગણુતરી હીનયાનના 
દીપવ'શ અને મહાવ'શને આધારે કરવામાં આવી છેઃ એમાં કહેલું 
છે કે અશોકનો રાજ્યાભિષેક બુદ્દધનિર્વાણુ પછી ૨૧૮ વષે થયે।, અને 
એ રાજ્યાભિષેક એના રાન્યતા ચોથા વર્ષમાં થયે-એટલે 
અશે।ક ખુદ્દનિર્વાયુ પછી ર૧૪મા વર્ષમાં ગાદીએ આવ્યો. અને એ 


શક૪ ' ફોબ્યતન્ત્વવિશ્ર 


' ગ્રન્યમાં વળી એમ પણુ જણાવેલું છે કે અશેકના પિતા બિન્દુસારે 
૨૮ વધ અતે પિતામહ ચન્દ્રગુપ્તે ર૨૪ વર્ષ' રાજ્ય કર્યું-એટલે કે 
૨૧૪માંથી ૨૮-૨૪-૫૨ વધે બાદ કરીએ તો! ખુદ્નિવોૌણુ પછી 
ચન્દ્રયુમ ગાદીએ ખેઠાનું વર્ષ આવે-એ વર્ણ ૧૬૨. હવે, ખુદ્ધનિર્વાણુંતું 
વર્ષે ₹.. સ. પૂવે ૪૮૭ લેવામાં આવ્યું છે તે શા પ્રમાણુને આધારે 
એ' જેધએ. એ પ્રમાણુ મિ. વિન્સેન્ટ સ્મિથ નીચે પ્રમાણે 
* બતાવે છે:-- : 


(૧) ચીનમાં કેન્ટન નગરમાં એક પુસ્તકમાં પ્ર. સ. પછી 
૪૮૯મા વર્ષ સુધી ખુદ્દનિર્વાણુ પછીના વર્ષની ગણુતરી મીંડાં મૂકીને 
ખતાવી છે, તેમાં ૪૮૯મા વર્ષમાં ૯૭૫ મીંડાં છે. એટલે એ ણિસાખે 
ખુદ્દનિર્વાણુનું વર્ષ ઈ. સ. પૃવે ૯૭૫-૪૮૯-૪૮૬ આવે છે. 


(૨) વસુબન્ધુનું ચરિત્ર લખતાર પરમાથ ભ*ૃષગણુ અને 
વિન્ધ્યવાસ નામના આચાયો જે ૪. સ. પછી પાંચમા સૈકામાં થયા 
તે ખુદ્ધનિર્વાણુ પછી ૧૦મા સૈકામાં થયા એમ કહે છે. એટલે એ 
પ્રમાણે ૧૦મે। સેકો એટલે ૯૦૦ લઈ, એમાંથી ૪૧૩ (ભૃષગણુ: 
અને વિન્ષ્યવાસનું વધે બાદ કરતાં ખુદ્ધનિર્વાણુનું વર્ષ 3. સ. પૂર્વે 
૪૮૭ (૯૦૦૭૪૧૩4૪૮૭) આવે છે. 


(૨) ખોતાન (ટિબેટ)તી એક ગણુતરી પ્રમાણે ધર્માશેક 
ખુદ્દનિર્વાણુ પછી ૨૫૦ મે વર્ષે થયે।. અને તે ચીનના રા%ન શીવ્હેગ્ટી 
(ચીનની મોટી દીવાલ બાંધનાર)તેો સમકાલીન હતે. ચીનનો એ 
રાજા ૪. સ. પૂર્વે ર૪૬માં ગાદીએ આવ્યો, ૨૨૧માં સમ્રાટ થયે। 
અને ૨૧૦ સુધી રાજ્ય કયું. 

આમાંનાં (૨) અને (૩) પ્રમાણુ ખુદ્ધનિર્વાણુનું ચોક્કસ વર્ષ 
પૂર પાડતાં નથી. પહેલું પ્રમાણુ ગણુતરી નોંધવાની રીત ન્ેતાં, 
સંશયભયું છે. વળી અહીં ન્નેવાનું એ છે કે એ વર્ષ આપનાર (૨) 
અતે (૩) પ્રમાણુ ચીન અને ટિબેટ એટલે કે ઉત્તર બૌદ્ધ ધમે 


“સાંચું* સ્બંમે?” ૨૩૫ 


(મહાયાન)ના પ્રદેશના છે. અને આની સાથે રા. કેશવલાલભાઇએ 
જે ૧૬૨ આંકડે ન્ેડયો છે તે દક્ષિણુ બૌદ્ધ ધર્મે (હીનયાન)તા' 
ત્રન્થાતો છે. હવે, ખરેખર, ચીન અતે ટિમેટના ગ્રન્થાને આધારે જે 
નિર્વાણુ વવૈ ઊપજાવેલ્યું હોય તેની સાથે પાછળના રાજાઓના વર્ષનો 
જે આંકડા જેડવા હેય તે ચીન અને ટિખેટના ગ્રન્થોમાંથી જ 
લેવા જેઇએ. સિંહલી દીપવશ અને મહાવ'શના આંકડા આમાં ન. 
ચાલે, કારણુ કે ખેની ગણુતરીમાં ફેર છે. મહાવ'શમાં બિન્ડુસારનાં. 
વર્ષો ર૮ આપેલાં છે. અને પુરાણા જે ઉત્તર હિન્દુસ્થાનના બૌદ્ધ 
ત્રન્થાો સાથે સંબન્ધ ધરાવે છે તે એના રાન્યની વર્ષ સખ્યા ૨૫ 
આપે છે, ખીજુ', મહાવ'શ પ્રમાણે બુદ્દનિર્વાણુ અન્નતશત્રુ રાજના. 
રાન્યના આઠમા વર્ષમાં થયું, અતે ટિખેટના ગ્રન્થો પ્રમાણે તે એ જ 
રાજાના રાજ્યના પાંચમા વર્ષમાં થયું. (જાવે। વિન્સેન્ટ સ્મિથ). આમ 
ઉત્તર અને દક્ષિણુના મ્રન્થે માં રાન્નના રાજ્યકાળ બાબત સપણ ફ્રેર છે.. 
એટલે (૨) અને (૩) પ્રમાણુરૂપી ઉત્તરના મ્રન્થાના આધારે કાઢેલાઃ 
ખુદ્ધનિર્વાણુ વષે ઈ. સ. ૪૮૭માંથી દક્ષિણુના' મ્રન્થાને આધારે 
ઊપનવેલી ૧૬૨ વર્ષની સંખ્યા બાદ કરીને ચન્દ્રચુમતા અભિષેકનું 
વૃષ કાઢી શકાતું નથી. 


' હવે પહેલા પ્રમાણુતી અસલ હ#ીકત નનણુવા જેવી છે. આ 
“જસીંડાંતી તૉંધ ” નિ. નાતજછીએ। નામે એક જાપાની ચિત્રના 
કાગળમાંથી પ્રે. મેક્સમૂલરે ૧૮૮૪માં પ્રસિદ્ધ કરી હતી. એમ 
કહેવાય છે કે ખુદ્દના નિર્વાણુ પંછી એમના શિષ્ય ઉપાલિએ,. 
“ વિનયપિટફ ” નામને! ભિક્ષુઆના આધાર સંબન્ધી બુદ્ધ ભગવાનના 
ઉપદેશને। સંત્રહ કય, અને નિર્વાણુ પછીની પહેલી આશ્વિનપૂણિમાને 
દિને એ પુસ્તક ઉપર એક મીંડું કાઢયું, અને ત્યાર પછી પોતે જીવ્યા' 
ત્યાં સુધી દરેક વર્ષે એક એક મીંડું ઊમેર્યું. એમના અવસાન પછી 
શિષ્યપરંપરામાં એ જ પ્રમાણે મીંડાં ઊમેર્વાતો રિવાજ ચાલ્યો. 
આંખરે એ પુસ્તક ચીન ગયું, અને ત્યાં કેન્ટન નગરમાં પ. સ.. 


૨૩૧ કાબ્યતત્ત્વવિચાર 


૪૮૯-૯૦માં તે વખતના એક મુપ્ય ધર્માયાર્ય સંધભદ્રે એના ઉપર્‌ - 
€૭પમું મીંડું કાઢયું, એટલે કે એની ગણુતરી પ્રમાણુ મુહ ભગવાનના 
નિર્વાણુનું વર્ષ ₹,. સ. પૂર્વે ૪૮૬-૮૫ થયું. આ સંબન્ધમાં મેડંસમૂલરે 
એ નોંધની હકીકત પ્રસિદ્ધ કરતી વખતે નીચેના વાંધા લઇ શકાય 
એમ બતાવ્યું હતું: (૧) મહાવ'શના કહેવા પ્રમાણે, બુદ્ધ ભગવાન 
પછી ચારસે' કરતાં પણુ વધારે વધે સુધી પિટક પત્રારૂઢ થયાં 
નહોતાં; એટલે બુદ્દ ભગવાનના નિર્વાણુના વર્ષથી જ પિટકના પુસ્તક 
ઉપર  ઉપ્રાલિએ મીંડાં કાઢવા માંડયાં એ સંભવતું નથી; (ર) ઉપાલિએ 
વિનયપિટક પત્રારૂઢ કર્યું હોય એમ માતી લઇએ, તોપણુ ઉપાલિ- 
વાળુ' જ પુસ્તક ચીન ગયું હશે એની શી ખાતરી ? (૩) ૯૭૫ વર્ષ 
સુધીના લાંબા કાળમાં થોડાં મીંડાંની પણુ ભૂલ થઈ નહિ હે;ય એમ 
કેમ મનાય? (૪) વળી એ જ મીંડાંના પુસ્તકતી . હકીકતમાં, એમ 
કહેવાય છે કે ઈ. સ. ૫૩૫માં મીંડું કાઢતી વખતે ન્નેવામાં આવ્યું 
હતું કે ઈ. સ. ૪૮૯-૯૦ પછીથી નોંધ બરાબર રાખી શકાઈ નહેતી 
તો તે જ પ્રમાણે પૂર્વે પણુ કોઈ વાર ર્નાહે બન્યું હેય એમ, કેમ 
ધારી ,ન શકાય ? . 


ઉપર જણાવેલા સઘળા વાંધા સરખા બળના . નથીં. (ઉ) તાઃ 
સંબન્ધમાં કેટલાકનું એમ કહેવું છે કે પિટક પત્રારૂઢ થયાં નહતાં એ 
ખરી વાત, પણુ મીંડાંવાળી નાંધ પિટકથી જુદી જ હશે અને' તે 
પિટક પત્રારૂ્હ થયાં તે પછી એની સાથે જેડાઈ હશે. સિંહલદીપથી 
ઓદ્દ ધર્મ _થુદ્દ ભગવાન પછી કેટલેક સકે જ દાખલ થયે પ્રત્યાદિ 
હ%્રીકત નેતાં બુદ્ધ ભગવાતના સમકાલીન શિષ્ય ઉપાલિત્રાળુ' પુસ્સક 
ચીન ગયું હશે કે કેમ અને મીંડાંવાળી નાંધ પાછળથી દાખલ થળ 
હોય તો એ મીંડાંની સંખ્યા ખુદ્ધતિર્વાણુના સમય નક્કી કરવા માટે 
વિશ્રસતીય કેટલી ગણાય વગેરે બહું વિચારવાનું “રહૈ છે, અતે 'તે 
પૂર્વોક્ત ગણુતરીની યથાથૈતાતે શિથિલ કરે છે. વળી જે એ મીંડાંવાળુ 
પુસ્તક ઉપાલિનું મનાય છે તો એમાં દક્ષિણુ બૌદ્ સંપ્રદાય કરતાં 


૧ સાચુ*' સ્વમ 9 શકક 

ઉત્તર બૌદ્ધ સંપ્રદાયતી નોંધ હેવી વધારે સંભવિત જણાય છે, અતે: 
એમ જ હોય તો એની સાથે અશોકના રાજ્યાભિષેકવાળા' આંકડે! 
જેડવે।' વાજબી નથી, કારણુ કે એ આંકડાવાળા ગ્રન્થમાં બિન્દુ- 
શારનતે! જે રાજ્યકાળ આપ્યો છે તે ઉત્તર હિન્દુસ્થાનના' મ્રન્થોમાં 
જણાવેલી હકીકત સાથે મળતાં આવતે નથી. પણુ ધારે કે પૂર્વાક્ત' 
મીંડાંવાળા પુસ્તક સંભન્ધી જનમ્રતિ એક ભાગે ખરી હેય - અતે 
એકં ભાગે ખોટી હેોય-તે એવી રીતે કે એ પુસ્તક ઉપાલિનું હેય 
નહિ, પણુ સિંહલદ્દીપમાં ખુદ્દનિર્વાણુનો વર્ષ સંખન્ધી જે ' માન્યતા. 
ચાલતી હેય તેની સિંહલંદીપમાં જ તાંધ થવા માંડી હોય, અને એ 
નાંધવાળુ પુસ્તક સંઘભદ્ર ચીન લઈ ગયો હોય. એ રીતે કલ્પતાં 
બંને આંકડા એકજ દક્ષિણુ-સંપ્રદાયના થઈ રહે છે એ ખરૂં પણુ 
તેમ કરવાની સાથે, એ નોૉંધનેો આરમ્ભ ખુદ્દનિર્વાણુ પછી ' સેકડો 
વર્ષે દૂર પડી, એનું પ્રકૃત વિષયમાં પ્રમાણુબભળ નણમ્રાય ' થઈ જાય 
છે. વળી આ પ્રમાણુ 'પણુ રા. કેશવલાલે સ્વીકારી લીધેલી ખુંદ્ધ- 
નિર્વાણુની સાલને કેટલે! ટેકા આપે છે એ' સુઠ્ષ્મતાથી તપાસીએ. 
મીંડાં પ્રમાણે બરાબર ગણુતરી કાઢતાં બુદ્દનિર્વાણુનું વર્ષ દ. સ. 
૪૮૭ નહિ પણુ ૪૮૬-૮૫ નીકળે છે. તેમાં વળી એ લક્ષમાં રાખે! 
% પહેલું મી'ડું બુદ્દધનિર્વાણુનું એક વષે પૂરૂં થયા પછી નહિ પણુ. 
(વૈશાખમાં નિર્વાણુ માનીએ તો ) એ જ વષેના આશ્ચિન માસની 
પૂણિમાએ કાઢયું હતું, એટલે એ વર્ષ ઈ. સ. પૂ. ૪૮૫ કે એની 
આ તરફ આવે પણુ ૪૮૭ સુધી જય નહિ. વળી આ ગણુતરીતે 
વિશેષ પુષ્ટિ આથી મળે છે કે-એ જ મીંડાંવાળા પુસ્તક સંબન્ધી 
જે કથા છે તેમાં ધ. સ. ૫૩૫માં ૧૦૨૦ મીંડાં થયાં હતાં 
એમ જણાવ્યું છે. આ રીતે ૧૦૨૦-૫૩૫-૪૮૫ થાય. આ 
જ૮પમાંથી ચન્દ્રચુમ્તતા રાજ્યાસન સુધીનાં ૧૬૨ વર્ષતો પૂર્વોક્ત 
આંકડે બાદ કરીએ તો એ રાન્યાસનની સાલ ₹. સ. પૂ. ૩૨૩ 
આવે. છે-જે જએદ્ેકઝાંડરની સવારી વખતે મગધમાં ચન્દ્રયુમ રાજ્ય 
રતે હતા એ માન્યતાને જરા પણુ ટેકો આપતી નથી. 


૧૩૮ કાબ્યતત્તત્રલિગ્નપર 


ખુદ્દતિવૌણુનું “વષે નછ્ઠી કરવાને એક ખીજ રીત ડી. ફલીરે 
કાઢી છે-તે ખગેળવિદ્યાની છે. સિંહષદોપના રાજા “ દેવાનાંપિસ 
તિસ્સ ' ને અભિષેક ખુદ્ધિતિ્વાણુ ષછી ૨૩૬ , વર્ષે આષાઢા નક્ષત્રમાં 
થગ. આ આપષાઢા નક્ષત્ર ઉપરથી. ડી. ફ્લીટે એવી ગણુતરી કાઢી.છે 
કે એ વર્ષ ૪. સ. પૂ. ર૪૭ હેય વા ર૪૨ હોયઃ એક હિસાખે 
ખુદ્દિનિર્વાણુનું વષ ઇ. સ. પૂર્વે ૪૮2 થાય, બીજે હિસાબે ૪૭૮ 
થાય. ચન્દ્રગુત્નો ઇતિહાસ ૪૮૩ ને વધારે અતુકૂળ આવે છે, અત્તે 
તેથી ડી. ફ્લીટ એ સાલ પસન્દ ડરે છે. 

ચન્દ્રગુમ ગાદીએ ખેઠાનું અને ખુદ્દના નિર્વાણુનું વધે ગણુવાની 
એક ત્રીજી રીત મિ. ગોપાલ એય્યરે બતાવી છે તે આ પ્રમાણે છેઃ-- 

અશો।કના (અંભિવેક) કાળના ૧૩ મા વેના જે 'શિલાજ્ષેખ છે 
તેમાં કહ્યું છે કે એમના (અભિષેકકાળતા) ૯ મા વધેમાં એમણે 
કલિંગ ઉપર ચઢાઈ કરી અને એ યુદ્ધમાં જે હિસા થએલી ન્નેવામાં 
આવી તેનાથી નિર્વેદ પામી એમણું ગાન લીધું કે ખરો જય તે 
'શર્મતો જય છે, અને તેથી એમણે દેશ પરદેશ ધંર્મચક પ્રવર્તાવવા 
બોદ્ભભિક્ષુએ  મે।કલ્યા, જે પરદેશી રાજાઓને ત્યાં પોતે -બાહભિક્ષુએ 
મોકલ્યાનું લખ્યું છે તેમનાં નામ ( શિલાલેખને નામે મળતાં ગ્રીક 
નામ) તથા સાલ (મ્રોક ઇતિહાસમાં જડતી) નીચે પ્રમાણે છેઃ-- » 

એન્ટિઓકસ (થીએઓસ) ઈ. સ. પૂર્વે ૨૬૧-૨૪૬ 


ટાક્લેમી ૨૮૫-૨૪૭ 
એન્ટિગોનસ ર૭૮-ર૨૪રે 
મેગૅસ ક ૨૭૨-૨૫૮ 
એક્ેકઝાંડર (એપાઈરેસ) પ ' ૨૭૨-૨૫૮ 


હવે, આ ચારે રાજાએ એકી વખતે જીવતા હોય એ સમય 
વહેલામાં વહેલે। ઈ. સ. પૂર્વે ૨૬૧ ( એન્ટિઓકસને ગાદીએ આવ્યાનું 
વરસ ), અને સોડામાં મોડે ઈ. સ. પૂર્વે ર૫૮ ( મેર્ગેસનતે મરી 
ગયાનું વર્ષ ). અને કલિંગ ઉપરતી સવારી (અભિષેકતું ૯ મું વર્ષ) 


સાચુ” સવક ” ' ૨૩૯ 


પછી ભિક્ષુઓને પરદેશ મોકલવાની યોજનાનું એક વર્ષ .અટકળીએ % 
.તો-અશે।કના અભિષેક પછીનું ૧૦ મું વષે, છ. સ. પૂર્વે ૨૬૦-૨૫૯ 
'સાથે મળે-એટલે કે દ. સ. ૨૬૯ એ એમના અભિષેકનું વર્ષ, અને 
ન્તે દીપવશ મહાવેશ પ્રમાણે ખુદના નિર્વાણુ પછી ૨૧૮ વર્ષે એટલે 
બુદ્ધનું નિર્લાણુ ઈ. સ. પૂર્વે ૪૮૭ માં; અશે।કના ગાદીએ આવ્યા 
'પછી ૪ વર્ષે અભિષેક એટલે ગાદીનું વર્ષ ₹.. સ. પૂર્વે ૨૭૩; અને 
દીપવંશ-મહાવંશ પ્રમાણે અરો।ક પહેલાં બિન્દુસારનાં ૨૮ વર્ષ અને 
:ચન્દ્રગુમતાં ૨૪ વર્ષ, એટલે ઈ. સ. પૂ. ૨૭૩માં ર૮4ર૪-૫ર્‌ ઊમેરતાં 
'ચન્દ્રગુમતે ગાદીએ ખેઠાનું વષે ઈ. સ. પૂ. ૩૨૫ ઠરે છે. 


પરંતુ આમ ચન્દ્રગુપ્રની ગાદીનું વર્ષ -ઇ. સ. પૂ. ૩૨૫ ઠર્‌ાવીને 
પણુ મિ. ગોપાળ એય્યર એમને એલ્ેકઝાંડરની પછી મૂકે છે, અતે 
'એલ્ેકઝાંડરતી સવારી વખતે (ઇ. સ. પૂ. ૩૨૫) ચન્દ્રગુમ પ“નખમાં 
“હતો અતે એ સવારી વખતે મગધમાં નન્દ રાજ રાજ્ય કરતો હતો 
'(ચન્દ્રગુમ નહે) એમ તો એ માને છે જ--અને તે માટે એ જસ્ટિન 
અને પ્લુટાર્કનાં તેમજ કિવન્ટ્સ કેશિયસ અને ડાયોડોરસ સિકયુલસનાં 
(આ ખીન ખેમાં કળ 1'&10008 તે ગદા0ઉ]રક એમ લ ને) 
'પ્રમાણુ લે છે. એક્ષેકઝાંડરના પાછા ગયા પછી તુરત ઈ. સ. પૂર્વે 
૩૨૫માં ચન્દ્રગુપ્,ે મગધ જઈ નન્દની ગાદી લીધી અને ઈ. સ. ૩૨૩માં 
એકલ્ેકઝાંડરના મરણુ પછી તુરત એમતા સૃખાતી પાસેથી પ'જાબ 
'પડાવ્યું એમ. મિ. એય્યરની ચન્દ્રમુપ્ત સંબન્ધી હકીકત છે. 

હવે ઈ. સ. પૂ. ટરપની ચોફસ ગણુતરી કાઢવામાં મિ. 
'એય્યરને। તકે ડયાં શિથિલ પડે છે એ જ્નેઈ એ. એ માની લે છે કે 
અશે।કે બોદ્ધ ઉપદેશકોને તે તે યવનરાજએના રાજ્યમાં ધમેચક 
ગ્રવર્તાવવા મે।કલ્યા તે વખતે ખરેખર એ રાજએ। જીવતા જ હતા. 
“હલે વસ્તુતઃ એ શિલાભેખમાં એ રા'એ નાં રાજ્ય કેટલાં -દૂર છે એ 
“બાત ઉપરે બહું ભાર મૂકયો! છે, અને એમાંતા સે્ગેંસતા મરણુના 
સમાચાર અશેોકને ત્યાં સુધી મળ્યા પણુ ન છહેોય #મે .:શફેય 


૨૪૬ કાબ્યતવત્લવિશા₹ 


છેઃ: ઓ રીતે, બોદ્ધ ઉપદેશકેને મોકલ્યાતો સમય ઈ. સ. પૂ. ૨૫ટને 
બદશે બે ત્રણુ વર્ષ મોડો એટલે ઈ. સ. પૂ. ૨૫૫ હોવે। અશકધ 
નથી; બલ્કે તેમ હોવું સંભવિત જણાય છે. અતે આ વર્ષ કલિંગની, 
સવારીની પછીનું. (મિ. એચ્યર પ્રમાણે જ) એટલે અભિષેકનું ૧૦ મું. 
ભેતાં અભિષેકનું વષે ૪. સ. પૂ. ૨૬૫, એમાં પૂવોક્ત સંખ્યા ૨૧૮ 
ઊમેરતાં ખુદ્ધનિર્વાણુનું' વષે ૬. સ. પૂ. ૪૮૩; અને ૨૪૨૮૪૦૫૬ 
ઊમેરતાં ચન્દ્રગુમતી ગાદીનું વધે ૪. સ. ૩૨૧ બની શકે; 


અશોકના રાન્યાભિષેકનાં આઠે વર્ષ પૂરાં થતાં ( જીવો 
વિ. સ્મિથ ) એટલે નવમા વર્ષમાં કલિંગ જત્યાનું શિલાક્ષેખમાં કલું 
છે કે-.એ પછી વઉુરૃત જ ભિક્ષુઓને ધર્મચક્ન પ્રવર્તાવવા મે।કલ્યા, 
એટલે આ મેકલ્યાનો સમય નવમા વર્ષના અન્તભાગમાં માની શકાય. 
હવે, એય્યર કહે છે કે યવનદેશ પહોંચતાં એ ભિક્ષુઆને એક વર્ષ 
લાગ્યું હોય. પણુ વસ્તુતઃ એ ભિક્ષુએ ઉકત સ્થાને પહોંચી ત્યાં અમુક 
રાજએ। રાન્ય કરે છે એમ પત્ર લખ્યો એવી હકીકત ન ભળે ત્યાં 
સુધી એમ કલ્પના કરવામાં પણુ શે। બાધ છે કૈ ભિક્ષુઓને મે।કલ્યા 
તે વખતે હજી મેર્ગેસ જીવે છે એમ અશેકનું માનવું હોય અને 
વસ્તુતઃ તો એ તૈ વખતે મરી ગએકલ્ષે હોય ? ભિક્ષુઓને મે।કલ્યા તે 
વખતે એ તુરત જ મરી ગએલા હતો એમ સમાનીએ, અને તેઓને 
અશે।કે અભિષેકના નવમા વર્ષને અન્તે મોકલ્યા એમ ગણીએ તો. 
ઈ. સ. પૂ: ૨૫૮-૯૧-૨૬૭ અશોકનો અભિષેકકાળ આવે; અને 
૨૧૮ ઊમેરતાં. ખુદ્ધનું નિર્વાણુ વર્ષ ૪. સ. પૂ. ૪૮૫ અને ચન્દ્રગુપ્તને 
ગાદીએ . ખેઠાનું વર્ષ ઇ. સ. પૂ. ૩૨૩ આવે. અને પૂર્વોક્ત 
ચન્દ્રગુઝ સંખન્ધી 'ત્રીક ઇતિહાસકારોએ જે હકીકત આપી છે 
-એ સાથે મેળ મેળવવા માટે આ ગણુતરી સ્વીકારવાની જરૂર છે. 
“અથોત્‌ આ ખીજ રીતે પણુ રા. કેશવલાલની માન્યતા કે એદલ્ેકઝાંડરની 
સવારી વખતે પો જ ' મગધમાં રાજ્ય કી કિ જેઈ એ શે 
“સિદ -થતી નથી. . કટ 


પાણિનિના જ્ીચિજાધે થાપળ્સે' એ સૂત્ર ઉપર પત'જલિનો 
ભાષ્યમાં જૌચેશિસ્ન્યાથિસિર્સ્ાઃ જહિવિસાઃ પત્યાદિ પ'ક્તિએ છે 
એમાં “હિરણ્યાર્થી મૌર્ય' તે કેણણુ એમ પ્રશ્ન થતાં કટલાક વિઠ્ઠાન મૌર્ય 
'વશની પડતીના કાળના રા1'એતે એ લગાવે છે અને કેટલાક 
'ચન્દ્રયુસ સાથે પણુ એને જ્ેડે છે. “ર્ડા રાન્યકતો ચન્દ્રગુપ્ત ઉપરે 
ધનલ્ોભને આરોપ ડેવળ અસ્થાને છે' એમ જણાવી રા. કેશવલાલ 
પહેલા મતમાં મળે છે; “રાન્યનું' ઉત્પન્ન છેક ધટી જવાથી મૌર્ય 
રાજાઓનો શિવ અને સ્કન્દતી મહાપૂનદ્દારા વાટે ને ઘાટે પૈસા 
ઊધરાવવાનેો વારો આવ્યો હતો એમ કહે છે. આ મત ધણુ કરી 
ખરો હશે એમ લાગે છે. પરન્તુ એને! કેટલેક આધાર ચાણુકયના 
જથશાજ્નમાં તૉંધેલું રાન્યતીતિનું ચિત્ર કયા સમયનું છે એ મહા- 
પ્રશ્નના નિણુય ઉપર રહેશે. એ ચિત્રમાં મેર્ગેસ્થીનિસે નાંધેલી સ્થિતિની 
ધણી રેખાએ નજરે પડે છે. અને તેટલાથી નને એને ચન્દ્રગુપ્થી 
અશે।ક સુધીના સમયમાં મૂકીએ, તો. પત જલિને। ઉલ્લેખ એ સમયના 
મૌર્યરાજએ  સંબન્ધે લેવો જેપ્નએ; કારણુ કે 
“હિરથ્યાથિ મૌય"' અર્થજ્ઞાશમાં “જોશ સિશઇરળ'નામનું પ્રકરણુ 
છે એમાં દ્રવ્યની જરૂર પડતાં પ્રજા પાસેથી 
“વળચ'દારા ધત મેળવવાની વિવિધ યુક્તિઓનું..વર્ણુન કર્યું છે : તેમાં 
પત'જલિવાળી યુક્તિ પણુ આવે છે ( જીવે। પ્રન્ડિયન એન્ટિકવરિના 
ગયા ફ્રેણ્ુઆરીના અકમાં મિ. કાશીપ્રસાદ જયસ્વાલતો લ્વેખ ). 
રાજ્યવિસ્તારના કાર્યને અંગે અને તે સાથે જરૂરતાં થઈ પડતાં 
યુદ્ધોને માટે, ચન્દ્રમુસતે પણુ “અથકૃચ્છ' (ચાણુકયનોા શખ્દ) યાને 
ધનની તાણુ પડતીઃ હેય અને તે મટે એને પણુ ચાણુકયે બતાવ્યા 
છે એવા વિવિધ'માર્ગો લેવા પડતા હોય તો આશ્રય નહિ, પણુ એ 
વણુત જેમ ચદદગુસતું: હોય તેમ ચન્દ્રચુમ પહેલાનું પણુ હોય અને 
કેવલ પાછળના એટલે અશોક પછીના નભળા મોર્ય રાજાઓનું પણુ 
ડય; આવી સદ ગધ દશામાં જઃ આ  ગ્રશ્ન અત્યારે તો મૂકવે। પડે છે. * 


૧૬ 


2૯૨ ફાવ્ચત-ત્વત્રિમદ? 


રા. કેશવલાલ એક સ્થળે *લખે છે ફે “.કોટિલ્યે અરચજાજ્ ર્યું 
ત્યાં લગી આયૌવતની જ 'ચક્રવર્તિ ક્ષેત્ર તરીકે ગણુના થતી ' હલી” 
એ તાં તેએ અર્થજઞાશ્ઞને ચન્દ્રમુમતા -સમયના પૂર્વાધ માં મૂકતા 
હેય એમ લાગે છે; પશુ એમ હેય, અને પત'જલિએ . કહેલો ઉલ્લેખ 
પાછળના મૌર્ય રાજાએ ને લાગુ પડે છે, એમ પોતે માતે' છે, અતે 
સૌર્ચે: એમ બહુવચન જેતાં અમને પણુ એ જ વિશેષ સંભવિત લાગે 
છે, તથાપિ અથેશાસ્ત્રમાં ઉપદેશેલી “પ્રણુય' યુક્તિ ચન્દ્રમુપ્તે'ન જ 
આચરી હેય એમ કહેવાય નહિ કારણુ કે ચન્દ્રગુ્ને સર્વથા “ રૂડા 
રાજ્યક્તા' માનવા સામે જસ્ટિનનુ' પ્રમાણુ ઊભુ છે. 


રા. કેશવલાલભાઇ કહે છે કે “ મહાપ્રતાપી ચન્દ્રમુપ્તે સમસ્ત 
દક્ષિણાપથ પાટલિપુત્રની છાયા નીચે આણ્યો હતો.” અને તેના 
પ્રમાણુમાં એટલું જ બતાવે છે કે “ અશે।કના લેખ દક્ષિણુમાં 
મહિષમ'ડળ પર્યત જેવામાં આવે છે, '' અને અરોકના નૃત્તાન્તમાં 
“માત્ર કલિંગ ઉપર સવારી કર્યાનુ' જણુવામાં 
દક્ષિણાપથની જીત 'આવે છે.” અર્થાત્‌ દક્ષિણાપથ એના પહેલાં 
ચન્દ્રગુપ્તે જીતેલો। હોવે। જઇએ. આ અંગ્રેજીમાં 
જેને “ 1000૦101000 ૦ કાં1613110 ” યાને મૌન ઉપરથી 
ઊપજવેલી દલીલ કહે છે તે છે, જેને હજ વિશેષ પુષ્ટિની જરૂર છે. 
વિન્સેન્ટ સ્મિથને પણુ કેઈ કલ્પનાની જરૂર લાગી છે પણુ તે 
ચન્દ્રચુમ માટે કરવી ડે બિન્ડુસાર માટે એ વિષે એ ચોક્કસ નિણુય 
કરી શકયા નથી, “ અને વ્યવસાયી પિતા (ચન્દ્રગુમ0) કરતાં પુત્રે 
(નિંદુસારે) દક્ષિણાપથ જીત્યો હોય એ વધારે સ'ભવિત છે” 'એમ 
કહે છે; અને તે જ સાથે, વળી ઊમેરે છે કે “ ચન્દ્રગુમ વિષે જે 
ચોક્કસ પ્રમાણુથી '“નણુવામાં આવ્યું છે તે એવું અદૂશુત છે, અને 
ગએ ઉપરથી એનામાં -એવી અસાધારણુ શક્તિ સિ્ટ-શાય છે, કે એનાં 
ગ્રસિદ્ધ, પરાક્રમામાં દક્ષિણાપથની ૬ ઊગએેરવી પણુ શકય છે.” 
મિર્નન્ડર ઉપર આવતાં એ સંબનધી પેરેત્રાક્માં એક વિચારવા 


“કાચુ સ્વમઃ” * ૨૪૩ 


જેવું સ્થાત ઉત્પન્ન થએલું નજરે આવે છે. મિનત્ડરે બૌદ્ધ ધર્મ 
“અંગીકાર કયો હતો એમ પ્રો. રીલિન્સત માતે છે ( જીવો એમતું 
'“ હિન્દુસ્થાન અને પશ્ચિમ વચ્ચે વ્યવકાર ” ) અને રા. કેશવલાલ 
પણુ એજ મતના છે. “સ્િજિન્ક્વરજ્ન' તે અન્તે “ મિલિન્દ્ર 
[વિહાર '-બન્ધાવી આપ્યાનું, પોતે ભિક્ષુષર્મ અંગીકાર કર્યાનું, અને 
છેવટે પુત્રને રાજપાટ સાંપી અનાગાર થઇ અહેત્પદ્‌ પ્રાપ્ત કર્યાનું 
લખ્યું છે. પ્રે. ર્હાઈસ ડેવિડ્ઝ આ પુસ્તકના પોતાતા ઉપોદ્ધાતમાં, 
'મિલિન્દના મરણુ પછી એના ભષ્મરાશિ માટે અનેક સ્થળેથી થએલી 
| * માગણી વિષે પ્લુટાર્કે કરેલી નોંધ ટાંકે છે, તથા 

સિર્નેન્ડર બૌદ્ધર્મી મઇાવરિનિર્યાળણકમાં ગોતમ ખુદ્દના દેદતી 
ધાતુ વિષે એજ પ્રમાણે થએલી માગણીનું 

સ્મરણુ આપે છે. વળી પ્રે. રીલિન્સન તે સમયના ત્રોક બૈકિટ્રયન 
ચવને। હિન્દુસ્થાનના ધર્મથી આકર્ષાઈ તે સ્વીકારવા લાગ્યા હતા એ 
વાત પણુ રજૂ કરે છે-અને એકન્દર સંભવની તુલા મિલિન્દે બોદ્ધ 
ધમે અંગીકાર કયો હશે એ પક્ષ તરક નમતી માને છે. અમને પણુ 
આ જ નિર્ણય ખરે લાગે છે. “મિલિન્દપ્રશ્ન'ના જે ભાગમાં રાજાએ 
અહેત્પદ પ્રાપ્ત કર્યાતું લખ્યું છે,* એ ભાગ સિયામના ગ્રન્થમાંથી 
'ઊમેરાએલેા છે એવી શંકા લેવાઈ છે તેને પ્રે. ર્હાઇસ ડેવિડ્ઝ કાંધંક 
રકો આપે છે, અને આપે છે તેવો જ તે પાછે ખેચી લે છે-અને 
છતાં એવા નિર્ણુય ઉપર આવે છે કે મિલિન્દ બૌહ્ધર્મી થયે! હતો 
એમ માતવાતે કાંઇ પ્રમાણુ નથી. “મિલિન્દપ્રશ્ન'તો ઉદ્દેશ બોદ્ધ 
સિહ્દાન્ત ઉપદેશવાને। છે અને તેથી તેનો આ ભાગ ઇતિહાસ તરીકે 


જકરાજ*મરુમજાારકતા/ન-490૫” રઇ ગાર-મ0---૨-૪૭ તા, _-૦-૦૪૧”સ ત હશ#”- જ તજીઆતઇ”,..ઇ-૪. છ. જ્વાળા. 





* “સિલિન્દપ્રશ્ષ'માં રાનને આખરે અહંત્‌ ચાને ખોદ્ધ ભિક્ષુ થયે 
જણાવ્યો છે. ગ્રીક ઇતિહાસ એ વુદ્ધયાત્રામાં મર્યો એમ નોંધે છે. 
રા. કેરાવલાલ પુષ્પમિત્ર સાથે લહતાં યુદ્ધમાં મરાયો એમ કહે છે. પણુ આ 
સ્થળે “મિલિન્દપ્રશ્ન' કરતાં ગ્રીક કાહા વધારે પ્રમાણુ માનવાનું કારણુ 
જણાવતા નથી. 


૩૪૪ ' જ'જટષત્રલ્મગિશ્રર૨ 


પ્રમાણુ તથી એવી દલીલ એ કરે છે તે! વજનદાર 'તથી. ''વજવૂર્દાર 
દલીલ માત્ર એક છે અનેઃ તેનું બળે પ્રે. રી[લિન્સંન પંણુ સ્વીકીરે 
છે તે એ ડે-મ્રિલિન્દના' સિક્કામાં એ' બદહ્ધધમીં [હતો ' એમ “નિક 
ઊપજાવનાર્‌ ચિદ્દ કાંઈજ નથી. પ્રો. ર્હાઇસ ડેવિડ્ઝ' એ બધાં 
ચિહ્નો વર્ણવે છે અને એમાં મ્રીક દેવી પેલાસ વગેરેતીખાકૃતિ પરથીઃ 
“એણે મ્રીક 'ધમ તન્‍્યો'ન હતો એવે નિણુય બાંધે છે. | ધણાં ચિહ્ન 
પૈકી માત્ર, ત્રણુ ચિહ્ન બૌદ્ધ ધર્મનાં સૂચકે દેખાય'છે-જેલડે ધર્મચક- 
પણુ તે નિર્ણાયક નથીએમ કહે છે; હવે -આ રથળે, 'ર।.  ફેશવલાલ્ષે 
મિલિન્દને બૌહ્ધર્મી દેરાધવવા જતાં એના ' એક સિક્કાના એક 
શબ્દને જે અથે કર્યો છે તે સામે વાંધો તોંધવાની' જરર: ઉત્પન્ન 
થાય છે. એ લખે છે: “ ખીજામાં પાજ્લિપિમાં ]/81081'8]%88, 
11208858, (૦108 લ5& એવા ખોલ કોતરેલા છે, જેમાંના 
ખીજા . લતો અર્થ દૂ માતાભ્યન: એટલે “ જેણે પોતાને! 
ઉદ્દાર કયો છે એવે!” કરૂં છ. પ પણુ સઃ કેશવલાલભાઈની અહીં 
સસ્તચૂક , થએલી' જણાય છે. ' આત્તવાદ 'ના' ખૈડનને પોતાના. 
તત્તતજ્ઞાનને મોખરે મૂકનાર બૌદ્ધ ભિક્ષુ નાગસેનના શિષ્યને આત્માનું 
ત્રાણુ કેવું ? પણુ; એ સિદ્ધાન્તને વિરોવ' જવા દઈ એ. ડી. ભાંડારકર 
એ. વિવાદવિિષય પદ 11 '8ઉેઠઇક'ત્રક& એમ 'વાંચે છે, અને એતો 
અથે ઇ1 81581808, 8પ]: (મ્રાતારલ - સ. .થાતુઃ ) એ 
.“. . ગ્રમાણે કરે છે. અને એ જઃ ખરે] અર્થ છે એ 
.કતાત્મન₹ ૧ સિક્કો ઊલથાવીને વાંચતાં સપણ :સમઝાઈ 
એ ખોટ 

ય છે'તે તે, આ રીતે : બીજી . જાજૂના શબ્દો 

મ ડાક બટા ॥101&0ઉ1'0પ એ પ્રમાણે છે-અને તે 
ક્રમવાર ત્રણુ પાક્િ શખ્દોતે મળતા ગ્રીક 'શખ્દો હોઈ વચક્ભે પાલિ 
શબ્દ 301010૬0ના અથો જ હોવો જેઈ એ; “૩૫૯૪૦૯નો અથ 
'શ્રીકમાં “કંદ્રસાંઇપ” એટલે ત્ાતા-બાણુ કરનારં--જ થાય છે, અનેં 
તેથી ર ભાંડારકંરતો એર્થ જ ખરે છેં. ઘણ મીંક રાલએ-છેએ! 


“#સાચૂ'.ર૦૦/% * ર્ન્હ 


અ.હધૂર્મી હતા. કેભ માતવાને કાંઈ  પ્રમાણુઃતથી-્તેખા પોતાના 
નામની સાથે 5૦0102 શબ્દ: લગાડતા અને ,એનેો અર્થ માત્ર રહ્ષણુ 
કરનાર - એવો શત્‌], શ્રીક જ્ેખને અવગણીને «ર।,- કાક 
"શૂલ કરી છે. ' જ ક 


૬ ૧૧૧ 


“બીજે એક સ્થળે રી. ભાંડારકરની એક “સરતચૂડ' બતાવવામોં 
શં. પેશેવલાલે પોતે કરેલી એક 'સરતચૂઝ' નજરે પડે છે. ૨।. કેશવલાલ 
આ“ અતે આન્ધભૃત્ય એવા *ભેદ પાડી લખે છેઃ “ પુરાણોમાં 

સિમુક અને તેના વ'શન્નેને બ્રાન્જ્ર કલા છે. 
ગોન્ક અંને આન્મ્રભત્ય આન્ધ વ'શના ત્રીસ ર્‌ાન્ન તેમાં ગણાવ્યા છે. 
કી એ ત્રીસ' આંધ્રો પછી સાત શ્રીપર્વતીય 
ચાંપ થયા' છે તેમનેં પુરાણા આન્જસૃસ્થ નામે એળખાવે છે. આથી 
હું સિંમુક અભે તેનો વ'શના રાજાઓને જનન કહું છું. ડી. ભાંડારકર 
તેમને' આ*પ્રખુહ્ય કહે છે, તે સરતચૂક જણાય છે.” આનન્‍્ધ્ર અને 
આન્ધ્રભૃત્ય 'એવા રઃ ખાતર ભેદ ભલજ્લે પાડે, પણુ રા. કેશવલાલ 
જેમને આન્ધ કહે છે તેમને પણુ આન્ધ્રભત્ય કહેવામાં ડ ડ.. ભાંડારકરની 
સરતચૂક થએલી નથી. એ સ'બન્ધમાં આન્ધભત્યનો અથ કરતાં તેઓ 
લખે છેઃ “0310 411 &01101325, 81 13, 41103૧ 
0130 7૦1૦ 01100 801૪8118 617 117138. અને એ નામ 
પહેલા આન્ધ્ર રા'એ માટે પણુ એમને રવીકારવું પડયું છે તેવું 
કારણુ કે જાઇ્વાયનાસ્તતો સસ્થા: ન ધત્યાદિ ફેત્યપદવાળુ' 
પુરાણુનું વચંન છે. તેએના પછી જે રાજએ। આવે છે તેઓને પણુ 
અૃઇ્યાન્વચ: કયાણ: “એમના ભૃત્યવશમાં જન્મેલા સાત આન્ધ્ર' 
આશચ્બ્રાઃ છીપષલીયાજ્-ત્રી પવતમાં વસતા આન્ધ એમ આન્ધ- 
પદથી નિર્દેસ્યા છે; અર્થાત્‌ આપણી સમઝણુની સ્પષ્ટતા ખાતર પૂર્વના 
રાજાઓને ભાપણે “એન્ધ' કહીએ અને પાછલાઓને “આન્ધ્રભૃત્ય' 
કહીએ તો તેમાં ખેડુ નથી, બલકે સ્પેષ્ટતાને। લાભ છે, પણુ પૂર્વના 
રજાને આન્ધભૃત્ય *કહેવામોં' કશી “સંરતચૂક' થઈ છે એમ નથી. 


૧૪૬ કામમા 


હવે ર1. કેશ્ષવલાલે ઊકેલેલાં થોડાંક પ્રાચીન સ્થળોના કોલેડા. 

જોઈ એ. ખારવેલ સંબન્ધી ઉસ્તિગુકાંતા લેખમાં એક સ્થળૅ 
સસિજ્મપર પાઠ છે, ત્યાં મલિજનમરં વાંચી અત્યાર સુધી 
કોધએ ન ઊડકેલેલો કેલડો ઊકેલ્યો છેદ એતી યથાથ'તા. 
તપાસવાનો મને અવકાશ મળ્યો નથી તેથી એ સંખન્ધી 
અત્રે હું કાંઈ કહેતા નથી. પણુ ખીજ થોડાંક સ્થળો સંબન્ધી 
કાંઇક કહીશું. નસ્વિર્િન્ટ્વજામાં મિલિન્દ અલસન્દ દીપમાં કલસિ 
ગામમાં પોતે જન્મ્યાતુ' કહે છે (રૂ. ૭. ૪-૫). અન્યત્ર (૬-૩૧)* 
એ જ પુસ્તકમાં મહાસમુદ્રવાટે વગ ચીન સૌવીર અલસન્દ વગેરે 
સ્થળે જવાનું કહયું છે એ નેતાં અલસન્દ કોઈક સમુદ્રકાંઠાનું સ્થાન 
હોવું જોઇએ એમ પણુ લાગે છે. તેથી “અલસંદ દ્દીપ' માં “દીપ? 
શખ્દ રા. કેશવલાલ ધારે છે તેમ કેવળ દેશવાચક નહિ, પણુ સમુદ્ર- 
કાંહાનો કેક દેશ કે નગરનો વાચક માનવે! જેઈ એ. “અલસંદ દ્દીપ 
નોપ્રાપ્ય હોવો જેધએ' એ ર. ડેશવલાલનું કહેવું ખરૂં છે, અને 
તેએ આ કારણુથી કનિગહામતી કલ્પના કે: 

અલસનન્‍્ટ એ અકફગાનિસ્તાનમાં આવેલું હોવું જેધએ 

એને ત્યાજ્ય ગણુ છે એ ખરાખર છે. કનિંગ- 

હામની ભ્રાન્તિ .અલેકઝાંડરે એશેકઝાંડ્યા નામનાં ધણાં શહેરે! વસાવ્યાં 
હતાં અતે તેમાંનુ' એક અકગાનિસ્તાનમાં પણુ આવેલું છે એમાંથી 
ઊપજ છે. ર્હાઇસ ડેવિડ્ઝ શિર્રિન્ક્ષજનાના રૂ. ૭. ૪-૫ના: 
ભાષાન્તરમાં અલસન્દ શખ્દતી ફુટનોટમાં /10%થ1ઉ1ઇ (11 
ઇિકાર₹18) ઇપાઇ ૦100 &11 1છોંદાલે 11 13૦ ॥ર્વંઘક.' એમ 
કહે છે અહીં ળૅક્ટ્રિયા શખ્દથી વિશાળ અર્થનું ”ક્ટ્રિયા એટલે કે 
”ંક્િટ્રિયન મ્રીકોએ જીતેલા સિન્ધુ નદીના પ્રદેશ સુધીનું બેંક્ટ્રયા એમ 
સમઝવું પડશે, કારણુ કે એ સિન્ધુ નદીને કાંઠે આવેલું હતું એમ 
અહીં સ્પષ્ટ કહ્યું છે; અને ઉપોદ્ધાતમાં (2. %%111) પણુ કલસિ 
ગામ તે કરિસિ નામનું એક મ્હોડું નગર હતું અને જે દીપ ઉપર" 


*શ્સ્ચૂં' આગમ ' ઈ 


એ. ગામઃ આવેલું હતું' તેનું મ્રીકોએઃ અએલેકઝાંડ્રિા-શિક. ઇ.. તું 
જીજીશમ્થ--તામ પાડયું હતું અને એ દીપ સિંન્ધુ નદીમાં હતો એમઃ 
જષ્યાવ્યું, છે. વળી જ્િ;.. ૬. માં એક ખીજે સ્થળે અલસન્દ૬ અને' 
નિકુમ્બનું જેડકુ' કર્યું છે ત્યાં નિકૃુમ્મ જડેલમ કાંઠે અભ્ેકઝાંડરે'બાંધેલું 
નિકેઇ્યા હોય તે! અલસન્દ તે ચિનાબ અતે સિન્ધુના સંગમ પાસેઃ 
બાંધેલું એશ્ેકઝાંડ્યા (-એત ઇન્ડસ ) હોવું: સંભવે છે. સિંહુલી 
ગ્રન્થ, મહાવંશમાં પણુ આ યવનોતી નગરી-અલસન્દ-નો નામપૂર્વક 
નિર્દેશ કરેલો! જવામાં આવે છે, અને ત્યાંથી ત્રીસ હજાર ભિક્ષુએ!- 
સહવર્ત્તમાન “ચાન મહાધમ્મરક્ખિત'-યવનમણાધર્મરક્ષિત-નામે સ્થવિર 
ભિક્ષુ મહાસ્તૂપની પ્રતિદટા કરવા ગયાનું જણાવ્યું છે-ત્યાં ભાષાન્તર 
નીચે ટિપ્પણુમાં ડી. ગીગરે અલસન્દને કાખૂલ પાસે મૂકયું છે, પર'તુ ત્યાં” 
પણુ પૂર્વાોકત ચિતાબ અતે સિન્ધુ નદીની વચ્ચેના પ્રદેશ (૬)૫)માં એને 
ધારતાં હું નથી ધારતો કે પૂર્વાપર સંદભેને કાંઈ વાંધો આવતે! હોય. 
પરતુ નિ. જ્ર.તા પહેલા ઊતારામાં, અલસન્દને શાકલથી ર૨૦૦ યે।જન 
દૂર કહ્યું છે, (શાકલ અતે કાશ્મીર વચ્ચે બાર યો।જનનું અન્તર 
બતાવ્યું છે) એ ગણુતરી ખરી માનીતે ચાલીએ તો ઉપર જણાવેલાં 
બેમાંથી એકે સ્થળ બન્ધખેસતું થતું નથી. સિન્ધુના મૂળ સુધી 
જએ તો એ અન્તર લગભગ બન્ધખેસતું થાય. ઇજિપ્ટનું એક્રેક- 
ઝાંડ્યા અત્યન્ત દૂર પડૅ. ઈરાતી અખાત પાસે કદાચ જનેઈતા અન્તર- 
વાળુ' સ્થળ મળે, પણુ એને ખીજી બધી એતિહાસક હકીકત લાચુ 
પડી શકે છે કે કેમ એ જેવું જેઈ એ. અત્યારે તો સિન્ધુ અને 
ચિનાબ વચ્ચેના પ્રદેશમાં આવેલું “એકલ્ેકઝાંડ્યા-ઔન-ઈન્ડસ' તે 
અલસન્દ એ મત સ્વીકારવે। પર્ડે છે. 


એક ખીજ વાતઃ “મિલિન્દપ્રશ્ન'નતા મિલિન્દને બદલે ચીન અને 
તિખેટના એ મ્રન્થના રૂપાન્તરમાં અનન્ત અને નન્દ રાજને નાગસેન 
સ્થવિરે ઉપદેશ કર્યાનું લખ્યું છે. એ ઉપરથી એક વિદ્દાનનું એમ 
ધારવું છે કે “મિલિન્દપ્રશ્ન'તી પૂર્વે રા'ન અને સ્ષવિરતા સંવાદતું 


૨૪૭ કોવ્યતન્ત્વબિસપ૨ 


શોઈકે આખ્યાન હશે, અતે એ રજ કલિંગ અંને તિપરા તરને 
હશે, અને અલસન્દ દપ તે સન્દરખબન્સ (ઓરિસ્સા પાસે)તે એકાદ 
દીપ, આ અનુમાનના સમથેનમાં એ . “મિલિન્દપ્રશ્ન'ના વર્ષાત્રડવુ સસુદ્ર 
પંશુ અતે ૬ક્ષના વણુનતી કેટલીક વિશેષતા-જે ૫'જાબ તરધના 
ભાગને લાચુ ન પડે અને તિપરા-કલિંગ-એરિસાવાળા ભાગને 
લાચુ ન પડે-એ બતાવે છે. આ કલ્પના ખરી હોય તો પશ્ચિમ તરક 
અલસન્દ દીપનું સ્થાન શોધવું વ્યર્થ છે, પણુ અત્યારે જે હકીકત 
આપણી સમક્ષ છે તે નેતાં મતે આ બીને પક્ષ સંભવિત લાગતો નથી. 


“સ્ટ્રેમાના લખવા પ્રમાણે મીનેન્ડરે ઝિદ્ા8૦10૦ 5દ1'8081,08 

અતે 81૪૦1'વ1ક જીતી લીધાં હતાં. ખે પૈકી પહેલા ખે દેશ સિન્ધ 

અને સારાષ્ટ્ર છે એમ નક્કો થઈ ચુક્યું છે. 

સિગ્ડિંસ પરંતુ 312011૩ તે કયો દેરા તે વિશે કોઈ 

નિર્ણુય બાંધવામાં આવ્યો નથી. એને સૌરાષ્ટ્ર 

પછી મૂક્યો! છે અને પશ્ચિમ ક્રિનારે આવેલ કલો છે,” તે ઉપરથી 

રા. કેશવલાલ કોૉંકણુની ગુકાઓના લેખમાં શકપદ્ર નામે એક સ્થાન 

નાંધાએલું છે તેની સાથે એની (સિગડિસતી) એકતા કલ્પે છે. અમને 

આ કલ્પના ખરી લાગતી: નથી. કલ્પના જ કરવી હોય તો સિગડિસ 

તે સાગરદેશઃ સમુદ્રકાંડે આવેલા દેશના પર્યાય (કચ્છવાચ્ય) ભુગુકચ્છ, 

વા સૌરાષ્ટ્રની દક્ષિણે હિન્દુસ્થાતનો પશ્રિમ સમુદ્રનો કેટલેક કાં ઠે 
એમ કલ્પના કરવી ઠીક છે. 


“111063 ૪01 [૦૩૬૯૬101 1109 01113 0૦1 2૯1૦110 

901 ૦1 110 1ત1૪છ0ઉ011 01 38&1'8301પ8 હ્વાલ 91૪૦1૧18 

૧૪111018 0008110010 1110 1*01૧૩૩થ11101* 01 11૦0 ૦૦૭૩.” 
૭£7'770 

સ્ટ્રેમા જ્યારે આ પ્રમાણે 31૪૦1૩ ને “બાકીનો કાંકે' કહે 

છે ત્યારે તે એક “પદ્ર' ના નામથી એળપખાતો હેય. તો એ સંભવિત છે.? 


“સાચુ' સ્ત્રમ”: ૨૪૪ 


. “શકપદ્ર ભ્રેતાં - ધણા વાંધાં' આવે છે, મિર્નેન્ડરં કોૉંકણુ સુધી 
પહોંચ્યો હતો એભ ..માતવાતે પ્રમાંણુ નથી પરતુ એ વાંધાને' 
ન્હાના ગણી બાજૂ! પર મૂકીએ ' અને સ્ટ્રોમાનું' અ વચન એં જ એનું 
પ્રમાણુ છે એમ માનીએ, પણુ મ્હેોટે વાંધો તો એ. છે કે ષિનેન્ડર 
પહેલાં શક લેકે કાંકણુના કાંઠા સુધી પહોંચેલા જાણુવામાં છે ? ધારેઃ : 
કે શકપદ્રનસિગડિસ એ નોમ મિર્નેન્ડરના વખતનું નહિ પણુ સ્ટ્રેબાના 
વખતનું હતું, તોપણુ એે વાંધો ખસતો નથી; કારણુ કે સ્ટ્રેબાંને 
, જન્મફકાળ ૪. સ. પૂર્વી આશરે ૬૭ વર્ષમાં મનાય છે, અતે એનો 
સમયમાં શક લેકે કોાંકણુ સુધી જઈ ને ત્યાં પોતાનું સ્થાન કરીં 
શકયા હોય એમ માનવાને જેઈતાં પ્રમાણું નથી. વળી, કોંકણુની 
ચુફાએના દ્વેખ ૪. સ. પછીના પહેલા શતકથી માંડી નવમા શતક 
સુધીના નોંધાયા છે અને તેમાં ધણા ખરા ત્રીજ શતક પછીના છે, 
(જુવો કોંકણુ ગૅંઝેટ્િયિર), એટલે શકગ્રદ્રતું નામ એ પૈકી કયા 
શતકના લેખમાં છે એ પણુ પ્રથમ નણછી કેરીને આગળ ચાલવું 
જેઈ એ. જે કે દક્ષિણુમાં શક લોકોનું સ્થાન થયાનો સમય હજ 
સુધી જણુવામાં છે તે પ્રમાણે છ. સ. પછી પહેલા શતકના થેખમાં 
શકપદ્ર નામ હેય એમ સંભવતું નથી. 


સિન્ધુ પારતા યવનેને અંમમિત્રતા પુત્ર અતે પુષ્યમિત્રના પૌત્ર 
વસુમિત્રે હરાબ્યા-એમ માજનિજાજ્નનસિશ્રમાં આપણે વાંચીએ છીએ 
-ત્યાં 1શસ્ખુશખ્દથી મ્હોટી સિન્ધુ સમઝવી કૈ રજપૂતસ્થાનની પૂર્વ. 
હદ ઉપરની સિન્ધુ નદી સમઝવી એ પ્રશ્ન છે. ર1. 

[સિન્ધુ કેશવલાલ ત્યાં મ્હોરી સિન્ધુ લે છે. ડ. ભાંડારકરે 

પણુ એમના એક લેખમાં એ જ અથે લીધે 

છે, પણુ. એ સંબન્ધી કાંઈ ઊછાપાહ કષ નથી. વિન્સેન્ટ સ્મિથ અને 
રૈલિન્સન રજપૂતાના અને ખુદેલખડ વચ્ચે આવેલી પૂર્વાોક્ત નદી લે 
છે, અને રીલિન્સન ભાર મૂકીને કહે છે: “ 350૬, ૦ ૦૦૫0780, 
610 10ઉપ$'---૫'જબની મ્હેટી સિન્ધુ નહિ જ. રા. કેશવલાલભાઈ 


ર૫૪ કોબ્મલ"'ત્થનિશારુ 


સામા પક્ષતા સભર્થતમાં કહે છે? “'પાટલિપુત્રતે ધોરી સજમાર્ગથી 
સિંધુ કાંઠા સાથે સીષે! સંમંધ હતે।.........તેવોા સંબંધ વિદ્શિાને 
ન હતો.”--તેથી મ્હોટી સિન્ધુના કાંઠાતી' હકીકત પ્રથમ પાટલિપુત્ર' 
(પુષ્યમિત્ર પાસેથી ) થઈને વિદ્શિા અમિમિત્રને પહોંચે છે. 
રા. કેશવલાલ નરેન્દ્રનાથ લીનાં જે પામાં તરફ વાચંકતું લક્ષ દોરે છેઃ 
તેમાં અમુક સ્થળે રસ્તો ન હતો એમ ઠરવેલું જેવામાં આવતું નથી, 
ખદ્કે તેની પહેલાંનું એક પાનું જ્નેતાં. હિન્દુસ્થાનમાં તે સમચે ઉત્તર 
દક્ષિણુ પૂર્વે પશ્ચિમ એમ ચોતરફ રસ્તા હતા એવી ઉક્તિ નજરે પડે . 
છે-અને કોટિલ્યના અ્થેજ્ઞાજના જે પ્રકરણુને આધારે મિ. નરેન્દ્ર- 
નાથનું પ્રકરણુ લખાએલું છે તે વાંચતાં હિન્દુસ્થાનમાં તે વખતે 
ચોતરફ ન્હાના મ્ડોટા વાણિજ્ય સેન્ય વગેરેતે માટે અસંખ્ય રસ્તાએ। 
પથરાએલા હતા એમ સપણ ભાન થાય છે. અતે તેથી વસુમિત્રે 
યવનેોને હરાવ્યાની હકીકત પુષ્પમિત્ર તરફ્થી અમિમિત્રને મળે છે 


તેનું કારણુ રસ્તા હોવા ન હે[વારૂપી જણાતું. નથી. લસ્કરની હકીકત 
રાજાને હરધડી મળ્યા કરવી જોઈ એ તે કારણુથી તે પ્રથમ પુષ્પશિત્ર 


પાસે “નય એ સ્વાભાવિક છે. પરતુ તે સિવાય અત્રે એક-સ્મરણુમાં 
રાખવાનું છે કે આપણું નાટક વાંચીએ છીએ, ઇતિહાસ વાંચતા. 
નથી; અતે અહીં કાલિદાસ એક રસિક સંવિધાનપૂવેક નિર્વહણુસન્ધિ 
રચે છે, તેના ઉપર્‌ યથાથેતાની પરીક્ષાના અતિશય ખોને નાંખવે! 
વાજખી નથી. કાલિદાસે મેધદૂતમાં ન્હાની સિન્ધુનો ઉલ્લેખ કરેલે 
સુવિદિત છે, એટલ્ષે વસ્તુતઃ ખંને સિન્ધુએ પ્રસિદ્ધિતી અપેક્ષાએ 


પ્રરૃત સ્થળે સરખી રીતે ચાલે એમ છેઃ જે પ્રશ્ન છે તે અતિહાસિક 
છે-તે એવે! કે મિર્નેન્ડરની સિકા વગેરેથી ઉપલખ્ધ હકીડત ધ્યાનમાં 


લેતાં પુષ્પમિત્રતો અશ્વ મ્હોટી સિન્ધુના દક્ષિણુ કાંઠા સુધી પહોંચ્યો 
હશે કે કેમ ? અતે ત્યાંતા યવનોને હરાવીને વસુમિત્રે પિતામહની 
આણુ વર્તાવી હશે કે કેમ ? મિર્નેન્ડરતા રાજ્યની સીમા વગેરે વિષે 
આપણુ જે જાણીએ છીએ તે ન્ેતાં મ્ડોટી સિન્ધુ કરતાં નહાતી 
સિન્ધુની કલ્પના ખરી હેવાતે વિશેષ સ'ભવ જણાય છે. 


“સાચ. સ્વસઃ” શ૫૬ 


યવનોતી ચઢાઇને' લગતો ઘુજમમઉંજિજ્ાતા યુગપુરાણુ નામના 
પ્રકરણુમાંથી ર. કેશવલાજ્ે પરિશિણ્રૂપે એક ઊતારે મૂકયો છે 
એમાં શાજેભ-શબ્દ આવે છે એ સાકેત તે 
સાકેત અયોષ્યા કે મહાકોશલનું સાકેત નહિ, પણુ: * 
વરાહમિહિરની બહત્‌-સ'હિતામાં “મધ્ય દેશઃ 
વિભાગમાં શાજુમ અથવા થાજે છેજ પરિગણિત છે' તે; અને 
તે કૅનિંગહામના હિન્દુસ્થાનના પ્રાચીન ભૂગોળવણુનમાં જેને ૩પ1૬1મ૦દ. 
કહેલ છે' તે-એમ એમનું ધારવું છે. આ સબન્ધી મ્હારા મનમાં 
થોડીક ગૂચવણુ ઉત્પન્ન થાય છે. કનિંગહામવાળું 8પદો હાં એ જ 
સાકેત હેય તો એને અને ૉ૪ળલા એ ખે મૂળ નહાતાં રાજ્યે 
મળાને એક રાન્ત્ય બનેલું હતું એમ કનિંગહામ કહે છે અને એ 
રાજ્યની ચતુઃસીમામાં પૂર્વે કુલુ પશ્ચિમે કાંત્રા અતે દક્ષિણું સતલજ 
બતાવે છે. યુગપુરાણુમાં મ્રીકોએ હલ્જ્ને કરેલા દેશે ગણાવ્યા છે ત્યાં 
એ દેશે! ક્રમવાર હલ્લાના. માગેમાં આવેલા હતા એમ માનીએ તો 
આ પદો ૦, તે સાકેત હેોવાતો સંભવ જણાય છે. પણુ એમાં 
મુસ્કેલી આટલી રહે છે કે. એક તો સાકેત પછી પાંચાલ અતે 
માંથુર ગણાવ્યા છે એનું છેડું જરા વધારે પડે છે, અને તે પછી 
' લુરત કુસુમષ્વજ-પુષ્પપુર્‌ (પાટલિપુત્ર) અને મગધ આવે છે એટલે 
માથુર દેશથી એકદમ મગધ કૂદકે મારવા જેવું થાય છે. તેને ખદલે 
સાધારણુ રીતે અયોધ્યા પ્રાન્તમાં સાકેત મૂકાય છે તે લઈ એ તો. 
માથુર અને મગધ દેશની વચ્ચે મ્હે।ટો ગાળે પૂરાય છે. આ સ્થિતિમાં. 
ગગે 'ભતઃ શાજેલમાણ્ન્ય પાગાણાન્‌ માશુરાંશ્લથા' એમ કહે 
છે તેમાં મુખ્ય ચઢાઈ સાકેત ઉપર માતીને પાંચાલ અને માથુર 
દેશને તે સાથે જીતી લીધા એમ કલ્પના કરીએ તો તે ન ચાલે? 
ખીજાં-3૫1£1106 ન્યાં આવેલું છે એ ભાગને વરાહમિહિરના શખ્દમાં 
“ભષ્યદેશ” કહી શકાય ખરો ?-એ ખીજ પ્રશ્ન છે. ત્રીજાં 301૮1101 
અને શાજેતના શખ્દસામ્ય ઉપર ખહુ વજત મૂકવાનું નથી, 
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કારણુ કે 30181101 એ . સક્ષેત્રનો' અપભ્ર'શ હોઈ કેઈ પણું 'યાત્રાનું 
સ્થાન એ હશે એમ માનીને સાકેતથી એતે ભિલ્લ પાડી શકાય ' છે, 
અતે બોહ શ્રન્થો ઉપરથી તથા યુએનચ્વૅગે. એની મુસાફરીમાં જુદાં 
જુદાં સ્થળેતાં 'અન્તરે નોૉંષ્યાં છે એતી મદદથી વિદદાનોએ સાકેતનાં 
જે સ્થળ ' સૂચંવ્યાં ' છે-કૃરસી,'(.વિ. સ્મિથ ); પસકા ( ડી. હોઇ ), 
સંચાન.કોટ, અથવા સુજન કોટ (ડૉ. ફરર)'કે તુસારણુ-બિહારેઃ 
( મેજર વૌસ્ટ )-એના હક પણુ વગર ચર્ચાએ કાઢી નાંખવા જેવા 
નથી. પરતુ આ સર્વ ઉપરાંત આમાંથી ઉપસ્થિત થતો-એક મ્ડોટે 
પ્રશ્ન વિદ્ાનતા આગળ અમે મૂકીએ છીએઃ એ પ્રશ્ન તેએ કે 
મિર્નેન્ડર. મગધ સુધી પહોંચ્યો હશે ખરો ? આટલું ધ્યાનમાં રાખવૉનું 
છે કે “સમવે મસ્િલેડજ્િતે: '' એ આખરે ઝલ્પિત પાઠ છે; મૂળ 
પાડ તો જાકેકે વગિતે જતે: ( જિલે-ડ. ક્ત ) છે. અને રા. 
ડૈશવલાલને। કલ્પિત પાઠ સરળતાના કારણુથી તેમ જ પાસેના “ મલ: 
પદઘવુરે જ્વાણિ.' શખ્દો જતાં ઠીક લાગે છે તોપણુ એતે માટૅ 
એતિહાસિક -પ્રમાણુની અપેક્ષા રહે છે. કેઈ પણુ મ્રોક પ્તિહાસમાં 
મિર્તન્ડર પાટલિપુત્ર સુધી પહોંચ્યાનું લખ્યું છે ? મિર્નન્ડર છેક 3૦ પ૪ 
( શેંણુ-પાટલિપુત્ર પાસેનો નદ ) : સુધી પહોંચ્યો હતો એમ સ્ટ્રેબો 
કહેઃ છે એમ પ્રે. રીલિન્સને કહે છે. પણુ પ્રે।. રીલિન્સનને ફુટનોટમાં' 
ટાંકેલ્ે ત્રોફ, ઊતારે વાંચતાં જણાય છે કે સ્ટ્રેમાતા હસ્તલિખિત 
પુસ્તકનો પાઠ તો 1381005 છે. આ 13811083તે રેણુ હરે એમ 
કનિંગઠામની કલ્પના છે તેથી દોરાઇને રીશિન્સને એ પ્રમાણે કહ્યું 
હે।ય. ડૉ. ભાંડારકર તો. 18800103 થી જમના સમઝે છે. એ ન” 
સ્વીકારીએ તો જમનામાં મળતી 18દ10. નદી સ્વીકારીશું ? . અત્યારે 
તો 8180૦15 જેવું આ પણુ એક અજ્ઞાત સ્થળ માનવું પડશે. શે।ણુ 
 માતવાનેતો। કાંઈ જ પ્રમાણુ નથી. મ્રીક ઇતિહાસકાર એમને સુપરિચિત 
નામપાલિખૉશ્રા મૂકીને શે।ણુ કે ઇશેમીસ શા માટે કહે? પાટલિપુત્રને। ધેરે 
"ખરેખર થમે! હશે ખરો ? હોય તો ગ્રીક ધ્તિઠાસમાં ..એની કમ 
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“નોંધ. નથી ? : માલવિકામિમિત્રમાં પણુ, 'યવનતે। 'પોટલિપુત્ર પહોંચ્યા 
અતે ત્યાંથી મગધદેશને ,મથી  નાંખ્યે!' -એવી હકીકત બતી હોય તેટ 
નોંધાયા .વગર રહે ખરી ? હવે પત'જલિનું પ્રમાણુ , જીવે।. પત'જલિ 
સાકેત અને મષ્યમિકાના થેરાતો ઉલ્શષેખ કરે છે, પણુ પાટલિપુત્રેના 
'ઘેરાનો કરતા નથી એ: શું? એ ધેરો થયે! હોય તો સૌથી 
મહત્વને ,થેરે। ઉદાહરણુ માટે ન લેતાં પ્રમાણુમાં આછા મહત્ત્વના 
સાકેત અને માષ્યમિકાના ઘેરા કેમ. લે છે ? પાટક્િત્રને ઘેરો મહા- 

ભાષ્ય પછી થયો એમ તો કલ્પાશે નહિ, કારણુ કે. “ વુશ્યન્િકે 
ચાવ: ? .એ પ્રસિદ્ધ.વાક્યમાં ઉલ્લેખેલ્ેો અશ્રસેધય પણુ મહા- 
ભાષ્ય વખતે થાય છે; અર્થાત્‌ તે વખતે.-યવનોની ચઢાઈ પાછી વળી 
ગઈ છે છે. આ વસ્તુસ્થિતિ_ વિચારતાં પાટલિપુત્રના ઘેરા: માટે બહુ 
શ'કા ઊપજે છે ત્યારે ગર્ગ “ લલ: ગુદવવુરે વ્રત્તિ” કહે છે તે યું? 
કાંઈ સ 'પડત્તી ' નથી... ચૂએનર્ચ્વંગતી મુસાકરીન] * પુસ્તકમાં 
મિ. ખીલ કહે છે (પ. ૩૦૭) કે કાન્યકુખ્જની : પ્રાચીન રાજધાની 
કસુમપુર નામે હતી-એ 'કુસુમપુર્‌ તે જ પુષ્પપુર તો નહિ હોય ? વળી 
ગર્ગના ઊતારામાંનાં . કુસુમષ્વજ,, અને. પુષ્પપુર તે એક કે . જુદાં ? 
શઃ -એટલે કૅસુમષ્વજથી આગળ ચાલતાં એમ અર્થ લેવ! ? એમ 
હોય , તો .ફસુમધ્વજ, તે, કયું ગામ હાજ આ ઊતારાને, અંગે થોડી 
ક ઉપસ્થિત નથી. 


' છેવટે--ઉપોદ્‌ધાતમાંની! એક બે પાઠકલ્પના વિે ખે શખ્દાઃ 
પિ છેલ્લા મોયે રજ 'બૃહદ્રથને મારી ગાદી લીધા સંબન્ધી 
જર્ષલર્થિં માંથી જે ઊતારોા આપ્યો છે' તેમાં ડી. બૂજરને* પાડે 
ર છે; શી શંકરનો મશ્ારુવેજ પાદ છે, એ સેલ 

' 'છે,' અને એજ રા. %શવલાલ પસન્દ ન. છે. 
એક બે દિ પંત 'ધાઠ :? દ. અલ્ડંરના પાઠેતે અનુસરી અંપ્રેજ લેખકોએ 
પ્રતિક્ષા નો અથે €0૪૦0&010૪-૦81. 
કમ છે. એમાં પ્રતિજ્ઞા તે શી (-એમ, આકાંક્ષા ઊભી રહે 'છે તેથી 
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રા. કેશવલાલ પૂર્વોક્ત સરળ પાઠ સ્વીકારે છે. પરતુ હાલમાં છન્ડિયન 
એન્ટિકવરિના ફેબ્રુઆરી ૧૯૧૮ના અંકમાં મિ.-કાશીપ્રસાદ જયસ્વાલે 
ચ. મા. જ્ઞાસ્સિપથેમાંથી રાનએ ગાદીએ ખેસતી વખંતે લ્ેવામી 
ગ્રતિજ્ઞાના શ્ભેકે ટાંક્યા છે એ ઉપર લક્ષ દેતાં, “પ્રતિસ' શખ્દનેો 
અચ તે વખતે સુપ્રસિદ્ધ હશે એમ માની શકાય છે-અને એ પાઠમાં 
જે અર્થગોરવ રહેલું છે તે ધ્યાનમાં રાખતાં, એક પાની સરળતા 
અને ખીજનું અર્થમોરવ એ સામસામાં તાજવાતે સમાન રેખામાં 
રાખે છે. માજનિણામ*્તિસિષ્રના પહેલા અંકમાં આપેલા યગસેનના 
ગ્રંતિસંદેશની ગાથામાં મૌશયચિર્ય વિસુશ્વસિ એવો એક પ્રસિદ્ધ 
પાઠ છે, તેને સ્થાને રા. કેશવલાલ સૌથ ગૃરષ સિગુશ્રસિ એવે 
નવીન પાઠ કલ્પે છે, અને એ મોર્યેનૃપ તે પશ્ચિમ મૌયે રાજ્યને 
અગ્નિમિત્રના પિતાના નામે નામને પુષ્યમિત્ર નામતેો એક ર્ન 
એમ કલ્પીને “તે શુંગસેના સાથે લઢતાં હાર્યો ને ડૈદ પકડાયો, ૪. 
સ. પૂર્વે ૧૫૯.” એમ એક પ્#તિહાસવૃત્તાન્ત ઊભે। કરે છે. અમને 
સૌર્ચસતચિર્ય એવે ઉપલખ્ધ પાઠ ત્યજવાની કાંઈ જ જરૂર જણાતી 
નથી. બહદ્રથ મૌયૈતે પુષ્યમિત્રે માર્યો અને ગાદી લીધી તે વખતે 
સ્વાભાવિક રીતે જે પ્રકૃતિક્ષાભ થયો! હોવો જેઇએ, તેમાં ગત 
રાના એક સચિવે ભાગ લીધે! હશે અને તેને પુષ્યમિત્રના પુત્ર 
અગ્નિમિત્રે કેદ કયો હશે-- એવે! જત્તાન્ત ગાથાના પ્રસિદ્ધ પાદમાંથી 
ફલિત થાય છે, તો! પછી એને સ્થાને નવીન પાઠ .કલ્પીને નવીન 
ઇતિહાસ ઉત્પન્ન કરવાની શી જરૂર છે ? વીખરાતા મોર્ય રજા તો 
ઇ. સ. પછી છેક સાતમા આઠમા શતકમાં કોંકડણુ ' સુધી .મળે “છે. 
એમના કોઈનું પણુ નામ અગ્નિમિત્રના ઇતિહાસમાં ઉપલખ્ધ થતું હોત 
તો અહીં ભોર્ચ સૃષ' એવે। કલ્પિત પાઠ કરવાને કાંઇક પણુ આધાર 
મતાત. તે વિનતા તે આમ નવીન પાઠ કલ્પત્રાની અમારી હિમ્મત 
ચાલતી નથી. 


આ પ્રમાણે અગણિત વિચારણીમ સ્થાતોમાંથી થોડાંક લિચારીને 
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આ અવલોકન અમે સમાપ્ત કરીએ છીએ. એ વિચારવામાં મુખ્ય 
પદ્દતિ અમે એ રાખી છે કે રા. કેશવલાલભાઈના અતેક નિર્ણુયાના 
મૂળમાં અને એની આસપાસ જે શોધતું સાહિત્ય રહેલું છે એને 
પૂર્ણ પ્રકાશમાં મૂકવું, જેથી વાચકને-જેને આ વિષયને સ્વતન્ત્ર 
અભ્યાસ કરવાની ઈચ્છા હોય, વા એતે લગતું મૂળ સાહિત્ય જેના 
જણુવામાં ન હોય તેને એ સંખન્ધી વસ્તુસ્થિતિ સમઝવામાં આવે. 
પ્રસંગવશાત્‌ , મિત્રભાવે, માતપૂવેક પણુ નિખાલસ રીતે એક 
આવશ્યક વિનતિ ૨1. કૈશવલાલભાધ્તતે કરવાની અમે છૂટ લઇએ 
છીએ. રા. કેશવલાલભાઇ વિદ્દાન તરીકે ગૂજરાતમાં કેટલી પ્રતિદા 
ભોગવે છે એ પોતે જાણુતા નથી. પણુ તે એટલી અસાધારણુ છે 
% ધણુ વિષયમાં એમના મુખતે અને કલમને શખ્દ તે તે વિષયમાં 
છેવટના સિદ્ધાન્ત તરીડ્ે સ્વીકારાય છે. એ પ્રતિદટાના પ્રમાણુમાં જ 
પોતાતી જવાબદારી છે. દરેક નિર્ણય સંપૂર્ણું ઊહાપોહપૂર્વક બાંધવાનું 
ફર્તવ્ય તો છે જ, પરતુ વિશેષમાં એ ઊહાપોહ વાચક આગળ 
સંપૂણુ રીતે ખુલ્લા કરી મૂકવાની પણુ એમની ફરજ છે, જેથી 
વિચારસ્તાતન્ત્યના વતમાન યુગમાં વાચકને બંને પાસાં સરખાવી 
જેવાની અનુકૂળતા મળે. વળી ગૂજરાતીમાં આવા લેખો લખવાતે 
અર્થ જ એ છે કે ગૂજરાતી વાચકમ'ડળમાં એ વ'ચાય. એ મ'ડળમાં 
ધણુ અંમ્રેજ જણુતા નથી, અને જણે છે તેમાં પણુ આ વિષયને 
લગતું સાહિત્ય જેઓના જણુવામાં હેય એવા બહું થોડા છે. આવું 
શાહિત્ય ગૂજરાતીમાં ઉત્પન્ન કરવાની બહું જરૂર છે, અને તે માટે 
સૃત્રાત્મક ભાષાને બદભ્લે વિસ્તારવાળા વિવેચનની અપેક્ષા છે, જેથી 
ઓજા વાચકે અને લેખકો પણુ આમાં ભાગ લઇ શક્રે અને ચર્ચા 
કરી શકે. ખીજીં-ર. કેશવલાલભાઈ જેવા વિદ્દાનને સ્મરણુ આપવાની 
જરર નથી કે આ [વિષવમાંતા ધણા સન્દિગ્ધતાના ધુમ્મસમાં 
હવાએલા હોય છે, એ ધુમ્મસપટ પ્રકાશનાં કિરણાથી છેદવો એ 
વિદ્દાનોની ફરજ છે, પણુ દરિયા ઉપર્‌ નાવિક જેમ જકૈ.મ્પસ અતે 
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હગખુકની મદદથી પોતાનું વહાણુ' કયાં છે એ ચોક્કસ રીતે - જુવે 
છે, અને ચોઝસ રીતે તોંધે છે, તેજ રીતે આ જાતના વિષયોમાં 
વિદ્દાનોતી: ફરજ સિહ્ાન્ત-સંભવ-શક્યતાદિભેદ સૂદ્મતાથી નઇ, 
સત્યનિદાથી પાળી, તે જ રૂપે તે નોંધવાની છે.' 

(વસનત: વષ ૧૭, અક «૮, ભાદ્રપદ, સ. ૧૯૭૪) પ 


નર[સહ અને મીરાં 
એ “ જ્વાલાઓ ? ડયાંથી પ્રકઢી ? 


ગયા અંકમાં અમે રા. ગોવધેનતરામનું “સાક્ષરપરિષદ”ના 
પ્રમુમ તરીકેનું ભાષણુ પ્રસિદ્ધ કર્યું હતું. અજ અમે એ સંખન્ધી 
અવલેકનર્પે ખે ખોલ લખવા માગીએ છીએ. એ સાક્ષરશિરેમણિ 
પાસેથી જે કાંધ આવે તે ગભીર વિચારથી ભરેલું હોઈ સર્વથા 
માનપૂવક શ્રવણુતે પાત્ર છે, અને અમે આ પ્રરૃત ભાષણુ એવા જ 
ભાવથી અવલોકીએ છીએ એમ જણાવવાનો યત્ન કરવો! તે કેવળ 
સિહ્મમાધત કરવા જેવું છે. માતનું ઉત્તમ સ્વરૂપ મનન છે, અને એ 
મનન અમે એમના ભાષણુતે અર્પીએ છીએ. એમાં કેટલેક સ્થળે 
એમના વિચાર સાથે તદન એકતા આવે છે, ક્વચિત્‌ એ જ વસ્તું 
જરા જુદી રીતે કહેવી દીક લાગે છે, અને ડવચિત્‌ “તાલભ'ગ” 
દેખાય છે તો તે સાથે “તાલબન્ધ”નતી આશા પણુ ઊપજે છે. અનેક 
સ્રમાંથી જ મધુર સુરાવટ ઉપજશે એમ શ્રહદદા રાખી દરેક 
સત્યાન્વેષીએ પોતાના વિચારે છૂટથી-જે કે જવાબદારીની પૂછું 
સમઝણુ સાથે-પ્રકટ કરવાના છે, અને તદનુસાર પ્રકૃત વિષયમાં એક 
 ખે'સ્થળે રા. ગોવર્ધનભાઈના સૂર ે એક ભિન્ન સૂર પણું 
પ્રકટે થવા દઇશ. 


નરસિહ અને સૌશાં સપણ 

૧. રા. ગોવર્ધનરામે આરમ્ભમાં એમની પોતાની ખાસ રૂપકની 
શૈલીમાં પરિષદના જનોને “ તાલભન્ધ ' ઊપજવવા ઉપદેશ કર્યો. 
અને સભા બાર કે!ઇ એમ કહેતું હોય કે આપણે કાળક્ષેપ અને 
શક્તિતો વ્યય કરીએ છીએ તો એવા આક્ષેપતો જવાબ વાળવાની 
જરર નથી એમ સલાહ આપી. આ ઉપદેશ અને સલાહ 
સવેથા યોગ્ય છે. 

ર્‌. ત્યારમાદ, એમણે ગૂજરાતી સાહિત્યરૃક્ષનું “જૂળ અને થડ' 
તથા તેતી પાંચ “પેરાઈ એ!' બતાવી. એ મૂળના સમયમાં ગૂજરાતને 
'રાજફીય ઇતિહાસ એના સાહિત્યની સ્થિતિમાં કેટલે! કારણુરૂપ થયે 
છે તથા એતી પહેલી “પેરાઈ '-“આદિ યુગ'-માં ગૂજરાતે ખીજ 
પ્રાન્તને શું આપ્યું છે, એનું સૂચન કયું. અને ત્યાર પછીના ગૂજરાતી 
સાહિત્યના ઇતિહાસમાં જૂનું નવું-પિતૃધન અતે નનતખળ-કેવી રીતે 
એકઠાં થતાં ચાલ્યાં, તથા વખતે વખતે મૂળના “મહાન અંગાર માંથી 
“ તડતડડીઆં ' જ માત્ર કેવાં ઊડયાં કરતાં હતાં એ બતાવ્યું. ર. 
ગોવધનરામના આ નિરૂપણુમાં કેટલીક નતનતા હતી, અને કેટલુંક 
સુપ્રસિદ્ધ જેવું જણાતું હતું તો તે પ્રસિદ્ધિતું કારણુ પણુ મૂળમાં 
પાતે જ--“ 1110 ઉ0ંદ્ઠડકાં૦ક્ાં ”૦૦ઇંક 00 01101869 ના 
કર્તારૂપે-હતા. 


ર. છેવટે પ્રાચીન સાહિત્ય ડેવી રીતે વાંચવું અને એતો 
ભવિષ્યના સાહિત્ય માટે કેવો! ઉપયોગ કરવે। એ સંબન્ધી બે અગત્યની 
સલાહ આપી. પ્રાચીન કવિઓનું સાહિત્ય વાંચવું તે એમના પાતાના 
દૃણ્િબિદુથી વાંચવુંઃ દેખાતી કૃષ્ણુ અને રાધિકાના પ્રેમની વાર્તાઓમાં 
જે અપ્યાત્મરહસ્ય તેએ સમાવતા હતા તે એ વાર્તાઓનું બાલ્ 
પડ ભેદીને અન્તર્‌માં જઈ ને સમઝવું. બીજાં શેલિ અને વર્ડઝવથને! 
ઉત્કૃષ્ટ હેદયરસ જનણુનાર અંગ્રેજ ભણુલા વતેમાન કવિઓએ પોતાની 
કાવ્યપદ્ધતિ ફેરવી આપણુ લોકના રસની “બાલભાષ'માં પોતાના 
રસનું અવતરણુ કરવું. પ્રથમ દષ્ટિએ આ ખીજછી સલાહ કવિતાતે 

ઉ“ઠ્ડ 
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કૃત્રિમ બનાવવાની લાગશે,'પણુ વસ્તુતઃ એમાં કવિતા પરત્વે ઊંડું 
સત્ય રહેલું છે--જે સત્ય ઉપર્‌ અમે આ પત્રમાં પ્રસંગ આવ્યે 
ભાર મૂકતા આવ્યા છીએ. કવિતા તે કવિનું પોતાનું મતરજન 
કરવા માટેતું રમકડું નથી, એ દેવી શકિતએ તો કવિએ પોતાના 
જાત આનદ કરતાં ઘણું વધારે ઉન્નત કાયે સાધવાનું છે. એણે 
સમસ્ત સમાજતા અન્તરાત્મામાં પ્રવેશ કરી સમાજમાં નવું માનુષ 
પ્રવૃત્તિઓનું બલ, નવું રસિક નેત્રનું તેજ, નવી અધ્યાત્મદષ્િ 
ઉત્પન્ન કરવાની, અને એને પરિણામે સમાજને ઉદયકરમમાં એક 
ભૂમિકા આગળ ચઢવાનું સામથ્યે આપવાનું છે. આ કતેવ્ય કરવા 
માટે કવિતાએ લેના હૃદયમાં માર્ગ કરવાની જરૂર છે, અતે એ 
માગે કરવા સારૂ લોકહંદય વશ કરવાં જોઈ એ. એ વશ કરવાતી 
કલા પ્રાચીન કવિએઓમાંથી આપણુને મળી શકે એમ છે. એનું શોધન 
રા. ગોવર્ધનરામ સાહિત્યપરિષદેને સોંપે છે; અમે એ ભાવી કવિઓને 
સૉંપીશું, કારણુક્રે કદી પણુ પરિષેદોમાં કથી ન શકાય એવી એ 
અવરણ્યે કલા કવિએ જ જાણે છે. 

રા. ગાોવધનરામના ભાષણુના આટલા સામાન્ય સુદ્દાએ તરક 
વાચકનું ધ્યાન ખેચી હવે એમનાં ખે અગત્યનાં પ્રતિપાદનનું સવિશેષ 
અવલ્રેકડન ફરીએ. 


નરસિંહ અને મીરાં વિષે ખેલતાં ર. ગોવર્ધનરામ કહે છેઃ- 


“આ આદિ કવિઓમાં આ ન્વાલાએ ગુજરાત ખ્હારના કેઈ 
પ્રસિદ્ધ નવા ધમેપ્રવતેકોમાંથી નથી આવી, કારણુ તે સધ આ 
કૅવિયુગ્મના આયુષ્ય પછી જન્મ્યા અથવા ઉદય પામ્યા છે અને 
સવપ્રવત કોનાં ઉપદેશનાં ખીજ નરસિંહ અને મીરાંનાં કાવ્યોમાં છે, 
અને આ ખેની કીર્તિ ગુજરાત ખ્હાર કાશ્મીર અને સમુદ્ર સુધી 
પ્રસરી હતી. એ ખે વાત ધ્યાનમાં લઈ એ છીએ ત્યારે ગુજરાતનાં 
આ ખે રત્નની અમર પ્રભાઓથી પ્રવર્તેકોને ઉપદેશબીજ મળ્યાં છે 
એવું ભાત થવાને પ્રસંગ આવે છે. ડોઈ નવે। યુગ બેડે। હોય તેમ 


ન્નરક્િિહ “અને મીરાં ૨૫૯ 


'આખા 'હિન્દુસ્તાનના સર્વ ભાગમાં આ પ્રવતેકો નવા દીવા પેઠે 
ગ્રકય્યા હતા, અને એ દીવાઓના મૂળ દીવા ગુજરાતમાં ણી 
“આગળ પ્રકય્યા હતા”' 

શુદ્દ સત્યાન્વેષી જનને ધટે તેવા સમર્યૌદ શખ્દામાં ર્‌. 
'ગાવર્ધનરામે પોતાની કલ્પના (1197]90111€5ાંક) આપણુ। આગળ મૂ#ી 
“છે. એ કલ્પના માટે પોતે કશે।. આત્રહ ધરાવ્યો નથી, છતાં એ 
તરફ એમનું વલણુ સપણ જણાય છે. એમાં કેટલુંક એતિહાસિક 
"સત્ય છે એ ન્નેઈ એ. 

પ્ર્સગોપાત્ત આપણા ધામિક ઇતિહાસના ધોધ ઉપર્‌ દાણ 
કરીએ છીએ તો વેદરૂપી ગગમનચુમ્બી ગિરિશેંગ ઉપરથી ઊતરી 
આવતો, વચ્ચે કવચિત્‌ અન્ય શીંગ ઉપરથી પડતો દેખાતો, અસંખ્ય 
ઝરણાં રૂપે વીખરાઈ જતો અને એકાદ મહાહદમાં વળી ફરી મળતો, 
એક થતા અનેક થતો, એ નજરે પડે છે. એતી સધળી ગતિઓ 
અને રૂપા અગ્રે આલ્ેખવાં અમ્રાસંગિક છે, પણુ નરરસિંડ અતે 
મીરાંની આસપાસની અને ઉપર નીચેની કરાડે વિલ્રેકવી તો 
જરરેતી છે જ. 

મીરાં: ચેતન્ય : જયદેવ : રામાનન્દ 

૧. નરસિંહ અને મીરાં બંને પ્સ્વી. પન્દરમાં શતકના 
પૂર્વાર્ધમાં થયાં, અને કબીર નાનક ચેતન્ય અને વલ્લભાચાર્ય પન્દરમા 
શતકના અન્તમાં અને સોળમાના આરમ્ભમાં થયા, માટે સંભવ એવે 
છે કે નરસિંહ અને મીરાંમાંથી એમાંના કેટલાકને “ «વાળાઓ, ” 
મળી હોય--આમ રા. ગોવર્ધનરામ માને છે. વળી મીરાંમાં જયદેવ 
[((૧૨સું શતક) ની, અને નરસિંહમાં ચધ્વર્સપ્રદાયના સાધુઓની અને 
'એપદેવની અસર એ જીવે છે. મીરાંતો દેહ કેટલાક ઇ. સ. ૧૪૧૯ 
“થી ૧૪૭૦ સુધી માને છે. પરતુ મુંબઈ સમાચારના એક શેખકે 
મીરાંભાઈની લમરતિથિ ૪. સ. ૧૫૧૭ અને દેહત્યાગતી તિથિ ઇ.-સ 
૧૫૪૭ આપી છે. શા પુરાવા ઉપરથીઃ આ ખીન્ને નિર્ણય ડયો 


૨3૦ કપ્બ્યલન્ત્વવિશ્વઃ 


આવ્યો છે એ અમારા જણુવામાં નથી, પણુ રા. ગેવર્ધનરારે 
પોતાના ભાષણુમાં મીરાં અને જવા ગોસાંધના જે પ્રસંગને! ઉલ્લેખ 
કયો છે તે ખરે હોય તો મીરાં માટે આ પાછળ આપેલ્ે। સમય જ 
બન્ધ ખેસે છે. જવા ગે.સાંઈ ચૈતન્ય સંપ્રદાયના ઇતિહાસમાં સુપ્રસિહ 
છે. ચેતન્યે, સનાતન અને રૂપં નામે ખે ભાઈ ઓ, જે મૂલ બાહાણ 
હતા અતે પછી સુસલમાન રાજાના સંસર્ગેથી મુસલમાન થઈ ' ગય 
હતા એમ કહેવાય છે, તેમને પોતાના ધમમાં લીધા હતા. બંને પરમ 
ભકત હતા. સનાતનને ૬ન્‍્દાવનમાં સ્થાપ્યા. એમના ભત્રીનજ્ન જીવ 
ગોસાંઈ એ સતાતન પછી ચૈતન્ય સંપ્રદાયની *૬ન્‍્દાવનની ગાદીએ 
આવ્યા. ચૈતન્ય સંપ્રદાયના સંસ્કૃત ત્રન્થામાં એ “સ્ોથમોય્લાન્વિન:”ન 


 માનવન્તા નામે પ્રસિદ્ધ છે. એ વિદ્યા અતે ભક્તિ ઉભયમ 


લુસંપસ હતા, અને એમણે એ સંપ્રદાયના ધણા ત્રન્થે। બનાવેલા છે 
હવે, ચૅતન્યતો સમય ઇ. સ. ૧૪૮૫ થી ૧૫ર૭ છે, અતે જવ 
ગાસાંઈ ચૈતન્યના શિષ્યના ભત્રીજ1ા, એટલે એમનો અને માોંરાંને 
પ્રસંગ ધ. સ. ૧૫૪૦ ના અરસામાં બન્યો હોય તો નવાઈ નહિ 
આ ઉપર બતાવેલી તારીખો જતાં, ચેતન્યને મીરાંમાંથી નર્વ 
“જ્વાળા” મળી હોય એ કલ્પના તદ્‌ત અશકય થઈ જય છે, ઊલટું 
તારીખ જ લઈએ તો મીરાંમાં ચેતન્યનતી અમર હતી એમ 
કહેવાને આંધક કારણુ રહે છે, અને ચૈતન્યસંપ્રદાયની ગાદી દન્‍્દાવનમ 
સ્થપાઈ હતી તો મેવાડ સુધી એ સંપ્રદાયના સાધુ આવ્ય 
હોય એમાં આશ્ચર્ય જેવું નથી. જીવા ગોસાંઈ ને મીરાંએ જે સ્વતન્ત્રતાથ 
જવાબ આપ્યો એ ઉપરથી કદાચ એમ કહી શકાય કે મીર 
ચૈતન્યસંપ્રદાયની હોત તો આવે। જવાબ ન આપત. પરન્તુ અ 
દલીલ માત્ર પામર ગતાનુગતિક ભકતોને જ લાચુ પડે છે; મીરાંન 
અધ્યાત્મન્વાળા -અન્તઃસ્તેહથી જ બળતી હતી, અને તેથી સાધુએ 
તો એમાં બહારનું નિમિત્ત માત્ર જ હોઈ શકે, તેમ 'એતી જવ 
ગોસાંઈ ને મળવાની ઇચ્છા ચૈતન્યપન્થના ભકતોને સુખે એમન 


નરશિંદ અને મીરાં ૨3૨ 


' જીત સાંભળાને ઊપજ હેય એમ કલ્પના પણુ થઈ શકે છે. અમે 
મીરાંને ચૈતન્યસંપ્રદાયના સાધુએ સાથે સમાગમ સંભવિત ગણીએ 
છીએ, પરતુ એની “ન્વાળા” પ્રકટાવનાર વિશેષ શક્તિઓ રૂપે તો 
જયદેવ ' અતે રામાનન્દતે માતીએ છીએ. ગીતગોવિન્દના કર્તા જયદેવ 
તે વખતે મેવાડમાં સુપ્રસિદ્ધ હતા, અને એની કૃષ્ણુભકિતની તરેહ 
મીરાંમાં સુસ્પષ્ટ જણાય છે એ નિવિવાદ છે. તે સાથે રામાનન્દ જે 
૪. સ. ચૌદમા સૈકામાં થયા કહેવાય છે તેમના ખોધની અસર 
પણુ મીરાં ઉપર પડી હતી એમ લાગે છે, કારણુ કે, ચેતન્ય, તેમ જ 
જયદેવ કુષ્ણુ અને રાધાના ભક્ત હતા; રામતામની લેહ એમને 
લાગી ન ઉતી. અને મીરાંમાં તો જેમ એક પાસ “મીરાં મન મોહન 
શું માન્યું,” એમ સાંભળીએ છીએ તેમ બીજ પાસ 


અખ તો મેરા રામ નામ દુસરા ન કેઈ, 
સાધુ સંગ ખેઠ ખેઠે લેક લાજ ખોઈ. ” 


--ધત્યાદિ ઉદગારો પણુ વાંચીએ છીએ. આ સાધુએ રામાનન્દ અને ' 
કબીર પન્થના હશે એમ લાગે છે. મીરાંના સમય આજ સુધી 
'સાધારણુ રીતે મતાતો આવ્યો છે તે લઈ એ, એટલે કૈ ૪. સ. 
૧૪૧૯થી ૧૪૭૦, તોપણુ એમના ઉપર ર્‌ામાતન્દનતે સંસ્કાર થયે 
હોવે! જેઈ એ એમાં તો સંદેહ નથી જ. 


નરસિહ : જયરેબવ 


ર. નરસિંહ મહેતામાં જયદેવ કબીર્‌ અને શ કરાચાર્યની અને 
કદાચ ચૅતન્યની ( ? ) અસર સપણ નજરે પડે છે. નરસિહ મહેતા 
“ સુરત સં્રામ”માં કૃષ્ણુ અને રાધિકા વચ્ચે વિષ્ટિકાર તરીકે જયદેવતો 
“ઉલ્ક્ષેખ કરે છે : 

“ સર્વે નીચુ' લું, હા ન કોઈ એ કલયું; ઊડીયો જયદેવો। સમય નનેઈ.' 
“રોમાંચ જયદેવ થચઈ, ખોલે કૅ'૪નું ક... ક 
“સ્વામિની સ્વર સુણી, ચળે મોટા મુનિ, મહિ ચેપને જણ લખુ; 


8૬૨  કાબ્યલન્વવિશ્ારુ : 
વિકળ મનંથી થયે, વિત ભૂંલી ગયો, હું રે *રસમસને શે ઉવેખુ'--.” 
એમ ધારી અડયે, માહ પાશે પડયે।, દગ ચમકમાં ડુનિયે' વિટિ કરતાં 

નરસિહ મહેતાનાં ધણાં કાવ્યોનાં વસ્તુ જયદેવના ગીતગોવિન્દથી 
સૂચિત હોય એમ લાગે છે. એ માત્ર ભાગવતમાંથી આવ્યાં હેય 
એમ લાગતું નથી, કારણુ કે ભાગવતકારને “ભ્રખુની દુલારી'- 
રાધિકા-નું નામ અજ્ઞાત છે: બીજીં, ભાગવતમાં ભાગવત ધરમંતું 
પ્રતિપાદન બહું વિશાળ અને વ્યાપક રૂપે કરેલું છે; તેમાંથી ભક્તિ 
ર્સનું-એના પૂરું માધુર્યના આસ્વાદનમાં ડુખીને-સવિશેષ પાન 
ઇચ્છનારા જયદેવાદિકે તો કૃષ્ણાવતાર, અને તેમાં પણુ કૃષ્ણુની વ્રજલીલા 
અને ત્રજલીલામાં પણુ ગોાપિકાએ સાથેની ક્રીડા, અને તેમાં પણુ. 
રાધા સાથેનું રમણુ--એમાં જ પોતાનું હદય મમ કર્યું, અને 
ભાગવતની ખામી પૂરી એમ કહેવાય છે. આ જ મમથી નરસિહ 
મહેતા એક ડેકાણું કહે છે કેઃ-- 
. “ પ્રેમની વાત પરીક્ષિત પ્રીછયે। નહીં શુકજયે સમજ રસ સંતાડચે।;. 
સાન વૈરાગ્ય કરી, ગ્રન્થ પૂરો કયો, સુક્તિના માગે સુધા દેખાડયે।. 
મારીને મુક્તિ આપી ધણા દૈત્યને, તાની વિજ્ઞાની બહુ મુનિ રે નેગી; 
પ્રેમતો જનેગ તો ત્રજ તણી ગોપિકા અવર વિરલા કેઈ ભક્ત ભેગી.” 

એટલે, નરસિંદ મહેતામાં શુહ્ઠ ભાગવતની અસર માનવી તે 
કરતાં જયદેવની અસર માનવી એ અમને વધારે યેગ્ય લાગે છે. 

કબીર 

પણુ માત્ર જયદેવથી નરસિહ મહેતાના સ્વરૂપને! સધળે। ખુલાસે।' 
થઈ જતો નથી. પ્રેમભક્તિનાં કાવ્યો ઉપરાંત- 
““તગીને જોઉં તો જગત દીસે નહીં ઊંધમાં અટપટા ભે।ગ ભાસે; 
સિત્ત ચેતન્ય, વિલાસ તકૂપ છે, બ્રહ્મા લટકાં કરે બહમ પાસે. ” * 








* રા. કેરાવલાલ પ્રવ “ગીતગે।વિન્દ્'ની પ્રસ્તાવનામાં આ 'રસમગ્નઃ 
પદ નરસિહ મહેતાએ જયદેવને લગાડેલું છે એમ ડહે છે. પણુ અન્વયઃ 
નોતાં, એ ગોપીને નથી લાગતું ? 
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“નિરખ ને ગગનમાં કોણુ ઘૂમી રલો, તે જ હું તે જ હું શખ્દ બોલે.” 
“અકળ અવિનાશી એ, નવ જ જાએ કળ્યો, અરધ ઉરધની માંહે મહાક્ષે.”' 
“યાં લગી આતમા તત્ત્વ ચીન્યો। નહી, ત્યાંલગી સાધતા સવે જૂડી” 
“શું થ્યું સ્નાન સેવા ને પૂજન થકી, શું થયું ઘેર રહી દાન દીધે;ઃ 
શું થયું ધરી જલ ભસ્મલ્ેપન કરે, શું થયું વાળલ્વેોચન કીધે; 
શું થયું તપ ને તીરથ કીધા થકી, રું થયું માલ ત્રહી નામ લીધે; 
શું થયું તિલકને તુલસી ધાર્યા થકી, શું થયું ગ ગજળ પાત કીધે; 
શું થયું વેદ વ્યાકરણુ વાણી વદે, શું થયું રાગ ને રગ જાણે; 
શુ' થયું ખટદરશન સેવ્યા થછી, શું થયું વરણુના ભેદ આણે? 
એ છે પરપ'ય સહું પેટ ભરવા તણા આત્મારામ પરિબહ્મ ન જેયે।. 
ભણે નરસૈયો કે તત્ત્વદશીન વિના, રત્નચિન્તામણિ જન્મ ખોયો. ” 
--આવાં કાવ્યો પણુ છે. 

આ સાથે કખીરનાંઃ-- 

“આતમતત્ત્ત ચીના વિના સખ હે જુડી સેવ; 

કરે સે તો ભ્રમણા, કયા તીરથ કયા દેવ.” 

્ મ મ્( 

“કહે કબીરા પરિભ્રહ્મદી, ચક્કે જ્યોત અખણડ, 

અરધ ઉરધકે ઘાટપર ભાઈ, નિશદિન ખોને પડ.” 
--પત્યાદિ પુષ્કળ વચનો સરખામણીમાં ટાંકી શકાય. 

કેટલાક માને છે તેમ આપણે કખીરને પન્દરમા શતકના 
આરમ્ભમાં મૂકીએ તો, ઉપરના ઊતારા સરખાવતાં એક જ અનુમાન 
તીકળે છે કે સાધુએદ્દારા યા ખીજ કેઈ રીતે કબીરને! ઉપદેશ 
નરસિંહ મહેતા સુધી પહોંચ્યો હતે. પણુ બીજ મત પ્રમાણું કખીર 
સિકન્દરશાહ લે।!દીના વખતમાં પન્દરમા શતકના અન્ત-ભાગમાં જ થયા 
ગેમ હેય તોપણુ નરસિહ મહેતાની ઉત્તરાવસ્થા-સ્ઞાન વેરાગ્યનાં 
પદોનો સમય-કબીરની યુવાવસ્થા સાથે સમફાલીન હોઈ શકે, અને 
એ રીતે પણુ નરસિંહ મહેતાનાં પૂર્વૌઝત પદોની મૂળ “ જ્વાળા ' 
કખીરમાંથી આવી એમ અનુમાન બાંધી શકાય. ગમે તેમ હો, પણુ 
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અ વખતે ઉત્તર હિદુસ્થાનના' યાત્રાળુ સાધુએદ્દારા જ નરસિંહે 
નવા યુગનું ધમે-ઉત્થાન અનુભવ્યું હતું એમ માતવું જ અમને સયુક્તિક 
જણાય છે. બીર્‌ અને નરસિંહ મહેતાના આ સંબન્ધ તે કપોલ- 
કલ્પિત જ નથી. કખીરની એક છકીકતમાં નીચે પ્રમાણે 
વાંચવામાં આવે છે:-- 


ઇં .-સેોરેઠં દેશમાં પોહાંચે જાઈ; 
જત દેખા તોત કોધ હકારા, પૂજહિં મૂરત ખોહત બીસ્તારા.” 
“ ગડ ગીરનાર એક હે નાહ, ચદ બીજે વાં નરપતિ રાઉ” 
નૃપત બંધુ એક રહે શ્યાના, પૂજે સાછુ માતમ નના,” 
તાત્પર્ય કે કબીર્‌ સાહેબ જ્યારે સોરઠ અને ગીરનાર ગયા ત્યારે 
જાં “નરપત રાઉ”--નરસિંહ મહેતાવાળા પાંચમા રા. મ'ડળિકનું 
રાજ્ય €તું. એ સાધુનું માહાત્મ્ય સમઝતે। હતો, પણુ એના રાન્યમાં 
સર્વત્ર મૂર્તિપૂજને। વિસ્તાર હતો. અમતે લાગે છે કે આ હકીકત 
જોતાં, નરસિંહ મહેતાનાં જ્ઞાન અને વેરાગ્યનાં પદોતું બીજ ૩બીરમાંથી 
પ્રાપ્ત થયું હશે એમ કલ્પના કરવામાં ખાધ નથી. કખીરને નરસિહ 
મહેતામાંથી કાંઈ મળ્યું હોય એમ લાગતું નથી. કાર્‌ણુ કે કબીરને 
જે ખાસ ઉપદેશ તે નરસિંહ મહેતામાં ગૌણુ સ્થાને છે, અને નરસિહ 
મહેતાનો આત્મા-જે ભક્તિના ઉપદેશ-એની ટખીરમાં એક રેખા 
પણુ નથી; બલ્કે ન્યાં ત્યાં મૂતિપૂનનથી ક'ટાળે છે. કબીરને પન્દરમાં 
શતકના પૂવોધમાં મૂકો વા ઉત્તરાર્ધમાં મૂકો-બંતે રીતે એની સાથે 
નર્સિંઠ મહેતાનો સંખન્ધ ધટી શકે છે.» 
* પણુ વસ્તુતઃ, કબૌર નરસિહ મહેતાની ઉત્તરાવસ્થામાં થએલા ? 
કે પન્દરમા શતકના આરમ્ભમાં પણુ ખરા ? કે પન્દરમાના પૂર્વાધ' સુધી જ 
અને ઉત્તરાધમાં બિલફ્લ નહિ ?-આ પ્રશ્ન ઇતિહાસકારે વિચારવા જેવે 
છે. આ સ'બન્ધમાં અમને જે કે।1ટિઓ ઉપસ્થિત થઈ છે એ અત્રે 
પ્રસંગોપાત્ત નાંધીએ છીએ, અને આશા રાખીએ છીએ કે હજી સુધી . નેકે 
અચ્રને સન્તોષકારક સમાધાન સૂઝયું નથી તથા'પ એ સ'બન્ધમાં હવે 
પછી ડાંઈક અમે વિશેષ પ્રકાશ મેળવી શકીું: (સામે પાને ચાલુ) : * 
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શ કરાચાર્ય 
અમે ઉપર્‌ કબીર સાથે શ'ટરાચાયેનું. નામ પણુ ગણાવ્યું જ 
એ જેઈ કોઈને આશ્ચર્ય લાગશે. શું નરસિંહ મહેતા શાંકરભાષ્મ 


1, ઠખીર સાહેબ સિકન્દર શાહ લોદી (ઇ. સ. ૧૪૮૮થી) ના સમય 
સુધી હયાત એમ માનવાને નાભ્ઞાજનું, તવારીખ ફ્રિક્તાનું , અને “સિકન્દર 
બોાધ' નામને ગ્રન્થ પોતે જ એટલાં પ્રમાણુ છે. આથી જે કે એમ ફલિત 
નથી થતું કે કબી૨ પન્દરમા શતકના પૂર્વાધ'માં નહોતા જ તથાપિ 
એટલું તો ખફે જ કે વધારેમાં વધારે એમનું આયુષ્ય સો વર્ષનું માનીએ 
તેપણુ ઈ. સ. ૧૩૮૮ પહેલાં તે! પોતે નહિં જ અને એમની શિષ્યવૃત્તિ 
પન્દરમા સેકાનાં આરમ્ભ પહેલાં તે ન જ સ'ભવી શકે, પણુ આ સ્હામે 
નીચે જણાવેલાં બે પ્રખલ પ્રમાણ્‌। ષ્યાનમાં લેવાનાં છેઃ-- 

૨. (ક) કખીર રશામાનન્દના શિષ્ય કહેવાચ છે. હવે રામાનન્દને 
સમય ળેઈ એ. રામાનુજની (બારમા શતકને પૂર્વાધ) શિષ્ય પર'પરામાં 
ચોથી પાંચમી પેઢી ગણતાં, રામાનન્દને સમય તેરમા સેકાના ઉત્તરાધ માં 
અને ચૌદમાના આરમ્ભમાં પડે છે. પણુ આવી સ'દિગ્ધ ગણુતરી કરવાની 
પણુ જરર રહેતી નથી. “જ્ઞાનેશ્વરી ”'ના કર્તા જ્ઞાનેશ્વર માટે એમ કહેવાય 
છે કે રામાનન્દના આશીર્વાદથી 'એમનો જન્મ થયો હતે. એમના પિતા 
'વિડુંધપન્તે પોતાની સ્રી રખુમાખાઈની રનત લીધા વિના કાશી જઇ 
રામાનન્દ પાસે સ'ન્યાસ દીક્ષા લીધી હતી. એક વખત વિઠ્ઠુલપન્તને મઠ 
સોંપી રામાનન્દ તીથ પ્રવાસે નીકળ્યા, અને ફરતા ફરતા રખુમાખાઈને 
ગામ આવી પહોંચ્યા. પોતે પીપળા નીચે બેઠા હતા ત્યાં અનેક લેક 
એમનું પાદવન્દન કરવા આવ્યા, તેમાં રખુમાખાઈ પણ હતી, અને એ 
શામાનન્દને પગે પડી, એટલે રામાનન્દે “ સૌભ્ઞાગ્યવતી પુત્રવતી ભવ ' એમ 
આશીર્વાદ દીધો. બાઇ ગભરાઇ, અને પોતાના પતિ જતે! રહ્યો છે એ 
વાત નિવેદન કરી, વિઠુલપન્તસ્રીની રનન લીધ! વિના સ'ન્યાસી થયા 
હતા એ નણી રામાનન્દ ગુર્સે થયા, અને વિદ્ઠલપન્તને કાશીથી પાછા 
ઘેર મોકલી ગૃહસ્થાશ્રમ મ'ડાવ્યો. આ ગહમ્થાશ્રમમાં એમને છે।કરાં થયાં 
તેમાંના એક જ્ઞાનેશ્વર. એમનો જન્મ શાલિવાહન ૧૧૯૭ ના શ્રાવણુ 
કૃષ્ણુ અષ્ટમી ગુરૃવારે એટલે કે ઈ. સ. ૧૨૭૫ ના ઔગસ્ટની પન્દરમાએ 


થયે. અર્થાત્‌ રામાનન્દનો સમય તેરમા સેકાના ઉત્તરાધમાં ઈ. સ. 
૧૨૭૫ પહેલાંથી શરૂ થએલે। માનવે! જેઇએ. (પાછળ ચાલ્યુ) $ 


શર  કાબ્યતત્વવિશ્ર 


ભણુવા ગયા હતા? નાજ. અમે તો ત્યાં સુધી કહીએ છીએ કરે 
રા. ગોવધતરામ નરસિંહ મહેતામાં ઉપનિષદ્‌ અને યોગના સંસ્કાર 
જુવે છે તે પણુ પરંપરયા જ માનવા નેઇએ-ને કે નરસિંહ મહેતાને 





(ખ) કખીર જેમ રામાનન્દના શિષ્ય તરીકે જણીતા છે, તેમ એ 
નામદેવને પણુ પોતાના ગુરુ તરીકે જણાવે છે. નામદેવ અને જ્ઞાનેશ્વર: 
સમકાલીન હતા, નામદેવના જન્મની તિથિ શાલિવાહન ૬1૯૨ ના 
કાર્તિક સુદ 1૬ રવિવાર--ઈ. સ, ૧૨૭૦ ના ઓક્ટોબરની ૨૬ મી તારીખ. 
છે. અને ૬૩૩૮ માં તો એ મરી ગયા ડહેવાચ છે, એટલે નામદેવનેા 
બોધકાળ પણુ આપણે ચૌદમા શતકના આરમ્ભમાં મૂકવો જેઈ એ. 


ઉપરનાં બે પ્રમાણુ ઉપરથી કબીરનો સમય નકી કરીએ તે। એનો 
આરર્ભ ચૌદમા રશાતકના પૂર્વાધ/થી માનવો જેઈએ. અર્થાત્‌ પન્દરમા. 
શતકના આરમ્ભમાં એમનું અવસાન માનવું નનઇએ અને સિડન્દર લેદીના 
વખતમાં એ હયાત હતા એ વાત તદ્ન ખોટી ઠરે છે. 


રા' મ'ડલિકની તારીખ પણુ કાંઇ નિ્ણુંચ કરાવી શકતી નથી, કારણુ 
કે જેમ એક પાસ પાંચમે। રા' મ'ડલિક ૬૪૩૨ થી ૧૪૭૨ સુધી છે તેમ 
ખીજી પાસ ચૌદમા શતકના ઉતરાર્ધમાં ચોથો રા? મ'ડલિક થયો છે. વળી 
જેસ એક તરફથી એમ કહી રાકાય કે રામાનન્ટ કે નામદેવ કબીરના 
કદ્દાચ સાક્ષાત્‌ ગુરુ ન હોચ અને. પરંપરાએ ગુરુ હોય--ને કે સાક્ષાત્‌ 
ગુર હતા એમ ભાન કરાવનારાં વચના ઉપલબ્ધ થાય છે-એટલું જ નહિ 
પણુ રામાનન્દના ખાર શિષ્યામાંના એ એક હતા એમ સવિશેષ શ્રવણુ 
છે-તેમ બીજ તરફ એ પણુ ધ્યાનમાં રાખવાતું છે કે નાભાછેએ આપેલી 
ખીન સન્તોની હકીકતમાં ધણી ભૂલે સ્પષ્ટ રીતે માહ્ુમ પડી છે, અને 
ખીનન ધણા ગ્રન્થો અને ભજનો જેમ કખીરને નામે ચઢયચાં છે તેમ 
“ સિકન્દર બોધ 'નું પણુ કટ્દાચ થયું હોય, વળી કદ્દાચ જ્ઞાનેશ્વરવાળા 
રામાનન્દને કખીરના રામાનન્દથી ભિન્ન માનીએ પણુ-એક જ રામાનન્ટ 
તે સમયમાં પ્રસિદ્ધ હોવાથી આ કલ્પના ન્યારે કાંઇ જ ઇલાજ ન હોય 
ત્યારે જ કરવા જેવી છે; વળી, આથી રામાનન્દવાળી સમુશીબત પતશે, 
પણુ હજી નામદેવવાળી કાયમ રહેશે. એકન્દ૨ વિચાર કરતાં અત્યારે 
જે કે અમને કખીરને પન્દરમા સૈકાના આરરભથીઃ અન્તસુધી મૂઠવાનું, 


 અશિિદ અને સૌશાં ૨3૪ 


કાંમશારનતો અને કાવ્યશાસ્ને સંસ્કૃત યો પ્રાકૃતમુખે અભ્યાસ હતો 
એમ એમનાં કાવ્યો ઉપરથી સપણ જણાય છે, તે। બ્રહ્મવિદ્યાનો પણુ. 
એમને થે[ડોક શાસ્રીય અભ્યાસ હેય તેમાં આશ્રયે ્નાહે, પણું 
અમે એટલે દૂર સુધી કલ્પના નહિ લઈ જઈ એ. અમે માત્ર 
એટલું જ કહીશું કે શંકરાચાર્યના વેદાન્તના મુખ્ય સિદ્ધાન્તો- 
જવબહ્મની એકતા, સાન અતે વેરાગ્યની આવશ્યકતા, તથા કર્મતી' 
અને વણુંભેદની વાસ્તવિક નિરથેકતા-એ સિદ્ધાન્તો જે હિન્દુસમાજના 
ઊંડ] તળીઆ સુધી પહોંચેલા હતા એ નરસિંહ મહેતામાં પણુ જાણ્યે 
અજાણ્યે પ્રકટ થાય તે! તે પરપરા સંબન્ધે શકરાચાધેની જ અમર 
કહી શકાય. વળી, શકરાચાયેનું તત્ત્વજ્ઞાન ભક્તિ રસની સાથે ભળી 
રહેતું એ બાબતમાં પ્તતિહાસતે પણુ પુરાવે! છે. અનન્તાનન્દગિરિના 
શ'કરવિજયમાં કહેલું છે કે ભાષ્યકારે છેવટે પોતાના શિષ્યોને ખોલાવીને 
પૂછયું કે તમતે અદ્દૈતસિદ્દાન્ત ગળે ઊતય છે કે કેમ ? ત્યારે તેએએ 
જવાબ દીધો કે હજ અમારૂં મન વિષ્ણુ શિવઆદિ સચુણુ રૂપમાં 
લાગેલું છે. ત્યારે શંકરાચાર્યે દરેકને પોતપોતાના પ્રૃદેવની ભક્તિ 
કરવાની ને તે તે પન્થ પ્રવ્તૌવવાતી છૂટ આપી. શ કરવિજયને 
કર્તા પોતાને -શ'કરાચાયેનો શિષ્ય કહે છે એ ખરૂં હેય વા મિ.. 
તેલગ બતાવે છે તેમ એ ચોદમા શતટને ગ્રન્થ હોય-પણુ. 
ઉપરની વાતમાં આટલું એતિહાસિક સત્ય ભાસે છે કરે શ'કરાચાર્યને 
પોતાને છેવટના સમયમાં જણાયું કે નિર્ઝુંથુ બહ્મ જ્ઞોકની ખુદ્ધિમાં 
આરૂઢ થઈ શકતું નથી અને તેથી તેમણે તે તે દેવરૂપે સગુણુ બરહમની' 
ઉપાસના કરવાની છૂટ આપી, અથવા તો એમના દેહપાત પછી એની 
મેળે તે તે પન્થ જાગ્યાઃ પણુ એ સવ પન્યથના મૂળમાં શુદ્ધ 
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ઠીક લાગે છે,--તથાપિ આ સ'ખન્ધમાં અમારા કેઇઇ સિત્ર અમને 
અધિક પ્રકાશ આપશે તે! તેનો અમે ઉપકાર સાથે સત્કાર ડરીશું-અને 
એ હેતુથી અમે આ ફૂટ્નાટ-પ્રકૃત પ્રશ્નમાં એવું ખાસ મહત્ત્વ નથી તે 
છતાં--સવિસ્તર લખી છે. 


૨૬૮ કાબ્યતત્ત્વવિશ્રાર 


શાંકરવેદાન્તના સિદ્દાન્સો કાયમ રભ્રા. અને તદનુસાર આપણે નરસિહમાં 
કૃષ્ણુભક્તિની સાથે શાંકર ઉપદેશનું સ્મરણુ કરાવનાર ઉદ્ગાર! પણુ 
જેઈએ છીએ. એટલું જ ર્નાહે પણુ કબીર કે રામાનન્દની અસર 
ગણીએ તે તે પણુ છેવટે શાંકરવેદાન્તની જ અસર ઠૅરે છે. રામાનન્દ 
રામાનુજનતી ચોથી પાંચમી શિષ્યપર'પરાએ થયા પણુ એમતે। ઉપદેશ 
' કૈઢલીક ખાબતમાં-સ્પણ રીતે શાંકરવેદાન્તતો જ છે. રામાનુજ 
વર્ણાશ્રમધમેતા અનુષ્ટાનને સાનની સમાન કક્ષામાં મૂડયું હતું. અને 
રામાનન્દમાં તો વણુભેદને તિરસ્કાર છે. આ બાબતમાં રામાનન્દ 
મ્રોઢે રામાતુજના કરતાં શ કરાચાર્યના એ એ વિરેષ અનુયાયી છે એમ 
કહેવું જ વાજબી લાગે છે. શકરાચાયેના “મતીષાપ'ચક'ને પ્રસંગ 
એવે છે કે શ'કરાચાર્ય એક ઢેડને ભેણ આધા ખકશ્યા-તે વખતે 
ટેડરૂપે આવેલા શ'કરમહાદેવે એમને ઠપકો આપ્યો અને એમના 
જેવા આત્મન્ઞાનીને વણેભેદરૂપી અનાત્મખુદ્ધિ છાજે નહિ એમ કલું 
અતે આત્મમોાધ કયો; અર્થાત્‌ આ રીતે શ'કરાચાયેનું ઞાન પરિપકવ 
શયું. વળી શ'કરાચાર્મે બતાવેલા ઉપદેશસહસ્તીમાં ઉત્તકત્રડષિતો 
ઉલ્ેખ છે. એની વાત એવી છે કે વિષ્ણુએ ઇન્દ્રને આજ્ઞા કરી કે 
ઉત્તકત્રરષિને અમૃતનો કલશ પાઈ આવે. ઇ-્દ્રથી ના કહેવાઈ 
નહિ; અમૃતનો કલશ લઈ ને ગયા-પણુ તે ઢેડને વેષે; એમ આશા 
રાખીને ઉત્ત'કત્કષિ એ નહિ લે, થયું પણુ તેમ જ. ઉત્ત'કત્રદષિએ 
ઉપાધિકૃત ભ્રાન્તિથી એ ન લીધું. એ ઉપરથી ત્યાં ખાધ એ કાઢવામાં 
આવ્યો છે કે આત્મજ્ઞાનરૂપી અમૃત જ્યાંથી મળે ત્યાંથી લેવું જોઈએ 
અતે ઢેડ વગેરે વર્ણુભેદતી ખુદ્દિ તે અતાત્મખ્રુદ્ધિ છે. મહેતાજને 
આ અતાત્મખુદ્ધિ ટળી ગઈ હતી. 
“ ગિર્તિળાટી ને કુંડ દામોદર, ત્યાં મહેતોજી ન્હાવા જાય; 
ટેડ વરણુમાં દઢ હર્ભિકિત, તે પ્રેમ ધરીને લાગ્યા પાય. ”' 


આને ભાગવતને સિદ્ધાન્ત કહેવામાં આવે અને આ અંશમાં 
મહેતાજી ઉપર્‌ ભાગવતની અમર માતવામાં આવે તો અમતે બાધ 


નરશિહુ અને ભીરાં ૨36 


નથી. 2૮ ભાગવતનેો। માયાને સિદ્ધાન્ત જેવો! શાંકરવેદાન્ત સાથે મળે 
છે તેવો બીન એકે વેદાન્તસંપ્રદાય સાથે મળતો નથી. * 

શ્રીમદૂભાગવત નરસિંહ મહેતાની જાણુમાં હતું એ તિઃસંશયઃ 
છે. એ કેવી રીતે અને કયારે ગૂજરાતમાં દાખલ થયું એ વિષે રા.. 
ગાવધનરામ નરસિંહ મહેતા પછી તુરત થયેલા ગૂજરાતી કાવ 
ભીમની ખે પ'ક્તિઓએ ટાંકી તે ઉપરથી નીચે : પ્રમાણું કલ્પના 
બાંધે છેઃ-- 

“*“પ'ડિત બોપદેવ દિજ એક, કીધે હરિલીલાવિવેક; 

તેને આધારે કહી એ કથા, સરોવર જમલ્લો કુવે! યથા.' 

શ્રીમદભાગવત બોપદેવનું કરેલું છે એમ આજ કેટલાક માને' 
છે અને કેટલાક નથી માનતા. પરતુ ખોપદેવે વતેમાત ભાગવતરૂપે 
અથવા અન્ય ભાગવતરૂપે કઈ પણુ મ્રન્થ તો કરેલો જ હતો અને 
તે મ્રન્થનો આત્મા આ કાળે ગુજરાતમાં સ્ફૃરતો હતો એટલું આથી 
સિદ્ધ થાય છે. ખોપદેવના દેશના રાજાએ ગૂજરાત ઉપર સવિજયઃ 
પ્રયાણુ પ. સ. ૧૨૬૦ માં કર્યું હતું, એ આપણે ન્નેયું છે અને તેણે 
રચેલી “ હરિલીલા” ને આધારે આપણા ભીમ કવિએ પણુ ઉકત 


_કતનાઇ 3. ૦. 


»# ઉપર ભાગવતની અસર અમે નિષેધી એમાં અમારૂં તાત્પય' 
એટલું જ પ્રતિપાદન કરવાનું હતું કે મહેતાજને રાસલીલાનું સૂચન સાક્ષાત્‌ 
ભાગવતમાંથી મળ્યું હાંચ એમ માનવા કરતાં જયદેવાદિ રાસલીલાના 
ખાસ કવિઓમાંથી મળ્યું હોય એમ માનવું વધારે ઠીક લાગે છે. 

* જાગવતના ક્વતીય રકન્ધમાં સમસ્ત ભાગવતના સિદ્ધાન્તનિરૂપણુને 
એક અધ્યાય છે. એનો પહેલે શ્લોક નીચે પ્રમાણે છેઃ 

“સ ઘરેસાથૅસંથમ્યઃ સ્વપ્સત્રપ્ટુ સ્વાજ્ઞસા । 

આસ્મમાયામૃળે રાઝન પરશ્ચાનુમવાસ્મમ: 1 

(જેમ સ્વમકડ્છાનેો સ્વપ્નમાં દેખાતા પદાર્થો સાથે ખરૂં નેતા 
સ'બન્ધ છુટી શકતે! નથી, તેમ અનુભવસ્વરૂપ પરમાત્મામાં પોતાની માયા 
વિના જગત્‌ સાથે સ'બન્ધ સ'ભવી શકતે! નથી, ) આમાં મશિથ્યાત્વ- 
પ્રતિપાદક સ્વપ્નનું ટછટાન્ત ધ્યાનમાં લેવાતું છે. 


8૫૦- ' કાબ્યતવ્વવિશદર૨ 


'ગ્રટારે હરિલીલા રચી છે ને તેમાં ભાગવતના . અંશ આવે છે. એ 
રાજના કાળથી ત્તે ભીમના કાળ સુધી જે ખોાપદદેવની ભાગવત કથા 
ચુજરાતમાં કફીતિમતી હતી તે જુનાગઢના રજપૂત રાન્યમાં અપ્રસિદ્ધ 
નહીં હોય. ”' 
ભાગવત 

વર્તમાત ભાગવત ખોપદેવનું કરેલું તથી એ હવે સિદ્ધ થઈ 
ચૂકયું છે. એક ટીકાકારે સહજ શકા ઊઠાવી એ શ'કાનું નિરાકરણુ 
કયું છે એટલા ઉપરથી .એ શકા યથાર્થ માતી લેવામાં આવી હતી 
અતે શિવસંપ્રદાયીએને એમની મતાન્ધતામાં એ વાત અનુકૂળ 
જણુવાથી કાગનતો વાધ થઈ પડયે. ડૉ. રાજેન્દ્રલાલ મિત્ર એમના 
એક રિપોટ માં, ભાગવતમાંથી ઊતારેલા એક શ્જ્ઞોક ઉપરથી એને 
અલ્લાલસેન ( ૧૧ મુ શતક ) પહેલાંનું સિદ્દ કરે છે. અતે ડૉ.. 
ફૂરર તો બાણુ કવિતા સમયમાં પણુ ભાગવત હયાત હતું એવે 
પુરાવો! રજૂ કરે છે. ભાગવત ગમે ત્યારે રચાયું હે, પણુ એટલું 
તો નકી છે કે એ મોપદે વનું કરેલું નથી જ. બોપદેવના વ્યાકર્‌ણુ 
( મુગ્ધખોધ ) સાથે ન મળતા એવા પુષ્કળ “ આપે પ્રયોગો ' એમાં 
ઉઉપલખ્ધ થાય છે. ખેો।પદેવતું “ હરિલીલા ' શ્રીમદ્‌-ભાગવતને સાર 
માત્ર છે, એમ ખોપદેવ પોતે જ કહે છે-- 

“ શોમટ્માવવતર્જન્યાષ્યાચાર્થાસિ નસિફ્વ્યલે | 

વિટુવા વોવજેમેત મન્કિરિમાગ્રિલુઇચે ॥ '' 


( મન્ત્રી હેમાદ્રિના આનન્દ માટે હું પડિત ખોપદેવ શ્રીમદ્‌ 
ભાગવતના સ્કન્ધોના અધ્યાયોની મતલબ વગેરે વણુંવું છું. ) અને 
ભીમ કવિને પણુ 'આ વાત જાણીતી હતી. “ હરિલીલાષોડશકલા 'માં 
એ કવિ “ ભાંગવત પુરાણુ 'તી ' કરીશ કથા માત્ર સંક્ષેપ ' એમ 
ગ્રતિજ્ઞા કરે છે; અને * રો 

“ આગે અનેક કવિજન હવા, તેણે પ્રબન્ધ કર્યા જૂજવા; 

તેહ કથાનાં લેઈશ રૂપ, માંડીશ સરેવર્‌ જમલ્રે કૂપ. '' 


. નરડ્િહ ગને સૌરા ૨૭૧ 


--એમ પૂર્વના ઢવિમાંથી સાર લેવા કહી મ્રન્થ રચે છે અને 
છેવટે ખોપદેવને આધારે આ સાર રચ્યો છે એમ “ક્લશ્રુતિ ' ના 
ભાગમાં જણાવે છેઃ 


“પ'ડિત ખોાપદેવ દિજ એક કીધે હરિલીલાવિવેક, 
તેને આધારે કહી એ કથા સરેવર્‌ જમતલ્લો કુવે! યથા. '' 


રા, ગાવ્ધનભાધતે વતમાત ભાગવત ખોપદેવનું છે એમ 
કહેવાનો બિલકુલ આમ્રફ નથી. છતાં એમણું આ શકા સંઘરી 
તેટલા ઉપરથી કદાચ ડ્ોધ્ને ભ્રમ થાય-એમ ધારી આટલી ચર્ચા 
કરવી આવશ્યક ગણી છે. રા. ગાવધનરામ સાથે અમારો ચોખ્ખો 
મતભેદ ગૂજરાતમાં ભાગવત કે ભાગવત જેતા ખીજ કેઈ પુસ્તકને 
આત્મા કયારથી સ્કુરતો હતો એ સંબન્ધે છે. ૨1. ગેવર્ધતરામ 
ખોપદેવના પુસ્તકથી શરૂઆત થ૪ ગણે છે અને એ પુસ્તક ખોપદેવના 
દેશના રાજાએ ૪. મ. ના તેરમા શતકના ઉત્તરાધ માં ( ૪. સ. ૧૨૬૦) 
ગૂજરાત ઉપર ચઢાઈ કરી ત્યારથી ગૂજરાતમાં જણીતું થયું હશે 
એમ કલ્પના કરે છે. અમે નીચેના પુરાવાના આધારે માનીએ છીએ 
% શ્રીમદ્‌ ભાગવતનો આત્મા તેરમા શતકમાં ખોપદેવના સમયથી 
નહિ પણુ તે પૂવે ગૂજરાતમાં સ્કુરતો હતો. 

(૧) ૪. સ. ૧૨૬૦ પહેલાં ગૂજરાતમાં બ્રાહ્મણુધર્મને શેવસંપ્રદાય 
પ્રચલિત હોઈ વિષ્ણુભક્તિ અજ્ઞાત હતી એમ માનવાને કારણુ નથી. 
યદ્યપિ વલભો રાન્યમાં ઘણે ભાગે શેવ ધર્મ હતો, તથાપિ એક રાજા 
પોતાને “ પરમ ભાગવત ” કહેવડાવે છે અને કાઠિયાવાડને। દરિયાકાં ઠે 
મૃષ્ણુ પછીના સમયથી માંડી વિષ્સુભક્તિની સાખ્ય પૂરે છે--એટલાથી 

પણુ કાંઈક અનુમાન થઈ શકે ક પ. સ. ૧૨૬૦ પહેલાંના રજપૂત 
રાજ્યમાં વિષ્ણુધર્મ તદ્‌ત લુમ નહિ જ થઈ ગયે! હેય. પણુ આ 
સંબન્ધમાં વધારે સાધક પુરાવો પણુ મળી આવે છે. ખેો।પદેવ પહેલાંના 
એક કાવ્યમાં-સોમેશ્વરતી ક જીસિશોયુય્‌ી ”ભાં આપણે તીચે પ્રમાણે 
“વાંચીએ છીએઃ-- 


૨૭૨ ફાવ્યતન-્વવિશ્વા૨ ' 


“સામર્ચ મસિમાન્તમો તેમ શફૂસ્જેશયી 

શૈમોડપષિ ચ: શવેજ્ામાં ₹1મ(૬મઃ જુલે જરે |” * 

(નેમિ ભગવાનમાં ભક્તિવાળા આ વસ્તુપાલે શ'કર અને કેશવતું 
પૂજત ન કર્યું એમ ન સમઝવું; જેત છતાં વેદધર્મીઓના હાથમાં 
પણુ એ દાનનું પાણી આપે છે.) એટલું જ ્નાહે પણુ કેટલેક હેકાણે 
એ કાવ્યમાં શખપૂશ્નનતો ઉલ્ક્ષેખ જેધએ છીએ, અને એ કાવ્યના 
પહેલા જ શ્લોકમાં ચતુજુજ ભગવાનને પ્રાર્થના છે. વળી તે જ સમયને 
એક ખીજો કવિ-સુભટ: નામે-કૂતાટૂક' એટલે કે “અર્ઝુદવિણિ' 
નામના એક નાટકમાં લખે છેઃ 
“મૂયા્‌ મૃસ્ચે ગુનામાં ઝમતિ સ્ઘુપલેેદગવ: જોર્જ માવઃ' 

(રધુપતિનો। અવણ્ય વેષ્ણુવ ભાવ જગતમાં લોકનું કલ્યાણુ કરે.) 

(૨) આ પ્રમાણે તે સમયમાં વિષ્સુભક્તિ હતી એટલું જ નહિ, 
પણુ એ ભક્તિના યૈટલાક પ્રમાણુમ્રન્થા પણુ ગૂજરાતમાં જણીતા હતા. 
સોમેશ્વરના “લુસ્થોમ્લવ'' નામના કાવ્યમાં નીચે પ્રમાણે છેઃ-- 

“જપછૂલ%્રોળસનપાલ્તસિન્યુસત્ત વિરાગ્રત્યમનાત્મગેન । 
ણરામયુસ પરિજિકાદારિ રાહાયણળે .માર્તવશટોડસ ॥ 

(જેમાં દ્રાણુ ઊઊણાચલ પવત, દ્રોણાચાય)-ડેરાન કરવામાં 
આવેલ છે; જેમાં સિન્ધુરાજ (દરિયેઃઃ સિન્ધુ દેશને રજા) ખસેડી 
નાંખવામાં આવેક્ષો છે; જેમાં પવનકૅમાર (હનુમાન; ભીમ) વિરાજે 
છે; જેમાં રામ (દાશરથિ, રામ; બલરામ)નું ભૃત્ત છે, તથા જેમાં 
હુરિવિ'શ (વાનરોતો વશ; ભારતને અન્તે “હરિવ'શ' નામતે। ભાગ) 
છે, એવું જે' ભારત જેવું રામાયણ તેતે હું નમસ્કાર કરૂં છું.) 

(૩) એટલું જ નહિ પણુ ખાસ શ્રીમદભાગવત પણુ જાણીતું 
હતું એમ લાગે છે. “જી લિજોનૂય્‌' માં એક નગરીના બગીચાએઓનું 
વર્ણન કવિ નીચે પ્રમાણે કરે છેઃ- 

સમૃફોલાનિ દારોલશુજિ%્રગિશબ્રિપિઃ । 

પર્મજ્ઞાશ્યધર્યાળિ ચચ્ચોશામાનિ રેસિરે ।।'”% 


# કી? કો, ૪ન્-૪૦ સ. 7 એજન, ૪-૨૮ સં. 





નરસિહ અને શીરા ૨૬૨ 


' (હારીત, શુક અને ચિત્રખ'હી (પક્ષીએ; અને ત્ંષિએ) થી 
સંગ્રહીત એવાં ધમ શાસ્ત્રને મળતાં-જેનાં ઉદ્યાનો શેભી રહ્યાં હતાં.) 
શુકદેવે કોઈ પણુ સ્મૃતિ (યૃસ્િ' શખ્દના સાંકડા અથમાં; વિશાળ 
અથમાં તો થીમદ્ભાગવત પણુ સ્મૃતિ જ કહેવાય છે, રચેલી 
જાણુવામાં નથી. માટે શુકદેવનું “ધમ શાસ્ત્ર તે આ શ્રીમદ્ભાઝવત-જે 
ભાગવતધર્મીઓના “ધર્મશાસ્' તરીકે સુપ્રસિદ્ધ છે-એ જ હોવું જેધઃએ. 
આ અર્થ નીચેના અધિક પુરાવાને પુષ્ટિ આપે છે, તથા એ થકી 
પુષ્ટિ પામે છે. 

(૪) ઉપર જણાવેલા “ સુરશોસ્લથ ” માં નીચે પ્રમાણે 
એક શ્લોક છેઃ-- 

“સ પાછુ મોજપધસમાર્ચિન્ન-ચય્ટૂસવાદમજેસવેસ | 

મોવ્યો સુફ્ળાં પુસ્લોડવ્યશરૂમયાખુરાન્જેપસુલ સમરાર્લાઃ।' 

“સાપષાડય્છુ સિસ્ધ્ે ₹સિથિમજ્ે ચા .. ...'' 

(એ કૃષ્ણુ તમારૂં રક્ષણુ કરો. ગોવર્ધન પર્વત ઊપાડવાથી થાકેલાં 
જેનાં અંગ ચાંપવાતે ખ્હાને, કામથી પીડાએલી ગોપીઓએ, મ્હોટેરાંતી 
સમક્ષ પણુ નિઃશંક રીતે, આલિંગનનું સુખ મેળવ્યું. અને રાધા પણુ 
તમારી મનવાંછના પૂરી કરો-“રતિકલહમાં......” ) 


(૫) વળી સિહ્દરાજ અને કૅમારપાળના સમયને સર્વૌત્તમ જેન 
વિઠ્દાન ઉૈમચન્દ્ર, પોતાના “જાય્યાનગુશાશન' નામના મ્રન્થમાં નીચે 
મુજબ ખે શ્લોકો ટાંકે છેઃ--. 

(૧) “જેસાન્ય મલેન રમ્લુયધુમા મૃરશ્િયા ્વેચજીચા. 
સદ્ય જુરળ ? જૂ; વષમાં સુલજી.મિચ્યાય્વ પશ્યાનમનૂ। 
યાત્રી લિ વિજાિતે જિશુણુએ માતા લત ત્મક 
છુછા ચસ્ચ ઝઞમાત વિટ્મ યપદ પાયાલ્‌ સ થઃ જેડ: 

(જા, કૃષ્ણુ રમવા ગયો હતો ત્યાં એણે. હમણાં જ ફાવે તેટલી 

માટી ખાધી; “કૃષ્ણુ, ખરી વાત કે? “કોણે કહ્યું; “બળદેવે કહ્યું; 

“બા, એ ખોડું કહે છે-જે મ્હારૂં મ્હૉં? “ઊધાડ, : જેઇએ.'-એમ 
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કહેતાં વાંત ખાળકે મ્હોં 3ધાડયું, અનેં. એ મ્ડાભાં સમસ્તઃ જગ 

ભજેપ જેની મા વિસ્મય પામી-એ કૃષ્ણુ તમારૂં રક્ષણ કરે.) 

(શ) 'કમવવાજશય્યશ્જે રાપાપચોષરમળ્રજે' 
મવરશજણપરફ્યાતામસ્મશુલિ પ્રસિચિકિમસામ્‌ | 
ઝસલિસસલિચચપાામ્યત્રામ્સ્યા સુઇલુઇુશરિક્ષપ- 
જચસ્તિ ઝનતિસહદાણાલઃ તિયાદસિયો ૬ર: ।' 
(કનકકલશ જેવા સ્વચ્છ રાધાના સ્તનમ'ડલમાં કૃષ્ણુતી નવ- 

જલધર જેવી સ્યામ કાન્તિતું પ્રતિબિમ્બ પડયું. એને કાળુ' લુગડુ' 

સમજ પૃષ્ણુ વારવાર ખસેડવા જય છે ! એ જે! રાધા હશી. અને 

કૃષ્ણુ પણુ એ વિસ્મયકારક ભૂલ માટે શરમાયા અતે હસ્યા એ 

કુષ્ણુને જય હૈ ! ) 

આટલા ઊતારાઓથી સપણ જણાઈ આવશે કે સિદ્ધરાજ 
મુમાર્પાળથી માંડી લવણુપ્રસાદ વીરધવલ અને. વસ્તુપાળના સમય 
સુધીમાં-એટલે કે ખેોપદેવથી પહેલાં પણુ શ્રીમદભાગવત તેમ જ 
રામાયણુ મહાભારત અને હરિવ'શ ગૂજરાતમાં જાણીતાં હતાં, એટલું જ 
નહિ પણુ યૃષ્ણુ અને રાધાની લીલા પણુ પ્રસિદ્ધ હતી. આ બારમા 
શતકને આરમ્ભે થયેલા જયદેવતી અસર હેય વા ન હેય પણુ 
ખોાપદેવની અસર તો નહે જ એમાં શ'કા નથી. વળી આ ઊતારા 
જ્યાનમાં લેતાં નરસિંહ મહેતા ઉપર સાક્ષાત્‌ જયદેવની અસર 
માનવાને પણુ કારણુ રહેતું નથી; પણુ જયદેવતો નરસિહ મહેતાએ 
ખાસ ઉલ્લેખ કયો છે તેથી, તેમ જ નરસિહ મહેતાના જવનચસ્ત્રિમાં 
યાત્રાળુ સાધુઓની અસરતે। નિર્દેશ જેઈ એ છીએ તેથી, જયદેવની 
અસરનો નિષેધ કરવો! અશક્ય છે.» 

*₹ નરસિહ મહેતાના સમયમાં જયદેવનું નામ આ તરફ સુપ્રસિદ્ધ 
હતું અને નરસિહ મહેતા 'પોાત્તે આડકતરી રીતે જયદેવને ઉલ્લેખઃ કરે છે, 
સાટે નરસિહ મહેતાએ કૃષ્ણુરાધાનેો. વિષય જચદેવમાંથી લીધ -એમ અસે 
કહ્યું. ષણુ રાધાતું નામ' પદેલું જયદેવે ( બારમા શતકના; આરસ્ભમાં') 


નર્સ અને-માશ કઃ 


નરસિહની તારીખ ફેરી વિચારવા જેવી! 
હજી નરર્સિંહતી “ ન્વાલા'માં કારણુભૂત એક સ્કુલિંગ 
'અવલ્વોકવો રહે છે. નરસિંહ મહેતા “ સુરત ર્સંત્રામ' તે અન્તે લખે છે-. 
“ અપભ્રટ ગિરા વિષે કાવ્ય કૈવું દિસે, ગાય હિસે ને 
જ્યૅમ તીર લાગે; 
તેમાં કરોવિદ કવિ નહિ, વાત ક'ધ નવી નહીં, 
ભકત અનુભવી નહીં રે આગે. ”' 
“દાખલ કર્યું એમ કહેવાનું તાત્પચ' નથી. જયદેવ: પહેલાં પણુ એ નામ 
સારી પેઠે પ્રસિદ્ધ હતું. પદ્મપુરાણુ, બૃહદૂમૌતમીય, તથા ત્રકફપશિશિષ વગેરે 
ધણા ગ્રન્શોનાં પ્રમાણ મળે છે. “ રાયા નાધકજો જમો માધવેસેથ 
રચિશા। સિત્રાસન્થે ઝવેદવા ..।! એવે ત્કફ્પરિશિદ્નેો મન્ત્ર રાધાના 
સંબન્ધમાં ટાંકવામાં આવે છે, અને ગોપાલેોત્તરતાપિની ઉપનિષદ્શાં 
“ શ₹્ધર્ષા! નામ છે તે રાધાતું નામાન્તર છે એમ ડહેવાય છે. પણુ 
“આ સર્વા પ્રમાણાનો કાળ સ'દિગ્ધ હોવાથી જેમનો સમય સુનિર્ણીત છે 
“એવા બે કવિઓના ઊતારા આપીએઃ-- 
(₹) “ લાગ્ત્ર ઝુકં ચચ્છસુ નગ્કજો વઃ 
છુધ્નઝણે ચસુનાપ્રવાદશકીજરાખાચવરળં મુરારેઃ | ” 
( યમુનાજળમાં રમતી રાધાનું સ્મરણુ ડરાવતે।............ 7 
( વિકષમાફૂથેવળસર્ત્તિ, બિલ્હણુ: ઈ. સ. 1૦૭૦ ) 
(૨) “ દ્રીર્ચે વમૂજ જુશળચ્ય '્યામાતિચયશુર્વિનઃ । 
જાતા મધુજસ્સ્ચેથ રાપયાષિજષઇમા || 
( કૃષ્ણુને.....**** રાધા જ સહુથી વધારે વહાલી હતી. » 
છ્‌શાવસાર્થર્લિ-ક્ષેમેન્દ્ર (ઈ. સ. 1૦૩૭ ) 
એમ જણાય છે કે બારમાં શતકના આશભરમાં જયદેવ થયા તે 
પહેલાં ઓછામાં ઓછાં સો! વષષથી ' હિન્દુસ્થાનના. જુદ્દા જુદા ભ્રાગમાં 
“ ભાગવત ' ધર્મ નું: ખાસ ઉત્થાન થયું હવું. “ વ્યાસદાસ'તું ઉપનામ ધારણ 
કરનાર કાશ્મીરના કવિ હ્ષેમેન્ડ “સઇરલકજરી*'માં “શ્રીમદ્ભાગવતાચાર્ય'ના 
પ્રતાપથી પોતે “ નારાચણુપારાચણુ ' થઈ કૃતાર્થ | થયાનું લખે છેઃ- 


શકર * ફાબ્યતનત્વલિચ।૨. 


આ ઉપરથી અતુમાન થાય છે કે નરસિહ મહેતાએ સંસ્કૃત 
ગિરામાં કોઈક ગ્રન્થ જેએલે।-જે ઉપરથી પોતાતે.“અપભ્રણ ગિર।'માં. 
આ કાવ્ય રચવાનું સૂઝેલું. એની વાત પણુ. પ્રાચીન હોઈ ભક્ત. 
અનુભવીને જણીતી છે એમ કહે છે. તપાસ કરતાં “સુરતસંપ્રામ' 
કોઈ પણુ સંસ્કૃત મ્રન્યનું ભાષાન્તર હોય એમ તો માલુમ પડતું 
નથી-પણુ એમાં રાધાની સખીઓનાં નામ આવે છે એ ઉપરથી 


“ જીમૂામવતાચાયેશોમપાયાય્ઝરેળુમિઃ । 
તમ્યયાં થઃ પરાં પાણો મારાચળપરાયળ: ॥?” 


આ શભ્રાગવતાચાર્ચ 'સોમ' તે કેોણુ? કથાસરિત્સાગરના કર્તા 
સેોમદેવને તો એ નામ લાગુન પડે. પણુ ઈ. સ. ૧૦મા રાતકના 
આરરભમાં થયેલો “ સોમાનન્દ ”'-જે રવ આચાચ કહેવાય છેતે હશે 
એમ જણાય છે. પણુ પ્રશ્ન ઊઠે છે કે રવ. આચાર્યને “ ભ્ાગવતાચાચ' '” 
કેમ ડહ્યા હશે ? આનો ઉત્તર એ છે કે હાલ લોકો જેને શૈવ સંપ્રદાય 
સમઝે છે તેવા સેમાનન્દનો રોવ સિદ્ધાન્ત ન હતે।. શ'કરાચાયે પ્રમાણે- 
એ “શિવ? શખ્દથી પરમાત્મા સમઝતા હરો. એમ જણાય છે, અને 
એમના શિષ્ય ઉત્પલાચાર્યે ભટ્ટ કલ્લટની “સ્પન્ક્રકારિકા' નામના ગ્રન્થ ઉપર 
“સ્પન્દૃપ્રદીપિકા ' નામે ટીકા લખી છે -એમાં “પ'ચરાત્ર', “નારદસ'ગ્રહ, 
“વિષ્ણુચામલ', “વામનસ'હિતા* “સ'કર્ષણુસૂત્ર' તથા “નખાલિસૂત' એ વેષ્ણુવ 
“ભાગવત” ધર્મના પ્રમાણુ ગ્રન્થાનો પુષ્કળ ઉપથાગ કર્ચા છે... આ રીતે 
ઉત્પદ્માચા્ય ના વખતમાં મૂળ આચાય સ્‌ામાનન્દના પને, સ્પષ્ટ “ભાગવત” 
ધર્મનું સ્વરૂપ ધારણુ ડર્યું હતું એમ પ્રતીતિ થાય છે. ળી ઉત્પલાચાર્ય 
નીચેના શ્લોકમાં પોતાનું નામ ઠામ આપે છેઃ-- ' 
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જાતો ત્તમાનુપ્રક્ાથ વ્યાલ્યાતિ સ્પમ્ક્સુર્વજ: ” 

“ નારયણુ સ્થાનમાં રહેનારા. ત્રિવિક્રમનાો' પુત્ર! ઉત્પલ 'ઈત્યાદિ * 
એ નેતાં પણુ ક્ષેમેન્દ્રના સમયમાં (1૧૬ સા. રાતકમાં» આ . પત્થને' 
“ ભાગવત? પનન્‍્થ અને એના મૂળ -આથાર્ચને. “ જ્રાગવતાથાય.' વરીક્રે 
ઓળખવામાં આવે તો, તે સ'ભવિત, છે. *.:: .*-.. “,; . 


“નરસિહ અંને શોર્રા ૨૭ 
કેટલીક કલ્પના થંછ' શકે છે. એમાં રાધાની સખીઓમાં ચન્દ્રાવળી, 
“વિશાખા, તથા લલિતાનાં નામ છે. એ જયદૈવના ગીતગોવિન્દમાં 
“ઉપલખ્ધ થતાં નથી. ચૈતન્યના શિષ્ય રૂપદેવ ગોસ્વામી (રૂપા ગોસાંધ)ના 
_'3૪૪થઇમીજસળિ' નામના -્રન્થમાં એ નામ મળે છે.- 


“ભજ વાઅપસિજ્ાસ્તુ રાણા ત*ન્રાયણી તથા | 
ચિજ્ઞાયા છરિટા શ્ચામા............... 
“અને આ મૂળ ઉંપરતી ટીકામાં જીવ સામી લખે છે કે “જાજ્ઞ . 
મમિશ્યોશરં, સ્જામ્ટ્મસપ્રદૂછાક્સજિસાષ્િ ચ-અર્થાત્‌ રાધા, 
'ચન્દ્રાવલી, વિશાખા; "લલિતા વગેરે શાસ્્રામાં પ્રસિદ્ધ છે; અને 
“એ શાસ્રો તે ભવિષ્યોત્તર પુરાણુ, અને સ્કન્દ પુરાણાન્તગ તે પ્રહલાદ- 
'-સંહિતા વગેરે. 
નરસિંહ મહેતાનું જવન ઈ. સ. ૧૪૧૪ થી ૧૪૮૦ સુધી 
ગણાય છે, એટલે ચૈતન્ય સંપ્રદાયના રૂપ ગોસ્વામી જે 9. સ. ૧૪૮૮ 
'પછી થયા એમની અસર કલ્પી શકાંતી નથી. માટે, ભવિષ્યેત્તર 
આદિ પુરાણુમાંથી નરસિંહ મહેતાને આ નામ મળ્યાં હશે એમ માનવું 
“પડે છે. પણુ આ સ્થળે, નરસિંહ મહેતાની' તારીખના સંબન્ધમાં ફરી 
"તપાસ કરવાની અમારા સાક્ષર બન્ધુઓને વિત'તિ કરીએ તો ખોડું 
ગણાય? રા. ર્‌. ધચ્છારામ સૂર્યરામ તથા ર્‌. બા. થર્ગોવિન્દદાસ 
-એમણે જૂનાગઢના નાગસૅન્ે પૂછપરછ કરીને નરસિંહ મહેતાની 
તારીખ ઠરાવી છે, પણુ એમને હકીકત આપનાર ગૃહસ્થો! શા પ્રમાણુને 
આધારે કહૈ છે અને તે કેટલાં મજબુત છે એ વિષે તપાસ થવાની 
“બહું જરૂર છે. લોકોક્તિ સિવાય અધિક પ્રમાણુ ન હોય તે! નરસિંહ 
મહેતાની આજ સુધી મનાતી તારીખમાં થોડાંક વષનો! ફેરફાર કરવે। 
"ચિત છે. કારણુક્રે ભવિષ્યોત્તર પુરાણુના એક ખૂણામાંથી નરસિંહ 
મહેતાને એ નામ મળ્યાં હોય-જે નામ તે વખત સુધીના ખીન્ન 
“%ા૪પણુ પ્રસિદ્ધ સાહિત્ય મ્રન્થમાં ઊતરેલાં નથી-એમ માતવા કરતાં 
“એમના સમયમાં ચેતન્યસંપ્રદાયે એ નામ પ્રસિદ્ધિમાં આણ્યાં હતાં 


. વેત .. કેપ્લ્યત "તા જિરાર- 


અને ત્ાંથી ગેમને મે મળ્યાં એમ માનવું: વધારે યોગ્ય લ્રાગે છે. 
રૂપદેવ ગોસ્વામીતું વવણ્‌મ્યમાષણ' નાટક .છે,. એમાં રાધા વિશાગ્માઃ 
અતે લલિતાનાં પાત્રે। છે. પ્રસ્તાવનામાં સૂત્રધાર ' કહે .છેઃ- 

“અશાજ .સ્થપ્નાન્યરે ,લમાકિપ્ટોર્તિ મસાયસાસેળ 
સમવસા ઓજવાફરણેથેત, ચથા-અચે.,.મમ્ય્મમ્ટ્નસ્ય પ્રેસમસિ- 
શજઇદટચયો મામાસિમ્જિશભ: શાંહત ₹સિયલવ્રયાચો યુમ્ટાવસ- 
વિક્કોજનોત્યળટયા જેશ્િવીથોંપકળ્ક શમીચિયાન । 

(રાથોત્‌ જાણિન્ટરોવુંતઝઝિસવજસે રાલરમલઃ--'' 

મ્રસ્તાવનાની તરેહ અન્ય સંસ્કૃત નાટકોના જેવી જ છે; પણુ. 
એને પ્રસંગ પાછળતાં કેટલાંક નાટકોમાં કૃત્રિમ રીતે કલ્પી શ્લેવામાં 
આવતો તેવે કલ્પિત નહિ હોય, કારણુ કે ચેતન્યે રાસલીલા ગાવા. 
'ભજવવાતે! ખાસ રિવાજ દાખલ કયો હતો, અને 'તદતુસાર્‌ એના. 
અનુયાયીઓ મૃષ્ણુલીલાનાં નાટકો ખરેખર ભજવતા હરે એમ' 
લાગે છે. ચૈતન્યસંપ્રદાયના સાધુએ અ। અથવા આ પ્રકારનું બીજું. 
કોઇ નાટક દેશના જીદા જુદા ભાગમાં ભજવતા હેય અને નરસિંહ 
મહેતાનાં અધ્યાત્મનેત્રે જેએલી :-અધ્યાત્મરહસ્યરૂપ ર્‌ાસલીલાની. 
' ઉદ્માધક સ્થૂલ રાસલીલા રકામાં ભજવાએલા કોઈ નાટકમાં એમણે. 
જેઈ હેય, એ સંભવે છે. વિશેષમાં અ વાત પણુ પ્યાન ખેચે: 
એવી છે કે ઉપરના ઊતારામાં શકર મહાદેવે નાટક ભજવવાની 
આજ્ઞા કર્યાનું લખ્યું છે.અને એ શકર મહાદેવનું નામ ટીકાકાર 
“મોપીત્વ₹' આપે છે. અને નરસિંઠ મહેતા પણુ સાધુના કહેવાથી. 
ગોપનાથ મહાદેવ પાસે ગયા અને મહાદેવજ%જએ એમતે ડૃષ્ણુની 
રાસલીલા દેખાડીઃ એ ખે બાખતો એકઠી મૂકીને વિચાર્‌ કરવા જેવે। 
છે. કાડીઆવાડમાં ગોપનાથ મહાદેવનું નામ પૂર્વોક્ત “ ગોપીશ્ર' 
ઉપરથી પડયું હોય એમ સહજ કલ્પના થઈ આવે છે. 


ઉપરના સવ પુરાવા ઉપરથી મહેતાજતે। 'ચેતન્યસંપ્રદાય સાથે 
સંબન્ધ થયો હોય એમ શકા જાય છે, અતે મહેતાજીના સમયતે।- 


1 શૉ કામે લ્ુલશીદાસ ફ્ક્ટે 


મ્રશ્ન ફરી તપાસ ઉપર શ્ષેવાનો કાંઈ પણુ અવકાશ હેય તો એ 
ફરી તપાસમાં ઉપર જણાવેલે। પુરાવે ખાસ ધ્યાનમાં લેવા 'અષારા 
સાક્ષર બન્ધુઓને  વિન'તિ છે. કહેવાતી જરૂર નથી કે આજ સુધી 
મનાતી આવેલી તારીખ અચળ માલુમ પડે તો ચૈતન્યને બદલે 
ભવિષ્યાત્તર પુરાણુતી કલ્પના કરીને નિર્વાહ કરવામાં બાધ નથી. 
(વસન્ત$ વષ ૪, અક ૭-૮, શ્રાવણુ-ભાદ્્પદ, સ'. ૬૯૬૬) 


મીરાં અને તુલસીદાસ 


'ગોસ્લામી ડલસીદાસ? એ નામનું પ્રે. સ્યામસુન્દરદાસ 
અને એમના એક શિષ્ય થ્રીપીતાંબરદત્ત બડથ્વાલ એએએ મળીતે 
રચેલું અતે “ હિંદુસ્તાન એકેડેમી ” એ પ્રસિદ્ધ કરેલું એક પુસ્તક. 
હાલમાં થોડાક ફૂર્સદના સમયમાં હું વાંચતો હતો. “તુલસીકૃત” 
રામાયણુ તે કેવળ સાન અને ભક્તિતું ભરેલું અદ્ભુત માનસસરેાવર. 
છે, પણુ ઉત્તર હિન્દુસ્થાતના ધામિક જીવનમાં એને વેદ કરતાં પણુ 
અધિક-મ્રીયર્સન કહે છે તેમ ખ્રિસ્તીઓના ધામક જીવનમાં બાઈબલ 
જે સ્થાન ભેગવે છે તેવું-સ્થાન આપવામાં આવ્યું છે, તે સવથા 
યથાથે છે. બલ્કે એનો પ્રભાવ હિદુસ્થાનના ખીજ પ્રાન્તોમાં પણુ 
પ્રસરેલ્રે છે, અને દીનબન્ધુ એન્ડઝે એક વખત ખનારસ હિન્દુ 


યુનિવ્હસિટિમાં ભાષણુ આપતાં કહેલું હતું તેમ આખી પૃથ્વીનાં પ્રથમ 
કાટિનાં પુસ્તકોમાં એનું સ્થાન છે. ગોસ્વામીજને સમય, જવન, 
સાહિત્ય, વ્યક્તિત્વ આદિ વિષયને લગતા અનેક પ્રશ્નો] કર્તાએ ચર્સ્યા 
છે. એના પરિશિષ્ટમાં ગોસ્વામીજના શિષ્ય ર્ધુવરદાસજએ લખેલા 
“તુલસીચર્તિ” નામના એક મ્હોટા મન્થમાંથી થોડાક ઊતારા 
આપ્યા છે. આ મનન્‍્થતા “અવધખેડ”માં લખ્યું છે કે ન્યારે ગાસાંધ!જી 


૨૮૦ ફકાબ્યતન્વવિયદર 


ધરથી વિરકત થષ્ટતે નીકળ્યા ત્યારે રસ્તામાં ર્ધુનાથનામક એક 
પ'ડિત એમને મળ્યા; અતે 'એમને ગોસાંઇજીએ પોતાને સધળે। ૬ત્તાન્ત 
કલો. એ નૃત્તાન્તમાં મીરાંબાધના ઉલ્લેખને તીચે પ્રમાણે ફકરે। છે:-- 


રોણા--૧૧ આચો મેવાર તે, વિદ્ર સામ તુચપાજ | 
મીરાવાફે પતિજા, છાયો તેસ પ્યાજ ॥ 
પરિ પાતો રસ જોળે, મોલ વશિશ વમા । 
શવ ભાસ (રિ મળયો મજે, જિ છિિથ વિપ્ર પટાચ ॥ 


આ કફ્કરાને લગતી એવી વાત છે કે મીરાં, જે મેવાડના 
રાજકુમાર ભેજરાજની પત્તી હતી અને ભગદ્ભંકત હતી, તે પતિના 
સ્વગેવાસ પછી ભગવદ્‌્ભક્તિમાં સવથા લીન થઈ. એ ભક્તિને અંગે 
સાધુસમાગમમાં એ વખત કાઢતી. ધરના લેતે આ ગમતું નહિ, 
પણુ ન્યાં સુધી એના સસરા મહારાણા સંમ્રામસિંહુ અને એમની 

પછી એના દીયર રત્તસિંહ ગાદી ઉપર હતા ત્યાં સુધી તો આ ચાલ્યા 
' કંયું,પણુ એમના પછી મીરાંબાધના ખીન્ન દીયર્‌ વિક્રમાજતસિંહુ 
ગાદીએ આવ્યા, એમણે મીરાંબાઈ ઉપર “ વિષને। પ્યાલો '' વગેરે 
ધણુ જુલ્મ કર્યા. તે વખતે મીરાંબાઇએ તુલસીદાસ ઉપર્‌ પૂર્વકત 
“તુલસીચરિત”માં ઉલ્લ્ેખેલે। પત્ર પાઠવ્યો. એ પત્ર આ પ્રમાણે છેઃ-- 

છલુજલી તુણતિષાન છુ:શ રસ ચુયાંદ। 

થાર છિ ચાર ઘનતાપમ કાણ છરો શોજ-લસુટાદ | 

વરચે સસ્‍્વઝમ ૪ળતારે જ્ઞોતે લવગ્ક ૪પાષિ વટા૬ । 

સશાખુ લમ અર મત્તન જસત મોદિં જેલ જણ મરા || 

શાજપતે લે સોરા જીની મિર્ધરણાજ નિતા | 

શો સો અય છૂરે નહિ વે! ૪ જમી જમન વરિયા || 


તેરે માત-પિતા જે થમ દો ₹ઇરસ્મિમતન તલુશક્‌ે 
મું જા ઝવ વારિયો દે ણો હિસિયો શુશ્ાદ | 


જીરાં અને તુલસીદાસ ૨૮૧ 


પૂર્વોકત શૃત્તાન્ત કહીને, “ મ્હારે શું કરવું ઉચિત છે એમ 
' સમઝાવીને કહો ” એમ મીરાંગાઇએ વિત'તિ કરી. એના જવાબમાં 
શોસાંઈજએ લખી મોકલે ઉત્તર આ પ્રમાણે છે:--. 


જાજે કે ન ર1 થેય્‌ટી- | 
સસત્તિપ લાદિ જોરિ બેરી લમ શચવે પરમ લસેકો | 


ભર્યો પિતા પદ્છાય વિમોપમ વધુ મરસ મણતારો | 
યિ સુર મર્યો જત તઝવનતિતમ છે સવ મમકકાસો |: 


માતો તેટ રાતો મનિચન લુદય્‌ સુલેક્થ ઝી છો । 
અગન જદા અસિ શો જૂરે વછુલજ વદે! મદા છો ॥ 
જુછશો શો થવ માંતિ ૫૧૪મ અિસ વૂરથ પ્રામ સેં પ્યારો | 
જાયો પોય શતેઇ ₹મપટ્‌ વતો મવો અમાસે ॥ 


આ પદ તુલ્સીદાસજની “વિનયપત્રિકા ” માં દાખલ છે. એથી 
ગેોસાંધજના શિષ્ય ર્કુવરદાસછએ તુલસીચસ્ત્રિમાં તોંધેલી વાતને 
પુષ્ટિ મળે છે. 


સ્વર્ગસ્થ બન્ધુ તતસુખરામે ગૂજરાતી પ્રેસના બૃહત્‌ કાવ્ય- 
દાહનના ૭ મા ગ્રન્થના આરમ્ભમાં “મારાંબાઇ” સંબન્ધી જે વિદ્ત્તા- 
પૂર્ણ ભેખ લખ્યો છે, તેમાં મીરાંબાઇ સંબન્ધી સામયિક વિવિધ પ્રશ્નો 
ઉપર જે જે ઊઠાપોહ થયો છે તે સવ સંગૃહીત કયો છે, અને એમાં 
હિન્દી દશોના મત ટાંકવા ઉપરાંત ઉપર જણાવેલે। તુલસીદાસવાળે 
પ્રસંગ પણુ તૉંષ્યો છે, અને સર્વ ઉપર મિતાક્ષરી પણુ સત્ત્વશાલી 
ચર્ચા કરી છે. તથાપિ હું ધારં છું કે પૂવૌકત હિન્દી પધો ગૂજરાતી 
વાચક આગળ મૂકવાથી સ્વ. તનસુખરામે “ રજી કરેલી સામપ્રીરમાં 
પરિપૂર્તિ થશે, પુનરુક્તિ નહિ થાય. 

( વસનત: વર્ષ ૩૨, અ'ક ૨, ભ્રાદ્ર્પદ, સ'. ૧૯૮૯ » 


ધીરે* 
* ગૂજરાતના પ્રાચીન કવિઓના જીવનતું અને કાવ્યોનું વખતોવખતે 
સંસ્મર્ણુ કરવું એ આ સભાએ પ્રચલિત કરેલી જયન્તીઓને ઉદ્દેશ 
છે; અને ધીરા સંબન્ધે આ ઉદ્દેશ 'ર1. કોશિકરામના આજના લેખે 
ખહુ સારી રીતે સફળ કર્યોં છે, તે માટે એ વિદ્દાનનો આપણે 
ઉપકાર માનવે। ધટે છે. ર1. કોશિકરામે ધીરાનું જીવત કેવી રીતે 
સંસ્કાર પામ્યું તથા એના જવનનું સુત્ર શું હતું અતે તદનુસાર 
એણે કવિતામાં કેવા વિષયો! ગાયા છે પ્રત્માદિ બતાવ્યું છે. આ જ 
વસ્તુનું પુતરવલેોકન ન કરતાં, એને લગતા એક ખે સામાન્ય - મુદ્દા 
લઈ એ વિષે ચાર શખ્દો ખોલીશ. 


૧. આપને વિદ્તિ 'છે કે આપણે પ્રાચીન સંપ્રદાય ધીરા 
ભે” વગેરેને “કવિ' ન કહેતાં 'ભગત'-ભકત કહેવાનો છે. આપણે 
હવે એમતે “કવિ' કહેવા લાગ્યા છીએ એ કેટલું યથાથ છે એ 
વિચારવા જેવું છે. આ વિસ્તાર સંપૂર્ણુપણું થવા માટે તો “કવિ 
-શખ્દના અથેતે સૂક્ષ્મ વિવેચનપુરઃસર નિણુય કરવો પડે, એ 
નિણુંય પાંચ દસ મિનિટમાં કરવો અશકય છે. અત્યારે તે માત્ર. 
છેવટનો સિહ્ધાન્ત જ ઉચ્ચારી શકારે, 


કવિતા કરેને કહેવી ? કવિતા એ બુદ્ધિના વ્યાપાર નથી, પણુ 
હેદયતો। ઊભરો છે એમ હાલના વિવેચકે તરફથી ધણીવાર કહેવામાં 
આવે છે. આ ઉક્તિમાં કેટલુંક સત્ય રહેલું છે, પરન્છુ કવિતાના 
સ્વરૂપનો એમાં અપર્યાપ્ત અને ખ'ડિત નિર્દેશ થાય છે એમ મ્હારો 
નમ્ર અભિપ્રાય છે. અને તેથી જ્યારે ન્યારે મ્હારે એ સંબન્ધી કંઈ 
કહેવાને પ્રસંગ આવ્યે છે ત્યારે ત્યારે મ્ડે' કવિતા આત્માતે 

* ગુર્જરસાહિત્યસભામાં ૨1. કોશિકરામનો “ ધીરાજયન્તી ” ને 
પ્રસગે લખાએલે લેખ વ'ચાયે તે વખતે મ્ડે' પ્રમુખ તરીકે ડહેલા શબ્દોનું. 
તાત્પર્ય. 


વેરે ૨૮૩ 


"આવિર્ભાવ છે એમ કહેવું વધારે પસન્દ કર્યું છેઃ કવિતા એટલે 
અજ્ોકિક સાત અને આનન્દદામી શખ્દાથેરૂપે આત્માતો આવિર્ભાવ. 
આં લક્ષણુમાંથી એક પરિણામ તો એ ક્લિત થાય છે કે-આત્મામાં 
જેમ મગજ હદય વગેરે સવે ૬ૃત્તિઆ આવી જાય છે તેમ ફવિતામાં 
પણુ એ સર્વને અવકાશ હોવો જેઈએ; અને આ રીતે કવિતાનું 
લક્ષણુ બાંધીએ તો જ એમાં હૈંમ્લેટ, ફાઉસ્ટ, ડિવ્હાઈન કૉમેડિ, 
પંરેડાઈઇઝ લૅસ્ટ કે મહાભારત જેવા મરન્થાનેો સમાનેશ થઈ શકે. અઃ 
લક્ષણુમાંથી એક બીજ કવિતાની કસોટી પણુ ફલિત થાય છે-અને 
એનો જ હું પ્રકૃત મ્રસંગે ઉપયોગ કરવા ઇચ્છું છું. આત્માતે. 
આવિર્ભાવ એ લક્ષણુ જેમ કવિતાના સ્વરૂપતે! યથાથે નિણેય 
કરવામાં ઉપમે।ગી છે, તેમ તે કવિતાના પ્રદેશ ઉપર-એના વિષષ્રની 
મર્યાદા ઉપર-પણુ ધણું અગત્યનું અજવાળું નાખે છે. આ વિશ્વની 
જે જે વસ્તુમાં મનૃષ્યઆત્મા રસ લઈ શકે છે તે સવે કવિતાનો 
“વિષય છે, અને રસ ઊપજળવનાર વસ્તુ તે આત્મામાં બહારથી 
આવીને પડતી નથી પણુ આત્માનું પોતાનું સ્વરૂપાનુસંધાન જ છે, - 
એટલે આત્મા પોતે જ-એની સંપૂણું વિશાલતામાં, અગાધતામાં, અને 
“ઉમ્ચળામાંન્કવિતાનો વિષય ઠરે છે, કવિતામાં પ્રકટતા પામે છે, 
“કવિતામાં ૨૫ ધરે છે એમ કહી શકાય. જેમ કવિના આત્માની 
વિશાલતા, તેમ તેની કવિતાને પ્રદેશ મ્હેટો; અને જેટલું કવિનું 
'વિશ્વ-રસાત્મક વિશ્વ-મ્હોટૂં તેટલો એના આત્માનો વિસ્તારઃ આમ 


' આત્મા અને કવિતાને પ્રદેશ બંતે એક જ અખ'ડ પદાથૌની ખે ' 
બાજએ છે. 


હવે આ સામાન્ય વિચાર-પૂર્વૌક્ત કસોટીએ માંતી ખીજ 
કસટી-આપણે ધીરાની ઢવિતાતે લગાડી જોઈ એ. 

ધીરે અને ષીરાની તરેહના ભોજન વગેરે કવિઓ તે કવિએ 
'પરા, પણુ તે કવિ શખ્દના બહું ન્હાના અથમાં. જે વિશાળ અથમાં 
આપણે શેક્સપિયર વ્યાસ અતે વાલ્મીકિતે કે ટેનિસન કાલિદાસ 
અને ભવભૂતિને-બલ્કે પ્રેમાનન્દને અને છેવટ જતાં સામળને, કવિ. 


૨ટ૮ ડપ્બ્યતત્વવિચદેર 


કહીએ તેટલા અંથેમાં પણુ ધીરાતે કવિ કહેવો કઠંણુ છે. કારણકે 
'ધીરાતો આત્મા એ કવિઓના જેટલે! વિશાળ ન હતો, એતું વિશ્વ 
ન્હાનું હતું. એનું ગૂજરાત જ જુવેઃ જે સમયે ગાયકવાડ પેશવા 
અતે અંગ્રેજનાં લશ્કરે ગૂજરાતમાં ઘૂમી રહ્યાં હતાં તે વખતે 
માણેકઠારી ને કાતિકી પૂતેમ' ઉપર ડાકોરમાં ભરાતી મંડળીઓએ 
એનું લક્ષ રોકશે હતું-તે એટલે સુધી કે જે હું ભૂલતા ન હોઉં તો 
તોપના ધડાકાથી ગૂજરાત ગાજ રહયું હતું તે વખતે એનું વર્ણન તો 
શું પણુ એની ઉપમા સરખી પણુ એતા કાવ્યમાં પ્રવેશ પામતી 
નહોતી. આથી હું એનાં ત્તાન ભક્તિ અને વેરાગ્યતે હલકાં પાડવા 
નથી માગતો? બતાવવા માગુ છું તે એટલું જ કે આપણુ જૂતેો 
સંપ્રદાય એને “કવિ' ન કહેતાં “ ભકત ' કહેવાનો હતો એમાં બહુ 
' ચોગ્યતા રહેલી છે. 


હું ધીરા સંબન્ધે આ જે કહું છું તે પ્રેમાનન્દ જેવા એક ખે 
કવિઓ બાદ કરતાં ગગૂજરાતના સર્વ કવિઓને લાચુ પડે છે. અને 
'જેએએ: સંસ્કૃત સાહિત્ય તથા પાશ્ચાત્ય સાહિત્યનું પરિશીલન કરેલું 
છે તેમને જરાતના કવિઓમાં અ એક મ્હોટી ખામી બહુ સ્પ 
રીતે લાગે છે. ગૂજરાતના કવિઓને આત્મા બિલકુલ વિશાળ નથી- 
એમનું વિશ્વ ઘણુ' જ અલય છે. જે અથમાં આપણે બીજ કવિઓને 
“કવિ' પદ લગાડીએ છીએ તે અર્થમાં એમને કવિ કહેતાં. પણુ 
આંચકો આવે છે. શું ગૂજરાત એ કિન્દુસ્થાનનો ભાગ નથી કહેવાતું?' 
એનાં નદી નાળાં પવત સમુદ ક્ષેત્ર જક્ષ આદિમાં મનુષ્ય-આત્માને 
આકષે, રસ ઊપજાવે, કાંક અલોકિક ભાન કરાવે એવું કશું જ 
નથી? એનાં પશુ પ'ખીએ-જેના ઉપર ગૂજર્‌ાતના લોકોનો દયાભાવ 
થોડો નથી-એનું અવજ્ઞેકન, એના ઉપર પ્રેમના ઉદગારો, તે આપણી 
'વિતામાં કયાં ? ઢું'કામાં “નવ નવ ઉન્મેષશાલિતી ખુદ્દિરૂપ પ્રતિભા'તી 
ગૂજરાતી કવિતામાં ધણી ખામી છે. આ ખામીનું કારણુ શું? 
આ વિશાળ રસમય વિશ્રનું પ્રતિબિમ્બ ઝીલવામાં, આપણું આત્મા 


પીરે ન ' ૨૮૪૭ 


મૃત્તિકા જેવા અસમથ કેમ થઇ પડયે? આને ઉત્તર મતે તો એ 
સમઝાય છે કે આપણા આત્માના ઘણાખરા ભાગમાંથી જીવન જ 
જતું રહ્યું હતું: એની અવલ્કનશક્તિ લુપ્ત થઇ ગઇ હતી, એને! 
સસારના સ્વાદ મરી ગયો દતો, ગૃહ રાન્ય આદિ મતુષ્યજાતિએ 
ઊપજાવેલી ભાવનાએ। અતે સંસ્થાએ.માંથી એને! રસ ઊડી ગયે। હતો. 
માત્ર એતો એક ભાગ કાંઇક : સચેત રલો હતોઃ અને તે ધર્મ, 
આપના નજેવામાં આવ્યું હશે કે આ વષે વરસાદની ખોટ છતાં 
કપાસના છેડ લાંખા વખત ટકી: રલ્રા હતા; એનું કારણુ એમ 
ખતાવવામાં આવે છે કે એ છેડનાં મૂળ ઊંડાં હોઇ, ઊંડાણુમાંથી 
એ. પાણી ખે'ચી શક્રે છે. આ જ પ્રમાણે આપણે ત્યાં ધર્મનું થયું: 
જણાય છે. જે સમયે આપણામાંથી બધું જીવન ગએલું હતું તે વખતે 
પણુ માત્ર ધમની નાડીમાં ચેતન્ય ભરાઇ રું હતું, અને તેથી માત્ર. 
એ વિષયતી કવિતા આપણે ત્યાં રચાએલી જેવામાં આવે છે. આ 
પ્રમાણુ કવિતાનું આત્માના આવિભૌવરૂપે મનન કરતાં, ગૃહ રાજ્ય. 
આદિ મતુૃષ્ય સંસ્કૃતિના સકળ પદાથો સાથેનો એનો આનન્‍્તર અને 
અનિવાર્ય સ'બન્ધ આપણુ સમઝવામાં આવે છે. અને આ જ 
સિદ્દાન્તને આધારે હું અત્રે એટલું ઊમેરવાની છૂટ લઉં છું કે ન્યાં 
સુધી આપણુ' સઢળ જીવન અન્દરથી ઉત્થાન નહિ. પામે, અને એની 
પ્રટત્તિઓમાં વિવિધતા અતે પ્રબળતા નહિ આવે, ત્યાં સુધી વિશાળ 
અર્થમાં કવિતાને સંભવ દૂર છે. 


ર. એક ખીજે સામાન્ય પ્રશ્ન _ પણુ થોડોક ચર્ચીએ. ર. 
કોશિકરામે “ ગુસ્તત્ત્વનું પ્રતિપાદન ' એ ધીરાનાં કાવ્યોનું સુખ્ય સુત્ર 
ખતાવ્યું છે. અને ગુરુનો માહેમા સમઝાવતાં એમણે યોગ્ય જ ક્યું 
છે કે મતુષ્યતા અન્તરમાં મહાપુસ્ષા પ્રતિ પૂન્યભાવ કરતાં 5 
આયતર અને. દિવ્યતર લાગણી નથી એ કા્લીઇલનું કહેવું યથુર્થૂ 
છે.. હાલના સમયમાં નવીતોની દદ્િમાં ગુસ્ભક્તિ એ અન્ધ શ્રદ્ધાની 
પર્યાયફૂપં થઇ પ્રડી છે અને તેથી તેનાં જેવા જતોની શકાનાં' 


૨૮૧.. ફાબ્યતત્ત્વવિસરર* 


સમાધાન અર્થે ર1. કોશિકરામે' આ પ્રશ્ન ગહુ ઊંડા ઊતરીને ચચ્યો' 
છે, અને છેવટે એમણેઃ સાસખોટાનો વિવેક કરી એવે! સુપરિશુદ્ધ 
સિદ્ધાન્ત બાંધ્યો છે કે જે સ્હામે લેશ પણુ વાંધો લઈ શકાય એમ* 
નથી. ર. કોશિકરામે ધીર્‌ાના કાવ્યમાંથી ઊતારા આપીતે બતાવ્યું. 
છે કે ધીરો આંખ મીંચીને ગુર્ભકત થયોે'ન હતો. એણે ઢૉંગી' 
ગુરુએઆનતે ધણા સખ્ત શખ્દોમાં નિન્દા છે, અતે પોતે જે મણાપુસષને' 
ગુસુરૂપે સ્વીકાર્યો હતો એ પુરુષની યોગ્યતા કેવી હતી એ એણે બતાવ્યું 
છે. સવ ઉપકારમાં જ્ઞાનને ઉપકાર શ્રેછ છે; અને જેની ' સહાયતાથી : 
આ ભવસાગર તરી શકાય એની તન મન ધનથી સેવા કરવી એમાં 
કાંઈ જ અનુચિત નથી. મુસ્કેલી માત્ર ખરો ગુરુ શોધી કાઢવાની છે; 
અતે એ મુશ્કેલીમાં વધારો આથી થાય છે કે શ્રદ્ધા વિતા ચુરુ મળવે। ' 
અશકય છે, અને શ્રદ્ધા રાખતાં ધણીવાર છેતરાવાને। પ્રસંગ આવે છે. 
છતાં વિવેકદણ્િ આ મુશ્કેલીમાંથી સૂક્ષ્મ માગે કાદી શકેઃ છે. આ 
પ્રશ્ન સંબન્ધે રા. કૌશિકરામે એવી યોગ્ય દાણ જાળવી છે કે એમની” 
સાથે દું સંપૂણ રીતે મળું છું એમ કહેવામાં બાધ નથી. આ 
વિષયમાં થે।ડુંક સ્પષ્ટોકરણુ ઉમેરવાની રજા લઉં છું. હિન્દુસ્થાતના 
અનગ્તાનકાળમાં ગુર માટે જે ભાંટકાં મરાતાં જાવે છે, એ આપને 
એના પ્રાચીન મ્રન્થામાં માલુમ પડે છે? મને પાછલા કાળની' 
વિહ્વલતા એ પ્રાચીન વર્ણીશ્રમધર્મતી કેળવણીના લે।પનું પરિણુ।મ 
લાગે છે. જે કાળે આ દેશમાં વર્ણાશ્રમ ધર્મતી કેળવણીતી સંસ્થાએ 
પ્રચલિત હતી, તે વખતે ચુરુ એ કેળવણીને પ્રદાતા માત્ર હતોઃ 
કોઈક એવે! ગુપ્ત મન્ત્ર જણુનાર્‌ ચુરુ મળવો! જેઈ એ કેજે મળવાથી 
વગર મહેનતે ક્ષણુવારમાં સિદ્ધિ મળી જય એ ભ્રાન્તિ પાછલા * 
સમયના તમે।ચુણુની-મ્રમાદ, આલસ્ય અને મોહતીન-તિશાતી છે. 
અસલ “શ્રોત્રિય એટલે વિદ્દાન અતે “બહ્મનિઇ' એટલે પરમાત્મામાં. 
સ્થિત થયેલા ગુરુ પાસે જ૪ પરમાત્મસ્ઞાન પામવાને! વિધિઃ હતે; 
તદનુસાર લાંખા વખત એવા ગુરુ પાસે કેળવણી લ્ેવામાં* આવતી, 


જાથીનડગ્‌જશનતી સાહિત્ય ૨૮૭૪- 


અને એ કેળવણીના. પ્રતાપે કમે કમે પરમાત્મપ્રાપ્તિ થતી. એવા 
ગુરુએ દેશમાં અશંબ્ય હતા, અતે તેઓનું કામ વર્ણીશ્રમધર્મની 
જળવણીનો લોકને લાભ આપવાનું હતું. ફક મારીને દિવ્ય દણ્િ 
આપવાને તેઓ ઢૉંગ ન કરતા. આ વાસ્તવિક શક્તિ તો પરમાત્માના 
અવતારોમાં જ હતી, અને એવા અવતારે! ગણ્યા ગાંઠંયા જ થતા, 
દેશમાંથી ન્યારે સવ પ્રકારની વ્યવસ્થા દૂર થતી ચાલી, ત્યારે જેમ 
વ્યવહારમાં ખરી જતમહેનતથી કમાવાનું જતું રહું અને જડીખુટ્ટી 
અને કીમિયાને। શેખ થવા લાગ્યો, તેમ પરમાથમાં વર્ણીશ્રમધ્મને 
માગે મોક્ષતી નતીસરણીએ ચઢવાને બદલે ગુસુમન્ત્ર માટે ભાટકાં શરૂ 
થયાં. સામાન્ય રીતે આપણી અનજ્ઞાનકાળની ભૂલભરેલી ગુરુભક્તિનું 
આ એતિહાસિક કારણુ જણાય છે. * 


છેવટમાં, રા. કોશિકરામે ધીરા ઉપર આપણ તે જે ઉત્તમ લેખ 
લખી આપ્યા છે તે માટે ગુજરસાક્ષરસભા તરફથી હું એમનો 
આભાર માનું છું. 
(વસ'તઃ વર્ષ ૪, અ'ક ૩, ચૈત્ર, સ'. ૬૯૬૧ ) 


પ્રાચીન ગૃજરાતી સાહિત્ય 


સંસ્થાના વાષિક મેળાવડાતે પ્રસંગે, ગત વર્ષના કાર્યના સંબન્ધ 
ધરાવતા કેઈ એક વિષય ઉપર સંસ્થાના પ્રમુખ વા સંસ્થા તરધથી 
[નિમ'ત્રિત કોઈ સંભાવિત વિદ્દાન ભાષણુ કરે એવી શિર રૂહિ છે. એ 
રૂઢિને અનુસરી હાલ થેડાંક: વર્ષથી ગૂજરાત વર્નાકયુલર સોસાધ્ટિએ 
'જુદા જુદા વિદ્દાનો પાસે ભાષણુ અપાવવા માંડમાં છે. અને ફ્રીર્ખ્સ 
સભ#ભમે પણુ આ વષથી એ પહતિ દાખલ કરી છે, અને એ જ 
શિષ્ટ પ્રણાલિકાને માત આપી, સાહિત્યસંસદના પ્રસુખ રા. કનેયાલાલઃ 


8૮૮ હાભ્યતત્વવિચા૨ 


મુતશી સંસદના વાષિક મેળાવડાને પ્રસંગે ભાષણુ કરે છે અને 
એમનાં ભાષણુ।,, એમની ,અન્ય કૃતિટએાતી માફક, તીખાં અને 
“ અણિઆળાં' હોઈ ગૂજરાતનું લક્ષ સારૂં ખેચે છે. ક 


ગયા વર્ષનો મેળાવડામાં ખોલતાં રા. મુતશીએ પ્રાચીન 
ગૂજરાતી સાહિત્યથી આધુનિક ગૂજરાતી સાહિત્યનો એક વિભેદકે 
ગુણુ બતાવ્યો! હતોઃ એ કે પ્રાચીન ગૂજરાતી સાહિત્યમાં જીવન પ્રત્યે. 
જે નિવેદ અને એથી ઉત્પન્ન થતો વિષાદ જવામાં આવે છે તેને 
બદલે આધુનિક ગૂજરાતી સહેત્યમાં જીવનતે રસ અતે ઉલ્લાસ 
નજરે પડે છે. આ વચનથી આપણા વિવેચકવગૈમાં ખળભળાટ થઈ 
ગયો. અતે કેટલાક વિદ્દાતોએ પ્રાચીન ગૂજરાતી સાહિત્યમાંથી શોધી 
શોધીને જીવનના રસના દાખલા રંજ કર્યા હતા. પણું એ શોધ માટે 
કરવે। પડેલો શ્રમ એ જ કેટલેક ' અંશે રા. મુનશીના કથનની સામાન્ય 
યથાર્થતાનો પૂરાવો ,હતો.. અમારે મતે, રા. મુનશીના કથનમાં જે 
દોષ હેય તો તે જીવનને સાંકડું-એહિક-જીવન માની બેસવામાં હતો. 
પણુ દરેક લેખકને અને વક્તાને મર્યાદિત અથેમાં પોતાના શખ્દ 
વાપરવાની છૂટ છે, અતે એથી રા. મુતશીએ, “ જવન '-શબ્દને 
અયે વિશાળ હોઈ ને પણુ, પ્રફૃત પ્રસંગે સંકુચિત અર્થમાં એ શખ્દ 
વાપયો તો તેમાં દોષ કયો એમ કહેવાય ર્નાહિ. પણુ એમના વિવક્ષિત 
અથેમાં એ શખ્દ લ્વેતાં પણુ એટલું કહેવું જેધ્નએ કે નરસિંહ મહેતા 
દયારામ વગેરે' પ્રાચીનોએ પરે જીવનમાં પણુ એહિક જવનની જે 
મીઠાશ અને સુન્દર્તા પરોવી છે એની ઉપેક્ષા - થાય છે; તેમ જ, 
એમના કથનમાં માત્ર લક્ષણુનિર્દેશ કરવા ઉપરાંત ગુણુતી આંકણી 
પણુ સૂચવવાનતેો આશય હોય તો. જીવનના નિર્વેદ : અતે વિષાદમાં પણુ 
જે રસ રહેલ્લો છે તેતી એમણું -અવગણુના કરી છે. “ 000” 
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88ઉવૅલ્કંઇ 110૫થી. ' રસતે રસ બહારનાં સઘળાં ધેોરણુથી 
વિષ્રુકત રાખી રસનો આસ્વાદ કરનાર. વિવેચક જીવન અને મરણુને 


પ્રાચીન ગજરાતી સપ્હિત્ય ૨૮૯ 


રસતી દષ્ટિએ કેમ સરખાં માની ન શકે એ આશ્ચર્ય છે. જીવન અને 
મરણુનો ભેદ, અતે એની રસ ઉપર થતી અસર, એ રસતી બહારનું 
તત્ત્વ છે, એને રા. સુનશી, એમતા સિહ્ધાન્તાનુસાર, રસતી કશે।ટીમાં 
જેમ દાખલ કરી શકે એ સમઝાતું નથી. વસ્તુતઃ અમારે મતે; 
વનનો-સકળ જવનનો, એહિક તેમ જ આમુષ્મિક જીવનનો, એ 
જીબનતા બાલ્મ આકારનો તેમ જ આન્તર તત્ત્વનેો-સકલ પ્રદેશ કલાને 
વિષય છે, અને શ પ્રદેશને! જેટલે! અંશ કલાકારની રૃતિમાં આવે 
તેટલી એતી વિશાળતા, અને બહાર રહી જય તેટલે એતો સંકોચ. 
આપણુ પ્રાચીન ગૂજરાતી સાહેત્યનો પ્રદેશ બેશક સાંકડો હતો, 
કારણુ કે તે સમયનું પ્રન્નજીવન સાંકડું હતું, અને વિચારની વિપુલતાતું 
એક મુખ્ય સાધન વિદઠ્ત્તા તે પણુ ક્ષોણુ થઇ ગઈ હતી. એ કારણથી 
એ સમયનાં કવિતાનાં ઝરણાં આપણા જવનપ્રદેશને સર્વીગે પ્લાવિત 
કરતાં નથી; ધણે ભાગે માત્ર ખે ત્રણુ- ખીણુમાં જ વભ્લે નાય છેઃ 
જેમકે ત્તાન ભક્તિ વેરાગ્. પણુ કલાની સફલતા એના પ્રદેશના : 
ક્ષેત્રફળથી જ મપાતી નથી; ક્ષેત્રફળ ઉપરાંત ઊંડાઈ પણુ જેવી પડે 
છે. ઊંડાઈ ઉપરાંત એને। પ્રકાર, અ્થાત-એની આકૃતિની તેમ જ 
' વસ્તુની રમણીયતા, અને રમણીયતામાં વળી અપૂધેતા, અતે અપૂવતા 
ન હોય ત્યાં ભાવની સાચાઈ ધત્યાદિ તત્ત્વો અવલ્લોકવાં પડે છે; 
વળી એટલેથી જ ન અટઢકતાં સત્ય અતે નીતિનાં ધોરણુ। પણુ રસની 
સાથે ભળી કલાનું સંપૂણું અને ઉદાત્ત સ્વરૂપ બાંધવામાં અંગભૂત 
થાય છે એ પણુ લક્ષમાં રાખવાનું છે. આપણી પ્રાચીન ગૂજરાતી 
કવિતાનું ક્ષેત્રક્‌ળ થોાડુ' છે, ઊંડાઇ ધણી નથી, અને વસ્તુની 
રમણીયતામાં અપૂર્વાતા ર્નાહે જેવી છે-તથ॥પિ, એની આપૃતિમાં 
મીઠાશ, અતે વસ્તુમાં ભાવની સાચાપ છે.» 


' (વસ'ત : વષ ૨૫, અ'ક ૯, આશ્ચિન, સ'. ૬૯૮૨) 


#* પ્રસંગનો લાભ લઈ એસાંથી એક ખીજી વાત :અત્રે ફલિત કરવી 
ઉચિત છે તે. એ કે ગૂજરાતી સાહિત્યની મર્યાદા સાંકડી હોઈ, સંસ્કૃતિના. 


“ ઔથેલે। ?? અને એતુ' રહસ્ય 

જવન જવવું--ખરેખરા અને પરિપૂણું અર્થમાં જવવું-અને 
એતે અથે કરવો, અર્થાત્‌ એમાં રહેલાં નિગૂદ સત્યે! તારવી કાઢવાં, 
એ મનુષ્યજવનને ઉત્તમોત્તમ ઉદ્દેશ છે. એ ઉદ્દેશ પાર્‌ પાડવામાં એક 
મહાન સાધન કવિતા છે. કવિ જીવનને એના તાસર્વિક-ભાવનાત્મક 
સ્વરૂપે ચીતરે છે, અને એ ચિત્રમાં એવી અલોકિક લોકિકતા ભરે છે 3 
એ વડે આ જવનમાં રહીને પણુ, પરજવનની ઝાંખી થઈ શકે છે. 
આપણા મહાભારતાદિક મહાન મ્રન્થો કવિતાતી આ કસેોરીથી 
તપ્‌ાસવાના છે, અને શેકસપિયર પ્રથમ પ'ક્તિનો કવિ ગણાય છે તે 
આ ધોરણે જ. પરન્તુ દિલગીરીની વાત છે કે શૈકસપિયર્તું નામ 
પ્રસિદ્ધ હોવા છતાં, એનાં નાટકોને ગૂજરાતીમાં ઊતારવા હજ . સુધી 
ખહું થોડો જ પ્રયત્ન થયે। છે. * 

શેકસપિયર કેોણુ હતો, કેવો હતો, એ ”ણુવા નેવું છે-પણુ 
એનું ખરૂં સ્વરૂપ એના બહારના જીવન કરતાં એના આન્‍્તર જીવનની 
પ્રતિકૃતિરૂપ એનાં નાટકોમાં વધારે સારી રીતે ઉપલબ્ધ થાય છે. 
પણુ આ નાટકોનો એના આનન્‍્તર જીવન સમઝવા માટે જ ઉપયોગ 
કરવો એ એતો બહું નજવે। ઉપયોગ છે. શેકસપિયરના આત્માએ 
સર્વવ્યાપક-મનુષ્ય માત્રમાં અને વિશ્વમાત્રમાં વ્યાપક અને ત્રણે 
કાળમાં વ્યાપક-એવાં સત્યોનું દશેત કર્યું હતું, અને એ દ્શેનને 
લાભ આપણુને એનાં નાટકે માં મળે છે. 
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સાધન તરીકે એ જ પર્યાપ્ત માની શકાય નહિ, એને એકલા અગે? 
સાહિત્ય સાથે નેડવાથી, અને સંસ્કૃતથી વિરહિત રાખવાથી, આપણું 
પ્રાચીન સંસ્કૃતિનું જ્ઞાન મેળવવું રહી નય છે; તેમ સસ્કૃતર્‌પ વિશા! 
પાયાને બદલે ગ્રજરાતીરૂપ એક સાંકડી જમીનની પટી ઉપર સ્વદેશાભિમાનને 
ભવ્ય પ્રાસાદ ચણી શકાતે। નથી. સસ્કૃતજ્ઞાએ સ'સ્કૃત વિધા ગૂજરાતીમ 
ઊતારી આપવી જેઈએ એ દલીલ સ'સ્કૃતક્ષાને દડ દેવા માટે કાયમન 
છે, પણુ ગૂજરાતીને સ'સ્કૃતને સથાને બેસાડવા માટે અપ્રયો।જક છે. 


* જોરમેલેદ ૪ અને એસું રહસ્ય સ્ટ્૬ 


આ નાટકે।માં ઔધથેજેા, લિયર, હંમ્શેટ, અતે મેંકબેથ, એ. 
પ્રથમ પ'ક્તિનાં છે. એમાંથી મૅંકખેથ ઉપર અમારા એક મિત્રે આ 
પત્રના ફાલ્યુનના અંકમાં લખ્યું છે, અમે આજ ઔથેલે। ઉપર થે।ડુક 
લખવા માંગીએ છીએ. 


વાચકને સહજ પ્રતીતિ થશે કે જે નાટકને મયોશ્ે જગતના 
સાહિત્યમાં ઉત્તમોત્તમ કરુણુ ચિત્ર કહે છે, અને જે વિષે* કવિ 
વડેઝ્વર્થે લખે છે કે “મતુષ્યકૃત સાહિત્યમાં આથેલેનું નાટક 

 શીાક્રેટિસના મૃત્યુની પ્લેટોએ લીધેલી તાંધ અને આઇર્ઝક વૌલ્ટન કૃત 
જ્યોર્જ હબળેરટનું જીવનચરિત્ર એ કરતાં વધારે હદયદ્રાવક ખીજ કેઈ 
પણુ કૃતિ નથી.” એમાં અપૂવ કરણુ રસ હોવો જેઈએ. અને 
છે પણુ એમ જ. 

આ નાટકમાં-એક જૂતી વાર્તાનું ખોખું લઈ એમાં એક 
છેડેથી ખીજ છેડા સુધી કવિએ બહુ અપૂવે અને સજવત રસ ભરી 
દીધો છે; એનાં પાત્રા એવી અતુપમ સ્પદછતા અને જનસ્વભાવના 
પરિચયપૂર્વક આક્ષેખ્યાં છે, એમાં મતુષ્યહૃદયની વૃત્તિઓતા ઊંડા 
શાન્ત ધરા તેમ જ ઊછળતા તોકફાતી સમુદ્રો બંતે એવી સારી રીતે 
આપણી દષ્ટિ આગળ ખડા કર્યા છે, અતે એ સર્વેમાંથી એવે 
ગમ્ભીર તત્ત્વજ્ઞાનનેો સૂર પ્વનિત કયી છે કે એની જેટલી પ્રશ'સા 
કરીએ તેટલી એઇ છે. 

પ્રથમ આ નાટકનું વસ્તુ જેઈ એ. ત્યાર પછી, એમાં શે 
મોધ રહેલો છે એ વિચારીશું. 

*:1 [૯6 [111051 [૪113૯૮ 0 10000૮10 ૬૦1૧૪031110109” ૧116 
ધટુલ્તં7 ૦ 00ાલાબ 818108 1૯€૦૦તૈડ 0 1[38 151 ૦૯0૯૩ 118 
(1036 ૦1૯૯ બ 5001૯5, લાત 1741૮ 1તાદ010'5 1.10 ૦0 €૯૦%૪૯ 
4ેલાઈઝદા૬ દ1€ (110 11003૬ [224113૯૫1૦ ૦ 101018 ૦૦૫૫૧[૩૦૩(015.” 

આ લિસ્ટમાં સીતાવનવાસ, નળદમયન્તીવિયોાગ, દ્રૌપદીવસ્રાકર્ષ'ણુ,. 
અને હરિશ્રન્દ્ર-.આખ્યાન એટલાં અવરચ ઊમેરવાં નેઇએ. * 


૨૯૨ “ જફોબ્યતપ્તટ્થાવિસાફ 


સા નાટકનું વસ્તુ ગમ્ભીર રસથી ભરપૂર છતાં અત્વન્ત સાદું 
છે. ઔથેલે! નામને વેનિસના રાન્યમાં એક પરદેશી ( મૂર યા હબશી)” 
સેનાપતિ છે. એનાં લસ્કરી'પરાકેમે।નાં વણુન સાંભળી; ડેઝડિમોના' 
નામતી એક અમીરની પુત્રી એતી સાથે પ્રેમમાં પડે છે, અને પિતાની 
રે વગર છાતું લમ કરે છે. પોતાની દિવ્ય પુત્રી,%* “જે કદી 
સાહસિક ર્નાહે, અતે સ્વભાવે એવી શાન્ત અને ગરીબ કે, જેતા. 
મનોભાવ પણુ એનાથી શરમાતા તે પોતાનો સ્વભાવ,, પોતાતું વય, 
પોતાને દેશ, પોતાની આખરૂ, અને દરેક વસ્તુતી અવગણુતાડરીને”' 
સ્વદેશીએઓનાં અનેક સુન્દર્‌ માગાં પાછાં વાળી, “ કુદરતના સધળા. 
કાનૂન વિરુદ્ઠ ' એક હબશીને પોતાનું સવસ્વ અર્ષે એ એના પિતાતે. 
એવું અશકય લાગે છે કે પ્રથમ તો એ વાત એ માતી પણુ શકતે: 
નથી. પછીથી એને ખાતરી થતાં એ એંથેલે! ઉપર ગુસ્સે થાય છે,. 
અને એનાં સ્હામી ડેઝાડિમાના ઉપર જાદુ કર્યાની ફરિયાદ માંડે છે. 
આખરે, વેતિસના ડયૂક આગળ કામ ચાલતાં એને જણાય છે કેઃ 
બંનેનું પરસ્પર્‌ સ્તેહપૂધેક લમ થયું છે, અને તેથી એને ગુસ્સે. 
શાન્ત થાય છે. એવામાં ઔધથેલેોને લશ્કરી કામ ઉપર સાણપ્રસ- 
જવાતે। પ્રસંગ આવે છે, ત્યાં ડેઝૃડિમાતા સાથે જવા આગ્રહ ફરે 
છે અને જય છે, ડેઝડિમાનાતો આ આમ્રહ પતિ સાથે રણુમાં જવા: 
ઈચ્છતી ક્ષત્રિયાણીનું--દશરથ સાથે યુદ્ધમાં ગએલી કેકેયાનું-આપણુતેઃ 
સ્મરણુ કરાવે છે, “ કાડ મોની ચાલઃ પ્રેમનો, સાંસારિક વાતોને 
મને એક જ કલાક છે; સમયને તાબે આપણે થવું જેઈ એ: ” એમ 
કહી ઓશથેલ્લો રેશડિમિના સાથે રંગભૂમિ ઉપરથી જય છે. આયેલોમે 
તાબડતોબ જવાનું હોવાથી ધયાગો નામના એના તાખાના માણુસને, 
ડેઝડિમાનાતે સહીસલામત સાણપ્રસ લાવવાનું કામ સૉંપી, પોતે: 


ક આ લેખમાંનાં ભાષાન્તર રા. “ કાઠિયાવાડી 'ના “ આથેલે માંથી 
લીધાં છે. .કોઈ કોઈ સ્થળે ફેરફાર પણુ કર્યો છે. એ પુટ્ત્તડતું અવલોકન. 
અમે હવે પછીના “ વસનત 'માં આપીશું. 


ઇજ ધેલેદ”' આલે એનું સ્હરય ૨૯૩ 


લશ્કર સાથે વહાણુમાં ચહે છે. જાણુ ભવિષ્યના માતસિક તોકાનની 
પૂર્વ છાયા પડતી હોય તેમ સમુદ્રમાં તોફાન થાય છે. એથી ઔથેલેના 
વંહાણુને સાઈમ્રસ પહોંચતાં વ[ર લાગે છે. પણુ “ ભયકર તેન, 
ખળભળી ગયેલે! સસુદ્ર અને સુસવાટા ફરતા પવન, છૂપી રહેલા 
ખડકે, અતે નિર્દોષ વહાણુને રોકી રાખનારા વિશ્વાસધાતી રેતીના 
ઢગલે હગલા પણુ, જાણે કે સોન્દર્યતું તેમને ભાન હેય તેમ દિવ્ય 
ડેઝૃડિમાનાને પોતાની પાસેથી સહીસલામત પસાર થવા દેતા પોતાના 
ઘાતકી સ્વભાવ ભૂલી શય છે. ” ડેઝડિમેના વહાણુમાંથી સહીસલામત 
કિનારે ઊતરે છે. એ સમયને! દેખાવ શેકસપિયર એક જ વાકયથી 
બહુ ઉત્તમ રીતે વણેવે છે. 

“'જશિયો--અરે, જાએ, જીઓ ! વહાણુની લક્ષ્મી નીચે ઉતરી 
આવે છે.” 


ડેઝડિમોના, ઈવાગે, ્કેશિયો, અને ધ્યાગોની પત્ની ઇમિલિયા 
પરસ્પર વિનોદ કરતાં ઔથેલેતી વાટ જુવે છે. એટલામાં ખ્યૂગલ 
વાગે છે; એથેશેન આવી પહોંચે છે. 

“ ડેડૂડિમાનો--મ્હારા વહાલા ઓશથેલ્નો ! 

ઓથેલે।--તમને મ્હારા પહેલાં આવેલાં જેઈ ને જેટલે મને 
આનન્દ થાય છે તેટલું જ આશ્ચર્ય ઉપજે છે. જે દરેક તેોફાનની 
પાછળ આવું સુખ આવતું હોય તો, સાક્ષાત્‌ મૃત્યુ આણે એવું તોફાન 
પણુ ભલે વાયા કરે...હમણાં જે મૃત્યુ થતું હોય, તો કેવા સુખની 
વાત ! કારણુ કે મ્હારા આત્માનો આનંદ અત્યારે એવે! પરિપૂણ્‌ છે 
કે અનણ્યા ભવિષ્યમાં આવું સુખ મ્હારે માટે ્નાહે જ હોય એમ 
મને ધાસ્તી રહે છે 

છેવટના વાડયમાં જણાવેલી “ ધાસ્તી ' એ આગળ ઉપર થનાર 
ઘોર દુઃખમય પરિણુ।(મને પૂવે ભણુકાર હતો. 

આ સ્થળેથી એથેલ્ોા, ડેઝડિમાના અતે કૅશિયે। સ્હામે ઈવાગે।ની 
ખટપટ સ્પજ્રૂપ ધારણુ કરે છે. ધયાગો ઔધથેલેાને ધિ કારે છે, કારણુ 


૧૯૪ “ “ “ શવ્યસત્વવિધાશ 


કે “ક્ષોકો કહે છે કે ઔથેલેતો ધયાગોની સ્ત્રી ઇમિલિયાં સાથે. દુજ 
સંબન્ધ હતો. ” પ્યાગોનું મત એવું ખરાબ છે કે એને એમ' નિશ્ચય 
કરતાં જરાપણુ આંચક્રે આવતો નથી કે--“એ ખરૂં છે કે ખોટું : 
એની મને ખખર'નથી. પણુ સંદિગ્ધ છે એને પણુ સત્ય સમજને 
હું તો એનું વેર લઈશે. એ મતે સારો ધારે છે; તોઃ એના ઉપર 
મારા વિચાર વળી વધારે સારી રીતે પાર પડશે, ” ડેૅઝડિમોના' 
સાથે દદેષનું એને કાંધ જ કાર્‌ણુ નથી; ફક્ત એટલું જ કે એ સુંદર છે, 
દિવ્ય છે '-અને જે દિવ્ય છે તે તરક આ અસુર ઠ્દેષ વિનાની *આંખે 
કમ નઇ! શકે ? કેશિયો સ્હામે દ્વેષનું કારણુ કેંશિયોની લશ્કરી પદવી' 
છે. હવે આ ત્રણે દ્દેષતી પ્રયાગો કેવી રીતે તૃપિ કરે છે એ જેવા 
જેવું છે, અતે આ ત્રણેની ગૂંથણી એ શેકસપિયરની કલાનું બહુ * 
સારૂં દણાન્ત છે. ' 

કૅશિયા આનન્દી અને ખુલ્લા દિલને છે. ઓધેલ્ો ભક્ષો અતે 
ડુનિયાદારીની પક્કાધ્રથી અજાણ્યો છે. ડેઝડિમોના પણુ એવી જ છે, 
, “વિશેષમાં એવી પવિત્ર છે કે પોતામાં કેટ પાપની શકા કરે તો. 
એ શકા પણુ એની કલ્પનામાં આવી શકતી નથી. આ સદ્ગુણુાને 
પેજ્ને દુષણ અસુર પ્રયાગ લાભ લે છે. કવી રીતે ભે છે એ જેધ એ. 


' પ્રથમ તો એક રોડરિગા--જે ડેઝડિમોના પરણુતા પહેલાં ડેઝડિ મોના' 
માટે ઉમેદવાર હતો--એને પયાગેો સમઝાવે છે કે ડેઝડિમોના 
$ુશિયો સાથે પ્રેમમાં છે. રીડારગો આ એકદમ માતતો નથી. એતે 
મનાવવાને એ જે દલીલે। મૂકે છે એ ઈયાગોના હેદયનું આપણુને ખરેખર 
ભાન કરાવે છે. ધયાગો। કહે છેઃ “એતી આંખે।તી તૃપ્તિ થવી નનેઈ એ; 
અતે એ ભૂતને જવામાં એને શે આનન્દ આવશે ? જ્યારે કામક્રીડા 
કરી કરીને લોહી હ'ડુ' પડી નય ત્યારે ફરીને એતે ગરમ કરવાને અને 
ફરી ક્ષુધા ઉત્પન્ન કરવાને પ્રેમજતક દેખાવ, અને વય રીતભાત તથા 
સૌન્દર્યની સમાનતા નેધએ. આ સધળાની હબશીમાં ખામી છે. હવે 
આ આવસ્યક સુખતી ખામીને લીધે, એતી નાજીક સુકુમારતાને 


એધેહેદ” છને એનું રહસ્ય શ્લ્પં 


[સ્પચોગ શાંય છે એમ એને જણાશે, એને જેઇ#ને અંતે ઉલટી થવા” 


॥1ંડશે, એ ગમશે નહિ અને એતે ધિક્કારશે. કુદરત પોતે જ એને 
રજ પાડશે. '' આ સધળી ખામીઓ કૅશિયોથી પૂરી પડે એવી છે, 


ટે એને કેશિયો સાથે સંબન્ધ બન્ધાવા માંડયો છે એમ ધ્યાગોા ' 


1ડરશિગાની ખાતરી કરે છે. અને કૅંશિયોને પાયમાલ કર્વાની--અને 
મને આ રીતે રસ્તામાંથી ફાંસ કાઢી નાંખવાતી--એક યુક્તિ ખતાવે 
9; કેંશિયોતે દારૂ પાવે, એટલે એ ચોકી ઉપર તોફાન કરશે-- 
ડરિગાએ એ તોફાનમાં ભાગ લઈ કૅશિયોાતે ઉસ્‍્કેરવે, અને ખશી 
૪વું--અથી ઔથેલે કેશિયો ઉપર એક સખ્ત સેનાપતિ તરીકે 
વાભાવિક રીતે જ ગુસ્સે થશે, અને એને બર્તર્ફ્‌ કરશે. પયાગોની 
મા યુક્તિ ફાવે છે. ફાવે છે કે તુરત એ એક કપટમાંથી ખીજું 
'પટ ઊપજાવે છેઃ કેંશિયોને ક્ષમા આપવા ડૅઝડિમાના આઔથેલોને 
ત્રેનતિ કરે--આમ્રહ કરે !--આ માગે કૅશિયોને પ્રયાગા પોતે ૦૮-- 
મેના મિત્રતો ડોળ ધારણુ કરી--ચૂચવે છે, અતે ડેઝડિમાનાને આ 
શેનંતિ ઈ મિલિયા દ્દારા કરાવવાનું પોતે સ્વીકારે છે. ભોળી-ભલી 
'ઝડિમાના! જે પાપ શું એ જાણુતી-જ નથી, એ ઓઔધેલાને 
'શિયોની ભલામણુ કરવાનું માથે લે છે,--પણુ એમ કરવામાં એ 


ટલું જોખમ માથે ખેડે છે એની એના પવિત્ર આત્માને લ્વેશભાર્‌ . 


[ણુ ખબર નથી. ડેઝડિમોાના કૅશિયોને કહે છે કે--“ તમારા મનમાં 
માતરી રાખન્ને કે હું મિત્રતાની પ્રતિજ્ઞા કરૂં છું ત્યારે છેક સુધી એ 
[જાવું છું. મારા સ્વામીને બિલકુલ વિસામે। નહિ મળે. હું એમની 
॥છળ લાગીને લાગી રહીશ--તે એટલે સુધી કે શય્યાૃહ પણુ એમને 
મેક ઉપદેશની શાળા થ૪ પડશે......જે જે કરશે એમાં કેંશિયાની 
મરજ હું ગૂ'થી દઈશ. માટે કૅશિયો નિશ્ચન્ત રહેજે, તમારો વકીલ 
[રી જાય ભલે, પણુ તમારૂં ફામ હાથ લીધેલું છેડશે નહિ, '' 


આપણુને આપણા પોતાના જ શખ્દોના અર્થની કેટલી મેડી 
4મઝણુ હેય છે! બિચારી ડેઝ્ડિમોના પોતે શું ખોલે છે એ 
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સ્લ : “ જફે્યવતાવિશ્ાર 


ભાગ્યે જ સમખતી હતી. કેંશિયોની વકીલાત કરવાથી પોતાને મરવું 
પડશે એની એને સ્વપ્તે પણુ ખબર છે ? ઔશથેલેને અને ધયાગોતે 
આવતા જેઈ કેંશિયો જતો રહે છે, કારણુકે પોતે ડેઝડિમિન। મારફત 
' ભલામણુ કરાવવા આવ્યા છે એતી એતે શરમ આવે. છે. પણુ 
કેશિયોના જતા રહેવાનો ધયાગો કેવો લાભ ઊઠાવે છે, કેવી યુક્તિથી 
લાભ લ્લે છે એ જીવે।. 


“ પયાગો--હં ! એ મને ગમતું નથી. 

એથેલે--રું કહે છે? 

ઘયાગો--કાંદ નહિ સાહેબ; અથવા સના કાણુ જણે શું ? 

ઓઔધથેલ્ે--મારી સ્રી પાસેથી ચાલ્યો ગગો એ કેંશિયો હતો 
3 નણિ? 

ઇયાગે--કેંશિયો ? કેશિયો તો ન જ હોય. હું નથી ધારતો કે 
તમતે આવતા ન્નેધતે કૅશિયા આમ એક ગુન્હેગારની માફક નાશી 
”ળળય. ” 

“કેશિયો આમ મુન્ડેગારતી માફક નાશી ન જય”--એ કેંશિયોની 
તરફ્રેણુનું દેખાતું વાકય જ, એ જૈંશિયો જ હતો એમ ડેઝ્ડિમાનાથી 
જણાતાં, કૅશિયો વિરુદ્દ પૂર્ણ શકા ઉપજાવનારૂં થઇ પડે છે. એ જ 
શકા ડેગૃડિમોના કેશિયોની વકીલાત કરીને વધારે પ્રબળ કરે છે. 

“ ડેઝ્ડિમાના--...મ્હારા વહાલા નાથ ! તમને અસર કરવા 
જેટલું મ્હારામાં કાંઈ પણુ લાવણ્ય યા સામથ્યં હોય તો એની આ 
અરજ સ્વીકારો...હું વિનવું છું કે એતે પાછે ખોલાવે।. 

ઔથેલે--હમણાં જ તે અહીંથી ગયે ? 

ડેઝડિમોના--હમણાં જ ગયો. એવે દીન બનીને કે એની 
દીલગીરીનો થોડો ભાગ પણુ એ મારી પાસે મૂકતો ગયો છે. 
પ્રાણુગ્રિય ! ખોલાવો! એને પાછે. 

ઔથેલે.--પ્રિય ડેઝડિમાના, હમણાં નહિ; ખીજ કેઈ વખતે વાત. 

ડેઝડિમાના--પણુ થોડા જ વખતમાં ? 


“.જારપેલેદ-' કને એતું રહસ્ય ફટ 


ઓધથેલે!--મધુરી, ત્હારી ખાતર જેમ બને તેમ જલદી. 

ડેકૃડિમાના--આજ રાવે વાળુ વખતે ? 

 એથેશ્ે--ના, આજ રાત્રે નહિ. - 

ડેડડિમાના--કાભે ભે।જન વખતે, ત્યારે ? 

આઔધથેલે--હું ધેર નથી જમવાને।... ... 

ડેઝડિમાના--ત્યારે કાજ્ને રાત્રે, અથવા મગળવારે સ્હવારે, 
અથવા મ'ગળવારે બપેરે કે રાત્રે, બુધવારે સ્હવારે; હું વિનવું છું 
ક વખત કહો, પણુ ત્રણુ દિવસથી વધારે નહિ...... ” 

આ વકીલાત જેટલી મજળખુત, ખુલ્લા દીલની, અને સાચો છે, 
તેટલી જ શકા દઢ કરનારી છે. 

ડેઝડિમોના અતે ધમિલિયા ન્નય છે. 

હજી ઔધથેલ્ઞોનો ડૅઝડિમાના ઉપર પ્રેમ છે. કેંશિયોને પણુ એ 
પ્રામાણિક ધારે છે. પણુ આ સ્થળે ઔધથેજ્લોની શંકા સબળ કરવા 
ઇયાગોા કહે છે કે “ માણુસો દેખાય છે તેવાં જ હોવાં જેધએ. 
ખરેખર જેવાં ન હેય તેવાં દેખાતાં ન હોય તો કેવું સારૂં ! ” 

( ઈથાગાના સુખમાં આ શખ્સો કેવા લાગે છે ! ) એથેલેની 
શ'કા વધવા માંડે છે, અને ઇયથાગાને, એતા મનમાં જે હોય તે 
કહી દેવા આગ્રહ કરે છે. પથુ પ્રયાગ કહેવાની ના પાડે છે, કારણુ 
% પોતાના “ મલિન વિચારો ” કહેવાથી શે। ફાયદો ? ! 

“ઇયાગો--હું આપને ખાસ વિનતિ કરૂં છું.--કદાચ મારૂં 
અનુમાન ભૂલભરેલું હશે, કારણુ કે હું ડખલ કરૂં છું કે મારા 
સ્વભાવની ખામી જ એ છે કે બીજાનાં છિદ્દો જેવાં અને ધણીવાર 
ન હેય ત્યાં પણુ મારી મત્સરખુદ્ધિ દોષ કલ્પી લે છે-હું આપને 
ખાસ વિનતી કરૂં છું કે હજી તમારૂં ડડાપણુ, જે માણુસ આવી 
અપૂણુ રીતે વિચાર કરે છે તેના ઉપર લક્ષ ્નાહે આપે, અને એના 
છૂટાછવાયા અને અચોકસ અવલ્ઞેકન ઉપરથી પોતાને માથે સંકટ 
વ્હેરી નહિ લે. મારા વિચાર જણાવવા એમાં આપની શાન્તિ 


શ્લ્ટ .  ખજોાભ્યતતત્મવિચાક 
નથી, હિત નથી, અને એમાં મ્હારી માણુસાઈ પ્રામાણિકતા અને 
ડહાપણુ નથી. ” 
ર આનું નામ અસુરતા, નીચ હડહડતી અસુરતા ! સામાન્ય અસુર 
અસત્ય ખોલી સ્વાથે સાધે, પણુ પ્રયાગો તો સત્ય શખ્દોતે પણુ 
પાપતું સાધન બનાવે છે ! પ્રયાગ! કખૂલ કરે છેકે “ મારા સ્વભાવની 
ખામી જ એ છે કે ખીજનાં છિદ્દો જેવાં અને ધણીવાર ન હોય 
ત્યાં પણુ મત્સર ખુદ્દિથી દોષો! કલ્પી લેવા, ” અને એ કખુલત વડૅ 
પોતા ઉપર અધિક વિશ્વાસ ઊપજવે ! ઔધથેલેનું મત ચકડોળે ચઢયું 
છે: શું માનવું એ એને સૂઝતું નથી. “ જે પ્રેમમાં ધેલે। છે, છતાં 
વહેમાય છે, વહેમાય છે છતાં તીત્ર પ્રેમ રાખે છે એ એક એક 
ક્ષણુ કેવી વેદનામય કાઢે છે ! ” પોતે “ સશયનું જીવન ” જીવવા 
માગતો નથી. “ એક વખત વહેમ આવ્યે! કૈ તુરત એતે નીવેડે। 
લાવવે। ” એવો એતે વિચાર છે. પણુ હજી એ એતી વ્હાલી 
ડૅઝડિમાનાને-પવિત્ર ડેઝડિમાનાને-અપવિત્ર માનતાં આંચકો ખાય છે. 


“ એથેલે!--મારી સ્રી સુન્દર છે, પરોણાગત સારી કરે છે, 
એને માણુસમાં રહેવું ગમે છે, એ બોલવે છૂટી છે, ગાય છે વગાડે 
છે અને નાચે છે સારૂં. આટલા ઉપરથી એ $દુરાચારી છે એમ હું. 
માની શકતો નથી. ન્યાં સદ્ગુણુ છે ત્યાં આ ગુણુ। પષ્યુ વિશેષ 
સદ્ગુણુરૂપ બતે છે......વહેમાયા પહેલાં હું તપાસ કરીશ. ” 

આ નિથય ૬ રલ્રો હોત તે કેવું સારૂં હતું ! પણુ દુષ્ટ છયાગે 
દુષ્તાની યુક્તિઓ બહુ સારી સમઝે છે, અને પ્રસંગાતુસાર જે ખોલવું 
જોઇએ એ જ ખોલીને એ નિશ્ચયને શિથિલ ફરે છે. 

“%યાગો--હજી હું સાખીતીની વાત નથી કરતે. તમારી સ્રી 
ઉપર નજર રાખજે. કેશિયોનતી સાથે એ હોય ત્યારે એનું બારીકીથીઃ 
અવલોકન કરને. વહેમી પણુ ર્નાહે અને વહેમ વિનાની પણુ નહે 
એવી તમારી આંખ રાખન્ને. તમારા ભોળા અને ઉદાર સ્વભાવનો 
એતી સ્વાભાવિક ઉદારતાને લીધે, કોઈ દુસ્પયોગ કરી જય એ હું 


“ છચેલેપ?” અને એતું રહસ્ય સદહ 


નથી ઇચ્છતો; માટે કહું છું કે નજર રાખજે. મારા દેશને સ્વભાવ 
હું સારી રીતે ન્નણું છુ. ”' 

આ પ્રમાણે ઈયાગોએ ઔથેલ્લોને ન્યાયખ્ુદ્ધિતા ઉપદેશ કરીને 
પોતાનો કાખૂ વધારે મજખુત કયો. એ સ્વાર્થસિદ્ધિ માટે પોતાનાઃ 
દેશ ઉપર-પેોતાના દેશની આ્રીએ ઉપર-કલ ક ચઢાવતાં પણુ એને 
આનાકાની થઈ નથી ! સ્વદેશદ્રોહ-અત્રે સ્્રદ્રોક-એ ખે મળીને. 
અસુરતાની પરાકાદા થય છે એમ બતાવવાનો તો શેકંસપિયરને।. 
હેતુ નહિ હોય ? 

ઇયાગોા ધીમે રહીને સૂચવે છેઃ-- 

“ તમને પરણુતાં એના બાપને એણે છેતયો. ” 

ડેઝૃડિમાનાના ઉત્કટ પ્રેમની જે નિશાની તેનો જ, એની 
. એવક્‌ાઈ સિદ્ધ કરવા, ધ્યાગા ઉપયોગ કરે છે !' આ' સલાહ માટે,. 
ભલ્લે ઔધથેલ્ો ધયાગોના ઉપકાર નીચે દખાઈ નાય છે ! 

“ ઔથેલે--હમેશને માટે હું તારો ઉપકારી છુ 

ઇયાગો--આથી' તમારા જવને જરીક માઠું લાગ્યું છે એ હું 
જોઉં છું. 

ઓધથેલેા--જરાએ નહિ, જરાએ નહિ. 

ઇયાગેો--ખરેખર, મને ધાસ્તી રહે છે કે લાગ્યું છે. હું આશા. 
રાખુ છું કે જે હું ખોલું છું તે તમારા પ્રેમતું પરિણામ છે એમ 
આપ ગણુરશે।. ” 

જતાં જતાં પણુ પાછે કહેતો જાય છેઃ “ એને (ડેઝડિમો।નાને)' 
નિરપરાધી ધારજેે, એ પ્રાર્થના આપને મારે કરવી જેઇઃએ. ” ઇ્યાગે 
અઔથેલ્ેને આટલી ખધી ન્યાયખુદ્ધિની પ્રેરણા કરે, છતાં જે ઔશેલ્લો 
ડેઝડિમાનાની વિસુદ્દ જય, તો કેને દોષ? ધયાગોનો કે ઔથેલેતે ? 
એકે અવાજે ઉત્તર મળશે કે ધરયોગોનો જ. ખરા નિણુંય ઉપર 
આવવાને ઔશેલ્ોને ધયાગોએ સ્વતન્ત્ર રાખ્યો હતો, પણુ એ સ્વતન્ત્રતા' 


ર૦૪ ' .. , કેરભ્યલતત્વવિસરર: 


એ જ ખરી પરતન્ત્રતા હતી. ઔથેદ્વોની બુદ્ધિ હવે ઈયાગોના ' ષ'જામાં. 
“વધારેને વધારે સપડાતી જય છે. 


ઓથેદ્વો શંકાના તોફાનને દખાવી રહ્યો છે, ત્યાં રિ મોના 
અને ઇમિલિયા આવે છે. 


“ રેઝડિમોના--કેમ છે મ્હારા વ્હાલા ? ભોજનને ઢીલ થાય 
છે. તમે નોતરેલા માનવ'તા દીપવાસીએ તમારી રાહ જે છે. 

ઔથેલે--એમાં મારો જ દોષ છે. 

ડેઝડિમાના--આમ નરમ કૈમ ખોલ્વે છે! ? તમને ઠીક નથી? 

ઓથેલો--આ અહીં મારૂં માથુ' દુઃખે છે. 


ડેઝડિમોના--ઉશ્નગરાને લીધે. હમણાં મટી જશે. મને જરા 
એ સખત બાંધવા દો, એટલે હમણાં મટી જશે. 

આઔથેલે--તમારોા રૂમાલ બહુ નાને છે. ” 

એમ કહી રૂમાલ આધે ફે'કી દે છે. રૂમાલ ત્યાં પડી રહે છે-- 
થેલો અને ડેઝડિમાના-દુઃખી થએલાં-ત્યાંથી જય છે, પડેલો 
રૂમાલ ઇમિલિષા ઊપાડી લે છે, કારણુ કે એના “વરે આ ચોરી 
લાવવાનું એને સેકડેવાર કલ્યું છે.” “ એને એ ચું કરશે એ તો' 
પરમેશ્વર નનણે ”-ઇમિલિયા જાણુતી નથી. પણુ એને રાજી રાખવા 
માટે આ ચોરી કરે છે ન 

શમુન્તલાને વીંટી, તેવો-એ કરતાં પણુ ખરાબ-ડેઝડિમેનાને 
આ રૂમાલ; દુષ્યન્તે આપેલી વીંટી શમૃન્તલાએ ખોઈ, શકુન્તલા રાજને 
ત્યાં ગઈ ત્યારે રાળએ એને ન ઓળખી; એથેશ્ષોાએ આપેલ! આ 
રૂમાલ ડેઝડિમોનાએ ખોયે।-ઔધથેલેને ખેવફાધતી ખાતરી થઈ ગઇ અને 
પરિણામ ચું થયું એ આપણું હમણાં જ ન્નેપશું. 

રૂમાલ પડયે! રલો એ વાતનું ઔથેલ્ષોતે કે ડેઝડિમોનાને ખેમાંથી 
એકેને ભાન ન હતું. #મિલિયાએ એ રૂમાલ ઇંયાગાને આપ્યો. ધયાગાએ 
કૅશિયોતા ઊતારામાં છાતોમાનો મૂકયો. દરમિયાન ઔધથેલેોના 


“હ ેપયેશેપ ?'' અને એતું રહસ્ય ફ૦્&. 


મનતી સ્થિતિ ડેવી ખળભળી રહી હતી એતું ચિત્ર શેક્સપિયર્‌ બહુ 
ઉત્તમ પાડયું છે. ઔથેલ ક્ષણુવાર નિરાશ થઇ કહે છે :-- 

“ આખી છાવણીએ ......એના મનોહર શરીરને સ્વાદ ચાખ્યેઃ 
હેત; પણુ જે મને તેની ખબર ન હેત તો હું સુખી હતો. અરે ! 
હવે શાન્ત મનતે કાયમની સલામ ! સનન્‍્તોષને કાયમની સલામ! 
કૅલગીદાર ધેડડાના લસ્કરતે અને મહાન્‌ યુદ્દોને છેલ્લી સલામ... 
અરે! જઝથેશ્ો નકામો થઇ ગયો, એના જવનને વ્યાપાર 
સમાપ્ત થયો! ” 

ખીજ જ ક્ષણે 'ક્રોધમાં આવી ખોલી ઊડે છે :-- 

“હરામખોર, યાદ રાખ કે તારે મારી પ્રેમમૂતિતે વેશ્યા 
સાખીત કરી આપવાની છે. યાદ રાખ, મતે એને પ્રત્યહ્મ પુરાવો 
આપવાનો છે.” 

ઇયાગો ઓઔથેલેાના ગુસ્સાથી જરા પણુ ગભરાય એવે! નહતો. 
ખેદ અને નિઃશ્વાસ સાથે ઉત્તર દે છેઃ- 

“અરે દુષ્ટ દુનિયા! આસુરી દુનિયા ' સીધા અતે પ્રામાણિક 
થવામાં સલામતી નથી......પ્રેમમાંથી આવી વિપરીતતા થાય છે, 
ત્યારે તો હવેથી હું કેઈ પણુ મિત્રના ઉપર પ્રેમ નહિ રાખુ...... 

સાહેબ, હું જેઉં છું : તમને રગેરગ ક્રોધ વ્યાપી ગયે। છે. તમને 
ચેતાવ્યાતે મને મ્હેટો પશ્ચાત્તાપ થાય છે. તમારે ખાત્રી જોઇએ !” 

નેઇએ તો “પુરાવે” હાજર છે. ઈયાગેના મગજને એક 
બતાવટી વાત ઊભી કરતાં કેટલી વાર ? કેશિયોને એણું ઊંઘમાં ખોલતા 
સાંભળ્યો છે કે “ગ્હાલી ડેઝડિમોના ! આપણે સાવધ રહેવું. આપણે 
પ્રેમ ગુમ રાખવે।...... અરે કર્મના આડા આંક કે એણે હબશીને 
ભને આપી.” 

એધથેલે એકદમ આવેશમાં આવી જઇ ખોલી ઊડે છેઃ “અરે 
રાક્ષસી ! અરે રાક્ષસી !” 


3૦૨  ફોાવ્યસ"ત્વત્િ સર 


પણુ ધ્યાગો આઢલા ક્ષણિક આવેશ ઉપર આધાર્‌ રાખી 
ખેશી રહે એવો ન દતો. ઊલટો, આવેશ શાન્ત કરવા કહે છેઃ “નહિ, 
આ તો માત્ર એતું સ્વપ્તું હતું,'' 

ક્ષણિક આવેશ જેટક્ષો દબાશે તેટલે જ એને ઊંડે નિશ્ચય 
વધારે દહ થશે એ માનસશાસ્રનું સત્ય એના દુષ્ટ મગજને 
પૂરેપૂરૂં જાત હતું. 

“પયાગો--ના. ના, હંજ વિચાર કરેઃ હજી સુધી કાંધ ખનેલું 
આપણે જોતા નથી. હજ પણુ કદાચ એ પાંતત્રતા હેય. આટલું 
મતે કહો કે એક ખુદ્દીદાર રૃમાલ તમારી સ્ત્રીના હાયમાં તમે કે 
કોધ્ઠવાર નથી નેયે ? 

ઔથેલે--મે' એતે આપ્યો હતો. મારી એ પ્રથમ પ્રેમની 
"બક્ષીસ હતી. 

ધ્યાગો--એની મને ખબર નહીં. પણુ એવા રૂમાલથી-નક્કી 
.એ તમારી સ્રીનોજ હોવે જેઇએ--કૅશિયોને પોતાની દાઢી લ્હેોતાં 
મે આજે જયે.” 

આ શખ્દો સાંભળતાં જ અએથેલ્ષે અત્યન્ત કોધમાં આવી જય 
“છે, અતે છેવટે ઇયાગોને કહે છે- 

“હુમણાંને હમણાં હું તને એક કામ સૉંપું છું. આ ત્રણુ 
'દિવસતી અન્દર મને ખબર આપ કે કેશિયો જવતેો નથી. 

ઈયાગોા--તમારી માગણી છે, તો મારો મિત્ર (કેંશિયો) મરી 
ગયો જાણુજો. પણુ એને (ડેઝડિમોનાને) જીવતી રહેવા દેને. ” 

ડેઝૃડિમાનાને મારવાને વિચાર ઔધથેક્ષોના મનમાં ન હેય, તો 
એ હવે ધયાગો તરફથી ખરે વખતે, ખરેખરી યુક્તિથી, સૂચવાય છે! 

“ થેજ્ઞે--જહાનમમાં જય રાંડ ફુલટા !' એ જહાનમમાં નય ! 
ચાલ, મારી સાથે એક કેરે આવ. એ નાજુક પિશાચનતે મારવાનું 
“«વશિત સાધન યોજવા હું એકાન્તમાં જઇશ. દવે. તું મારે સુમેદાર છે. 

પ્યાગા--નિરન્તર હું તો આપને! જ છું. ” . 


ઇ શૌઘેલેદ” અને એનું રહસ્ય ૨૦૩ 


 એજશથેલ્ો ડૅેજડિમાના પાસે જય છે ત્યાં પેલા રૂમાલની માગણી 
કરે. છે. નિદૌષ અને નિઃશંક ડૅઝડિમોના પૂછે છેઃ-- 

“ ડચે।, મારા નાથ ! 

ઓધથેલે।!--મે' તતે આપ્યે। છે તે. 

ડેઝડિમાના--મારી પાસે એ નથી. 

' આઔધથેલે।--નથી ? 

ડેઝડિમાના--નથી, ખરેખર નથી, મ્હારા વ્હાલા ! 

ઔથેલે।--અપરાધ થયે. એ રૂમાલ એક ૪જિપ્ટવાસી સ્્રીએ 
મારી માને આપ્યો હતો. એ જાદુગર હતી. એણે કલું હતું કે ન્યાં 
સુધી એ રૂમાલ એની પેતાની પાસે રહેશે ત્યાં સુધી એતા ઉપર 
ભારા પિતાને! પ્રેમ રહેશે, પણુ જો એણે એ ખોયો, અગર કોને 
આપી દીધે તો મ્હારો પિતા એના ઉપર ધિક્કારતી આંખે જશે... 

ડેઝડિમાના--એમ છે ?...ત્યારે એ રૂમાલ મારી નજરે જ ન 
પડયે! હોત તે સારૂં હતું. 

આથેલે--અહા ! શા માટે? 

. ડેજુડિમાના--આમ ચમકીને અને આકળા થઈને કેમ 

ખોલે છે! ? 

ઔથેલ્ે।--ખોવાયે। છે ? 

ડેઝડિમાના--એ ખોવાયો! નથી; પણુ ખોવાયે। હોય તોપણુ શું ? 

અથેલ્--એમ કમ ખોલે છે? 

ડૅગ્ડિમાના--કહું છું, નથી ખોવાયે!. 

અઔથેલ્ે--ત્યારે લઈ આવ, મતને દેખાડ. 

ડેઝડિમાના-લાવી તો આ ધડી આપું, સાહેબ. પણુ હમણાં 
લાવું. મારી અરજ ઉડાવી: દેવાની આ તમારી પાછે છે. કેંશિયોને 
ફરી. દાખલ કરે. ' 

હવે ્ફેંશિયાની વકીલાત ધણી થઈ . ર હંજ 'પણુ મિ 
નથી સમઝતી ! “ કૅશિયોને રી દાખલ કરો યો. રઢ દ્વા હવે 
આળકતા નેવી "થઈ. જ... ... ર 


૬૦૪ કઃ કાવ્યતગત્લવિશ્ાર 


કેશિયોને એતી ઓરડીમાંથી આ રૂમાલ જડયો છે, એ એણે 
બિએકાને આપ્યો છે, ઈંયાગેઃ અતે કૅશિયો બિએંકા સંબન્ધી વાત 
કેરે છે, અને એ વાત ઔશથેલ્વે સન્‍્તાઈ ને સાંભળે એવી ઓશેલે 
અને ધ્યાગો વચ્ચે ગોઠેવણુ થએલી છે. ઈયાગોએ આ ખધી વાત 
ડેફડિમોનાનું નામ લીધા વિના જ ચલાવી છે, અને કેંશિયે। જે જે ઉત્તર 
આપે છે એ બિર્એંકા સંબન્ધી વાત ચાલે છેઃ એમ સમઝીને જ 
આપે છે; એટલામાં બિર્ખંકા ખ'ડિતા' નાયિકાની માફક ગુસ્સે થઈ. 
રૂમાલ દેરી જાય છે. આ સર્વ જેઈ ને ઔથેલ્ાનું વહેમાઈ ગએલું. 
મન ડેઝડિમોનાને કેંશિયો સાથે સંબન્ધ છે એમ માની લે છે ! 


ઓધથેલે ડેઝડિમાના પાસે જય છે અને ડોળા કાઢી કહે છે-- 
“અરે! તું કોણુ છે?” 

“ ડેડૃડિમોના--તમારી પત્ની, મારા સ્વામી; તમારી સારી. 
એકનિઇ ધર્મ પત્ની. 

એથેજ્ઞે--ચાલ, ખા સોગન. 

ડેઝડિમાના-૬ શ્ર એ વાત સાચે સાચી જાણે છે. 

એથેલે--ધશ્વર સાચે સાચુ' જાણે છે કે તું નરકના જેવી. 
ભ્રર છે. 

ડેઝડિમાના--કોની સાથે, મારા. નાથ ! કેવી રીતે. હું ભ્રરું છું:? 

આઓથેલો-- અરે કમિ જા!. જ! જા! શું કયું? 
ખેશરમ ઝ્ુલટા ! 

ડેઝડિમાના--તમે. મતે આળ ચઢાવે।. છે. 

 એથેલેો--તું મુલટા નથી? . 

ડેઝડિમોના--નથી. મારે પણુ મોક્ષની ઇચ્છા છે. ” 

ઓઔથેલે ગયો. અને પછી ડેઝડિમોનાને ઈ મિલિયા પૂછે છે: -- 
' “/“* ભલાં ખાઈ સાહેબ ! મારા' શેઠને: ્ થયું છે?” 
. “ :ડેઝડિમેનાં--કોતે? 

ઇમિલિયા--મારા શેઠને, બાઈ. 
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' ડેઝુંડિમાના--કોણુઃ તારો શેઠ છે? ' 
ર મિલિયા--મારાં વ્હાલાં ખાઈ, જે તમારો છે તે.” 
: : ડેજ્રડિમાના--મારૂં કોપ્રઃનથી, ઈ મિલિયા, 'મને' 'તપૂછીશ.? ક 


ખરેખર, બિંચારી* -ડૅઝડિ મોનાતું' હવે કોઇ જં નથી; કોઇ જૈ 
. લૌ તે. પ્મિલિધા જ--જેની ખરી સેવા 'આપણે હમણાં જ કખેઇશું. 
દરમિયાન, ડેઝૃડિમોનાં પાસે ઈયાગે।- આવી પહોંચે છે. અને પૂછે. છે? . 
“ શું થયું છે;- બાઈએ ડૅઝડિમાના તો ઉત્તર પભુ. આપી શકતી 
નથી. પ્રમિલિયા પોતે જ જવાબ વાળે 'છેઃ-- ; , 

“ અક્સોસ,;- છયાનેઃ! સેનાપંતિએ' એને *રિણી કહી. એવા 
તો સપ્ત અસે 'ધિકકારયુક્તઃ શખ્દો વાપર્યા' ડે સાચાં હદયે! એ સહન 
ન કરી શકે.” ક 

ક ડેગૃડિમોના--હું: એવીઃ યુ? ધયાગેો '? 
ધ્યાગો--કેવાં, બાઈ સાહેબ ? હ ૨ 
ડેશૂડિમોના--મારાં સ્વામોએ કું ડે હુ આવી * છું એમ એ 
હે છે તેવી. ” શ 
બિચારી ડેઝૂ્મિતાથી જુલટા” શખ્દં પણું ઉચ્ચારાતો નથી- 
એવી એની વાણી પણુ ક છે. આ “સંકટના વખતમાં, જાણે 
એતે. ખરો ખેલ્‌ી ,ધયાગા જ હેય, તેમ કહે છેઃ-- 

“ અરે ભાપ્ ઇયાગો, મ્રારા પતિનો પ્રેમ ફરી. સંપાદન .કરવા 
હું શું કરૂં? મારા: 'ભાઈ, એની ,પાસે જાએ।.. એનો. પ્રેમ. મે: .કેમ 
ખોથો ,એની મને સમજણુ પડતી નથી. 

હ્યાગો--મહેરઝાની કરી . શાંત : થાએ. માત્ર. એમને મિ”્નજ 
ઝેકાણે નથી.:'કાંણ્િક રાજકીય કામે એમનું મન ગુ'ચવી તાષ્યું છે. 
ક એને! રોષ -તમારા [ઉપર કાઢે છે. ”..: ; ; .- . 

“એટલામાં એક ખ્યૂગલ ' વાગે-છે સેમિમાં: 'મિજમાનો ખાણા 
મણે લાટ ।જુવે છે. તેથી "ડેઝૃડિમોતા અતે! ''મિલિાજાયઃ છે.':” 

૨૦ 
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હવે એક તરફ--ધયાગોથ રીડરિગા અને કેશિયો વચ્ચે લઢાઈ 
કરાવી, રીડરિગેને કેશિષોને હાથે ધાયલ કરાવ્યો, અને મરાવ્યા, 
અને એ 'લઢાળમાં અન્ધારામાં પાછળથી છાનોમાને આવીને ધ્યાગાએ 
કેશિયાને જ'ખમી કયો. ઔથેલેએ આ જેચું અતે ખુશ થષ્ોઃ-- 

“ ખધશેશે--એ જ છે | અરે ખહાદુર ધયાગે, પ્રામાણિક અને 
. *દલ ધયાગે, તારા શિત્રમી અપકીતિની તને કેવી લાગણી છે! 
મુલટા, તારો યાર ભરી ગયે! છે, અને તારૂં અપવિત્ર ભાગ્ય હમણાં જ 
આવે છે. વેશ્યા, હું આવું છું. ” 

રંડરિગેો અને કેંશિયાની ખૂમ સાંભળી લોકો એકઠા થઇ ગયા 
છે--તેએ પમિલિયા ને કેંશિયોના જખમી થયાની હ૪ીકત ઔશથેલેને 
જણાવવા 'મે।કલે છે. 

દરમિયાન બીજ તરફ--ઔથેલેો ડેઝડિમોનાનું શું કરે છે 
એ જુવે. 

સ્થળ, કિલ્લામાં શયનગ્રહ છે: શય્યામાં ડેઝડિમોના નિદ્રાધીન 
પડી છે; દીવો! બળે છે, એટલામાં ઔરથેલ્ે પ્રવેશ કરે છે. 

““ આઔથેલ્ે--......... બરફ કરતાં પણુ વધારે શ્રેત, આરસ- 
પહાણુ જેવી જ લીસી તેતી ત્વચામાં હું કાપો નહિ કરૂં. તોપણુ એનું 
મૃત્યુ તો થવું જ જેઈ એ, નહે તો વધારે માણુસેોનતે એ ક્સાવશે. 
દીવે। ગુલ કર્‌ ! અને પછી--દીવે। ગુલ કર્‌ ! અરે પ્રકાશમાન તેજ ! 
જે હું તને ઓલવી નાંખું, અને પછી મને પસ્તાવો! થાય, તો 
તારો પ્રથમને। પ્રકાશ હું કરીથી તને આપી શકુ. પરન્તુ અનુપમ 
કુદરતના અતિ ચતુર નમૂના! એકવાર તારો "પ્રકાશ ઠું 
શમાલવી નાખુ', તો તને ફરી પ્રકાશિત કરી શકે એવે! પક્ષે દિવ્ય 
“અમિ કયાં છે એની મને 'બબર નથી. એકવાર ગુલાબ 'શે' વટી 
લીધું, કરે પછી ફરીને એને હું સજવન કરી 'શકું' તેમ નથી. પછી 
તો 'એને કરમાઈ જઃ'જવું 'પડે. *એ છેડ ઉ૫૨ છે 'તેટલા '-સુધ્રીમાં હું 
એને' સુંઘી લઈશ. (ચુંબન: દે છે. ) સુગન્ષીશ્ાસ ! ન્યાય અહિને 
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પાસુ ષોતાની તલવાર ભાંગી નાંખવા લલચાવે છે ' એક વધારે, 
“કેક વધારે ! મરી ગયા પછી પણુ તું આવી,જ રહેજે અને :હું તને 
-મારી નાખીશ, અને પછી તારા ઉપર પ્રેમ રાખીશ. ગ્રેડ વધારે, 
અને આ છેલ્લું; આટલું મીર્ડું આવડું ધાતક કદી નહેતું. મારે રડવું 
જોઈએ, પણુ તે ફૂર આંસુએ છે. આ દુઃખ સ્વર્ગીય છે. ન્યાં 
એને પ્રેમ છે, ત્યાં જ એ ધા કરે છે......એ જગે છે. 

ડેુડિમાના -કેણુ છે ? ઔથેલે ? 

'આથેલેઃ--હા, ડેડુડિમોના. 

“ડેઝૃડિમોના--બીછાનામાં પધારશે, મારા નાથ ? 

'ઓથેલેો--ડૅડ્ડિમાના, આ જ રાતે -તેં પરમેશ્વરતી પ્રાથના 
ટરી છે? 

ડૅનડિમોના--હા, મારા નાથ. 

ઓથેભ્લે--કોઈ પણુ પાતકને માટે પ્રભુની પ્રાથના તને અધુરી 
'૨હી લાગતી હોય, તો .એ તાબડતોબ કરી લે, અને એવી દયા 
'ભાગી ભે. 

ડેઝંડિમોના--અરે ! મારા નાથ, તમે શું કહેવા માગો છે? 

આઔથેલે--ચાલ, જલદી કરી લે, .અને વાર ન લગાડ; હું 
આટલામાં ફર્યા કરૂં છું; ત્હારા બિનતેયાર જગર્ને હું નહિ મારૂં; 
ઇશ્વર એવું .ન કરાવે ! એવી રીતે તને હું નહિ માર્‌. 

ડેઝડિમોના--મારી નાંખવાની વાત તમે કરે છો? 

એથેશ્ો--હા, મારી નાંખવાની. 

ડેઝડિમાના--ત્યારે ઈશ્વર મારા ઉપર દયા કરે ! 

ઔધથેલે--મારા અંતઃકરણુપૂવેક, તથાસ્તુ. 

'રેકૃડિમોના--એથું જ તમે કહેતા હો, તો હું આશા રાખુ છુ' 
કે'તમે મતે નહિ મારી નાંખે. 

આથેલે।--હ ! 

ડેફડિમોના--અતે છતાં મને ખ્ડીક લાગે છે; કાર્શુ: કે આપ 
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' જયારે તારા રે[ળા' 'ક્રતાઃ હેય' છે, ત્યારે ઘાતક થાએ છે; જ્યારે 
ગુન્ક્રામાં હું સમજતી નથી, ત્યારે શાં' માટે મને બ્હીક રહેવી જોઈ એ? 
' જતાં હે રદ 'ખહીતી હેઉં એવી લાગણી થાય છેઃ 
 “જધથેલે--તહારાં પાપને વિચાર કેરી લે 
“રેઝડિ કો પાપ પ આપના ઉપર જે મારે 
પ્રેમ છે મેઃ છે." 
આઔથેલે--હા, પ ગે માટેજ તું મરે છે. ' 
ડેડુડિમાના--પ્રેમતે માટે મરવું એ. મૃત્યુ તો કેંદરત વિરુદ્ધ છે.. 
અરે! શા માટે લમે તમારા નીચલા હોઠ એભ પીસે। છે? કોઈ 
કૂર વિકાર તમારાં આખા શરીરને ક'પાવૈ' છે; આ 'અનિષ્સૂચક 
ચિહનો છે; પણુ છતાં મતે આશા છે, આશા છે કે એ મ્હાશઃ 
સંબંન્ધી, નથી. ક ક 
“ એથેલા-“ચુપ, શાંત થો. 
'ડેફડિમોનો--થઈશે. પણુ 'ઓ શું છે? 
આથેલે--પેલે! રૂમાલ કે જેના ઉપર મારી આટલી! બધી 
પ્રીતિ: હતી અનેમૈ તને: આપ્યો હતો; 'જે -તે'કેશિયોને આપી દીધો. 


' ડેઝડિમોના--માંરા આત્માના સોગને ખાઈ ને કું યું કે ના. 
એ મેને અહિં બોલાવે। અને' પૂછે. * 
ઓથેક્ષો- વ્હાલાં” “છવ! જટા સોગન” ન ખા; સંભાળ; મંરણુમૈ 
ખીછાને તું સુતી છે 
ડેનનડિ ન પણુ હજ મસે નહિ 
ઓેલે!--હમણાં જઃ મારે' છટે મને” તારં પાંપ કખૂલ કરી દે;. 
કારણુ કે સોગત ખાઈને દરેક “વાત નાંકબૂલ જવાથી, જે ભારે 
વિચારનો ખોજા તળે' હુ ચપાઉં છું વને શું . રફી કે. દામી. 
શકીશ નહિ. કડ ક હ 
ડેઝડિમોના--ત્યારે પરમેશ્રર્‌ મારા ઉપર દ્યાઃ કડ" 
 ઔથેલો-સેથાસ્તુ, 


“કેલેદ ” અને એનું સ્હર્ય ૩૦૯- 


ડૅઝડિમાના--અને તમારામાં દયા પણુ છે. મે' મારી જ૬ગીમાં 
કદી તમારો અપસધ કયો નથી; બીજા પુસ્ષ ઉપર જેટલી--જેવી 
પ્રીતિ રાખવાની પ્રભુ છૂટ, આપે છે એ શિવાય કેંશિયો ઉપર બીજા 
ગ્રકારનો પ્રેમ મે' કદી રાખ્યો નથી. મે' એને કદી કાંઈ સ્મરણુચિહન 
આપ્યું નથી. 

એધથેલે--ઈશ્વરના સોગન ખા ને કેદું છુ કે મારે! રૂમાલ 
મે' એના હાથમાં નજેયેો. અરે જૂદી સ્રી ! તું માર્‌' હદય પથ્થરમય 
કરી નાંખે છે, અને જેને મે બલિદાન કલ્પ્યું હતું, 'તેને તું ખૂન 
કહેવરાવવા માંગે છે. એ રૂમાલ મે' પડે ન્નેયે! ' 

ડેઝડિમાના--ત્યારેએ એને જડયો. મે' એને કેદી આપ્યે નથી. 
ગએને બેલાવે,, અને સાચુ' હોય તો એ કખૂલ કરાવે. 

ઓઔશથેક્ષે--એણે કેખૂલ કર્યું છે. 

ડેકૃડિમોના--શું નાથ? 

ઓઔથેલે।--કે એણું તારો ઉપયોગ કર્યો છે. 

ડૅઝડિમાના--એણેું મારો ઉપચેગ કયો છે ? 

ઓથેલે!--હા. [૪ , 

ડેઝુડિમાના---એમ એ કહે શિ, . 

ઓધથેલેઃ--એવું મ્હોં તો વાચા રહિત થઈ * ગયું. - 

ડેઝીડિમાના--શું એ મરી ગયે ? 

ઓથેલ્ે--એનું રૂંવે રૂવું એક એક જવ હેત તો એ સર્વ 
જીવ લઉં એટલી બધી મ્હારી વૈરબૃત્તિની ભૂખ છે. 

ડેઝૃડિમાના--અરે એને કોઈએ કસાવ્યો, અને મ્યારૂં 
સત્યાનાશ થઈ ગયું. » 

આથેલે।--ચૂપ વેસ્યા. મ્હારે જ મ્હાંએ તું એને માંટે 
આકફકંન્દ ડરે છે? 

ડેઝૃુડિમાના--અરે મ્હારા નાથ, મને દેશનિકાલ કરે।, પણુ મને 
ભારી ન નાંખો. 


, 3૦" કાગ્યત'ત્વવિયારૂ 
ઔથેલ્ે--ચુપ રહે, વેસ્યા ! 
ડેઝડિમોના--કાલે મારજે; આજની રાત મને જીવવા દો. 
ઔથેલ્--તહિ, જે પછાડા માર્યા તો- 
ડેઝડિમાના--માત્ર અરધો જ કલાક- 
આથેલે--કરવા માંડયું, પછી વિલ'બ નહિ. 
. ડેઝડિમાના--એક વખત પ્રાથના કરી લઉં એટલીવાર. 
ઓથેલે--હવે ખહુ વાર થઈ ગઈ. ર મોનાનું ગળુ દાખે છે.)' 
ઇમિલિયા (અન્દર)--સાહેબ, સાહેબ ! એ સાહેબ ! 
આઔથેલેો--આ શૈ ગડબડાટ થાય છે? મૂઈ? હજ પૂરેપૂરી 
નથી મૂઈ? હજી હું ફૂર છતાં દયાળુ છુ; તારૂ દુ:ખ લ'બાવવા' 
ઇચ્છતો નથી. આ એમ, એમ. 

ઇમિલિયા (અન્દર)--એ। સાહેબ ! સાહેબ | 

ઔચેલે।--કેણુ છે ? 

મિલિયા (અન્દર)--અરે સાહેબ ! મારે કાંઈક કહેવું છે. 

ઔથેલ્ે।--ભલે; એ તે! ઇમિલિયા છે.-ધીમે ધીમે-મરી ગઇ. 
કૅશિયોના મૃત્યુતી ખખર આપવા એ આવતી ઈશે. અહીં કાંપંકે 
અવાજ થયે..-હા? કાંઈ હાલતું ચાલતું તો નથી ? કબરના જેવી: * 
શાન્ત થઈ ગઈ! એને અન્દર આવવા દઉં? આવે તો ઠીક ખરૂ? 
મતે લાગે છે એ ફરી હાક્લે છે; ના. શું કરવું ઉત્તમ ? જે એ અન્દર 
આવશે તે જર્‌ર મ્હારી પત્નીને એ બોલાવશે. મ્હારી પત્તી ! મ્હારી 
પત્તી કેવી ? મ્હારે કોઈ પત્તી નથી. અરે, દુઃખદ પ્રસંગ ! મને' 
લાગે છે કે અત્યારે સૂ્‌યે અતે ચન્દ્રનું મ્હોડું પ્રહણુ થવું જેઈ એ,,. 
અને એ ઉત્પાતથી ગભરાઈને આ પૃથ્વીએ પોતાનું મ્હોં વિકાસી 
રહેવું જોઈ એ. ” 

દમિલિયા બારણાં હોકે છે. અથેલે એતે અંદર્‌ આવવા દે છે. 
ઇમિલિયા ર્‌ડરિગાના ખૂનનો અને કૅશિયે યોના ધવાયાને। સન્દેશે।. 
આથેક્ષેને કહે છે. 
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“ એધથેભ્લે--રીડરિગોા મરાયો અને કેશિયો મરાયે ? 

ઇમિલિયા--ના, કૅશિયો નથી મરાયે।. 

અઔથેલે--કેંશિયો નથી મરાયો? ત્યારે ખૂન ખેસૂરૂં છે, અને 
વેર્‌ લીધાની મીઠાશને બદલે આ વાત કાનને ફડવી લાગે છે.” 

ડેઝડિમાના પથારીમાં પડી પડી, જીવનના છેલ્લા શ્રાસ 
ભેતી ખોલે છેઃ-- 

“ અરે, ખોટો, ખોટે મરાયો ! ” 

ઇમિલિયા આ સ્વર સાંભળી ચમકે છે : 

“ ઇમસિલિયા--અરે, એ કેતે સ્વર ? 

આઔથેલેો--એ ! કયે? 

ઇમિલિયા--થઈ રહું. અરે રે ! એ મ્ઠારી બાઈ ને। સ્વર! દોડે। ! 
દોડો !-અરે બાઈ, ફરી ખોલ્લો ! પ્રિય ડેઝડિમોના, કરી ખોલે ! પ્રિય 
ડેડૃડિમાના !-- 

ડેજડિમાના--નિદૌષ મરણુ હું મરૂં છુ. 

ઇમિલિયા--અરે રે! આ કામ કોણે કયુ? 

ડેઝડિમાના--કેઇએ નહિ. મે' પોતે. છેલ્લા પ્રણામ ! મારા 
_ દયાળુ સ્વામીતે કહેજે કે હું તેમના વિશ્વાસને પાત્ર હતી; અરે 
છેલ્લા પ્રણુા।મ ! 

(મરી જય છે.” 

ઇમિલિયા આગળ આઔથેલેો પેતે ખૂન કર્યાનું કખૂળ ડરે છે, 
અને તે ડૅઝડિમાના ખેવકાદારી માટે, એમ જણાવે છે. ડૅઝડિમાના 
ખેવશા ! એથેલોને આ ભૂત કોણે ભરાવ્યું ? ધયાગોએ. “જે એ જ 
એમ કહેતો હેય તો એનો દુષ્ટ આત્મા રોજ ૩ણીએ કઢણીએ 
સડે। ! ”--એવી સાચી ઇમિલિયોનો શાપ છે. ઔથેલેો એને ધમકાવે 
છે--ભલે ધમકાવે, ઇમિલિયાના સત્યે એની વાણીને દૈવી બળ 
આપ્યુ' છે. આથેજ્ઞોને જવાખમાં એ કહે છે, “મારામાં સહન કરવાની 
જેટલી શક્તિ છે તેતી અરધી પણુ તારામાં મને ઉન્ન કરવાની 
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નથી. અરે મૂર !. અરે મૂખે! તે એવું કૃત્ય. કર્યું છે કે-તારી 
તલવારતી મને પરવા નથી. સે'કડેઃ જદ'ગી જીવવાની હેય તોપણુ 
શું થયું? હું તતે છતો પાડીશ. દોડો, આવે ! હૈ ! દોડે! ! હુબસીએ 
મ્હારી બાધ્તે મારી નાંખી છે. ખૂન ! ખૂન ! ” 

એટલામાં મૉન્ટેતો, (સાઈપ્રસતો પહેલાતો હાડેમ) ઝ્રસિયાને 
(ડેઝડિમોનાનો કાકો) અને ઈયાગેો આવી પહોંચે છે. ધમિલિયા 
એમને ખૂનની વાત જહેર કરે છે. પોતાની પ્રિય શેઠાણી તરક 
વફાદારી અને સત્યના પૂણુ જુસ્સામાં આવેલી ઇમિલિયા કહે છેઃ--- 

“સાહેબો, મતે ખો!લવાની રકન | આપે; એના (ઈયાગેના) 
હુકમને તાખે રહેવું એ મ્હારો ધર્મ છે, પણુ તે હમણાં ર્નાહે; કદાચ 
છયાગે ! એમ પણુ બને કે હું અહીંથી ધેર જવા જ નહિ પામું.” 

તથાપિ જે સત્ય છે એ ૫/મિલિયા જરૂર બહાર પાડશે. ઔથેલે। 
એનો ગુન્હો કખૂલ કરે છે, પણુ ઇથાગોની સાહેદી પૂરાવી કહે છે 
3 “કેશિ યોની સાથે શરમભરેલું કૃત્ય એણે (ડેઝ ડિમાનાએ) હજરે। 
વાર કર્યું છે, કૅશિયોએ એ કખૂલ કર્યુ સ અતે ડેજઝડિમોનાને 
આપેલી પ્રેમની નિશાતી--રૂમાલ--કશિયો- પાસે જેવો.” માટે આ 
ખૂન કર્યુ. 

“ઇશિલિયા--અરે જડભરત હબસી? જે રૂમાલની તું વાત 
કરે છે તે અનાયાસે મને જડી ગયે!, અને મે' મારા વરને આપ્યે. 
કારણુ કે આવી નજીવી વસ્તુ માટે ન ધટે એવા અતિ આગ્રહપૂર્વક, 
એ ચોરી લાવવાનું મને વારવાર કહેતો હતો. 

ઈયાગો--દુષ્ટા, તું જૂદુ' ખોલે છે, 

ઇમિલિયા--હું જૂ ડું' નથી ખોલતી, ભાઇએ! હું જૂઠું નથી 
એલતી. આવો ખેવરૂફ (ઔથેલોને ઉદ્દેશીને) આવી સુશીલ સ્તીતું 
ઔઓળજું શું કરે?” 

આ સત્ય ખહાર પડતાં, ઔથેજ પયાગો ઉપર ધસારે। કરે છે, 
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પણુ ધયોગો પછવાડેથી ૪મિલિયા ઉપર તલવારનો ધા કરી, નાશી 
જાય છે. બિચારી પ્મિલિયા ભોંય ઉપર પડે છે, અને થોડીવાર પછી, 
“હબસી! એ પતિત્રતા હતી; નિર્ધ્ય હબસી ' એનો તારા ઉપર પ્રેમ 
હતો; જે હું સાચુ' બોલી હોઉં, તો મ્હારા આત્માની સદ્ગતિ થન્ને.” 
એમ ખોલતી ખોલતી મરી જય છે. મરવામાં એને જરા પણુ દુઃખ 
નથી. સાચ માટે-નિમકહલાલી માટે-એને પ્રાણુ આપવે। પડયે।. એ 
જાણુતી જ હતી કે આ સત્ય બોલીને “ દું કદાચ ધેર-જવતી જવા 
નહિ પામું.” પણુ પ્રાણુ કરતાં સત્ય અધિક છે. 


મીન્ટેતાએ ઓથેલેો પાસેથી હથીઆર લઈ લીધું. “થેલો 
અટકાવી શકયો નહિ.” એના હદયના તાર તૂટી ગયા છે! “મારૂં 
શોર્ય જતું રહ્યું છે' એક બાળક-જેને તલવારના ઉપયોગની ખખર 
નથી-તે પણુ મારી તલવાર લઇલ્ે છે! પણુ નિદૌષતા ગઈ તો 
આખર પણુ શા માટે રહેવી જેઈ એ? ભલ્લે, એ બધાં સાથે જય. ” 
એટલામાં એક ખીજ તલવાર એ ઓરડામાં એની નજરે પડે છે 
એ લઈલે છે; અને ગ્રૉશિયાનાને કહે છેઃ-- 

“જુઓ મ્હારી પાસે આ હથિયાર છે. આથી સારૂં હથિયાર 
સિપાઇતી કમ્મરે કદી નહિ લટકયું હોય, એક વખત મે' એવો 
જેયો છે કે ન્યારે આ બાહુ વડે અને આ સાચી તલવાર વડે તમારા 
કરતાં વીસગણુા। ભારે અટકાવે।માં થઈને મે મ્હારો રસ્તો કવો છે. 
પણુ હવે વૃથા અભિમાન શા માટે કરવું? કમની ગતિને કેણુ 
અટકાવી શકે? એ વખત ગયે. મારી પાસે શસ્ર જેઈ ને ખ્હીશે 
નહે. અહીંઆ મ્હારી મુસાફરી પૂરી થઇ છે............. આઔશથેલ્ોતી 
છાતી સ્હામે ધસી આવશે! કે થેલો તુરત પાછે હડી જરો. 
 અએથેલેએ ઉવે કયાં જવું? (ડૅઝ્ડિ મોનાને ઉદ્દેશીને) અરે! હવેતું 
પવી દેખાય છે! અરે! ખરાખ ગ્રહમાં જન્મેલી પ્રિયા! આપણે 
જ્યારે પરમેશ્વરને ત્યાં હિસાબ આપવા મળીશું ત્યારે ત્ડારી આ દદ 
મ્હારા આત્માતે સ્વર્ગથી નીચે ફેંકી દેશે, અને નરકના [પિશાચે।- 
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અસુરો એને ઝડપી લેશે...... (પાતાના આત્માને) અરે ! પાપી પાપી 
ગુલામ! પિશાચે., મને શ્ટકા મારને આ સ્વર્ગીય દેખાવ પાસેથી. 
હાંકી કાઢો મતે વ'.ટાળીઆમાં આમ તેમ ઉરાડે।! મતે ગ'ધકમાં. 
શેકો, બાળા. ઓ ડેઝડિમોના | ડેઝુડિમાના! મરી ગઇ! અરે ર્‌-” 


પાલખીમાં ધવાએલે કૅંશિષો એટલામાં મૌન્ટેતો, લેદોવિકે 
(ડેઝડિમાનાના બાપને સગે।) અને કેદી તરીકે ધ્યાગો આવી પહોંચે 
છે. લીદોવિકો કહે છે: આ “ અત્યન્ત દુર્ભાગી અને અવિચારી ” 
ઔધથેલે।! જે ભક્ષો હોઈ એક પાપીતી જાળમાં ફસાયે। તેને શું કહેવું ?” 

“આધથેલ્ે--કણેવું હેય તે. તમારી મરજી હેય તો આખરૂદાર 
ખૂની. કારણુ, મે દ્રેષતે લીધે કાંઈ જ કર્યું નથી; જે કર્યું છે તે 
આખર્‌ ખાતર. ” 

પાસે ધયાગોને નેઇ્ને, ઔથેલ્લે ધ્યાગોને ધાયલ કરે છે. 

“%યાગો--મને વાગ્યું છે, પણુ હું મૂએ નથી, સાહેબ ! 

આથેલે।--એ માટે મતે દીલગીરી પણુ નથી. મારે તને જવાડવે। 
જ છે કારણુ કે, મારી સમજણુ પ્રમાણે મરવું એ તો સુખ છે.” 

રંડરિગોના ગજવામાંથી કાગળે જડયા છે એથી પણુ કૅંશિયોને 
મારવા વગેરેનું સવ તરકટ બહાર પડયું છે. 


ઇયાગાો અને આથેલ્ે! ઉપર લૅદોવિકો હુકમ ફરમાવે છે કે એવી 
કોઈપણુ કૂર સજા હોય કે જેથી ગુન્હેગાર પુષ્કળ રીબાય અને છતાં 
જીવ્યા કરે, તો એ સશ ધયાગોને કરવી; અને ઔશથેલ્ેને કેદી તરીકે 
વેનિસ લઇ જવો અતે ત્યાં એને ગુન્હો પ્રસિદ્ધ કરવે।. 

છેવટે ઔથેજ્ઞો ખે શખ્દ ખોલી લે છેઃ-- 

“હું આપને વીનવીને કહું છું કે આ દુભાંગી કૃત્યનું તમાર! 
પત્રોમાં વર્ણન કરે ત્યારે એમાં હું' જેવો! છું તેવા જણાવન્ને. મ્હારા 
ગુન્હામાંથી કાંઇ પણુ ઓછું ન કરશે, ન કોઈ દેષથી વધારરે।. તમારે 
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લખવું જેઈ એ કે-આને પ્રેમ શાણુપણુવાળે તો ન હોતો પણુ હતો. 
ધરણી! ગાઢ; એ સહેલાઇથી વહેમાદ ગયે નહોતો, પણુ વ્ડેમાયા 
પછી ગભરાધ્તતે વિચારહીન બની ગયે। હતો. જ'ગલીની માફક એણે 
એક અમૂલ્ય મોતી ફે'કી દીધું.” 


આટલું ખોલી એ પોતાને જખમ કરે છે, અને ડેઝડિમો તાને 
મરતા પહેલાં એને જે ચુ'બત કીધું હતું એનું સ્મરણુ કરતો કરતો મરે છે.. 


(વસંત: વર્ષે 9, અક ૬-૭, આષાઢ-શ્રાવણુ, સે, ૧૯૫૮ ) 


શબ્દસુચી 


થક્ષર? અ-ક્ષર ૯૭, ૧૦૬ 

“ અક્ષરધામ *-વેષ્ણુવાનું : ૯૮ 
અગ્નિસિત્ર : ૨૪૬૪-૫૦, ૫૪ 
અન્તતશઝુ? ૨૩૫ 


' આંતેશયોાક્તિ : ૧૪૬ 
અથર્વ વેદ 
“ની એક ત્રચા : ૧૧૧ 
અનન્તરાનત : ૨૪૭ 
અપબભ્ર રા: ૨૭ 
અફઘાનિસ્તાન: ૨૪૬ 
અભિનવગુપ્ત : ૪૭ 
અભિષેક (નાટક) ૨૨૩ 
અમદ્દાવાદ : ૧૪ 
'અમરુક કવિ? ૭, ૫૬ 
અમરુશતક: ૧૯૭, ૨૨૬ 
અ'ખાલાલભાઇ (સ્વ* દી. બ.) : ૮૭ 
અયોધ્યા: ૨૫૬ _ 
અર્થશાસ્ર : ૨૨૩, ૨૨૧૬, ૨૪૬૧-૪૨, 
૨૫૦ 
અર્થાપન્ન કલ્પના (11700૬11૯55) 
* ૨૧૧૦ 
'અલ્ષસનન્‍્દ : ૨૪૬-૦૪૮ 
“ અવલે।ક? : ૬૬૪ 
અવલોકન 
“કેવા પ્રકારતું હોચ ?$ ૬૩૨ 
-ની સહંદચતા : ૬૫૦ 
ગ્રન્યાવલેકનના વિવિધ પ્રકાર ? 
૧૫૩-૫૫ 


_-અવલેોકનકારમાં આવશ્યક 

ગુણ્‌। : ૬૫૫ 

અવિમારક (નાઢક )? ૨૧૩ 

અષ્ટાધ્યાયી : ૨૬૩-૬૧૪ 

અશેાક : ૨૨૩૩-૩૪, ૨૩૭-૪૦, ૨૪૨ 

અપઇઝંડ વીલ્ટન : ૨૯૧ 

આનન્દવર્ધનાચા્ય : ૧૫૭ 

“ આત્તવાદ ' : ૨૪૪ 

આદ્દિશુંગ: ૨૧૦, ૨૩૦ 

આન્પ્ર : ૨૪૫ 

આન્ત્રભત્ય : ૨૪૫ 


' ટા૪010૯11૫01 ૯ 3૯18 ? 


૨૨૯, ૨૪૯ 

( મૌન ઉપરથી ઊપનનવેલી 
દલીલ ) 

આર્યાવર્ત : ૨૧૯, ૨૪૨ 

આષ સ'સ્કૃત : ૨9૭ 

ઇંગ્લાંડ : ૨૧૬ 

ઇચ્છારામ સૂચ રામ : ૨૭૭ 

ઇજિપ્ર: ૨૬, ૨૪૭ 


ઇન્ડિઅન એન્ટિકવરિ : ૨૩૦, ૨૪૬, 
૨૫૪ 


1011112101 : ૬૪૩ 
51101101 : ૨૪૩ 
ઇરાની અખાત: ૨૪૭ 
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દસ્કિલસ : ૨૪, ૮૮ 


ઉસરરાંમથરિત : ક 8, ફટ 

ઉત્તરાપથ : ૨૨૪- -૨૫ 

ઉત્પલાંચાર્ય : ૨૭૬ 

ઉદ્ચાશ્વ : ૨૧૨, ૨૨૬% 

ઉપમા: ૧૪૦ 

ઉપાલિ :| ૨૩૫, ૩૭ 

હવ શ: ૪-૫ 

ઊરુભ' ગ (નાટક) : ૨૨૦-૨૧, ર૨૪ 

ત્રદકપંરિશિષ : : ૨૭૫ 

ત્રગ્વેદ સ'હિતા : ૧૬૨ 

'એડિથ, સિટવલ : 

_-ની સ્વિનબન' વર્ડઝવર્થ અને 

કીટસની કવિતા વિષેનો અભિ- 
પ્રાય: ૫૪ 

ને શિલ્ટનના 540102 તાં! 

કાન્ય વિષે અભિપ્રાય : પપ 

કની ₹1018101દ11 કાવ્ય વિષે 
અભિપ્રાય : પપ 


-કવિતામાં ઉપદેશ વિષે એડ 
વકતવ્ય : પપ 


પી એડિનખરો રિવ્યુ ”': ૬૫૩ 
એડિસન: ૬ : ૧૨૦ 


“એથિનિયમ' : ૧૫૩ 


એન્સાઈકલેપીડિયા બ્રિટાનિકા ૨૪-૨૫ 


'એપાઇરસ ' ૨૩૮ 
એપેક્ટિરસ : ૨૬ 
“એકેડેમી ' : ૧૫૪ 

એં કલટન બ્રાક : ૭૪ 
'એંથિનીની મૂતિએ : ૨૬-૨૨ 
20દલૌ!બ૦॥ં3ા -: ૨૩૨ ..? 


૧૭ 
એન્ટિઆડસ ૨૩૮ ' 
એન્ટિગાનસઃ ૨૩૮ ક 
અન્ડઝ -દીનખ'ધુ : ૨૩૯ . 
એરિસ્ટોટલ ? ૧૬, ૨૩, ૪૫-૪૬,. 

૯૮, ૬૦૫, ૨૦૭, ૧૦૯, ૬૩૪ 
એલેક્ઝાન્ડર : ૨૨૬, ૨૩૧૬-૩૩, 
૨૩૭-૪૦, ૨૪૬-૪૭ ' 
એલેકઝાન્ડર ડ્રૂમા:' ૩9 . 
એલેકઝાન્ડ્યા : ૨૪૬ 
એપરિસ્સા: ૨૪૮ 
એંપડસ્ફર્ડ રિવ્યુ : ૬૫૩ 
ચેલો? ૨૯૨: . 
કૅસવધષઃ: ૨૨૬૬-૬૨ 
કપિલ : ૬ 
કથાસરિત્સાગર : ૩૬, ૨૭૬ 
કનિગહામ : ૨૪૬, ૨૫૧૬-૫૨ 
ક્નેચાથાલ મા. મુંનશી 
-“રસાસ્વાદને અધિકાર” ઉપર ? 
૪૨, ૪૮ 
' “ની “ પાટણની પ્રભુતા” 
-નો “ગુજરાતને! નાથ” ? 1૧૨૨-૨૩ 
-નું “ભગવાન કૌટિલ્ય-નાટકઃ 
૧૨૩% * 
-તનું '” પુર ર૨ પરાજય ? ૬3૨૩ 
કખીરનાં પદ: ૭ 
કરિસિ નગર : ૨૪૬:. 
ડન ( ડી. ): ૨૫૨ 
કર્વે મહાવિધાલય : ૭૮, ૮૬ 
ડર્શિયસ : ૨૩૬-૩૨, ૨ક૯: 
ક્લ્સિ ગામ : ૨૪૬ :-* 
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“કલા : ૨૮, ૧૬૩, 
-પરમેશ્વર, આ વિશ્વના મહાન 
કલાકાર? ૨૬, 
"3૫૨ ડા. એલેકઝાન્ડરનું એક 
વક્તવ્ય ? ૩૮, ૩૯ 
“સાં આન'દ અને ઉપંષ્રોગ ૬: ૬૧૧, 
૧૧૨, ૧૧૪ 
-“વસ્તુ ' પરત્વે. ઠલ્રા :- ૧૨૮ 
“કલાકારતું સત્ય : ૧૪૬ 
“કલાકારનો પત્થર રતિ બની 
રહે છે: ૧૪૭ 
“ડલાદ્ઠારા ટદશ્યુમાન જગત : ૬૪૭ 
'કલ્ાપીનનું “ ત્રિપુટી ' કાવ્ય ૬૬૨૩ 
કલિંગ ૬ ૨૩૦, ૨૩૮, ૨૪૦, :૨૪૨ 
૨૪૮ ' 
કલ્પસૂત્ર-કાર : ૨૧૭ 
કલ્લટ ભટ્ટ : ૨૭૬ 
કવિતા: ૨૮૨-૮૩ 
-અમૃતસ્વફ્‌પ કવિતા : 3, ૪, પ; 
૩૯, ૪૦, ૬૪૩ 
-કાવતા, આત્માની કલા : પ, ૬, 
૭, ૮,.૯, ૧૦ 
-કાવિતા, એ વાગ્દેવી રૂપ-્શબ્દ- 
ઠ્રહ્મારૂપ છે : ૧૦, ૧૧ 


-અને બુદ્ધિ : ૫,૧૬૮, ૬૦૫-૧૦૬, 
૧૪૭ 


-અને હદય : ૧૪% ૬3૬% 
૪૦, ૧૪૩ 

-અને કૃતિ (000141) : ૫,૬,૭,૮ 
-અને કવિ તથા કવિપ્રત્તિજ્ના : 
૪, ૫,-31, ૬૭, ૬૪ ૬૫૮ 

-અને ધાર્મિક્તા? ૭, ૮ 


ફાભ્યતત્ત્વવિશ્ાર 


નમાં બિ'બપ્રતિબિ'સ $..૩, .૪ 
-માં ભાવના : ૪, ૬૩૮, ૨૪૭ 
-અને આત્માનો ધર્મ વ્યાપન $ 
હ, ૧૦-અને આત્મા : ૩૨, 
૪૦, પપ 
-સમાં વ્યાપન અને રસજમાવટ ? 
1 2 નુ 
-અને પરમાત્મા : ૧૦, ૬૧, ૧૮ 
-અને જડ ચેતન પદ્દાર્થો : ૧૬૨. 
-ની અસર? ૨૬ 
અને વાગ્મિતા (111૮1011) 1. €, 
ભાષણુ? ૬૨, ૬૭, 1૪, ૬૫ 
-અને કલ્પના : ૧૨, ૧૩૪, ૧૩૬, 
૧૩૯, ૧૪૦, ૬૪૩ 
નમાટે કવિમાં નેઈતી આવશ્ય- 
ક્તાઓ : ૧૩ 
-અને નવલકથા તથા નાટક : 33 
-માં શબ્દમહિમાઃ ૬૭ 
-માં આલિખિત કવિસૃછિ : ૬૮ 
-માં સુન્દર (પિલ્દ્રપધં11) અને 
ભવ્ય (ડ૫001૦)-કવિ સૃષ્ટિનાં 
અથવા દિવ્યચક્ષુગાચર સ્વર્ગનાં 
દશ્યો વા તે! પરમાત્માની 
વિભૂતિઓ: ૬૮ 
-જશ્ામહની કાજ્યની વ્યા'્યાઃ. ૪૮ 
-$૬ત્તમ કાવ્ય ક્યું ?ઃ ૪૯-૫૦, 
ષૃ૭ 
-ડાવ્યરાસ્રના કેટલાડ સિષ્ધંત્રો : 
૩૭-૪૨ 
-કાવ્ય પએટલે :શું ? : ૪૮, -૪૯- 
૫૧, ૧૪૨, ૧૪૩ ર 


રાખ્હસુચી 


-કાવ્યનું સાદય' શેમાં ? ૬ ૫૬ 

“કવિતા અને બોધ (ઉપદેશ) ૫૨, 
૧૬૭, ૬૮,. ૧૫૦ 

--મમ્સટાચાચ'તી કવિભારતી : ૫૨, 
૧૩૪, 

' “ઉત્તમ કવિ કેોણુ ? $ ૫૬ 
-સાથેો! કવિ કેણુ ? :૧૦૩,૧૫૦ 
-સહાકવિની વ્યાખ્યા : પ૬ 
-શાન્તિયુગ અને મન્થનચુગની 

કવિતા : ૫૭ 
“પ્રકૃતિની કવિતા : ૬૧-૬૯ 
(પ્રકૃતિ કાન્ય)ઃ ૬૩૩, ૬૩૪, 
૧૩૫, ૧૩૬, ૧3, ૬૩૮ 
--પ્રકૃતિ કાયમાં વણુનયથાર્થ તાઃ 
૬૧,૬૨,૬૧૩, ૬૪-અને વિગત: 
૬૧, ૧૫ 

-કવિની કલા-કવિતા-નાં અ'ગ ઃ 

--કાન્ય, એરિસ્ટાઢલની માન્યતા 
પ્રમાણે: ૯૮, ૬૦૫, ૬૩૪ -:) 

-કવિતા પરત્વે પ્રો. સન્‍્તયાન : 
૧૦૨-૩, ૬૦૪-૫ 

-્કવિતામાં સામાન્ય અને વિશિષ્ટ 
તંસ્વ ૨ ૬૦૪ 

-કવિતામાં ચિત્તપ્રોભ : ૬૧૦૫-૬, 
૧૩૩, ૧૩૯, ૧૫૮, ૧૫૯ 

-કવિતા અને વિષયવાસનાઃ 
૧૦૯ 

નમાં “ જૃત્તિમય ભાવાભાસઃ : 
૧૩૩ 

-માં વાસ્તવિકતા : ૧૩૪, 133૫, 
1૩૮, ૧૩૯, ૧૪૦, ૧૫૦, 
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-જુદ્દ જુદા વિવેચકેના કાવ્ય, 
વિષેના અભિપ્રાયો : ૧૩૪ 
-જગતના સહાકવિએ અને 

વાસ્તવિક્તા : ૬૭૫ 
નકાવ્યનું જીવિત ; ૧૪૬ 
-સ્વભાવોક્તિમાં કાવ્યતા : ૧૪૬ 
ન્કવિસૃણ્ટિ : ૧૪૭ 
“કવિતાનો આત્મા-1તંથ્દંડ0 : * 
૧૪૭ ૧૪૮, ૧૫૮ 
-કવન અંને જવન $ ૧૫૦, 
-ડવિનું 'કર્તન્ય : ૧૫૦ 
-કાબ્યના રસાસ્વાદ : ૨૫૦ 
-કાવ્યપ્રદેશમાં “ નિરાકરણ ' 
કે “ નિદિધ્યાસન ? : ૧૪૬-૬૫૦ 
-કવિપ્રતિભ્રાને સું8ર૨ બનાનનાર 
શખ્દ અને અર્થના અલ'કા૨ : ૧૫૯ 
કાકા કાલેલકર 
-નાં પ્રવાસ અને તીર્થ વણુંન : 
૧૨૪ 
ડાંગ્રા: ૨૫૨ 
કાઢ્યવેમ : ૧૯૬ 
“ડાઠિયાવાડી” : ૨૯૨ 
કાઠિયાવાડી બાલી : ૨૦૬ 


કારવ રા.ન્ઓ ? ૨૨૮ 
કાણ્વાયન 'નનારાચયુ : ૨૨૭ 


કાણ્વાયન રાન્નઓ : ૨૨૮ 

કાર્લાઇલ : ૬૩૦, ૨૮૫ 

કાલદોષ (દ1006110115110): ૨૩૨ 

કાલિડ પોર્વાપચ' (ક્ા&1₹૦111500): 
૨૨૬ 


સુક 

કાલિદાસ: 
નની શકુન્તલા :. ઃ ૨1, કછ, 
પ૩, ૬૪૭ % 


તું “શાકુન્તલ્‌” : :૬, ૨3, પરે, ૫૪, 


13૭, ૧૧૯, ૧૬૭ . 


-ના “શાકુન્તલ માં કર્વેસિકલ અને 


. «રોમેન્ટિક તત્ત્વ : ૩૬ --, 
-ના “રધુવ'શ'માંનો “થામર્થા- 
“સિચ', *લેોઈક : ૪૮ 
-ની ડનિતા :.૫૨, ૫૫ . 
-કયી' કોટિના કવ્રિ ? $ ૫૬ 
' -નું- “વિક્રમોર્વ શીચ' નાટક : 
૬૦, ૧૬૭૩૭-૨૦૮ 


' -ના!“સેધકૃત'ની પહેલી પ'ક્તિઃ 


:)" ૬૬૪ ત 
'-તેમાં રહેલી યથાર્થતા :' ૬૨ 
* «ળી વર્ષા ત્રદંતુ વણ વતી એડ 


બીજી પ'ક્તિની રમણીય ચથા- 


થતા? ૧૨ 


“રધુવ'શ'મણં પ'પા કી 


ચથાથ ચિત્ર: ૬૨, ૬૩. 
ના “મેઘટટુત'નતી એડ પં'ઠિત $ 
૬૩, ૬૭ 


“તા “શાકુન્તલ” માં યથાર્થ તા અતે 


વિગત પસ'દગીવાળાં સુન્દર, 
કલ્પનાચિત્રે: “૬૪, દપ, 
-અને પ્રકૃતિ ઃ “૭, ૬૬" 


“ -માં કર, અક્ષરનો” સસન્વય: 
હ્ટ ક 


તા સંમયનો, મિડ ટે” 


જ 


 ફાવ્યતત્વવિયોકે 


ન વાસ્તવિકતા 2? ૬૩૫ '- 


નો “અજવિલાપ*, “રતિવિલાપ” 
_ માં હદયને ક્ષોભ :' ૧૪૩ 
“ના'શાકુન્તલઈમાં “ત્તિમય 


ભાવાભાસ': ૨૧૪૪, ૧૨૪૫,-૬૪૮ 


-ના “મેધેદૂત'માં અલડાતું વણન : 


૧૪૮ 


નની રાકન્તલાના પ્રસ્થાન સસંયનાઃ 


વૈચિત્રમાં કાવ્યાન'ટ : ૧૪૮: 
-શશ્નો શકુન્તલાને વસ્રાભરણુ | અપે. 
છેતે પ્રસ' ગનું કાન્યતત્ત્વ : ૨૪૯ 
સ _'ફાજુન્સજવ'વં ગૂજરાતી 
ભાષાંતર, “અંભજ્ઞાન શકુ'તલા 
, નાટક”: 1૬૭-૬૭૭ ' * 


“_કાલિદ્યાસની કવિતાનો મુખ્ય 


ગૃણુ-પ્રસાદ,, અથગ "શીર, વાણી 
_ વગેરેઃ ૬૬૮... 

ત “શાકન્તલ' નાં ઇતર' ગૂજરાતી 
ભાષાંતરો: 1૬૮-૧૬૪. તેમાંથી 


કેટલાક શ્લોક્નાં ઉદ્દાહરણે। : 
૧૬૯૬-૧૬૭૦ 


-લૌષાંતરમાં' કવિના તાત્પર્યાર્થને 
થતી હાનિ? ૬૭૨-૬193 

-ના વિદ્દષક'૧૯૬ 

-માં પાત્રોનું વાતાવરણુ : ફે 1૯૮- નિ 
“નો 'ઝડઝમક રેન 


કાલિદાસ (ચાલુ) ૨૬૦, ૨૨૯, ૨૩૦, 
| ૨૫૦, ૨૮૩ રે 

કાલ્વિન : ૬1૩ 2% 
જામી કુશોસનં : ૨૭૩ મી 
કાશીનાથ ત્યસ્ભકઃ તેં 


તેલ'ગ:- દ૬૫ 


શમી. 


|1૨મીર્‌$ ૨૪૭ 

કપ્લિ'ગઃ ૯ 

ટ્સ? $9, ૬૯), ૧૩૬૦ 

લાભાઇઃ ૬૮૬, ૬€૭, ૧૯૬ 

મારપાલ : ૨૭૩-૪ 

સુમધ્વજ : ૨૫૬, ૨૫૩ 

સુમપુર : ૨૫૩ 

રસી: ૨૫૨ 

'કૃષ્ણુખાલચરિતિ” નાટ5: ૨૬૬ 1ર 

શાશ્ચસૃત્ર: ૨૧૩ 

શવલાલ ધ્રુવ (દી. ખ.) : ૯૦, ૨8૭૦, 
૨૦૮-૨૫૬ 

ળવણી : 

“અને સાહિત્ય : ૮૬, ૯૪ 

-નું મિડિયમ $ ૮૨-૩૭, ૮૫-૬ 

-માં પત્રોનું સ્થાન: ૮૩ 

“માં અ'શ્રેજ અને ખીન વિષયો 
ઃ ૮૫ 

શેડ્લ્સ (૫૧૯ત'દ્ાંડ) : ૨૮ 

ન્ટ: ૬, ૧૦૮, ૧૧૬૨-૧૩ 

ન્ટન: ૨૩૪-૩૫ 

|કણુ : ૨૪૯, ર૫૪ 

-ની ગુફાઓ ૨૪૮-૪૬૯ 

-ગેઝૅઢિયિર : ૨૪૯ 

લ્સ્બસ: ૨૮ 

[લુર્‌જિ : 3૦, ૧૦૪ 

[લોસિયમ પેન્થિઅન : ૨૬ 

,મ્યુનિઝમ 

-કોમ્યુનિસ્ટિક સમાજ: ૧૬૪ 

-રસજૃત્તિમાં : ૧૨૨ 

ક્રિજ : ૩૦, ૧૦૪ 

૨૨ 


ર૨૧ 
કૌટિલ્ય : ૨૪૨, ૨૫૦ 
કોશિકશામ મહેતા? ૨૮૨, ૨૮૫-૮૭ 
ફ્રાયે :: ( ઉ[૦૦૯ ) 
-ભાવપ્રાક્ટય વિષે: ૬૦૭-૮ 
કર્શેસિકલ (0દકાંત્ા) : 
“કર્લેસિકલ આર્ટ (41) : ૨૫, 
3? 
-કર્લ્સિક વાતાવરણુ : ૨૮ 
“-ડર્વસિકલ સ્કૂલ (3૦૦1) : ૩૦ 
-પદ્ધતિ પર બેઈલ*(3€)1€) : ૩૧ 
-કર્દ્સિક્લ અને રૉર્મેન્ટિક કલાઓ 
વચ્ચેનો ભેદ : ૩૩-૩૪, ૪૭, 
૪૯ 
-અને રૉર્મેન્ટિક ડવિતા: ૪૬ 
કિવન્ટૂસ : ૨૩૧, ૨૩૯ 
ક્રેમેન્દ્ર : ૨૭૫ 
-“વ્યાસદ્દાસ': ૨૭૫ 
-'ારાયણુપરાયણુ': ૨૭૫ 
'ખગેળ વિધા : ૨૩૮ 
ખખરદદાર દવિ? ૧૯ 
-નું “ૃર્શનિકા': ૬૨૩ 
ખારવેલ : ૨૨૦, ૨૨૪, ૨૩૦, ર૪૬ 
ખોતાન : ૨૩૪ 
ગણુપતિ શાસ્રી: ૨૧૨, ૨3૧૪-૧૬, 
૨૨૬ 


ગગ ૨૫૨ 

ગાધીજી : 
-તાગપુર, સાહિત્ય સ'મેલનમાં; 
૧૨૦ 

ગાન્ધાર : ૨૫ 


ત 


સરક- 


ગિરિધર કવિ .: 


ટ “કરેલું વર્ષાગાતુનું વર્ણન : ? ફક 
-તુલસીદાસને. અવુસરીને પ્રેકૃતિ- 
.સાંથી' બાધ ખે'ચતી ગિરિધરની 

કેટલીક: પ'ક્તિઓઆ : ૬૮-૯ 

ગીગર (ડો.) $ ૨૪૭ 

ગીતગોવિન્દ : ૬૯૭ 

'ગુણાઢયની બૃહંત્કડથા: ૩4 * 

ગુજર સાક્ષર સભા : ૨૮૭ 

ગુર્‌ સાહિર્ત્ય સભા? ૨૮૨ 

ગૂજરાત કીલેજ : ૭૭ 

નનું. “ગૂજ, સાહિત્ય મ'ડળ': ૬૨૪ 

ગૂજરાત કેળવણી પર્‌ષદ : ૭૯, ૮૨ 
ક “હ. 98 સડળઃ ૭૯ 
,, પુરાતત્ત્વ મદિર : ૧૬૩, 1૧૬૫ 
,» વર્નાક્યુલર સોસાયટી : ૭ 

૯૩, ૨૮૭ .. 
,» સાહિત્ય સભા : ૨૨૨ 

“ગૂજરાતી પ'ચ': ૯૨ 
ર પ્રેસ: ૯૨, ૨૮૧ 
#»# મ્સાહિત્ય ? 

-પ્રાચીન : ૨૮૮-૮૯ 
-આધુનિડ : ૨૮૭ 
,# સોાહિયમ'ડળઃ ૧૨૪ 

જટ હ, ૩૦, ૯૯ 
-નું ફાઉસ્ટ? ૨૨૭ 

ગાથ પ્રનત : ૩૪ 

ગાથ વેન્ડાલ : ૨૭ 

ગોપનાથ મહાદેવ : ૨૭૮ 

ગોપાલ એચ્ચર: ૨૩૮-૪૦ 


ફાબ્યત-ત્યવિમ્રાર 


ગોપાલ્ન્તર તાપિની-ફપનિષદ્‌ : ર ૨૭૫ 
ગોલોક: ૪' 
ગાલ્ડેસ્મિથ : ૬૭૧ 
ગોવર્ધનરામ: ૩૬, ૭૧, ૨૫૬ 
-ગોાવર્ધન સત્ર : ૨૨૧1 
-નો 'સરસ્વતીચન્દ્ર': ૧૨૨-૨૩૩ 
-નો “સાક્ષરજીવન' નિબન્ધ : ૬૨૪ 
ગૌતમ? ૬ 
ગ્રેથાવલો।કનના વિવિધ પ્રકાર : 
૧૫૩-૫૫ 
ગ્રીન: ૮૪ 
ગ્રીચ્સનઃ 
ગ્રીસઃ-- 
-ગ્રીસની સ'સ્કૃતિ : ૨૬-૨૬ 
-મ્રીક શિલ્પકલા અને શિલ્પીઓ 
: ૨૬-૨૨ 
-ગ્રીક કલાવિધાયકે।: ૨૨-૨૩,૮૮ 
-ગ્રીક સ'ગીતઃ ૨૩ 
-ગ્રીક નીતિ અને તત્ત્વજ્ઞાન : ૨૩ 
-પેરિક્લીસના વુગનાં ન'ટકે માં 
ત્રીક ભાવના અને કલાનાં લક્ષણે ₹_ 
૨૪ 
-ગ્રીક કવિ કે નાઢટકકાર : ૨૪ 
-ગ્રીક જીવનભાવનાનું પ્રતિખિખ 
ઃ૨૫ 
-મત્રીક કલાનો વિસ્તાર ગાન્ધાર 
સુધી : ૨૫ 
-ગ્રીસની રાજઝીચ અવનતિ : ૨૫ 
-મ્રીક સ'સ્કૃતિના આત્મા- 
(1455ાતંડા1 સમતા : ૨૬, ૪૯ 
-ગ્રીક ભાષા ૨૮ 


૨૬૬, ૨૭૬ 


શખસૂચી 


-મીક.મ્રથો $ ૨૯. 
-પ્રાચીન ગ્રીક સાહિત્યકારો: ૭૦ 
ગ્રીસમાં વકવૃત્વકળા : ૮૭ - 
| નમીક સાહિત્ય અને તત્ત્વવિચારને। 
ઉદય શાથી ?: ૮૭, «૮૮: 
"મીક યે : 3૩૬/ ૨૪૦ 
ગ્યૅડસ્ટત : 
ઝા કિકાણક ૨૩૧- ૩૨, ૨૩૯ 
મન્દ્ર: ૨૩૨ 
ચન્દ્રગુસ ? ૨૬૧૨-33, ૨૨૨, ૨૨૫- 
૨૬, ૨૩૬૧-૩૫, ૨૩૭-૪૨ * 
ચન્ક્‌સસ: ૨૩૧૬-૩૨ 
ચન્દ્રશ'ક૨ : ૭૦, ૭૨, ૭૪, ૬2૬૨ 
ચાણુક્ય : ૨૨૫, ૨૪૧ 
ચારૃદત્ત નાટડ : ૨૨૪ 
ચિનાબ : ૨૪૭ 
ન; ૨૩૪-૩૬, ૨૪૬-૪૭ 
ચૈતન્ય : ૨૭૭, ૨૭૯ * 
-સ'પ્રદાય : ૨૭૮ _ 
ચૌસર-કઈ કોટિના સાહિત્યકાર: ૨૨૬ 
ચૌદમે। લૂઈ (દ્રાન્સને) : ૩૦ 
ઉ૪ગત્તાથ પ'ડિત : ૫૦ 
જમના : ૨૫૨ 
જયદેવ? ૬1, ૨૭૪-૫ 
જયસ્વાલ, કાશીપ્રસાદ : 
૨૪૬, ૨૫૪ . 
જર્મની: ૨૭, ૩૦ 
જસ્ટિન: ૨૩૨, ૨૩૯, ૨૪૨ 
નખાલિસુત્ર : ૨૭૬ 
છવ ગોાસ્વાંમીઃ ૨૭૭ 


૨૭-૨૯, 


વન . ક પ. ક પ 
-સજવાતતું. (આશુ. જવન : 
-3૨૪-૨૫-. હ ક જ 


રુ“ 


-એટલે શું ?. . 1 સપનર." 
-ના ત્રણુ પ્રકાર ; . 0૨4... 
-પ્રમાણે ણુ. પ્રકારતું સાહિત્ય ઃ હ 
૧૨૬ 
-પાર્માથિંક.સનાતન જીવન? ૧૨૬ 
-મનુષ્યજવન: ૧૨૬ - 
જીવનને। ઉલ્લાસ: . 
-અને સંસ્કારી 'સ'યમ : 1૯- 
5૬, ૫૦ 
જેન પ્રાકૃત : ૬૬૬ 
ન્હેલમ : ૨૪૭ 
જ્યાોજ હખટ : ૨૯૧ . 
ઝવેરીલાલ ઉશિચાશ'કર યાજ્ઞિક : 


નનું  શાફન્તલ' નું. ભાષાંતરે : 
૭ 
-તે શ્રી. ખં. ક. ઠાકોરના 
ભાષાંતરની હરોળમાં :. શ૬ટ- 
૬૯, ૨૬૭૪-૭૬ 
 -ભ્રાષાંતરમાં કરેલી ભય'ડર ભૂલે? 
1૧૭૬-૭૨ 
હપ્ઇમ્સ આક્‌ ઈન્ડિયા: ૮૦ 
ટાઈમ્સ પત્ર (ઈગ્લેન્ડનું) : ૭૪ 
ઢિબેઢ : ૨૩૪-૩૭૫, ૨૪૭ 
ટૂ'કી વાર્તા: ૧૬૭ _ 
3નેસન $ ૧૦૩, ૧૩૦, ૨૮૩ 
-નું “ઇન મૅમોશિયિમ' : ૬-૮, 
૧૨૭ 


રૂશ્ર 


““એન્સન્ટ સેઇજ': ૭, 
-નું “ફીસિંગ ધ ખાર': ૭, 
નાં કેટલાંક કાવ્યો? ૯, ૬૦, 
-અને પ્રકૃતિઃ ૬૯, 
-ક્લા ઉપર $ ૬૬૪ 
"તું “આઈડિલ્સ ઔફ વિકિગ': 
૧2૭ 
-તું પ્રકૃતિદ્દર્શનઃ ૧૬૦ 
રલર : ૩૯ 
ટામસઃ: ૨૬૬ 
રોલેમી : ૨૩૮ 
ટ્રેઈનોંગ કીલેજ : ૮૭ 
હાયોડોરસ : ૨૩૬-૩૩૭, ૨૩૭૯ 
ડિડન્સ-ડયી કોટિના સાહિત્યકાર : 
૧૨૬ 
ડિબ્હાઈન કૉમેડિ : ૨૮૩ 
ડી માર (10૯ તતા ) : 
ક્લેસિડલ અને રૉર્મેન્ટિક કલા- 
ઓના ભેદ ઉપર : ૩૩-૩૪ 
'ડન્ટિ ? 
“ની ખિએડિસ ૮ 
-માં રસ અને ઉપદેરા (જવન- 
સન્દેશા )» : ૪૫ 
-માં વાગ્તવિક્તા : ૬૩૫ 
તનસુખરામસાઇ : ૭૧, ૨૮૬ 
તવારિખઃ પ 
તાકિક ૧૪૭ 
તિપશ : ૨૪૮ 
તુકારામના અભ ગઃ ૭ 
તુલસીચરિત્રઃ ૨૭૯,૨૮૧ 
તુલસીદાસ : ૬૦૩, ૨૭૬૯-૮૬ 


 ફોાબ્યતષ્યવિશ્યોર- - 


-માં રસ અતે ઉપદેશ (જીવતન 
સનન્‍્દેશ )ઃ ૪૫, 
“કરેલું વર્ષાત્રડતુનું વર્ણન ? ૨૬ 
-ની પ્રકૃતિમાંથી બોધ ખે'ચતી 
કેટલીક પ'ક્તિએઃ ૧૬૮ 
-તું “રામચરિત માનસ શા થકી? 
: ૧૬૧ 
-ની 'સિચાવર રામચ'દ્રકી જય્‌-” 
ના મૂળમાં જું ?? ૬૬૬ 
તુસારણુ : ર૫૨ 
ત્રિવિકમ: : ૨૭૬ 
11 ંદ2152, 11801૮5૮, 
1101103-111પા : ૨૪૪ 


થીઓસઃ: ૨૩૮ 
થ્યુકિંડિડીઝ : ૮૮ 
ન્ની ડલાની બહદૂ વ્યાખ્યા : ૨૫ 
દૃક્ષિણાપથ : ૨૪૨ ' 
દણ્ડી (આલ'કારિક) 
-નો શખ્દમહિમાં ગાતો એક 
શ*લેક : ૨૬૭ 
દયારામ : ૯, ૨૮૮ 
-નાં કૃષ્ણુભક્તિનાં કાવ્યો: ૯ 
દલપતરામ : ૬, ૭૬, ૧૨૧ 
-ના આખુના વર્ણનની પહેલી 
પ'ક્તિમાં ચથાથતાઃ ૬૬ . 
નનું “ વેન ચરિત્ર': ૧૨૩ 
નનું “હુત્રરખાનની ચઢાઇ”: 1૨૩ 
દલપતરામ પ્રાણુજવન ખખ્ખર : 
નનું “શાકુન્તલઃનું ભ્નાષાન્તર: ૬૬૭ 
-ના શાકન્તલની સરખામણી : 
૧૧૬૮-૭૦, ૨૬૭૪-૩૬ 


કેઅંસૂચી 
“ના ભ્રાષાન્તરેની શય'ડરે ભૂલે : 
૧૭૧ 

“શકુમારચરિત' : ૩૬ 

“દૃશરૂપ' :$ ૧૯૪ 

દશાવતારચરિત : ૨૭૫ 

દરચુ * 

-દસ્યુપ્રાય અને મ્લેચ્છપ્રાય : ૨૭ 

-આર્ચાથી જીતાયેલી પ્રન : ૬૬૦ 
દ્દીપવ'શ : ૨૩૩, ૨૩૫, ૨૩૯ 
દુરકાલ (પ્રો.) : 

-નો।“અમી ઝરણાં' નિખન્ધ : 
દુર્ગારામ (માસ્તર) : ૧૨૧ 
“રુધટ વૃત્તિ”: ૨૧૭ 
દૂંતવાકચ (નાટક)? ૨1૨, ૨18 
“દવાનાં પપિય તિસ્સ' (રાન્‍ન) : ૨૩૮ 
દ્રોપદીવસ્રાહરણુ : ૨૯૧ 
પ્રનિક (દશરૂપનો! ટીકાકાર) : ૧૯૪ 
ધમ્મપદ': ૧૬૩-૬૬ 
ધર્મ અને હિન્દની કૈળવણી ૭૬-૮૦ 
ધમ-0ાંદપા૯નેો પર્યાય શબ્દ? ૮૦ 
પર્મચક્ ૨૩૮-૪૦, ૨૪૪ 
ધર્મશાસ્ર'-તે શ્રીમદભાગવત? ૨૭૩ 
ધર્માતન્દ કોસસ્બી: ૧૬૩ 
ધર્માશે।ક : ૨૭૪ 
ધીરો : ૨૬૮૨-૮૭ 
નટીલ: 1૧13૬, ૧૨૦-૨૧૬ 
નેન્દ : ૨૧૬,૨૬૦, ૨૨૬,૨૩૨, ૨૬૬ 

»» મહાપદ્ા : ૨૬૧-૨૬૨ 

નન્દ રાશ : ૨૪૭ 

નન્દ શ'ક૨-ને “કરેણુધેલે' : ૧૨૨-૬૨૬ 
ઞેદ્રાવાપડ? ૬૪૨, ૬૩૬ 


૧૨૪ 


કૈશેપ 


નરક: ૪ 
નરસિહ મહેતે।ઃ ૯, ૨૮૮ 
-નાંઃ કૃષ્ણુભ્રક્તિનાં કાવ્યો” $ ૯ 
નરસિહરાવ? 1૦૩, ૧૦૪ 
-નાં કાજ્યા,-ની કવિતા $ ૬, ૯- 
૧૦, ૩૬-૩૭ 
-નું “મરણ સ'હિતા': ૯૦-૯૧, 
૧૨૩ 
-નું “કુસુમમાળા : ૬૨૩, ૬૪૨ 
-નું “હૃંદયવીણુ।!' : ૬૨૬, ૬૧૩૬, 
૧૩૮ 
-નો 'બાલવિલાસ' નિબ'ધ : ૨૨૪ 
-ડું “રમરણુમુકુર' : ૬૨૪ 
-નું “મનોમુફર : ૧૨૪ 
-નું “વિવર્તલીલા' : ૧૨૪ 
-નું “પૃથુરાજ રાસા'ની સગીત 
ક્ષમતા બતાવતું અવલે।કન : ૧૩૧ 
“-સગીતકલ્પ' : ૧૪૨ 
-તનું “કલા1વધાન' : ૧૪૩ 
-યુધિક્િરના અસત્ય કથન વિષે : 
૧૪૯ 


નરેન્દ્રનાથ લો : ૨૫૦ 
નમદાર્‌'કર ૬ ૬ 
' “તું શુંગારવણુન: ૭ 
ન્તાં સુધારાનાં કાવ્યો : ૯ 
-નું “ત્રધતુવણુંન' : ૧૨% 
“તાં સ્વદેફભક્તિનાં ડાબ્યે : ૧૨૬૭ 
-નેો “ધમ વેચા૨' નિખ'ધ * ૧૨૪ 
-નું “શાકુન્તલ'તું ભાષાંતર : ૧૬૭ 
નળદમયત્તીષિયેગ : ૬૯૬ 


નવલકથા? ૬૧૭ 

-નવલકથાંમાં ત્રણુ ભૂમિકાઓ $ 

ન ૬૦૦-૬૦૬ 

-માં સૌન્દય" અને ભવ્યતા : 13૮ 
-વર્તમાન ચુગની નવલકથા: ૧૧૯ 

-નવલ સાહિત્યપ્રકાર તરી? શું 
કરી શકે?: ૧૨૧ 

-તું વાંચન : ૧૨૨. 
નવલરામ? 

નનો! “કવિજવન' નિખન્ધ : ૧૨૪ 
નાગસેન : ૨૪૪, ૨૪૭ 
નાટક$ 

-માં સગીત: ૧૫ 

-માં સ'ગીતકલ્પ કવિતાનો અશ 
-* “(12980 ૯0૯11): ૧૫) ૧૬ 
*  “-મહાકાન્ય ખની શકે: 4 
-નાો જન્મ :; ૧૧૭ 


-માં સૌન્દર્ય અને ભવ્યતા : ૧૧૮ 
સાહિત્યપ્રકાર તરીકે શુ' કરી 
ર9?:? ૧૨૬ 
નાટથરાસ્ર : ૨13-1૧૪. 
નાટષસૂત્ર : ૨૧૩ 


નારટદસ ગ્રહ: ૨૭૬. 
નારાયણ (કા૨વ) : 
નિકુમ્બે : ૨૪૭ 
નિકેઇયા : ૨૪૭ 
નિદરાના : *૬ 
નિદિધ્યોસન : 1૪1, 1૫૦ 
તિ, નાનજએ : ૨3૫ 
ન્યાયશાસ્ર' (પાશ્રાત્ય): ૨૧9 


૮-૨૬ 


કાવ્યતસ્વરિયોરે 


ન્હાનાલીલ : ૩૬, ી 
-નું “જયા-જયન્ત” :૧૨3 
-તું “વસન્તોત્સવ' : ૬૨૩ 
-નું “કેટલાંક કાવ્યો” : ૬૨3 
-તનું “મ્હારા કેસરભીના ડ'થઃ : 
૧૨૩ 
-ના રાસ? ૧૨૩ 
પ'ચરાત્ર : ૨૭૬ ી 
પ'નતખબઃ? ૨૩૩, ૨૩૨, ૨૪૮-૪૯% 
પ'ડિત, શ'કર પાંડુર'ગ : (૮૨-૮૩, 
૧૮૬, ૧૯૧-ટ૨, ૧૯૪, ૧૯૬ 
પત'જલિં? ૨૬૨, ૨૨૬, ૨૩૦-૩૬૨, 
૨૪૧-૪૨, ૨૫૩ 
પદ્યપુરાણુ : ૨૭૫ 
પરમાર્થ જૃષગણુ : ૨૩૪ 
પરાર્થાનુમાન :' ૧૨ 
પશ્રિમ સમુ& : ૨૧૨ 
પસકાઃ ૨૫૨ 
પાંચાલ : ૨૫૬ 
પાટલિપુત્ર : ૨૪૨, ૨૫૦-૫૩ 
પાણિનિ: ૨૬૨-૬૧૯, 2૪૬ 
પાજિટરઃ ૨૨૮ 3 
પાર્થિનોન-નેો સભામ'ડપ : ૨૬૨ 
-ના સભામ'ડપમાં એથેન્સનું 
જવન : ૨૨ ર 
પાલઞેવની ગોલ્ડન ટ્રેઝરી : 
પાલિખે[શ્રા ! ૨૫૨ 
પાલિ ભ્રાષા : 3૬૪, ૨૧૫ 
પિટક :$ ૨૩૬ 
પિટર્સન (ડૌ.) $ ૮૪ , 
પીતાંખરદત્ત બડથ્વાલ (૩1.) : ૫૭૯ 


૩૯ 


પુનરુ?૮છવન (રરેઠાદ્ાંડડ 11૦૯) : ૨૮, 
૮૮ 
પુરાણુ : ૨૩૫, ૨૪૫ 
પુષ્પપુર ૨૫૬-૫૩ 
પુષ્યમિત્ર : ૨૧૦-1૧1, ૬૨૨૦-૨૨, 
૨૬૨૪-૨૫, ૨૨૬૯-૩૦, ૨૪૩, ૨૪૯ 
-૫૦, ૨૫૨૩-૫૪ 
પૂર્વ સમુદ્ર: ૨૧૨ 
પેરીકલીસ: ૨૧, ૨૪ 
-નો જમાનો-“એર્થેન્સનેો સુવણું- 
ચુગ'? ૨૬, ૮૮ 
જરેડાઈઝ લસ્ટ : ૨૮૬૭ 
'દ્વાં્ાદા ૯ : ૨૪૮ 
* “પોચેટિક જસ્ટિસ (0૦૯૬1૦૭1૦૯) 
ક 
પોપ? ૩3૦, ૫૨, ૬૪૨, ૬૪૫ 
-નાં કાગ્યો? ૫૨ 
-વિરુદ્ધ વડઝવથ : 
પાલિગ્નાટસ ૨૨ 
“'પ્રનખન્ધુ' (સાપ્તાહિક) : ૭૦, ૯૨ 
પ્રતિજાયૌંગન્ધરાયણુ : ૨૨૩૭, ૨૨૬ 
પ્રતિમા(દશરથ) (નાટક): ૨૨૦-- 
૨૧, ૨૨૫ :' 
'પ્રબન્ધરાત' : ૭ 
ગ્રહલાદસ'હિતા : ૨૭૭ 


૧૪૨, ૬૪૫ 


પ્રાકૃત ૨૫૧૫-૬૭ 
પ્રાકૃતગન્ધ (8પે।) ૨૧૧૪-૬૭ 
પ્રૅગ્સિટેલિસ : ૨૨: 
પ્રેમાનન્દ: ૨૮૩ 
-નાં નાટકો: ૨૨૯ . 
ડા. એલેકઝાંડશેનાં “3૮દ૫() હા 


ફેરફ . 


011૯: 101115 0 પાપમાંથી 
કલા વિષે એક ઊતારે। : ૩૮-૪૦. 
પ્રો. 5. 3»િટ 3૯100૦0૫1૬ : ૭૪-૭૫ 
મો. મેક્સમૂલર-'ધમ્મપદ'ના અથ 
ઉપર : ૧૬૩ રા 
પ્રો. સન્તચાન 
-તું કવિતા વિષે એક વકતવ્ય : 
૧૦૨-૫ 
“નું 21610 111809 ઉપર એક 
મન્તવ્ય « (૪૫-૪૬ 
પ્લૂટા્ક : ૨૩૨, ૨૩૯, ૨૪૬ 
પ્લેટો : ૨૩, ૩૭, ૮૮, ૯૯, ૧૦૬-૭ 
-નું “/011તં ૦ 1તૅલદ્રક : ૯૭, 
૧૦૮ 
-અને .“કવિકમ” 
૧ ૩૪ 
પ્લેદીઆનાં ચુષદ્ધ: ૨ 
ફેપ્ડસ્ટ: ૧૨૭, ૨૮૩ 
ફિડિએસની એંથીની અને બા 
મૂતિંઓ-: ૨૬. 
ફૂરર (ડા. »?. ૨૫૨ 


કાવ્યો: ૯૮, 


નક 


રખ્સં સભ્રા: ૨૮૭ . 


ફચુર્ડલિશ્રમ 1લપર્તદ્ાંડાળ : મ. 
ટ્રાન્સ: ૨૭ 
-પ્રાચીન ગ્રીક સાહિત્યનું અનુ- 
ફકરૂણુ ડરવામાં ફ્રાન્સમાં ' 
પ્રયાસ? 9૦ 
-કર્ટ્િડલ કલાનું પરમ ભક્ત ! 56 
-અને ૬૮૨૦-૬૦ ના દંસડામાં 
રોમેન્ટિક સાહિત્ય : ફ? 


શટ 


-અને કર્દ્સિકલે તથા રોમૅન્ટિક 
કલાએ : ૩૦, ૩૩ 
દ્રોસમાલ ( યૂરાપીય પહિડત, 
 નલેટિન ભ્રાષામાં એણે કરેલું 
“પ્રસ્મપદ” નું ભાષાન્તર : ૧૬૩ 
ફલીટ : ૨૬૬, ૨૭૮ 
શ. ક. ઠાકોર 
-ની “ કવિતાસસૃદ્ધિ ' ૧૨૨ 
“વું “ ભણુકાર ? : ૧૨૩ 
“તું “ ખેતી? : ૧૨૩ 
“નું “શાકુન્તલ'નું ભાષાન્તર : 
૧૬૭-૧૭૭ 
-ભાષાન્તરમાં “પ્રાચીન ૬ૃત્તગણુના 
ખન્ધ્ારણુ અને માપ? ઉપર? 1૭૬ 
ખતારસ:? ૬૭ 
-“ હિન્દુ યુનિવસિટિ? : ૨૭૯ 
“ખલિખન્ધ ' : ૨૧૨ 
ખન્સ: ૬ 
અર્ટ્રાન્ડ 3૯ 
ખાઈબલ્ર : ૨૭૭ 
ખાણું ( કવિ )ની કાદમ્ખરી : ૬, 3૬ 
-માં વાસ્તવેકતા$ ૧૭૫ 
બાયરન? ક૦, ૬#, ૯8૬-૬9૨૦, ૨૬3૩૦ 
. આક્ષચરિત ( નાટક ): ૨૬૭ 
બિન્દુસાર$ ૨૭૩૪-૩૫, ૨૩૭, ૬૨૬૯, 
૨૪૨ 
બિલ્હણુ : ૨૭૫ 
બિહાર $ ૨૫૨ 
ખીલ? ૨૫૭ 
ખુદેલખ'ડ : ૨૪૯ 
ખુદ્ધ્ોષાચાર્ય : 1૬3 


કોબ્યતન્ત્વવિસ ર 


ખુદ્ધનિર્વાણુ : ૨૩૩-૩૮, ૨૪૦ 
ખુદ્દભભગવાન ? ૨૬૬૪-૬૫, ૨૧૫, ૨૧૯, 
૨૩૨, ૨૩૫-૩૭૬ 
“નું “ધસ્સપદ' : ૨૬૬૩-૬૫ 
બુદ્ધિપ્રકાશ' (માસિક) : ૧૮૫-૬૯૬ 
બૂલ્હર (ડી.) : ૨૫૩ 
ખહત્કાવ્ચદોહન : ૨૮૧ 
બહુત્સ'હિતા : ૨૫૬ 
ખૃહદૂ ગૌતમીચ # ૨૭૫ 
ખહુદ્થ : ૨૫૫૩-૫૪ 
બેઈલ (8૯€)1૦)-રૉર્મેન્ટિડ અને 
કર્ટસિક્લ પદ્ધતિ ૫૨: ૭1૧ 
ખેકિટ્રયન ગ્રીક: ૨૪૬ 
-યવનોા : ૨૪૩ 
ખેકિટ્યા : ૨૪૬ 
ખેંકન (જ્ડે)-નો કવિતા વિષેનો 
અભિપ્રાય? ૬૩૪ 
3૮51120૬ 5૦1૯103 11111011: 
૧૪૪ 
ખોાપદેવ : ૨૭૪ 
બોામ્ખે સંસ્કૃત સિરીઝ: ૧૮૨ 
બોલેન્સન : ૧૮૬ 
ખૌદ્ધ સ'પ્રદાય : 
-કત્તરઃ ૨૩૭ 
“-દક્ષેણુ ? ૨૬૬ 
ખ્રાઉનિંગ : ૮, ૬81 
-નું “એ ડેથ ઈનધ ડેઝટ': ૭ 
-નું “ક્રિસ્ટમસ ઈવઃ : ૭ 
-તું “ઈસ્ટરડેઃ: ૭ 
“નાં કેટલાંક કાવ્યો? ૧૫૬૭ 
બ્રાહ્મણુ ધર્મ : ૨૬૨૮ 


શેબસૂથી 
બરૅન્ડીઝ (શિ. : 
-વિકટર લ્રૂગઝા અને એલેકઝાન્ડર 
હસા પરત્વે : ૭9 
-રોર્મૅન્ટિક અને કર્હ્સિકલ પદ્ધતિ 
પ૨? ૩૧-૩૩ . 
ભગવદ્‌ગીતા $ --૨૨૨-૨૩ 
-મા' ? અને “જીત્િત' * 
૧૮ 
-નો એકાદશાધ્યાચ : ૭ 
-ના “ચઢો ધર્મસ્તતો ત્રથઃ ।' 
ઉપરથી મહાભારતનો મુખ્યરસ, 
ધમેવીર (રસ) ?: 1૫૫ 
-તું સ્વ, ડાશીનાથ ત્્ય'બક તેલ'ગે 
કરેલું ભાપાંત૨ ? ૧૬૬ 
ભટ્ટોજી દીક્ષિત : ૨1૭ 
ભરત: ૪૭ 
ભત હરિશતડ : ૬૬૮ 
ભવભૂતિ $--2૮૩ 


-તા ઉત્તરરામચરિતને આર'ભે 
ડુવિતા વિષે વક્તવ્ય : ૩, 5૯, 
૧૪૩ 

-નાં નાટકો : ૬૧૫ 

-ની સીતા: ૮ 

-ડયી કોઢિનો ડવિ ? :$ ૫૬ 

-ની વર્ષાત્રકતુ વર્ણુ વતી એક પ'ક્તિ- 
ની યથાથતા : ૬૨, 

-નું વેચિગ્ય અને યથાથ તા ભરેલું 
એક વણુન 'ઉ$ત્તમરામચરિત'માં 
: ૬5 

“સાં વાસ્તવિકતા $ ૧૩૫ 


રૈશ્દૈ. 
-ભવભૂતિ શામાયણુની ઉત્પત્તિ 
વિષે: 1૫૯૬-૬૦ 
ભવિષ્યાત્તર પુરાણુ : ૨૭૭-૭૯ 
ભવ્યતા-સાહિત્યમાં: ૧૨૧૮-૧૯ 
ભાગવતનો! દશામસ્ક'ધ-તે જ શુકદેવનું 
'ધર્મશાસ્ર' : ૨૭૩ 
ભ્નાગવત ધર્મ (વેષ્ણુવ) : ૨૨૮-૨૯૬, 
૨૭૩, ૨૭૬ 
ભાંડારક૨ (ડ।.) : ૨૧૧, ૨૩૦, ૨૪૪- 
૪૫, ૨૪૯. ૨૫૨ 
ભામહ : ૪૮ 
ભારતમ'જરી : ૨હ૫ 
ભારતી : ૨૦ 
-સસ્મટના 'કાવ્યપ્રડાશ'માં કવિ- 
ભારતી : ૫૨, 13૪, ૧૩૬ 
ભારવિ-ના“કેરાતાજેનીય*માં દ્રોપદી 
વગેરેની યુધ્વિઠ્િર પ્રત્યે ઉક્તિ : ૧૨ 
ભાવના $ 
-કવિતામાં ભાવના : ૪, ૬૩૮ 
-સાહિત્યમાં ભાવના? ૪૩ 
યુગભાવના : ૫૬ 
-ભાવનાવાદ, 1તિલ્દ[ડ૩11- 
ડુવિતાનો આત્માઃ-1૪૭-૪૮ 
ભાવપ્રાકટય વાદ (5૩%[01€5ક0111311 )? 
૧ ૦૪--૮ 
ભાષાન્તર : ૬૧૬૭ 
ન્ભાષાન્તર્‌ ડરવામાં પ્રાચીન ૬ત્ત- 
ગણુના બન્ધારણુ અને માપ વિષે 
ખ ડક. ઠોકે૨: ૨૭૬ 
ભાષાન્તરકાર અને સ'શેા।ધનકાર૩ 
૧૮૦-૧ ' 


ફફટ 
ભાસ? ૨૬૧૦-૧૨, ૨૧૪, ૨૧૯-૨૦, 
૨૨૨-૩૦ ી 
-ના નાટકે : 
ભીસભરાવ : 
-નો “પૃધુરાજ રાસે! $ ૩૭, ૬૨૩, 
૧૩૩૦-૩૨, ૧૩૯ * 
-નો “પૃથુરાજ રાસા'તું મૂલ્યાંકન : 
૧૩૨, ૬૪૦ 
ના “પૃધુશાજ રાસા'માં વાર્ત- 
વિકતા : ૧૩૯ % 
ભગુકચ્છ: ૨૪૮ 
ભેોાજરાજ : ૨૮૦ 
ભોજો : ૨૮૨-૮૭૩ ન 
'શગધઃ ૨૩૨--૩૩, ૨૩૯-૪૦, ૨૫૪ 
“પડ 
ર -૨જઃ? ૨૩૩ 
દ્વાતાં : ૨૫૬ 
મણિલાલ ન. દ્રિવેદી : 
-નાં કાવ્યો: ૯ 
નતું “કાન્તા' નાટડ : ૧૨૩ 


2૬૧, ૨૧૪” 


-નું “અભેદોર્મિ' :- ૧૨૭ 

' “ને! “પૂવ” અને પશ્ચિમ” તભ 
“૧૨૮ 

-નું “સુદ્ટશાન'$ ૬૩1, ૧૩૮ 
મણિશ'કર ૨. ભટ્ટ (કાન્ત) : ૩૬, ૪૭ 
““.-સું “વંસન્તવિજય' : ૭૩, ૧૨૩ 
“લું “મત્તમયૃર' ; ૧૨૩ 

પ. “સાગર અને શશી” :: 

મત્સ્ય પુરાણું : જહ જ 
મધ્યમિકા: રપ 


કાવ્યતત્ત્વવિશ્ચાર્શ 


મનુભાઈ (સર) -પ્લેટોના ભાવના- 
વાદ ।વષેઃ ૬૦૮-૯ : ર 
મનુસ્મૃતિ : ૬૬૮ 
મહાકોશલ : ૨૫૧ 
મસ્મટાચાર્ય : ૭૬ 
' -ના “કાવ્યપ્રકાશ માં “કવિ* 
ભારતી ? $ ૫૨, ૧૩૪, ૬૪૬, 
૧૫૫ 
-ની એક કારિકા : ૧૦૭-૮ 
-ના ઉદાત્તાલ'કારઃ ૧૧૮ 
મહાપવા : ૨૩૬૧-૩૨ 
મહાપરિનિર્વાણસૂત્ર : ૨૪૩ 
ર ા1&1ત]ત5ત ન 'તંતદતડલ 
॥/1€01તૈ!5& : ૨૪૪ 
મહાભારત: ૬૯૮, ૨૧૯, ૨૨૨, 
૨૫૪, ૨૭૪ 
મહાભાષ્ય ( વ્યાકરણુ ) :? ૨૬૨૧, 
૨૩૧, ૨૪૧, ૨૫૭ 
મહાયાન (સપ્રદાચ) : ૨૩૫ 


મહાવશઃ: ૨૩૩, ૨૩૫-૩૬૧૬, ૨૩૯, 
૨૪૭ 


મહિષમણ્ડલ : ૨૪૨ 

માન્ચેસ્ટર ગાડિંયન : ૧૫૩ 
માથુર: ર૫૧ * 
માકસ ઓરેલિયસઃ ૨૬ 
માલવિકાગ્નિમિત્ર : ૨૩૦, ર૪૯, 


૨૫ક-૫૪ 
શિર્નન્ડર : ૨૬૧૦-3૧, ૬૨૪, ૨૬૦- 
. 3૬, ૧૪૨૧-૪૭, . ૨૧૪૮-૫૦, 
૨૫૨ 


સિરેક્લ પ્લેઝ : (1118૮10 બિ) 7 
૨૮ 


શેઓસૂથો 


મિલિન્દ : ૨૪૩-૪૪, ૨૪૬ 
“સિલિન્દપ્રશ્ન' : ૨૩૨, ૬૪૬-૪૮૮ 
સિલિન્દવિહાર : 
સિલ્ટનઃ-- 
નનું “પેરેડાઇઝ લ્સ્ટ' : ૭, ૧૨૭, 
૧૬૬ 
-તનું “પરેડાંઇઝ કા હ 
“નું “નેટિવિટિ ઓડ' $ 
-ના “પરેડાઈઝ હસ્ટ'માં તામ 
વગેરેનાં ભાષણુ। : ૬૨ 
-એની કૃતિઓમાં રસ અને ઉપ- 
દેશ (જીવનસન્દેશ) : ૪૫ 
-અને પ્રકૃતિ? ૬૯ 
-અને વાસ્તવિકતા : ૬3૩૫ 
।મસ્ટરીઝ (43510611૯5) : ૨૮ 
મીરાંબાઈ: ૨૮૦-૮૬ 
“મી'ચંની નોંધ' : ૨૩૭૫-૭૬ 
મુદ્રારાક્ષસ (નાટક)? ૨૧૯, ૨૩૬ 
મુનશી, કનેયાલાલ મા. ૨૮૭-૮૮. 
મુરજખન્ધ-નાગપાશ ૬ 
મૂરહેડ : ૩૯ 
મૃચ્છકાઢટક (નાટક)? ૧૧૯, ૨૨૪ 
શંકાલેઃ ૭૯, ૮૪, ૧૯૬ 
--નાં ગ્રેથાવલેોડને। 
જંકક્રિન્ડલે : ૨૩૬ 
મે ફૂડોનલ- ૫/૯તાંત 0૦તાળાલા' 
શડ્બેથ : ૨૯૨ 
મેક્સમૂલરે રકપે-ક:- 
ગે ૨૩૮-૪૦- દ 
મ્ેગૅસ્થૉનિસ $ ૨૪ 


₹-&૫૩ 


“રજપૃતાતા 
.શણૂછડશાઇ : :-૧૮૧૬ . ર 


ફે 
મેધટૂત : ૨૫૦ 


1.1 ર જ 
ઊલાત'€૦૫ ક 


મેરેથોન સેલેમિસનાં યુદ્ધ? ૨૬ 
મેવાડ : ૨૮૦ 
માડન રિવ્યુ : 

-માં ડા બ્રિજેન્દ્રનાથ સીલની 
“16 00૯૭ શિલા ડાવ્ય 
ઉપર નોંધ : ૪૦ 

મે।રિસનાં ડાવ્યોઃ ૬ 
મો!લ્ટન (સિ.) 

-તું ॥વાતાપટ (ાંલંકાળ: 1૫૪ 
મોર્ય રાનએઓ : ૨૪૨૬-૪૨ 
મૌર્ચ વંશ : ૨૪૧ 
ચજ્ઞસેન: ૨૫૪ 
યવનરાજ : ૬૨૩ 
યુએનચ્વંગઃ ૨૫૨- સપર 
યુગપુરાણુ : ૨૫૬ ક 
યુરિપિડિસઃ ૨ ૨૪, ૮૮ ી 

-માં વાસ્તવિકતા : ૬૩૫. 
“યાગવાસ્િષ્ઠ' ; ૯૧ 
ચાગશાસ્ર : ૨૨૬ 
ર્ધુનાથ પ'ડિત : ૨૮૦ . ... 


રધુવર્દાસજ : ૨૭૬, .૨૮૬ - ' 


ર'ગાચાયચ ૨ડી : ૨૨૯ --: 
રજપૃહસ્થાન 


જનુ મો ? ૨૪૯ 


નનું “લલિતાડુ: ખદર્શક' : ૧૨૩ 


શણુંજ્તરામ પાવાભાંઇ : રે છ૭-છટ 
શત્તસિહુ રાણે! : ૨૯૦ 


રે 


રમણુભાઈ નીલક'ઠં : ૭૬-૩૭, ૭૭ 
-નું '૨'ઈને પવત' નાટક? ૧૨૩ 
-તું “પૃથુરાજ રાસા' ઉપરતું 

અવલ્લોક્ન અને તેના ઉપર ડી. 


આન'દશ'કર છ્ુવની ચર્ચા :3૩૧ 
-3૪૧ 


-“પૃથુરાજ રાસા'ના અવલોકન 
દરમિયાન કરેલી કાન્યચર્ચા : 
૧૩૬, ૨૬૪૧૬, ૬૪૭૬-૪૪ 
-નું “કવિતા અને સાહિત્ય : ૬૪૪ 
-નો “રૃત્તિમચય ભાવાજ્ાસ'-સિદ્ધાંત: 
૧૩૩-૩૭૪, ૧૪૪-૪૫, ૧૪૮ 
રમણલાલ યાજ્ઞિક (પ્રે?) : 9૪૨ 
ર્મણુલાલ વ. દેસાઈ? ૧૨1 
-ની “દિવ્યચક્ષુ' : ૧૨૨-૨૩ 
રવીન્દ્રનાથ ઠાકુર : ૬૩-૬૪, ૬૦૩ 
-સૌન્દરય'ના ઉપભોગ અને ઉપયોગ 
ઉપર: ૬૧૧૬-૨૨ 
-કલા ઉપર : ૬33 
રસ $ 
-રસભગ: ૭ 
-રસના સાપેક્ષતા ('€|તદ1111)/) * ૪૦ 
-૪૨ 
ન્ર્સાસ્વાદનો અધિકાર : ૪૨-૪૮ 
-અને ધર્મ, સત્ય, નીતિ અને કલા : 
૪૪-૪૫ 
-સત્ય, સૌન્દર્ય અને સદાચાર 
સાથે રસ, ખુદ્દિ અને નીતિ : ૭૪ 
““રસ' શખ્દપ્રયોગમાં અતિદેરા $ 
દ 
-શસનાં સનાતન સત્યો : ૧૬૯ 
-ર્સડ્રોહી : 3૨૦ 


કોાબ્યતન્વવિચદશે 


-રસજ્ઞ? ૧૨૦ 
-રસવિંચાર્માં વાસ્તવવાદ અને 
ભાવનાવાદ : ૧૪૬ 
-ધમવીર રસ: ૧૫૫ 
રસલ ? ૬૯ 
રસ્કીન? ૨૬૩૦, ૧૪૫ 
રાજરેખર : ૮૯, ૧૦૩૭ 
રાજસિહુ : ૨૬૯ 
રાજેન્દ્રપ્રસાદ : 
-“સાચા સાહિત્ય 
ઉક્તિ : ૬૨૦ 
રાધા : 
-લીલા : ૨૭૪ 
-એ નામ : ૨૭૪-ડ૬ 
-રામનારાયણુ વિ. પાઠંક: ૧૬૩ 
રામાભિષેક (નાટક) : ૨૨૦ 
રામાયણુ : ૨૬૩, ૨૭૪ 
-તુલસીકૃત : ૨૭૬ 
રાવણુ : ૪ 
“તું સ્વરૂપ : ૬૬૬-૬૬૨ 
ફૂપદેવ ગોારવામી : ૨૭૭ 
રસો: ૧38૦ 
રેપ્સન (મે।.)? ૨૬૬ 
રાડેલ-નાએલ (130તલ 1૫૦૯1): 1 $૦ 
રોમ: ૨૫ 
-સાહિત્ય કલા અને તત્વજ્ઞાનના 
ક્ષેત્રમાં રોમ : ૨૬ 
-રોમે કરેશ મીક અનુકૂતિ યાને 
રોમન મહાકવિએ, તત્ત્વજ્ઞાની* 
એ અને શિલ્પકારે : ૬૬ 


વિષે' એક 


શખસથશી” 


“રોમન સ'સ્કૃતિના આત્મા- 
0દ્ર૬ડાંલાંકા1-સસમતા : ૬૨૬ 
“રોમે દુનિયાને કરાવેલું સમતાનું 


ખહદૂ દર્શન ચાને “સમતા'વું' 


રોમે ખતાવેલું ખૃહત્‌ સ્વરૂપ : 
૨૬ 
“રોમન સામ્રાન્યેની પડેતી : ૨૬ 
-રેમન સામ્રાન્યને! નવ અવતાર 
ચાને રોમન ર્ડેથલિક ધર્મ : ૨૭૦ 


૨૮ 
-નોા બગસ્ટન યુગ: ૮૮ 
રોર્મેન્ટિક (૨૦10081110): 
-1૨011દ11€ વાતાવરણુ? ૨૮ 
-રિ૦દ111€ 501001: ૩૦ 
-રોર્મેન્ટિક (3૯) 1€) : ૭૨ 
-રોર્મેન્ટક અને કર્લેસિકલ 
ક્લ્લાઓના ભેદ : ૩૩-૩૪, ૪૭, 
૪૬, ૫૭-૫૮ 
-રશેમન્ટિક સાહિત્યનાં બે પ્રધાન 
લક્ષણુ : ૩૪, 3૫ 
--રોૉર્મેન્ટિક અને 
કવિતા ! ૪૧ 
રચલ એશિયાટિક સોસાયટી: ૨૧૬ 


કર્જ્સિકલ 


શલ્લિન્સન: ૨૪૩-૪૪, ૨૪૯, ૨૫૨ 

ર્હાઇસ ડેવિડઝ : ૨૬૧, ૨૪૩-૪૪, 
૨૪૬ 

ઊડ્ષમીનગર : ૯૪-૯૫ 

1.બાવૈબ॥ા 1૯1૮૯૫૪ : ૭૬ 

લવણુપ્રસાદ : ૨૭૪ 

લિરિઠ ? (1.911) 


ફફેફ 
-- સ'ગીૌતડલ્પ કાવ્ય ? : ૬૪૨, 
૧૫૯ 
--ભ૨વાતુભવશસિક કાન્ય' ? ૧૪૩ 
લૈંટિત? ૨૭-૨૮, ૪૯ 
--ગ્રન્થો : ૨ 
હક: 4 
લેોડિકિન્સ : 
--શેક્સ્પીચ૨ અને ગ્રીક નાટય- 
કારે વિષે : ૨૯ 
લ્યૂ ક્રિશ્યસઃ ૨૬ 
થ'ગઃ ૨૪૬ 
વનમાળી: ૧૭૮, ૧૮૭, ૧૬૦, 
૧૯૫૦૬૬ 
વરાહમિહિર : ૨૫૬ 
વજિલુ: ૨૬ 
વર્ડઝવર્થ : ૨8૧ 
--તું “ટિન્ટન એખિ' : ૭ 
--નું “ર્મીટેલિટે ઓડ્‌' ? ૭_ 
--ની ડવિતાની શૈલી સ'બ'ધી 
ચર્ચાઃ ૧૫ 
--અને રૉર્મેન્ટિક સકફૂલ-1૨01010- 
ધાંત 50૦0: ૩૦ 
--નું કવિ વિષે એક વક્તન્ય : 
૩૭ 
--નું કવિતા વિષે એની વ્યાખ્યા 
ખાંધતું વક્તવ્ય : ૩૮-૩૯ 
--પ્રકૃતિમાંથી બોધ ખે'ચતે 
વર્ડઝવર્થ : ૬૮ 
--ટ્રૅન્ચ તત્ત્તચિતક રસો અને 
પ્રકૃતિ વિષેની રોમન કલ્પના 


૨૨૪% ફાભ્યતત્તવિચાર 


અને ભાવના તળે વર્ડઝવર્થ -ના'શમાયણુ'ની ઉત્પસ્તિ: ૮૯, 
અને પ્રકૃતિ : ૬૯ 1૫૮... . . . 
--નું (116૯ ર૯01” : ૭૩ -'રામાયણુ'ની શખરી : ૧૬૯ 
--પ્રફૃતિવર્ણુનમાં દેખાડેલું કવિત્વ : , -'રામાયણુ' કથી કેટિનું સાક્ધિતયે 
૧૩૩, ૬૩૬ 39 . ૨ ૧૨૬૬-૨૭ 
--વું “લ્યુસી મ્રે' વાળુ'. એક -માં વાસ્તવિકતા? ૧8૫ 
કાગ્ય : ૧૩૬ -રરાસાયણુ'ના બોધ : ૬૫૮-4૬૨ 
--પાપચુગવિરુદ્ધ વ્ડ્ઝવર્થ યુગ : -'ા સિષાછ્‌...' એ ઉકિતથી 
૧૪૬, ૬૪૫ ખે'ચાતું સ્વારસ્ય :- 1૫૯ . 
--અને સર વીલ્ટર સ્કોટ : ૧૦૩ -'શમાથણુ'ની હત્પત્તિ વિષે 
--કાવ્યાનન્ટદ ઉપર : ૧૧૦ ભવભૃતિની કલ્પના $ ૧૬૦ 
વર્ણાશ્રમ ધર્મ : ૨૮૬-૮૭ . “'શમાથણુ'માં કરણુ રસાલેખન 
“વસન્ત' માસિક: ૩૭, 1૪૨, ૭૪, કરતાં ખીજીુ' ધણું વધારે? ૧૬૦ 
૮ -“રામાચણુ' દસ્યુઓને જીતનાર 
વસન્તત્રડતુ (ત્રદતુરાજ વસનત) : 1૪ આય પ્રજની સ'સ્કૃતિનું મહા- 
વસુખન્ધુ : ૨૩૪ કાવ્ય: 1૬૦ 
વસુમિત્ર : ૨૪૯૦-૫૦ -“ામાચણુ'નતી મહત્તા: ૧૬૦ 
વસ્તુપાળ : ૨૭૪ -રમાચણુ' ની લેોડપ્રિયતાનું 
વાગ્મિતા (૨૯૦103) : કાર્ણુ : 3૬૬ 
-ની અસર: ૬૨ -“રમાયણે' પ્રકટ કરેલું બહુ જ 
-અને કવિતા: 1૨-૧૫ સાદુ' પણુ મોટુ' સત્ય : ૬૬૬- 
“એને નવલકથા તથા નાટક: ૨૩ ર્‌ 
વામન : ૪૭ -રામાયણુનું તાત્પય' : ૧૬૨ 
વામનસ'હિતા : ૨૭૬ ' -ના રામ અને રાવણુઃ ૬૬૬- 
વાલ્મીકિ:--૯, ૯, 1૧૦૩, ૨૮૭ ૬૨ 


-ના '“રામાયણુ'માં ડર્લેસિક્લ | વાસિક્ઠધર્મશાસ્ર : ૨9૩ 
ને રૉર્મન્ઢિક તત્ત્વ: ૩૫-૩૬ | વાસુદેવ : ૨૨૮ 


પ સીતા : ૩૭, ૬૪૭ વિકટર લ્રગા પરત્તે. મિ. બ્રેન્ડીઝઃ કય 
નમાં ર્સ અને ઉપદેશા (જવન- “વિક્રમાંકદેવચરિત? $ ૨૭૫ 
સન્દેશ) : ૪૫ વિકમાજતસિહ રાણી! : ૨૮૦ 


-કયી કઢિના કવિ? : ૫૬ વિક્સોર્વશીય નાટફ : 1૭૭-૨૦૮ 


શખસૂચ્ી. 


વિજયરાય ક. વેધ :' ૪૭ 

વિદિશા : ૨૫૦ 

વિદાખ્હેન (લેડી વિ. ની.) : ૭૭ 

“વથેનયપત્રિડા'' : ૨૮૬ 

વિનચપિટક : ૨૩૫-૩૭૬ 

વિનસ : ૪ 

વિન્ધ્ય--વિન્ધ્યાચળ $ ૨૧૨, ૨૧૯ 

વિન્ધ્યવાસ : ૨૩૪ 

વિન્સેન્ટ સ્મિથ $ €૦, ૨૨૭-૨૮, 
૨૩૧, ૨૩૩-૩૫, ૨૪૦, ૨૪૨, 
૨૪૯, ૨૫૨ 

વિવિધજ્ઞાનવિસ્તાર : ૨૨૯ 

વિષ્યુધર્મ : ૨૨૮ 

વિષ્ણુ ભગવાન : ૨૨૦ 

વિષ્યુયામલ : ૨૭૬ 

વીરષ્રવલ : ૨૭૪ 

વીરર્સપ્રધાન ડાવ્ય : ૧૧૭ 
--મહાકાવ્યમાં સૌન્દર્ય અને 
ભવ્યતા $ ૬3૮ 

વૃત્તિમય ભાવાભાસ : ૩૭, ૬૧૩૩-૩૪ 

વૃદ્ધગ્ગ સ'હિતા : ૨૩૦, ૨૫૬ 

વૃષગણુ : ૨૩૪ 

તદ : ૨૧૩ 

વેલ્સ (અંગ્રેજ નવલકથાકાર)? ૧૨૬ 

વૈદિક ભાષા -ગિરા : ૨૬૨૫ 

વૈશેષિક સૂત્રકાર ? ૬૮૧ 

-વૈશિષ્ઠ્ચવાદ અને સામાન્યવાદૃ 
ડુવિતામાં: 1૦૪ 

વીસ્ઢ (મેજર) : ૨૫ર 

ન્યાસ: ૯, ૯૯, ૨૮૭ 

, -ની. સાવિત્રી *૮ 


રેર્પ 


નન્નું “મહાભારત કોસિકલ 
અને રોર્મેન્ટિક તત્ત્વ : ૩૫-૩૬ * 

--ની દમયતી? ૩૭ 

--કયી કોટિના કવિ ? $ ૫૬ 
-ના “મહાભારત' ની ઉત્પત્તિ : ૮૯ 
--ના “મહાભારત”'ને। વ્યાધઃ ૧૧૯ 
--“મહાભારત” ડયી કોટિતું 
સાહિત્ય ? :૧૨૬-૨૭ 

--માં વાસ્તવિક્તા : 13૫ 
--નું “યુધિષિરતું અસત્યકથન” : 

૧૪૯ 

--ના “મહાભારતને પ્રધાનરસ ? 
1૧૫૫-૫૮ 

--તા પાંડવો : ૨૫૬ 

--ના દુર્યોધન વગેરે : ૧૫૬ 
--ના ધતરાષ્ટ્રની '૬ત૪૯તં] 
કરૃણુ કથા : ૧૫૬ 

--ના ભીષ્મ અને દ્રાણુની 
કરૃણુ કથા ? 9૫૬ 
--નો યુધિષ્ઠિર ધર્મરાજ : ૧૫૬ 
--નો દુર્યોધન : ૧૫૭ 

--તું “સ્વર્ગારોહણુ પવ : ૧૫૭ 
--માં “હરિશ્રન્દ્ર, નાગાનન્ટ, 
શિખિ વગેરેની કરૃણુ કથાઓના 
અન્તનેો ખુલાસો! : ૬૧૫૭ _ 
--“વન્ચાલેકે બતાવેલો મહા- 
ભારતનો મુખ્ય રસ' : ૧૫૭ 
--મહાભારતનેો કરૃણુ અ'ત નેતાં 
એ મહાકાવ્યમાં ભગવદૂગીતાને 
શે! અવકાશ ? તેમના બોધ 

એક કે કે ભિન્ન ?: 1૧૫૭-૫૮ 


ર્કે 


રા#પડ્‌ : ૨૪૮-૪૯ 

શકલેોકે : ૨૪૨ 

રાકર (ટીકાકાર )? ૨૫૩ 

શ'ક્રથાચય' ? ૨૭૬ 

શાફ્લ? ૨૪૭ 

શાક્ય શ્રમણુ: ૨૬૨ 

રાન્તિપવેઃ ૨૫૪ 

શિલર? ૬૧૧૨-૧૩ 

શિલાલિસૂત્ર : ૨૬૩ 

શિવ : ૨૪૧ 

ઊપર : ૨૮ 

શીબ્ડેૅ'ગઠી: ૨૩૪ 

શીંપનહાવર : ૧૦૯ 

શુકદેવ: ૨૭૩ 

શુ'ગસેના : ૨૫૪ 

શેક્સપીયર : ૯૯, ૧૦૪, ૬૩૬, 
૧૯૮, ૨૯૦ 
નનું” “હેમ્લેઢ': ૬-૭, ૬૪, ૬૧૫૯ 
“નનું (સક્બેથ' : ૭ 
--ના નાટકો? ૮, ૬૨૭ 
“ની ડેઝડિમાના ૮ 
-અને ૨ર0૦100810112€ 3૦100 : ૨૯ 
ન્અને તેનાં હંમ્લેટ, ઔધથેલે, 
લીચર વગેરેમાં એની ચિત્રણુ- 
શક્તિ : ૨૯ 
--ની દષ્ટિ બોધ કે કલા કરતાં 
જીવન ઉપર્‌ વધારે, રૉર્મેન્ટિડ 
સ્કૂલનું લક્ષણ : ૨૬ 

નની ટ્રાન્સમાં અસર? ૩૦ 
-પ્રકૃતિના મનુષ્ય હદયના ભાવની 

ચિત્રભૂસિ તરીકે ઉપયોગ ? ૬૬ 


કપ્બ્યતત્્વવિષધાંશ - 


-અને પ્રકૃતિ? ૬૯ 
-શે., ડયા યુગના પાક ?: ૮૮ 
નના એક રાષ્ટ્રગીતની પ'ક્તિઃ 
૮૯ 
-કચી કોઢિના સાહિત્યકાર ? ? 
૧૨૬ 
-અને વાસ્તવિડતા : ૬8૫ 
-ના “ સટેમ્પેસ્ઠ'માં એરિયલની . 
કલ્પના? ૧૪૮ 
-નાં નાટક્રોનું મિ. બોલ્ટને કરેલું 
ગ1તંપરા10૯€ ધાવાંડા1 : ૧૫૪ 
શેલિઃ ૬, ૮, ૩૦, ૯૬, 1૧3૩૦ 
રેલી : 
-સ'યમી શખ્દરૈલી અને અર્થ- 
રેલી વગેરે પ્રકાર : ૫૭-૫૮ 
શે।ણુ નદ : ૨૫૨ 
શ્યામસુન્દરદાસ : ૨૭૯ 
શ્રીપર્વતીચ આન્પ્ર : ૨૪૫ 
શ્રીમદૂભાગવત : 
-માં વર્ષાત્રધતુનું વર્ણન : ૬૨ 
નમાં પ્રકૃતિમાંથી બાધ ખે'ચતી 
કેટલીક પ'ક્તિઓ : ૬૮ 
*લેષાલ'કાર : ૨૩૬ 
સ'શેોધનકાર ને ભાષદાન્તરકાર: ૧૮૦- 


૮૧ 
-કારનોા હક : ૨૬૮૬ 
-પહદ્દતિ : ૧૮૨ 


સ'સ્કૃત (ભ્રાષા) : ૨૬૧૫-૬૭ 
મ સાહિત્યનું મનોાક્ષત્વ ? 
૨૬૬૭-૬૮ 
સ'સ્કૃતિ-મૂળ મનુષ્ય સ'સ્કૃતિઃ૨૦-૨૧ 


શબસચ્રી.. 


ન્ગીક : સસ્કૃતિ: ૨૬ 

--રશેમન સાત્રાન્યની | પડતી પછી 

મવતુષ્યની  સ'સ્કૃતિ : ૨૭ 

-વંપ17&0ં01 : ૬૪૭ 
સ'હિતા-કગ્વેદમાંતું પ્જન્ય સૂક્ત : 

૬૬. 
સ'કર્ષણુ સૂત્ર : ૨૭૬ ક 
ત્ૂ'ગીત-મત્રીક સગીત અને પ્લેટો- 

ના મત: ૨૩ 
સ'ગ્રામસિહ રાણ્‌।ઃ ૨૮૦ 
સ'ધભ&%્‌ ? ૨3૬ 
સ'ચાન કોઢ: ૨૫૨ 
સતલજ : ૨૫૬ 
સધી: -. 

-તું “તલા 31611 6ા11' : ૭૩ 
સન્‍્દરબન્સ : ૨૪૮ 
સમતા: 

-મીક અને રોમન સ'સ્કૃતિના |! 

આત્મા વઉંદ્રકકાંવ્&ા-સમતા : ૨૬ 
સચમ ઃ 

-સ'સ્કારી સ'ચમ અને જવનને 

ઉલ્લાસ : ૧૯, 3૬, ૪૬, ૫૦, પ૭ 

-સ'સ્કારી સ'ચમ એટલે 

્તશ્ર્ડકાંલ્ટા દ જે ગ્રીક જ્વન- | 
ભ્રાવનાનું પ્રતિબિરબ છે : ૨૫ 
સરસ્વતી : ૨૦ 
સાકૈત : ૨૫૬૬-૫૩ 
સાક્ષર : 
-સાહિત્ય અને સાક્ષર? ૯૪- 
૧૧૫ 


-નો સામાન્ય અર્થ : હ 

“એટલે જું ? : ૧૧૫-૬૨૬ 
“સાક્ષર પરિષદ ” : ૨૫૬ * 
સાંખ્યમત: ૬૯ 
“સાચૂ' રવપ્ન” નાટક: ૨૦૯-૨૫૬ 
સામળ (કવિ): ૨૮૩ 
સાયણાચાર્ય : ૨૭, ૩૭, ૬૬1 
51'203103 : ૨૪૮ 


સાહિત્ય : ૨૩, ૪૮-૫૦, 

--કર્દ્સિક્લ અને રોૉર્મૅન્ટિક 
સાહિત્ય : ૪૬ 

--શાન્તિયુગ અને મ'થનયુગનાં 
સાહિત્ય : ૫૬-૫૭, 
--સાહિત્ય અને રાષ્ટ્ર : ૭૦-૭૪ 
--સાહિત્ય અને રાન્ય : ૭૫-૭૬ 
--સાહિત્ય અને કેળવણી : ૭૦ 
"૯૪ 

--“સાહિત્ય સભા', અમદાવાદ : 
પક 

--સાહિત્યોદયનું ડારણુ : ૮૭ 

--અર્વાચીન ગૂજરાતી સાહિત્ય : 
૮૯-૯૨ 

--સાહિત્ય અને સાક્ષર : ૬૪-- 
શૃશૃપ્‌ 

--“સાહિત્ય' શબ્દની એતિહાસિક 
વ્યુત્પત્તિ અને અથ : ૯૬ 

--સાહિત્યમાં આકૃતિ અને વસ્તુ: 
૧૧૫૭-૧૯ 

--સનાતન સાહિત્ય : 
૧૨૧, ૧૨૬-૨૮ 


૧૨૯, 


૨૩૮ 


 ન્ન-સાચુ' સાહિત્ય ૧૨૦ 
--સાહિત્ય અને જવન ૧૨૪-૨૯, 
૧૫૦ 
--જીવન પ્રમાણે સાહિત્યના ત્રણ 
પ્રકારઃ ૧૨૬ 
--ચિર'તન સાહિત્ય : ૬૧૨૬-૨૭ 
--તત્કાલીન સાહિત્ય : ૧૨૬-ર૭ 
--સાહિત્ય એ પ્રચાર ખરો ? : 
૧૨૭-૨૮ 
 --પશ્ચિમતું સાહિત્ય અને આપણું 
સાહિત્ય : ૧૨૮ 
--સાહિત્ય અને શીલ: ૧૨૮- 
૨૯ 
સાહિત્યમીમાંસા : 
સાહિત્યસ'સદૂ : ૨૮૭ 
-સમાં કવિતા અને વાગ્મિતા : ૨૨ 
સિહલટ્દીપ : ૨98૬-૩૮ 
સિહલી-ગ્રન્ય : ૨૪૭ 
સિડન્દર : ૨૩૧ 
સિક્યુલસ : ૨૩૧, ૨૩૯ 
સિગડિસ ( ડ[ટૂલાતૉંડ) : ૨૪૮-૪૯, 
૨૫૨ 
સિદ્દરાજ : ૨૭૩-૭૪ 
સિદ્ધાન્તકોમુદી : ૨૧૭ 
-સુબોધિનીટીકા: ૨૬૭ 
-સુબાધિનીટીકાકારઃ ૨૬૭ 
(સિન્ધુકાંડો : ૨૫૦ 
[સિન્ધુ નદ્રી? ૬૨૪૬-૪૭, ૨૪૯-૫૦ 
સિમુક : ૨૪૫ 
સિયામ ૨૪૩ 
સીતાવનવાસ $ ૨૬૬ 


કપ્વ્યતત-ત્બવિશ૨ 


38૯૬ : ૨૫૧ 

સુનન્‍્નનકોઢ : ૨૫૨ 

સુન્દર અને શવ્યઃ--3૬૭-૬૯, ૪૧ 
--કવિતામાં : ૧૮-૧૯ 
--ભગવદ્‌ગીતામાં: ૬૮ 
--મહાન કવિઓમાં: ૧૮-૧૯. 
--નાટક, નવલડથા અને મહા- 

ડાન્ય પ્રતિ: ૧૧૮ 


' સુરતી બોલી : ૨૦૨ 


સુરથાત્સવ (કાવ્ય) : ૨૭૩ 
સૂત્રકાળ : ૨૬૭ 

સેતાન : ૪ 

સેનેકા : ૨4 

સેસિલ : ૧૨૦ 

9૦૮10૫૬ : ૨૫૨ 
સાકેટિસ : ૮૮, ૨૯૬ 
5૦૬૯1૦5૦ 
૭૦૬૯1૦૩ 


સેો[ફોક્લિસ : ૨૪, ૮૮ 
--ની નાય્યડલાની “એન્સાઇ- 
ક્લેોપિડિયા બ્રિટાનિકા'માં 
વ્યાખ્યાઃ૨૪-૨૫ 

સોમદેવ : ૨૭૬ 

સેમાનન્ટ : ૨૭૬ 

સૌન્દર્ય $ ૪ 
--સ'સ્કારી સ'યમમાં રહેલું 
સૌન્દર્ય : ૨૪ 
--સૌન્દય'નો અનુભવ : ૫૦-૫૮ 
--સત્ય, સૌન્દર્ય અને સદાચાર 
સાથે ખુદ્ધિ રસ અને નીતિ : ૭૪ 


 : ૨૪૪ 


કાખસૂચી 
-અને ઉપભે। ગાથે (0% ]07) અને 
ઉપચોાગાય (0 પધ) : 
૧૧૬૦-૧૧, ૧૧૪ 
સૌરાષ્ટ્ર: ૨૪૮ * 
સૌોવીર : ૨૪૬ 
સ્કન્દ : ૨૪1૧ ' 
સ્કન્દ પુરાણુ : ૨૭૭ 
સ્ઝાટઃ-કિળટ્ંડાં 00૦૯ 3૮૦ : 
૩૦, ૧૬૯, ૬૦૩ 
--ની ટ્રાન્સમાં અસર: ૩૦ 
--નું એક પ્રકૃતિ કાવ્ય : ૧૩૭ 
સ્ટિવન્સન : ૬૬૫ 
સ્ટેબા : ૨૪૮-૪૯, ૨૫૨ 
સ્થૂલ અને સૂક્મ દેહ : ૨૨૯ 
સ્પનન્‍્દકારિકા : ૨૭૬ 
સ્પન્દપ્રદીપિકા : ૨૭૬ 
“પ્રેક્ટેટર”-માં સિ. હટને કરેલાં 
અવલેોડને : ૧૫૩ 
સ્પેન્સર : ૮૮ 
સ્ટાપ્ફ્ડ-એ-બભ્રડ-નો પ્રકૃતિ અને 
કલા ઉપરનો! અભિપ્રાચ : ૬૩૬ 
સ્વષ્રવાસવદત્ત : ૨૨૨, ૨૧૯ 
સ્વભાવાક્તિમાં કાવ્યતા : ૧૪૬-૪૭ 
સ્વર્ગ? ૪ 
--દિન્યચક્ષુને ગોચર સ્વર્ગ : ૬૮ 
સ્વિનખનનાં કાવ્યો : ૫૨ 
--નું કલા વિષે મન્તવ્ય : ૬૬૪ 
હંટનનાં ગ્રન્થાવલેોક્ને : ૧૫૩ 
હનુમાન : ૪ 
હરગેવિન્દ્રદાસ કાંટાવાળા : ૨૭૭ 


ત્રિ 


મડે નનું 
હરિલાલ : 
-- નું ્રવાસવણુંન' : 1૧૨૩: 
--તું “પડધમચીઃ : ૨૨૩ 
--તું “ઢીવાદાંડી'? ૧૨૩ 
--નું “હળદીધાટ' : ૬૨૩ 
હરિવ'શ : ૨૭૪ 
હરિશ્રન્દ્-આખ્યાન : ૨૯૨ 
હંક્યુ લીઝ : ૪ 
હષ-હષ વર્ધન : ૨૨૦, ૨૨૫ 
હર્ષચરિત :$ ૨૫૩ 
હસ્તિઝુફા : ૨૩૬, ૨૪૬ 
111001ઊ૯5ાંડ : ૨૨૯-૭૩૦ 
હાફિઝ ન 
હાડિંનું નાઢક વિષે એક વક્તવ્ય : 
૧૫-૧૬ 
હિન્દુ યુનિવસિંટી-બનારસ : ૭૯-૮૬ 
“હેન્દુસ્તાન એકેંડેમી' : ૨૭૬ 
હિન્દુસ્થાન : ૨૨૨, ૨૨૪-૨૫, 
૨૪૩, ૨૫૦ 
હિંન્દુસ્થાન-કત્તર : ૨૨૫, ૨૩૫, 
૨૩૫૭, ૧૭૯૬ 
હિમાલય : ૨૧૨, ૨૬૯ 
હિરાડોટસ : ૮૮ 
હીનયાન (સ'પ્રદાય) : ૨૩૩, ૨૭૫ 
હીરાલાલ ત્રિ, પારેખ : ૭૮-૭૬, ૯૦ 
હૂણુ : ૨૭ 
હેગલનું કલા વિષે એક મ'તવ્ય : 9૦૮ 
હેમચન્દ્ર : ૨૭૩ 
હુરલેટ : ૨૮૩, ૨૯૧ 
હોઇ ( ડૉ, ) : ૨૫૨ 


જે હાબ્યતઃસ્મરવિગ્રદશ 


હમર : ૯, ૬૯, ૬૦૩ --અને વાસ્તવિકતા : ૬૩૫ 
છલાસબસતાણુ ૌું 28 જ 
દ ઇલિચડ' : ૬, ૬૫૯ --ના દેવદેવીઓ : ૬૧૪૭, ૬૪૮ 
--નાં મહાકાવ્ય : ૨8 સય 
--ને એકિલીઝ : ૨૩ રક : ૨૬, ૩૦ 
નની ઓડિસી .: 9૫ ઝ્પરનસુધા : ૨૩૮ 


